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      Poslední případ Olivie Rönningové a Toma Stiltona. Na pískovišti u domu v
 jižním Švédsku je zavražděna malá holčička, která se do Švédska dostala
 adopcí. Děsivý a nepochopitelný čin se nedaří objasnit a brzy se ve 
Stockholmu objeví další mrtvé dítě, chlapec Aram. Obě děti byly zabity 
stejným způsobem. Vraha se nedaří vypátrat a nikdo neví, kdy a kde udeří
 znovu. Tým vyšetřovatelů pracuje s verzí rasového motivu a objevují se 
souvislosti, které tuto teorii podporují, ale potom vyšetřování nabere 
nečekaný směr, sahající daleko do minulosti...
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skrytá v davu

je tenká hranice zla

 

Bruno K. Öijer

(ze sbírky Černá jako stříbro)
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Hotel Sheraton, Stockholm, 2005

 

Barman si čtveřici mužů změřil hned po jejich příchodu, a to způsobem, kterým zkušený barman hodnotí své hosty. Zvlášť když se něčím odlišují. Tito čtyři se odlišovali.

Ne oblečením, to bylo veskrze bezchybné, tmavé obleky, bílé košile a kravaty. Barman si podvědomě všiml něčeho jiného.

Možná jejich stejnorodosti, muži se přesouvali jakoby v určité formaci, jeden těsně vedle druhého, stejnými, kontrolovanými pohyby. Tajní policisté? napadlo ho. Snad, všichni byli ostříhaní nakrátko, všichni vypadali velmi švédsky.

Čtveřice zmizela v jednom zadním boxu.

Bylo krátce po deváté a v baru seděli návštěvníci jen tu a tam, jejich tiché rozhovory tlumila hbitá hra zdejšího pianisty. Nikdo nezvyšoval hlas, na každou další objednávku číšníka upozorňovali pouze zvednutím ukazováku, nálada tu panovala jako ve většině hotelových barů: anonymní.

Venku poprchávalo.

Barman zachytil pohled vytáhlého číšníka a pokynul hlavou směrem k boxu. Číšník maličko přikývl, neměl rád, když mu někdo rozkazuje, plac byl jeho doména, po příchodu hostů se rozhodoval on, kdy k nim přistoupí. Prsty si přejel po zlatém kroužku v uchu a k boxu se vydal šouravým krokem, jako by tím směrem šel jen náhodou. Pár metrů od skupiny mužů vytáhl malý zapalovač, škrtl a plamen přenesl na svíčku se stínítkem na jejich stole.

„Co vám mohu nabídnout?“ zeptal se.

Nepromluvil tónem, kterým se uměl nejlépe vlichotit. Nejednalo se o hosty, kteří by s ním chtěli konverzovat, vůbec se o něj nezajímali.

Kromě toho, že jim poslouží jako dodavatel tvrdého alkoholu.

„Čtyři whisky bez ledu, Glenfiddich.“

Objednávku učinil jeden z mužů vzadu. Číšník vteřinku zvažoval, zda se nezeptat na objem panáků, nebo jim přinést běžné velké.

„Přejete si buráky?“ zeptal se místo toho.

„Ne.“

Číšník se takřka neznatelně uklonil a otočil se k baru. Muži v boxu se za ním dívali.

„Buzna,“ řekl jeden z nich.

Ostatní jeho komentář nijak nerozvedli. Muž, který předtím objednával, vyndal čtyři bílé kousky papíru a rozložil je na stole před sebou. Jednou rukou s papírky pohyboval, jako by je míchal.

„Jena každém jméno?“

„Ano.“

Každý z nich si přitáhl svůj papírek k sobě, otočil ho a přečetl si slovo, které stálo uprostřed. Jeden po druhém pak kousky papíru spálili nad plamenem svíčky. Chvíli to trvalo, právě tak do doby, než se vrátil číšník s objednávkou. Postavil na stůl čtyři skleničky spolu s malými bílými ubrousky a znovu z boxu odešel. Když urazil dostatečnou vzdálenost, muži zvedli panáky whisky, podívali se na sebe a jeden po druhém pronesli stejně tichými hlasy:

„Čest.“

„Hierarchie.“

„Kázeň.“

„Oddanost.“

Vzájemně si přiťukli a lokli si whisky. Jeden z nich zalovil ve vnitřní kapse saka a vytáhl nějaký papír. Rozložil ho před sebou na stole a přitáhl si k sobě svíčku.

„Je to jen hrubá verze,“ vysvětlil.

Ostatní se k němu maličko naklonili. Jeden z nich střelil pohledem po číšníkovi, ale ten byl právě na druhém konci baru. Muž s papírem si odkašlal a začal předčítat.

„,Směrnice pro novou Říši.‘“

„To je nadpis?“

„Ano, jeho návrh.“

„Dobře.“

Muž se znovu zadíval na papír.

„,Švédské nacionálně-socialistické revoluce bude dosáhnuto převýchovou národa. K tomu…‘“

„Dosaženo.“

„Dosaženo?“

„Revoluce bude dosaženo, ne dosáhnuto.“

Muž s papírem vyndal z vnitřní kapsy saka propisku a slovo na stránce před sebou opravil. Pak znovu začal:

„,Švédské nacionálně-socialistické revoluce bude dosaženo převýchovou národa. K tomu přispějí silní a disciplinovaní lidé. Naše hnutí se přetransformuje ve státotvorný řád. Řád strážců. Naším cílem je svobodný stát pod naším vedením.‘“

Četl ještě několik minut. Poslední věta zněla:

„‚Naše cesta je jedinou spásou Švédska.‘“ Muž vzhlédl.

„Zní to dobře?“

„Ano. Teoreticky. Otázka je, jak to zpopularizujeme, jak to poselství zformulujeme, aby obyčejní lidé pochopili, proč je tak zásadní.“

„Budeme prostě říkat, jak se věci mají. Že náš národ upadá, že celé naší rase hrozí vyhubení, že všechno, čeho si vážíme nejvíc, je znesvěcováno.“

„A ničeno.“

„Přesně. To přece musí pochopit každý, je to do očí bijící, ne?“

„Ano. Teď se navíc do čela strany dostal tenhle Åkesson, měl by to tam vyčistit a zamést nám cestu, je kluzký jako úhoř. Když se mu teď podařilo strčit nohu do dveří, během několika let budou otevřené dokořán.“

„Neměli bychom v textu uvést příklady těch, kdo ohrožují naši existenci?“

„To podle mě není potřeba, snad o nich vědí všichni. O negrech. Židech. Cikánech.“

„O přistěhovalcích.“

„O buznách.“

Dva z mužů se podívali směrem k číšníkovi. Ten si jejich pohledů všiml, ale nevyložil si je tak, že by v boxu měli další přání. Ty pohledy znamenaly něco jiného. Obrátil se k barmanovi.

„Hosti v boxu.“

„Ano?“

„Divní.“

„Zákazníci.“

Barman odešel s několika neumytými skleničkami. S číšníkem souhlasil, z mužů v boxu vyzařovalo cosi, co nedokázal přesně pojmenovat, něco divného, ale kolegovi o tom neměl v úmyslu říkat. Kdykoli na něj hosté takhle působili, raději si to nechával pro sebe.

Bývalo to tak nejlepší.

 

Muži v černých oblecích strávili v boxu ještě dvě hodiny, čas od času si dali další whisky. Po takové dávce alkoholu by spolu měli mluvit hlasitěji, jenže k tomu nedošlo. To, co se odehrávalo kolem stolu, se nikam dál neposunulo. Když se přiblížila půlnoc, vyndal jeden ze čtveřice jakýsi balíček a postrčil ho k muži proti sobě.

„Pro mě?“

„Máš přece dneska narozeniny. To je od nás všech.“

„Díky.“

Muž si narovnal brýle a vybalil z papíru červenou krabičku. Zvedl víčko a vyndal plastovou kartičku, klíč od pokoje v hotelu Continental. O ulici dál. Vzhlédl a spatřil, že ostatní kolem stolu se usmívají.

„Pokoj 304, třetí patro,“ řekl jeden z nich.

„Už půl roku jsi neměl kundu.“

Muž jim úsměv opětoval a vstal. Ostatní zůstali sedět. Když ten s klíčem zmizel venku, znovu zvedli skleničky.

„Chcete se vsadit?“

„Kdy se vrátí?“

„Ano?“

„Za půl hodiny.“

„Nejpozději.“

Muži se zasmáli, poprvé tak nahlas, že to bylo slyšet až k barmanovi. Ten úkosem pohlédl k boxu a všiml si, že jeden z nich zvedá prázdnou skleničku. Barman ukazovákem zaťukal o pult, aby upoutal číšníkovu pozornost; teď už věděli, o co jde: měli dolít totéž.

 

Obdarovaný seděl u okna v třetím patře, nahý, a seděl tam už hodnou chvíli. Obličej mu zalévalo světlo semaforu z ulice, které sem pronikalo okenním sklem, tu zelené, tu červené. Očima sledoval malého světlehnědého švába u podlahové lišty. Sundané brýle držel na kolenou, jedna stranice byla ulomená, hotelový koberec se vlnil za závojem slz.

Nakonec vstal.

 

Muži v boxu téměř dopili další whisky, když ses úsměvem ozval jeden z nich.

„Už jde.“

Vyhlédli z baru. Po ulici přicházel muž, jenž odsud odešel před třičtvrtě hodinou: ne před půlhodinou, ale ani o mnoho později. Přistoupil k nim a posadil sena své původní místo. Měl promoklé vlasy. Ostatní za stolem si všimli, že se mu leskne čelo a že brýle má nějak nakřivo.

„Co se ti stalo s brýlemi?“ zeptal se jeden z nich.

„Ulomila se stranice. Teď dostanete dárek ode mě.“

Muž doprostřed stolu, vedle svíčky, položil červenou krabičku, kterou předtím dostal. Jeden z ostatních ji otevřel. Několik vteřin si prohlížel její obsah.

„A do prdele, to je hnus.“ Krabičku od sebe odstrčil.

„Cos to kurva udělal?!“

Muž s rozbitými brýlemi se naklonil dopředu a sfoukl svíčku.
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Höganäs, jihošvédský kraj Skåne, 2013

 

Na kole projížděla vždycky stejnou trasu, z předměstí Nyhamnsläge nahoru k přírodní rezervaci Východní Kullaberg a ještě dál, až na Björkerödskou cestu. Na místě, kde ulička končila, se zastavila. Když měla náročný den, chvíli odpočívala, napila se vody a rozjela se zpátky. Když měla volněji, rozhodla se ještě pro procházku v lese.

Právě to Olivia Rönningová plánovala na dnešní ráno.

Po hlavní jela zvolna, nikam nespěchala, bylo těsně po sedmé a ona měla do služby nastoupit až v deset. Pohlédla na šedou oblohu, ve vzduchu visel déšť, jenže tak tomu bylo v tuhle roční dobu neustále a nedalo se k tomu přihlížet, když jste si chtěli něco naplánovat. Očima sledovala okraj příkopu a nechávala volně plynout myšlenky. To bylo na těchhle časných ranních projížďkách skoro nejlepší, stimulovaly mozek. Kombinace kyslíku a pohybu rozproudila to, co jinak leželo ladem, a uvolnila místo myšlenkám, které se nezaměřovaly pouze na práci. Dnes se jí hlavou honil Ove Gardman. To kvůli němu skončila tady, v policejní službě v Höganäsu. Ucházela se o pozici ve Strömstadu, aby to měla blízko k Ovemu domů na Nordkoster, ale tu nedostala. Místo toho měla sloužit tady. „Aspoň jsi na správné straně Švédska,“ komentoval to Ove tehdy. Služba byla šestiměsíční. Když dva měsíce uplynuly, nabídli Ovemu výzkum v Kostarice, který nemohl odmítnout.

Takže ona teď pobývá tady, v Höganäsu, a zbývají jí ještě čtyři měsíce.

Nepovažovala to za žádné vysněné místo, spíš naopak. S nikým v okolí se neseznámila, pravidelně se stýkala pouze s kolegy, kontakty to byly povrchní a nepříjemné. Na stanici pracovali takřka výlučně muži a podle toho taky vypadaly jejich řeči. Nestravitelně.

Zvlášť pro ni.

Olivia nebyla zvyklá držet se zpátky. Zpočátku vkládala víc energie do toho, že se pouštěla do křížku s předsudky o přistěhovalcích, než do výkonu konkrétní policejní práce. Vedlo to k nevyřčené izolaci. Ne že by ji úplně vyšachovali, ale ani ji spolu po práci nebrali na pivo. Což jí naprosto vyhovovalo. Snadno si dokázala představit, k čemu by je alkohol inspiroval, kdyby přišli na přetřes „ti, kteří nejsou jako my“. Tak to běžně opisovali, když nechtěli říct přímo, co si myslí a v co věří.

Odbočila z Kockenhuské a vjela do vedlejší ulice. Domy tu stály dál od sebe, tady to byly i větší statky, venku téměř nikoho neviděla. Dojela na konec cesty, sesedla a opřela kolo o mohutnou borovici. Pořádná procházka jí udělá dobře. Stáhla si z ohonu zelenou gumičku a pohodila hlavou, aby se jí uvolnily dlouhé černé vlasy, navlékla gumičku na řídítka a vešla do lesa.

Už tu byla nejednou a věděla, že si může vybírat z celé řady lesních pěšin. Většinu už měla prochozenou. Teď si zvolila tu, jež vedla napravo, mezi borovice. Procházela se tu ráda, terén tu byl velmi různorodý, hustý les přerušovaly skalnaté vyvýšeniny, svahy se krásně doplňovaly s rovinatými úseky. Často se tu potkávala s lidmi, kteří byli taky na procházce.

Dnes nepotkala nikoho.

Možná za to může to počasí, pomyslela si, riziko, že bude pršet. Nebo je ještě moc brzy? Ucítila, že začíná vyrovnaně dýchat, šlo se jí snadno, k místu, kde se pěšina rozdělovala, dorazila mnohem dřív než obyčejně. Zastavila se. Přímo by pokračovala do příkrého skalnatého svahu, cestička vpravo vedla k pobřeží. Co takhle kdybych si dneska prohlédla to slavné umělecké dílo? Nimis, skulptury u skal Håle stenar?

Vydala se k moři.

Chvíli jí to trvalo, místy postupovala téměř bažinatou půdou, místy nezdolatelným nízkým křovím, a když konečně moře zahlédla, byla celá zadýchaná. Přesnou polohu Nimis neznala, a aby skulptury objevila, musela postupovat dál podél pobřeží. Měla neodbytný pocit, že od ní jsou směrem na západ. Po chvíli uviděla vršky několika pozoruhodných dřevěných věží a uvědomila si, že to musí být ono. Došla na okraj pobřeží a zahlédla vyšlapanou stezku, která vedla dolů k vodě, velmi strmou, téměř svislou. To po ní chodí lidé? Takhle riskují? Ale došlo jí, že jinak se ke skulpturám nedostane.

Jednou rukou se opírala o zem a částečně popocházela a částečně klouzala cestičkou dolů. Po několika minutách se dostala k dlouhému, napůl zastřešenému dřevěnému schodišti sestavenému z větví a kusů prken. Podle všeho se jednalo o vchod. O Nimis už četla. Umělec Lars Vilks tady dole vytvořil vlastní říši, již nazval Ladonia. Dnes byl známější tím, že nakreslil proroka Muhammada jako sochu psa, které Švédové umísťují do kruhových objezdů, a proto ho členové tajné služby čtyřiadvacet hodin denně museli hlídat z karavanu umístěného na jeho pozemku.

Tady v Kullabygdenu.

Olivia sešla po dřevěných schodech na pobřeží. Tam ji čekala skutečně strašidelná krajina. Umělec pětatřicet let sbíral na břehu moře větve a naplavené dříví a stavěl obrovské věže s vnitřními prostory a průchody. Jedna z nich sahala do výšky pětadvaceti metrů. Na jiné byla černá látka, rozervaná větrem. Konstrukce měřila přes sto metrů na délku, všechno bylo šedé a neuspořádané. Šlo pravděpodobně o to nejzvláštnější, co zatím Olivia ve svých šestadvaceti letech viděla.

Opatrně procházela mezi dřevěnými formacemi a v tmavých, ničím neutěsněných dřevěných věžích slyšela skučet vítr, jenž jí zároveň vháněl vlasy do obličeje. Zadívala se přes zaoblené útesy a viděla, že moře vrhá k pevnině kaskády vody. Najednou se jí zachtělo pryč. Celé to místo na ni působilo jakýmsi chladným, mrtvým dojmem. Vydala se k největší věži, musela do ní vejít, aby se znovu dostala k patě toho dlouhého dřevěného schodiště. Když tam vstoupila, měla pocit, že se o kus dál mezi prkny něco pohybuje. Zastavila se.

„Haló?!“

Nikdo neodpověděl, ozývalo se jen skučení větru a jednotvárné klapání suchých kusů dřeva. Několik vteřin stála bez hnutí. Už nezachytila žádný vzdálenější pohyb, ale slabý závan cigaretového kouře. Otočila se a přímo před sebou uviděla průchod ke schodišti. Stoupala po něm vzhůru tak rychle, jak jen mohla, bylo úzké, zavadila o menší hromadu dřeva a natrhla si bundu. Pokoušela se jít rychleji. O něco výš se jednou nohou zachytila pod prknem a ucítila, že si vyvrtla kotník. V posledním úseku zastřešeného schodiště si musela pomáhat rukama, ale nakonec se ven dostala. Teď už jí zbývala jen ta strmá stezka. S vypětím všech sil se vyškrabala nahoru a na okraji klesla k zemi. Ohmatala si nohu. Bolela ji. Co jsem tady ksakru pohledávala?! Zadívala se dolů na přízračnou krajinu. Jediné, co se tam hýbalo, byly cáry černé látky na vrcholu jedné věže.

Vstala a vykročila. Chůze jí nijak zvlášť dobře nešla. Kvůli bolavé noze musela mezi stromy pokulhávat a už po několika minutách se zastavila. Opřela se o ohnutý strom s mohutnými černými větvemi a stěží popadala dech. Náhle rychle otočila hlavu, jako by zareagovala na nějaký smyslový vjem, na pocit, že není sama, že tu mezi stromy ještě někdo je. Tady v lese. Ale neviděla nic jiného než stromy a několik tmavých skal v dálce. Znovu se dala do belhavé chůze, šla co možná nejrychleji. Neměla ponětí, kde je pěšina, která vede k silnici: sešla z ní, když předtím přišla k pobřeží, a teď se dostala podstatně výš. Přesto tušila, kterým směrem by se měla vydat. Věděla taky, že celá oblast je pěšinami protkaná, dřív nebo později na jednu z nich narazí.

Uběhlo téměř dvacet minut a teprve potom ze skupiny stromů vylezla na nějakou cestu. Na rovné, ušlapané zemi se jí šlo snáz, mohla trochu zrychlit. Očima pátrala daleko před sebou, viděla, jak se ve větru naklánějí větve a pohybuje křoví, a najednou zahlédla své kolo. Stálo v dálce, u velké borovice, přesně na místě, kam ho postavila. Dokulhala poslední úsek ke stromu a vytáhla kolo na silnici. Právě když chtěla nasednout, všimla si na zemi útržku papíru. Sehnula se. Byl to kousek roztrhané mapy. Strčila si ho do kapsy u bundy, nastoupila na kolo a bez ohlížení se rozjela pryč.

Až v blízkosti Mölle si všimla, že její zelená gumička do vlasů zmizela.
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Kdyby jen zahlédla ten stín nebo za mohutným živým plotem slyšela prasknout větvičku, ale tak pozorná nebyla. Plně ji zaměstnávala hra. Hrála si se svou milovanou vnučkou Emelií na malém pískovišti uprostřed trávníku. Hrály si na krokodýly.

Emelie ležela v písku na břiše a dělala, že se plazí. Babička Judith se smála. Byly to pro ni blažené okamžiky, kdy s Emelií mohla být o samotě a znovu se stát dítětem. Nedocházelo k tomu příliš často, třebaže bydlela nedaleko. Emelii byly tři roky a chodila do školky, večer se o ni starali máma s tátou a o víkendech jezdili téměř vždycky někam na výlet s dalšími rodinami s dětmi. Ale čas od času se stávalo, že potřebovali na hlídání Judith. Jako dneska. Emeliina máma je v zahraničí a táta měl dojem, že na Emelii něco leze a měla by spíš zůstat doma. Judith ráda vypomohla. Měla u svého zahradnictví malou kavárnu, ale o tu se můžou několik hodin starat ostatní. A tak teď seděla tady, na zahradě u krásného dřevěného domku v Arildu. Po deštivém ránu se za mraky ukázalo jasně modré nebe a možná už ne letní, ale přesto trochu hřejivé slunce.

„Krokodýl! Babička bude krokodýl!“

Emelie mávala na Judith, aby si vlezla k ní, a čekala, že se dvaašedesátiletá žena položí na břicho do písku a bude se tam plazit. Ale to přesahovalo hranice toho, k čemu byla Judith svolná. Povytáhla si světle modré batikované šaty a klekla si.

„Jsem hroch!“ řekla.

Emelie se zasmála a na tvářích se jí udělaly tmavé dolíčky, kvůli nimž by ji babička nejraději zvedla a zulíbala – jen proto, že je tak roztomilá.

Vtom se uvnitř v kuchyni ozvalo zvonění.

Jednou už někdo volal, před chvílí, Judith se neobtěžovala to zvedat. Co když je to Sebastian? napadlo ji teď. Neměla bych to vzít?

Vstala, smetla si z šatů trochu písku a řekla Emelii, ať zůstane na pískovišti.

„Babička přijde hned zpátky, jenom vezme telefon.“

Judith vešla po schůdcích do kuchyně. Zvedla sluchátko, kde se ozval prodejce po telefonu. Ona se co možná nejpřátelštějším tónem pokusila vysvětlit, že ji nezajímá tepelný výměník, který podle prodejce sníží její výdaje za teplo o překvapivých jedenáct procent. Když se prodejce znovu nadechoval, skočila mu do řeči:

„Promiňte prosím, ale já tu vlastně ani nebydlím, takže zkuste zavolat někdy jindy, díky.“

Zavěsila, znovu vyšla z kuchyně a po schůdcích dolů. Dál u pískoviště stál její zeť Sebastian.

„Ahoj!“ zavolala. „Nejdeš domů nějak brzy?“

Sebastian neodpověděl. Díval se na dceru v pískovišti. Emelie ležela natažená na břiše, jako by si dál hrála na krokodýla, ale hlavu měla otočenou o sto osmdesát stupňů a hleděla rozevřenýma mrtvýma očima přímo vzhůru na svého otce.

 

*

 

Vlastně za to nemohl Frans Jönsson, ale jeho skutečně naivní a špatně skrývané předsudky vůči tomu i onomu: byl produktem prostředí, ve kterém žil. Snad mu i chyběla schopnost hlouběji uvažovat. Bylo mu něco málo přes třicet a vypadal dobře, měl přátelské hnědé oči a udržovanou postavu. A na Oliviin vkus možná přespříliš plné rty, jenže to se mu jen sotva dalo vyčítat.

Naproti tomu nepřetržitě hovořil, o všem a o ničem. Když s ním jezdíte ve dvojici v policejním autě, může to pro vás být po několika hodinách poněkud nervující, zvlášť pokud se vůbec nezajímáte o zvolené téma. Právě teď se jednalo o nepříznivé hodnocení policistů v očích veřejnosti.

„Stejně tu nejšpinavější práci musíme udělat my,“ říkal právě Frans. „Nikdo jiný přece nezasáhne do rvačky s noži nebo nezneškodní domácího násilníka, ne?“

Olivia přikývla.

„A jak člověku poděkujou? Stěžujou si a fňukají. Fňuky, fňuky, fňuk… už mě to strašně unavuje. Tebe ne?“

Frans se pootočil od volantu a zalétl pohledem k Olivii. Ta pokrčila rameny. Právě se vraceli z jednoho, podle Franse naprosto zbytečného, měření rychlosti za Jonstorpem. Olivia měla rozepnutou policejní uniformu, aby jí v autě nebylo takové horko, a už zase cítila Fransovy pohledy. Díval sena ni často, způsobem, kterým se na ni muži dívali odnepaměti, trochu nesměle, toužebně, jako by se pokoušeli zahlédnout něco, co vidět nemohli.

„Nebo si třeba vem tu situaci s tou databází cikánů,“ pokračoval. „Nešla ta debata naprosto do řiti? Kolik jsme si toho museli slíznout? Kvůli čemu? Snad vždycky jsme krucinál měli registry chuligánů, ne? Jak bychom jinak mohli pracovat?“

Frans zavrtěl hlavou, do čela se mu svezly hnědé vlnité vlasy.

„Kdybych do toho měl co mluvit, udělalo by se taktéž ještě několik dalších databází,“ dodal.

„Taktéž“? Frans legračním způsobem krášlil své promluvy zastaralými slovy a výrazy.

„Ty si to nemyslíš?“

„Samozřejmě,“ řekla Olivia. „Vlastně bychom měli zřídit i databáze mentálně postižených a homosexuálů, abychom je mohli porovnat s romskou databází a možná dostat toho psychicky narušeného cikánského teplouše, který kradl ovoce v sámošce? To by se dalo považovat za slušnou trefu.“

Frans se při řízení zasmál.

„Poslyš, to asi trochu přeháníš!“

„Myslíš?“

Olivia si všimla, že Frans na několik vteřin znejistěl, a tak mu položila dlaň na předloktí a i ona se zasmála.

Vtom se rozezněla policejní vysílačka. Z Arildu.

„Našli tady mrtvou tříletou holčičku.“
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Aditi se dívala přes ženy před sebou.

„Teď se zhluboka nadechneme,“ vyzvala je. „Oči stále necháváme zavřené. Předpaženou rukou pomalu otočte. Cítíme tlukot srdce.“

Liv Anderssonová seděla se zavřenýma očima v lotosové poloze a slyšela, jak se Aditin měkký hlas mísí s hlubokým dýcháním ostatních žákyň.

„Věřte samy sobě. Máte opravdu velkou sílu. Když dokážete mít srdce stále otevřené, poznáte celé své já a tím i druhé.“

Mezi ženami v krásném, střídmě vyzdobeném sále v Aditině ášramu, duchovním centru v Čiang Rai v severním Thajsku, panoval naprostý klid a soustředění.

„Když teď pomalu otevřete oči, ucítíte sílu, kterou vám čakra Anaháta propůjčuje. Znovu se zhluboka nadechněte a srdcem vám bude proudit energie a láska.“

Aditi si zkřížila ruce na prsou.

„Namasté!“

Liv pomalu otevřela oči. V těle cítila mimořádný klid. Naprosto nový pocit. Harmonii. Čistotu. Přesně to, kvůli čemu sem přijela.

Ostatní ženy se začaly pomalu zvedat, vracet karimatky, na nichž seděly, a klidně odcházely z místnosti. Liv se ještě zdržela, nechtěla opustit prožívaný pocit. Podívala se na svou spirituální průvodkyni, jež tiše hovořila s několika ženami, které byly na cestě ven. Aditi dnes byla oblečená v zelené, barvě srdeční čakry

Anaháty. Blonďaté vlasy měla sepnuté do elegantního drdolu a o jejím věku svědčily pouze drobné vrásky u zelených očí.

Krásná Aditi. Z celé její bytosti vyzařovala harmonie a láska.

Liv si přála být taky taková, až jí bude padesát. Přála si umět udržet rovnováhu, k níž se tu přiblížila. Díky Aditi. Narovnala záda, vyprostila nohy z lotosové polohy a pomalu vstala. Aditi se srdečným úsměvem na rtech mířila k ní.

„Jak se cítíš, Liv?“

„Fantasticky.“

Aditi objala Liv kolem pasu.

„Dobře. Vezmi si ten pocit s sebou, a ještě něco.“ Aditi jí podala lahev s vodou. Liv si ji vděčně vzala.

„Jdi takhle naladěná do zahrady a vnímej všechny barvy a vůně. Užívej si klid a lásku, kterou máš v sobě.“

Najednou se otevřely dveře a do místnosti vešla Aditina asistentka. O něco rychleji, než bylo zvykem v duchovním centru, kde se všechno vyznačovalo klidem a harmonií. Liv ucítila, jak Aditina ruka u jejího pasu ztuhla, a teprve potom ji Aditi odtáhla, aby Sirikit vyšla vstříc. Dvě ženy spolu tiše mluvily thajsky a Liv si všimla, že na ni Sirikit pohlédla přes Aditino rameno. To se baví o ní? Aditi se otočila a vykročila zpátky k ní. Liv se pokusila něco vyčíst z jejího výrazu. Stalo se něco?

„Liv.“

Aditi vzala opatrně obě její ruce do dlaní a pevně je stiskla.

„Ano?“

„Musíš zavolat domů.“

„Vždyť ale za svého pobytu nesmíme používat…“ Aditi ji přerušila.

„Uděláme výjimku, je to zřejmě důležité.“

Důležité? Co se stalo? Liv ucítila, že se dosažená rovnováha v těle maličko otřásla. Někdo onemocněl? Nebo se zranil? Máma? Nespadla nakonec z těch zatracených vratkých schodů?

„Neřekli, o co jde?“

„Ne. Ale můžeš zavolat z mého telefonu. Pojď.“

Aditi ji znovu objala rukou kolem pasu a opatrně ji odváděla z místnosti a dál dlouhými arkádami venku. Liv ucítila vůni bílých květinových girland rozvěšených na Buddhových sochách, které lemovaly cestu. Jasmín. Tu těžkou vůni milovala, ale najednou jí vadila, téměř se jí z ní dělalo nevolno.

Aditi za nimi tiše zavřela dveře. Liv přistoupila k psacímu stolu a klesla do měkké oranžové židle za ním. Teď byla naprosto rozhozená. Když vytáčela číslo, třásla se jí ruka.

Hlas v telefonu u nich doma nepatřil Sebastianovi. Hlas, který jí sdělil to příšerné. To, co nesmělo být, co nemohlo být, ale co se přesto stalo. Ani veškerá harmonie světa nedokázala odvrátit reakci Livina těla na to, co se dozvěděla.

Pozvracela se.

Přímo na tmavý, krásně vyřezaný psací stůl. Přímo na usmívající se zlaté sošky Buddhy, které stály úhledně vyrovnané u telefonu. Aditi k ní přiskočila a pevně ji objala, jako by se pokoušela zabránit tomu, aby se Liv zhroutila. Otevřely se dveře a dovnitř vtrhla Sirikit se zděšeným výrazem. Liv se rozkřičela, pekelným prvotním křikem. Aditi ji nadále pevně objímala a mírně s ní pohupovala.

Nakonec už Liv nezbývala žádná další síla. Napjaté tělo se jí uvolnilo a křik přešel ve vzlykot.

Dvě ženy zůstaly sedět, a seděly dlouho. Pohupovaly se. Sirikit se nepozorovaně vytratila z místnosti a zavřela dveře. Po určité době se Aditi trochu narovnala a opatrně shrnula vlasy, které se Liv přilepily k obličeji.

„Moje milá, nejmilejší Liv, co se stalo? Je něco Judith?“

Liv se pokoušela dýchat zhluboka, aby nabrala sílu, aby dokázala vyslovit to, co bylo naprosto neskutečné.

„Emelie, to Emelie. Je mrtvá.“
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Arild leží u moře ve farnosti Brunnby, je to starobylá rybářská osada s velkým molem a řadou pitoreskních dřevěných domků, jež dělí úzké uličky. V létě populární destinace turistů, v zimě rezidence téměř pěti set stálých obyvatel. Právě tady se odehrála vražda Emelie Anderssonové.

Celé okolí domu bylo uzavřeno, zvědavci stáli v hloučcích za plastovými pásky, zvěsti o tom, co se stalo, se už v téhle malé obci roznesly do všech koutů. Každý tu tak či onak znal každého. Šok byl ještě patrný, všichni spolu hovořili tiše, a když už někdo ukazoval k zahradě, pak ukazoval nenápadně. Ti o něco drzejší se mezitím odvážili na různé věci zeptat, ale od policie dostávali tutéž krátkou odpověď.

„O tom vás nemůžeme informovat.“

Na zahradě pracovali technici, snažili se zajistit případné stopy. O Emeliina otce Sebastiana Anderssona se postarali zdravotníci ze sanitky a odvezli ho do nemocnice. Olivia s Fransem se mu ještě předtím, než zkolaboval, pokusili položit několik otázek, ale odpověď nedostali ani na jednu. Jeho tchyně seděla na lavičce u staré sukovité jabloně o kousek dál, v objetí nějakého mohutného muže.

Olivia znovu přistoupila k malému pískovišti na trávníku. Obcházel ho policejní fotograf a ze všech stran pořizoval snímky. Emeliino tělo odvezli. Olivia si to místo prohlížela. Oběti vraždy by měly ležet v kalužích krve na promoklém asfaltu, pomyslela si, ne mezi žlutými hračkami na prosluněném pískovišti.

A především by to neměly být malé děti s šeredně zkroucenou hlavou.

S Fransem přijela k domu téměř ve stejné chvíli jako ještě jedna hlídka. Všichni se zarazili u vrátek, jako by nikdo nechtěl dál jako první, a pak pomalu došli k pískovišti, kde seděl Sebastian a v náručí pohupoval svojí mrtvou dcerkou. Judith stála těsně za ním a třásla se po celém těle. Ani jeden z nich ze sebe nevydal ani hlásku. To bylo první, co na Olivii zapůsobilo. Celá ta scéna byla jako zmrazený výjev z tragédie, němé zátiší hrůzy. Žádný policista se neodvažoval ticho narušovat, dokud Sebastian nevyrazil zoufalý, nelidský řev přímo k nebi. Pak se ta hrůzná scéna proměnila v místo činu s obětí a jejími rodinnými příslušníky a všichni věděli o něco líp, co mají dělat.

Olivia se od pískoviště vydala k lavičce. Přidřepla si před ochablou postavu. Věděla, že Judith dostala léky na uklidnění a že do nemocnice nechce. Ta nebožačka pozvedla hlavu a zadívala se na Olivii uplakanýma, ztracenýma očima, jako by se pokoušela získat nějaké vysvětlení. Olivia nevěděla, co by měla říct. Co se říká ženě, které právě zavraždili vnouče?

„Můžu vás odvézt domů, kdybyste chtěla.“

Judith odvrátila zrak k pískovišti, kde na pár minut nechala Emelii bez dozoru, aby vyřídila telefonát. Mohutný muž vedle byl Juditin přítel Curre. Obrátil se k Olivii.

„To by bylo fajn. Přijel jsem na motorce. Víte, kde Judith bydlí?“

„Ne.“

„Sama vím, kde bydlím,“ řekla Judith náhle a vstala. Curre se postavil spolu s ní a objal ji kolem pasu.

„Mohl by ses taky svézt autem,“ navrhla Judith.

Curre přikývl a Olivia jim pokynula k silnici. Vydala se před nimi dvěma k vrátkům a otevřela je, aby mohli projít. Judith se těsně předtím, než vkročila do branky, otočila a znovu se zadívala k pískovišti. Hlava se jí začala zachvívat malými, maličkými otřesy.

„Pojď už, Judith.“

Curre vyvedl Judith vrátky a pryč k policejnímu autu. Právě ve chvíli, když nastoupili, se rozpršelo. Protentokrát se to hodí, pomyslela si Olivia. Slunce a smutek nejdou dohromady.

 

Judith Boelsdotterová bydlela v osadě Stora Görslöv. Tam měla svoje zahradnictví a svou kavárnu, hned v sousedství. Cesta autem z Arildu tam netrvala dlouho. Nejprve v autě mlčeli. Judith seděla vzadu, Curre ji držel kolem ramen a Olivia tu a tam kradmo na dvojici pohlédla ve zpětném zrcátku. Nebyla si jistá, zda se může zeptat na všechno, na co se chtěla zeptat. Na co se musela zeptat. Věděla, že někdy je opravdu rozhodující získat výpovědi co možná nejrychleji, než je prostoupí a potlačí jiné věci, ale nevěděla, jestli na to Judith dokáže odpovědět.

„Liv jev Thajsku.“

Ticho přerušila Judith a bylo s podivem, že se její hlas donesl až k přednímu sedadlu. Olivia nedokázala říct, zda se jedná o informaci namířenou k ní, nebo o čisté konstatování.

Ale chytila se toho.

„To je vaše dcera?“

Nikdo neodpověděl. Olivia věděla, že Emeliina matka se jmenuje Liv, ale už ne to, že je v Thajsku.

„Už byla informována?“

Olivia cítila, jak strašně formálně to od ní zní. „Byla informována“? To se chce schovávat? Nebýt osobní? A zatažená do toho?

„Řekli jí to,“ ozval se Curre.

„Dokážeš si ale představit, jak to je strašlivé! Muset se to dozvědět a být pryč! Skoro na druhém konci světa! Co jsem to udělala?!“

„Ty jsi neudělala nic,“ konejšil ji Curre.

„Ale měla jsem se o ni postarat! Vždyť jsem ji měla hlídat!“

Curre si k sobě Judith přitáhl a pohladil ji po tváři mokré od slz. Olivia její reakci rozuměla.

Rovněž si dokázala představit šok matky, když se dozvěděla, co se stalo. Nebo možná taky ne. Existují hranice, kam až sahá lidská schopnost empatie, a ty tady pravděpodobně padají: jak se cítí matka, když se dozví o vraždě svého dítěte, se nikde nenašprtáte.

„Co dělá v Thajsku?“

Olivia se znovu ozvala hlavně proto, aby udržela rozhovor v chodu. Aby se dostala k dalším věcem. Ve zpětném zrcátku viděla, jak si Judith světle modrým rukávem osušuje obličej. Když odpovídala, bylo to znovu tišším hlasem.

„Je tam v duchovním centru, které tam vede jedna má přítelkyně. Liv se zajímá o meditaci a jógu.“

„Co dělá?“

„Pomáhá mi v zahradnictví.“

„Aha. A Sebastian?“

Judith neodpověděla, hlavou se opřela o Curreho prsa.

„Pracuje v chráněném bydlení pro přistěhovalce v Hässleholmu,“ odpověděl Curre.

„Nevíte, jestli předtím rodině někdo nějak nevyhrožoval?“

A bylo to venku. To, na co se určitě musela zeptat, to, co může vést k dalším, nutnějším otázkám. „Neviděla jste u domu někoho? Nějaké cizí auto na silnici? Jak dlouho byla Emelie bez dozoru? Viděla jste Sebastiana přicházet?“ K otázkám, které by měli vyšetřovatelé vražd pokládat postupně, ale na něž by ráda znala odpověď už teď.

„Na to se zeptejte spíš Sebastiana,“ navrhl Curre.

Olivia přikývla a zabočila k osadě Stora Görslöv. Za chvilku přijde o možnost se ptát. Právě se chystala položit další otázku, když ji Judith předběhla, tónem, jenž hraničil s šeptáním.

„Proč někdo zabije dítě?“
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Lékař byl pětatřicátník, měl tenké, oválné brýle a na dolním rtu se mu hojil opar. Žena, jež seděla naproti němu, byla komisařka na kriminálce a jmenovala se Mette Olsäterová. Neměla daleko do důchodu a v poslední době shodila sedmnáct ze svých nedávných šestadevadesáti kilo, bohužel z donucení. Začala trpět stařeckou cukrovkou.

Před čtyřmi měsíci během jedné schůze zkolabovala a museli ji odvézt do nemocnice. Tam došli k závěru, že má následkem znepokojivě nízké tvorby inzulinu katastrofálně vysokou hladinu cukru v krvi. Doktor, který se na ni z druhé strany stolu právě usmál, jí předepsal metformin, lék pro posílení tvorby inzulinu přímo v těle. Zatím to fungovalo. Její hodnoty se stabilizovaly a navíc opravdu shodila. Ne díky tabletám, ale díky vlastní dietě.

Lékař si sundal brýle na čtení a zadíval se na Mette.

„Jak se čistě celkově cítíte?“

„Dobře. Pořád jen čurám, kvečeru mám potíže se zrakem a unavím se, hned co se proberu.“

„Ale ubýváte na váze,“ usmál se lékař.

„Spíš bych řekla, že přímo ztrácím. Ano, ubývám na váze a je to fajn. Ale dává mi to zabrat.“

„Dieta?“

„Manžel miluje všechno, co teď nesmím jíst. Vlastně teď máme u stolu jen jednu věc společnou.“

„A to je co?“

„Tvrdý alkohol a víno.“

Mette narážela na fakt, že čistý alkohol a víno v rozumném množství snižuje hladinu cukru v krvi. Za to byl její muž Mårten velmi vděčný. Života si užíval a Mettinými spartánskými jídly trpěl. Ale troška alkoholu ulevovala útrapám, kterých byl svědkem. Navíc měl psychologickou výhodu, když začali diskutovat o její cukrovce. Mårten se několik let snažil Mette přinutit, aby zpomalila, aby se do každého případu, který přistál na jejím stole, nevrhala jako buldozer. Marně. Mette už byla taková, což z ní na kriminálce víceméně tvořilo legendu, a teď ještě cukrovka. Způsoboval ji totiž stres. Přinejmenším to si myslel přívětivý muž naproti ní.

„Pokud není dědičná, což nevylučuju, pak je docela běžné, že ji způsobuje stres.“

Řekl minule.

Mette v rodině žádné diabetiky neměla, a tak musela „stres“ přijmout. Bylo to slovo, kterému se co nejdéle pokoušela vyhnout, když Mårtenovi vysvětlovala, čím trpí a proč.

„Doktor si není úplně jistý,“ tvrdila.

„Takže to není stresem?“

„Proč by mělo?“

„Protože stres je docela běžný důvod, pokud to není dědičné.“

„A odkdy jsi na to odborník ty?“

Tím to haslo. Ale Mette rozuměla tomu, že tomu Mårten rozumí, a to ji trápilo.

Neměla ráda větu „co jsem říkal“.

Ale teď se Mårtena zbavila. Dočasně. Právě jemu a nejmladší dceři Jolene zamávala na rozloučenou na letišti Arlanda. Měli s blízkým rodinným přítelem, Abbasem el Fassim, namířeno do Marrákeše. Konečně bude moci být nějakou dobu sama, ve svém rouchu kajícnice. Navíc dopřávala Mårtenovi, aby si vychutnával všechno, co si sama musí odříkat, jenže naproti seděla hubenější, ale nebožejší osoba a lačně počítala každičký na česneku pečený bramborový plátek, který manželovi mizel v ústech.

„Tak vám přeju hodně štěstí!“

Lékař se postavil a napřáhl ruku. Mette mu ji stiskla. Hodně štěstí s čím?

„Myslíte s dietou?“

„Ano. Čím déle budete mít pod kontrolou jídlo, tím víc budete ubývat na váze a tím budou lepší i vaše hodnoty. Všechno spolu souvisí!“

Klišé, pomyslela si Mette.

Když vycházela skleněnými otáčivými dveřmi z nemocnice, pršelo. Zadívala se k parkovišti. Co teď budu dělat? Před půl rokem by jela přímo do lahůdek Hötorgshallen a naplnila si několik igelitových sáčků pamlsky ze všech koutů světa, aby ve velké kuchyni v Kummelnäsu překvapila svého muže. Teď tam muže neměla, zato měla cukrovku.

Vtom zazvonil telefon.

Volal kolega z kriminálky Oskar Molin. Zeptal se, zda už slyšela o té brutální vraždě na jihu ve Skåne, v Arildu. Neslyšela. Byla na letišti a v Nemocnici Jih a teď stojí v dešti u parkoviště a dívá se na sedmisetkorunový pokutový lístek.

„Možná nás zavolají na pomoc,“ řekl Molin.

„Proč by měli?“

„Mám takové tušení.“

Mette zavěsila a vzpomněla si na Olivii. Neleží Arild v jejím okrsku?
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Než se vrátila na stanici v Höganäsu, večer už stačil zahalit krajinu těžkou jihošvédskou tmou. Olivia zaparkovala před budovou a všimla si, že na parkovišti stojí nezvykle mnoho aut. Posily, napadlo ji. Obcházení domácností, pátrání, výpovědi.

Když vyšla po schodech, nahlédla do kuchyně. Byla tam spousta lidí. Pouze muži. Zhluboka se nadechla a vstoupila dovnitř.

S Fransem měla vlastní kancelář o kousek dál, a právě tam teď měla namířeno. Cestou nikoho nepotkala, všichni se zřejmě shromáždili v kuchyni. Kancelář byla prázdná. Svůj psací stůl měla přecpaný papíry a novinami, Fransův byl dokonale uklizený. Posadila se a nevěděla, jestli má napsat hlášení, nebo počkat, nevěděla, jak bude organizované vyšetřování. Na druhou stranu toužila po kávě a uvědomovala si, že ji najde v kuchyni.

„Jak ti to šlo?“

Otázku při vstupu do kanceláře vznesl Frans.

„Zavezla jsem je domů a pak jsem se ještě byla projet.“

„Kde?“

Olivia neměla dojem, že by mu na to musela odpovídat, a odešla k automatu na kávu. Kuchyně byla poměrně velká, jedna z největších místností na stanici, ale přesto tu teď nebylo k hnutí. Lidé seděli na židlích, na stolech, na lavicích, velká část jen v šedých nátělnících, v místnosti se mísil zápach podpaží a žvýkacího tabáku. Když Olivia zvedala konvici, cítila v zádech pohledy ostatních a zmocnil se jí dojem, že rozhovory umlkly kvůli jejímu příchodu.

Ale dojem to byl mylný.

Za ticho nemohla ona, dost rychle si toho všimla, v místnosti panovala určitá chmurná atmosféra. Hovořil jen málokdo a z toho, co říkali, bylo patrné, jak se jich to dotklo. Víc mužů v místnosti mělo k Anderssonovým nějaký vztah. Jeden hrál se Sebastianem florbal, další chodil s Liv na gymnázium, všichni byli zasaženi, emocionálně, bylo jim to vidět na výrazu tváře.

Olivia si z konvice nalila kapku dehtu a uvědomila si, že tu není mléko. Kávu bez mléka nesnášela, ale na světě se dějí i horší věci. Držela kelímek v ruce a přemýšlela, jestli se nemá vrátit, ale nálada v místnosti ji zaujala. Ve zdejší atmosféře, v téhle skupině lidí, bez ohledu na to, o koho šlo, byla jakási kolegiální tíha, všichni věděli, proč tu jsou a jaký úkol musejí vyřešit.

„Kdy přijedou vyšetřovatelé?“ zeptal se někdo.

„Jsou na cestě.“

„Z Helsingborgu?“

„Ne, ti měli plno práce s něčím jiným, jedou sem z Malmö.“

„Kdo to povede?“

„Sven Svensson. Je dobrej, ale strašně politicky korektní.“

„Jak to?“

„Myslím, že nás nepodporoval v té debatě okolo registru.“ Nebo si myslel, že ten registr je pěkná krávovina, projelo Olivii hlavou, ale neměla pocit, že by pro takovou diskuzi teď byla pravá chvíle. Ne tady, ne v téhle situaci. S touhle skupinou chlapů.

„Před časem jsem se Svenssonem dělal,“ ozval se jeden blonďák v civilu. „Je fakt zvláštní.“

„Jak to myslíš?“

„No, jak bych to řekl, je trochu výstřední. Na každou tiskovku si bere starý žlutý svetr bez rukávů.“

„A je pravda, že si vzal Dánku?“

„Ano.“

Velmi výstřední, pomyslela si Olivia, ale naznala, že účelem tohoto rozhovoru je vyhnout se řečem o tom, co je příliš obtížné. O vraždě tříleté holčičky. To dovedla naprosto pochopit.

Když hovor znovu utichl, Olivia odešla. Vrátila se k sobě do kanceláře a rozhodla se, že sfoukne hlášení. Prolétla fakta, která shromáždila ve svém poznámkovém bloku. Jména. Ke každému věk. Časové údaje. Posledním zapsaným údajem bylo, že Emelii Anderssonovou adoptovali v roce 2011 z Ghany.

Otevřela okno a vylila většinu kávy. Kdyby tam dole byl záhon, určitě by tam všechno uschlo, o tom byla přesvědčená.

„Chystáš se domů?“ Ve dveřích stál Frans.

„Ano.“

„Na kole?“

„Ano, proč?“

„Můžu tě svézt.“

„Proč jako?“

„Ale vždyť venku pobíhá nějakej šílenej vrah!“

„To není jisté.“

„Co není jisté?“

„Že bude pořád tady. Teď už by mohl být v Kodani nebo ve Stockholmu.“

„Nebo taky ne. To není jisté, ne?“

Olivia pokrčila rameny a vykročila ke dveřím. Frans jí ustoupil z cesty. Vydala se ke dvorku za stanicí, kde měla kolo, a všimla si, že Frans ji ve vzdálenosti několika kroků následuje. Prošla dveřmi a sestoupila ke kolu. Když na něj nasedla, viděla, že Frans stojí mezi zárubněmi.

„Tam u vás je tma,“ řekl.

„Ano.“

„A ty v tom domku bydlíš sama, ne?“

„Ano. To není problém. Ale stejně díky. Měj se!“

Zapnula si bundu, ve větru několikrát rychle šlápla do pedálů a zmizela ze dvorku. Frans se díval za ní.

„To není problém.“

Vypustila to z úst poměrně lehkovážně, hlavně proto, aby si Franse udržela od těla. Aby mu ukázala, že není měkká. Teď jede sama na kole a moc dobře si uvědomuje, že Frans měl naprostou pravdu. Emeliin vrah může být kdekoli. Nikdo neví, kdo to je, muž nebo žena, cizinec či někdo odsud. Může to být kdokoli, být kdekoli. Olivia očima přelétla temnotu po straně silnice. Do této chvíle si ranní zážitek z přírodní rezervace Kullaberg, pohyb, který tušila v jedné z dřevěných věží, nepřipouštěla a nepříjemný dojem, jenž se jí zmocnil venku v lese, se teď vrátil. Byl tam někdo? Šlápla do pedálů a pokusila se myslet na něco jiného. Nepomáhalo to. Před vnitřním zrakem se jí objevilo pískovišťátko, zoufalý otec s mrtvým dítětem v náručí, zvláštní ticho, když vešli na zahradu. Kde byl vrah v té chvíli? Někde v blízkosti?

Šlapala dál.

Čím větší rozestupy byly mezi pouličními lampami, tím jí tlouklo srdce rychleji. Poslední kilometr jela v černočerné tmě a ostrém protivětru a několik metrů před sebou měla jen mihotavé světélko z cyklistické baterky. Když zajela do jedné zatáčky, ohlédla se. Za sebou uviděla auto, v poměrně velké vzdálenosti, ale všimla si, že jede stejnou rychlostí jako ona. Už k domu neměla daleko, ale na kole jí to v protivětru určitě bude ještě čtvrthodinu trvat. Sleduje ji někdo? Ale proč by měl? Přímo před sebou zahlédla dva velké kamenné sloupy vrat, zprudka přibrzdila, odbočila a seskočila z kola. Přitáhla si kolo k sobě a schovala se za jedním sloupem. Auto se přiblížilo. Ona se držela mimo světla reflektorů. Když auto projíždělo kolem vrat, viděla, že je to Fransovo auto s Fransem za volantem. Na místě spolujezdce seděl v šeru ještě někdo. Veze domů někoho jiného? Proč tedy jede tak pomalu? Auto nechala projet, neupozorňovala na sebe. Když zmizela červená zadní světla, znovu vyšla na silnici. Chvilku kolo vedla, pak nastoupila a poslední kousek domů urazila v sedle.

„Doma“ pro ni byl velký dům postavený na přelomu století z šedého kamene, s rozlehlou zahradou obklopenou širokým, vysokým živým plotem. Na druhém konci zahrady stál menší bílý kamenný domek pro hosty. Ten si pronajímala Olivia. Měl dva pokoje a kuchyňský kout a dokonale jí vyhovoval. Majitelé byli právě ve Španělsku a Olivia se jim starala o poštu.

Nakoukla do schránky u branky a zjistila, že je prázdná. Branku za sebou zavřela a dotlačila kolo k domečku pro hosty. Majitelé velkého domu měli tu a tam nainstalované jakési nízké lampy na časový spínač, které přes trávník vrhaly matné světlo. Olivia opřela kolo o domovní zeď a vyndala si klíč ode dveří. Nemohla si pomoct, aby se neotočila a nezadívala se na vzrostlý, tmavý živý plot. Stále ještě slyšela Fransův hlas: „A ty v tom domku bydlíš sama, ne?“ Otevřela a vstoupila dovnitř.

Vtom si vybavila, co jí vypadlo z paměti.

 

*

 

Bývalé zelené panské sídlo patřilo na okraji Stockholmu, v Kummelnäsu na ostrově Värmdö, k těm impozantnějším. Nejen svou architekturou, ozdobnými řezbami, ale i polohou. Stálo na vršku s výhledem přes celou mořskou přístupovou cestu ke Stockholmu a kousek pěšky od koupacího mola a přístaviště.

Proto ale Olsäterovi svůj dům nemilovali, získal si je jedinečným interiérem. Nic v domě nebylo narýsované podle pravítka. Malé šestiúhelníkové místnosti se tu střídaly s tři metry vysokými sály, mezi schodišti a kouty se stáčely spíže, kuchyně se podobala moři řezeb a dlaždiček. Byl to interiér, který majitele inspiroval k mnohým výhodným koupím při nejrůznějších cestách po světě: dům neustále poskytoval prostor, kam se dalo umístit cokoli, na co narazili. Což časem vedlo k tomu, že místnosti byly přeplněné změtí exotických předmětů. Navíc měli pět dětí, z nichž už čtyři měly vlastní potomky, a všichni byli toho názoru, že dokud patříte do rodiny Olsäterových, dům je veřejným majetkem. Během dlouhých období fungoval jako komunita, kde může přezimovat příbuzenstvo.

Proto to Mette dnes večer tak překvapilo. Nebyla na to zvyklá. Byla zvyklá na hluk, smích, dupot, hudbu, děti a Mårtena. Teď bylo v domě naprosté ticho. Byla sama. Ani na to nebyla zvyklá. Co si pamatovala, Mårten byl vždycky poblíž, jako biologická součást inventáře. Velmi výjimečně, nejvýš párkrát v průběhu roku, někam sám odcestoval, ale to tu zůstaly děti. Nebo Mårtenova stařičká matka Ellen, která bydlela v podkroví. Ta je teď po smrti, Mårten je s Jolene v zahraničí a Mette zůstala ve velkém domě úplně sama. Nevěděla přesně, kde jsou všechny děti a vnoučata, ale v každém případě ne tady. Byl to pro ni zvláštní zážitek.

V prvních chvílích po návratu domů se procházela místnostmi a snažila se vychutnávat krásný pocit, že je tu ticho a prázdno, že tu kromě ní nikdo není. Moc dlouho jí to netrvalo. Když dorazila do kuchyně, kde se v domě většinou všichni scházeli, pocítila, jak strašně opuštěně to tam působí. Rozsvítila nad kuchyňskou linkou, z pastičky pod dřezem vyprostila zcepenělou myš, hodila ji do koše a nalila si sklenku vína.

To splňovalo podmínky diety.

Když se posadila k velkému matně lakovanému dřevěnému stolu a uvědomila si, jak ubohou nabídku skýtá její nákupní taška, málem se rozplakala. Takové to je, když je člověk sám? Co kdyby Mårten umřel? A Jolene se přestěhovala do chráněného bydlení? Dvacetiletá Jolene měla Downův syndrom. V poslední době mluvili o tom, že by chtěla zkusit bydlet sama, v chráněném bytě. Pro Mette to byla velmi traumatická diskuze. Rozuměla Jolene a samozřejmě chtěla, aby se pro ni zařídilo jen to nejlepší, ale i tahle mince měla svůj rub: Mette už nebude zapotřebí. Ne tak, jak tomu bylo v uplynulých dvaceti letech. Ty roky neobyčejně silně vymezily její roli a té se teď možná bude muset vzdát. Kdo ji bude potřebovat pak? Mårten? Ten ji nepotřebuje stejným způsobem jako Jolene. Je to její muž. Má jiné potřeby. A může umřít. Vždyť mu táhne na sedmdesátku. Co by se stalo pak? Bude tu v kuchyni sedět sama v rouchu kajícnice a s lahví vína a několika minibalíčky bez cukru a jen stárnout? „V nejhorším případě můžete ztratit zrak.“ Lékař jí na její naléhání předestřel, co se v případě stařecké cukrovky může stát nejhoršího. Taky může být slepá. Potácet se po tomhle nemožném domě s bílou holí a pokoušet se najít toaletu, aby si stihla posedmnácté dojít na malou. Najednou se rozesmála.

Mette podléhala sebelítosti velmi zřídka. V podstatě byla mimořádně racionální, analytická a měla impozantní schopnost vidět problémy, které před ní vyvstaly, přísně objektivně. V práci na kriminálce. Teď se jednalo o její soukromý život. V té oblasti byla o něco mírnější.

Ale nakonec se tomu vždycky dokázala zasmát.

 

*

 

Zapomněla na vytrženou stránku z mapy.

Tu, kterou si strčila do kapsy, když nasedla na kolo na poloostrově Kullahalvön. Jak na ni mohla zapomenout? To proto, že se mezitím stala pěkná řádka věcí, pomyslela si a sundala bundu z háčku v předsíni. Mapa v kapse zůstala. Olivia přešla do malého obýváku a rozsvítila stojací lampu. Bylo tam krásné velké křeslo, které jí tam dali majitelé a do kterého se teď zabořila. Rozložila mapu. Byla velmi podrobná a pokrývala část Kullabygdenu. Na něm byl modrou propiskou zakroužkovaný jediný dům: zahradnictví Judith Boelsdotterové v osadě Stora Görslöv.

Olivia vzhlédla od mapy a pokusila se dát si to dohromady. Kdo tam tu mapu ztratil? Proč zakroužkoval právě Juditin dům? Vrah zavražděné Emelie? Byla to jen náhoda? Došlo jí, že stránka z mapy je důležitá pro vyšetřování, a vynadala si, že se jí dotkla. Vstala a našla plastové desky. Opatrně do fólie zastrčila mapu a položila ji na kulatý dřevěný stolek před křeslem. Otočila se, udělala několik kroků k oknu a vyhlédla ven. Přes trávník se rozlévalo tlumené, slabé elektrické světlo. Živý plot neviděla. Přešla ke stojací lampě, zhasla ji a vrátila se k oknu. Teď už nejsem tak na očích, pomyslela si. Co dveře? Zamkla jsem? Šla do předsíně zkontrolovat, zda je zamčeno. Zavřela ještě na zástrčku nad zámkem a znovu se vrátila k oknu. Delší dobu stála v naprostém tichu, pohroužená do vlastních myšlenek, a při náhlém pronikavém zazvonění sebou pořádně trhla a málem shodila na zem pokojovou rostlinu v květináči.

Byl to mobil.

Ležel v kuchyňském koutu. Při druhém zazvonění ho zdvihla a spatřila, že volá Mette Olsäterová. Přesně ten člověk, kterého teď potřebuju, pomyslela si a přijala hovor.

„Ahoj!“ pozdravila. „Je super, že voláš!“

„Proč?“

„Potřebuju si s někým promluvit.“

„Já taky.“

„Vážně? Stalo se něco?“

„Ne. Prostě jen tak. Jsi pracovně zapojená do té děsivé dětské vraždy?“

„Ano.“

Olivia vešla do obýváku a posadila se do křesla, aniž by rozsvěcovala lampu. Klidnější byla jen díky tomu, že slyší Mettin hlas v telefonu.

„Nebo jak se to vezme,“ dodala, „míří sem vyšetřovatelé z Malmö, já jsem jen pochůzkářka.“

„Takové mrhání zdroji.“

Olivia věděla, že Mette se moc nezamlouvá její služba v Höganäsu, mnohem raději by měla Olivii pod svými křídly ve Stockholmu. Ale k tomu nedošlo.

„Jak to tedy vypadá?“ zajímala se Mette.

„Zatím nevíme skoro nic, po pachateli není ani stopy, technici vypracovali zprávu, ale tu pošlou asi až přímo vyšetřující skupině.“

„Kdo ji povede?“

„Nějaký Sven Svensson.“

„Okurek?“

„To má být nějaká přezdívka?“

„Kdysi se mu tak říkalo. Tom a já jsme s ním dřív celkem často spolupracovali. Je schopný. Pozdravuj ho.“

„Budu.“

Ale nevím, jestli mám pozdravovat přímo „Okurka“, pomyslela si Olivia. Určitě tady, stejně jako všude jinde, platí přísná policejní hierarchie.

„Jaké tedy máš tušení?“ zeptala se Mette.

Mette Oliviina tušení, nebo spíš intuici, velmi respektovala, už je několikrát zavedla správným směrem, když pracovaly na něčem důležitém společně. Takže ten dotaz Olivii moc zvláštní nepřipadal.

„Nevím,“ přiznala, „zatím se mi zdá, že je to nějaký psychopat.“

„Proč?“

„Jaký jiný motiv by člověk mohl mít, aby zabil tříletou holčičku?“

„Mohla by to být nájemná vražda. Pomsta.“

„Pomsta za co?“

Šlo samozřejmě o řečnickou otázku, Mette o tom nemohla mít nejmenší představu.

„Jak vypadají jejich rodinné podmínky?“ zeptala se Mette.

„Právě jsme s tím začali. Matka teprve přiletí z Thajska.“

„Fajn. Takže se přikláníš k teorii, že to udělal nějaký psychopat?“

Olivia nechala otázku několik vteřin viset ve vzduchu, nevěděla, jestli má ventilovat to, o čem přemýšlela, když odpoledne

jezdila sama po okolí v policejním autě. Jenže tohle je přece Mette.

„Možná jde taky o něco úplně jiného,“ začala.

„A o co?“

„Jde spíš jen o pocit. Lidé tu nejsou příliš naklonění přistěhovalcům.“

„To ne. Jak to souvisí?“

„Emelie Anderssonová byla adoptovaná, z Ghany, a její otec pracuje v přistěhovalecké ubytovně.“

„Chceš říct, že by ten motiv mohl být rasistický?“

„Nemám pro to vůbec žádný důkaz.“

„Jen tušení?“

Ano, vlastně ano, tušení, které se poprvé objevilo, když odpoledne projela kolem několika domů s červenými vlajkami se žlutým křížem, symbolem svobodného Skåne, jenž ji v myšlenkách dovedl ke zdejší silné základně Švédských demokratů a ještě dál ke skutečnosti, že tento kraj je největší baštou neonacistického hnutí Švédský árijský odpor. Byl to jen sled úvah, jenž nakonec vyústil v tušení.

„Ano, jen tušení,“ odpověděla Olivia.

„Dobře. Víš, že v případě potřeby nasadíme všechny svoje prostředky, abychom vám pomohli.“

„Neřekla bych, že místní policajti mají takovou radost, že sem přijede kriminálka.“

„To mají jen málokdy. Zvlášť když řešíme to, co měli vyřešit oni.“

Olivia se zasmála.

„Jak se vlastně máš ty?“ zeptala se. „To ty jsi zavolala, ne?“

„Mám se výborně. Mårten a Jolene jeli s Abbasem do Marrákeše, ale to víš, že ano?“

„To odjeli dneska?“

„Ano.“

„A ty se máš výborně?“

„Ano.“

Na několik vteřin se rozhostilo ticho.

„Polovýborně.“

„Takže jsi v domě sama?“

„Ano.“

„Chápu.“

To, co Olivia chápala, zůstalo nerozvedeno, měla za to, že Mette je osamělá a stýská se jí po rodině, jinak by nezavolala. Mette byla však jen výjimečně osobní, proto se zaměřila na tu vraždu. Občas je celkem průhledná, pomyslela si Olivia a současně byla za telefonát od ní vděčná. Zaplašil myšlenky na to, co se mohlo skrývat venku v živém plotě nebo se sem plížit po skoupě osvětleném trávníku.

„A jsi v kontaktu s Tomem?“ zeptala se Mette.

„Mluvili jsme spolu včera, chce si najít práci.“

„U policie?“

„Ne, jako správce nemovitostí.“
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Potenciální správce nemovitostí stál opřený o strom ve stockholmské ulici Katarina Bangata. Bylo pozdě večer a do lezavého větru až na osamělé pejskaře nikdo nevycházel. Tom Stilton sledoval, jak se o kus dál viditelně podnapilá žena středního věku snaží nabrat do černého igelitového pytle řádně rozmazaný psí výkal. Tak sem jsme se dopracovali, pomyslel si a sjel pohledem k domovní fasádě naproti. V úrovni ulice tu bylo několik obchodů, až na jeden se v žádném nesvítilo. Šlo o malý antikvariát, který patřil Ronnymu Dánovi. Výkladní skříní Stilton viděl, že uvnitř je plno, a to nejen polic a stolů s knihami, ale taky bezdomovců. Několik z nich znal z let, kdy byl sám člověkem bez přístřeší, například Bensemana a Arva Pärta, několik tváří bylo nových. Trochu ho zahřálo u srdce, když si všiml, že tam je i Muriel, mladá feťačka z Bagarmossenu, jež už tak mladá nebyla, ale stále žila.

Věděl, proč tam všichni jsou.

Ronny před několika měsíci rozjel projekt, který nazval Strava pro tělo i duši. Cílem bylo nabídnout bezdomovcům jídlo a pití výměnou za to, že si vyslechnou půlhodinové předčítání z toho, co Ronny považoval za „nepostradatelnou literaturu“. Ronny byl přesvědčený o síle literárních zážitků a doufal, že dohodnutá směna potravin a nápojů za chvilkové nasycení slovy a myšlenkami velkých mužů a žen změní jejich život. Ne všichni bezdomovci, kteří antikvariát navštěvovali, o tom byli přesvědčeni jako on, ale čerstvé sýrem a šunkou obložené housky s něčím k pití, kávou, čajem či sklenkou červeného, bylo-li libo, způsobily, že projekt se setkal s úspěchem. Přestože jste se nemohli pustit do konzumace, než Ronny dočetl.

Znal své pappenheimské.

 

Takže teď Ronny seděl ve velkém ušáku, nad sebou měl skloněnou vyrudlou stojací lampu a četl z debutového románu Larse Ahlina Tåbb s manifestem. Blížil se ke konci.

„,Najednou Tåbbovu kritiku patriarchálně-kapitalistické společnosti pochopila. Co představovala jiného než jakési abnormální plody mužského konání? Nebylo příliš zvláštní, že se z takové civilizace stalo něco tak mechanického, technického a bojechtivého. Člověk vzniká společně z muže a ženy. Nemělo by ke kulturnímu tvoření docházet za stejné spolupráce? Neměla by čistě mužskou kulturu a civilizaci nahradit nějaká lidštější, v níž se mužský a ženský prvek spojí v nedělitelnou jednotu?‘“ Ronny zaklapl knihu a vzhlédl ke svému rozervanému shromáždění.

„Tak co říkáte?“

Jako obvykle se rozhostilo ticho. Několik lidí čekalo na znamení, že se můžou zakousnout, další se pokoušeli připadnout na způsob, jak se vyjádřit. Ronny vyčkával. V poslední době stále častěji to, co četl, vyvolávalo neohrabané pokusy o diskuzi, první posluchač na základě textu, který vyslechl, odkazoval na vlastní zážitky, druhý se mu pokoušel přijít na kloub, třetí se pustil do prapodivných filozofických úvah.

To všechno bylo pro Ronnyho nebeskou manou.

Tentokrát se ticho vleklo zvlášť dlouho. Nakonec ho přerušil Arvo Pärt.

„Tåbb,“ ozval se. „Co je to za pitomý jméno?“

„Jmenuje se Tobias,“ vysvětlil Ronny.

Kdyby předtím Pärt poslouchal o něco pozorněji, pochopil by to ze čtení, ale Ronny na to radši neupozorňoval. Pärt se aspoň ozval.

„Co myslí těma plodama mužskýho konání?“

To promluvila slabým hlasem Muriel. Přišla o jeden horní zub a černou mezeru se pokoušela skrývat horním rtem. Vedla těžký život, to v antikvariátu věděli všichni. Musela prodávat své tenoučké tělo, aby dala dohromady dost peněz na to, díky čemuž mohla zapomenout, že se musí prodávat. Žila v krutém začarovaném kruhu.

„Myslí tím, že žijeme ve společnosti, kterou vybudovali muži, a že by se z ní stala lepší společnost, kdyby ji vytvořili ženy a muži společně.“

„Mluví vo rovnosti pohlaví?“ zeptal se Arvo Pärt.

„Ano, ale už v roce 1943.“

„Chápali tehdy lidi, vo čem mluví?“

„To nevím, ale v té době tu knihu četlo skoro sto tisíc švédských dělníků, dneska se dívají na televizní bingo.“

Ronny si ten komentář nemohl odpustit, i když byl irelevantní a přehnaný, na druhou stranu odrážel sklíčenost milovníka knih nad literárním úpadkem, který vévodí přítomnosti.

 

Stilton vyčkával venku na ulici, nechtěl se dát poznat. Z několika důvodů. Jedním z nich bylo, že už nechal bezdomovecký život za sebou, dalším, že nechtěl rušit. Věděl, že kdyby vešel dovnitř, odvedlo by to veškerou pozornost od Ronnyho čtení. Sám byl kvůli svému původnímu zaměstnání kriminálního komisaře výjimečný už jako bezdomovec a tato výjimečnost se ještě vystupňovala, když se dostal z ulice a dal svůj život jakžtakž do pořádku.

To bohužel nebývalo pravidlem.

Proto zůstal stát ve tmě a sledoval, jak se antikvariát pomalu vylidňuje. Poslední vycházel Benseman, velký sečtělý Norrlanďan, jehož před pár lety málem ubili. Dnes několik hodin v týdnu pracoval u Ronnyho. Co dělá ve zbylé době, nikdo nevěděl. Někdy se ho na to Stilton zeptá.

Ale ne teď.

Jakmile Benseman zmizel za rohem, vešel Stilton do antikvariátu a zavřel za sebou dveře. Ronny právě poklízel.

„Dost lidí dneska,“ řekl Stilton. Ronny se otočil a přikývl.

„Možná by ses mohl taky někdy přijít podívat,“ odpověděl.

„Kdy jsi naposledy četl něco normálního?“

„A co je ‚normální‘?“

„Slova s určitým významem. Myšlenky, které napadly někoho jiného, ale tebe zatím ne. Na to nejsi zvědavý?“

„Ne.“

Ronny trochu zavrtěl hlavou a nalil kapku červeného vína do velkého plastového kelímku.

„Víš, že jsem tyhle kelímky dostal zadarmo v samoobsluze v Östgötagatan?“

„Proč?“

„Skrytý sponzoring. Šéfovi obchodu se můj projekt líbí.“

Stilton se opřel o stůl s knihami, opatrně, měřil téměř dva metry a vážil tolik, kolik udržované tělo té výšky vážívá. Ale stůl držel.

„Chtěl jsi mi něco ukázat,“ řekl.

„Posaď se.“

Ronny pokynul k ušáku a Stilton poslechl. Ronny z police vedle sebe vytáhl nějakou tlustou knihu.

„Tady. Ležela v papírové krabici knížek, kterou jsem koupil před časem.“

Podal ji Stiltonovi. Jmenovala se Mnich a v polovině osmnáctého století ji napsal Angličan Matthew Lewis.

„Co s ní mám dělat? Přečíst si ji?“

„To bys klidně mohl, ale nejsi na to nijak zvlášť zvědavý. Ale podívej se do ní. Pak možná budeš o něco zvědavější.“

Stilton knihu otevřel a všiml si, že mezi stránkami tu a tam vyčuhují malé záložky. Jednu vytáhl a v ruce se mu objevil novinový výstřižek. Rozložil ho a podíval se na něj. Ronny sledoval, jaká bude jeho reakce. Byla velmi silná.

„Všechny výstřižky se týkají toho samého,“ pravil Ronny.

 

*

 

Olivia ležela v posteli. Bylo to jednoduché lůžko v místnosti s bíle vymalovanými stěnami, v nohách mělo dělené okno. Stolní lampičku už zhasla a pokoušela se resetovat hlavu. Spánek. Cítila, jak jí otupuje tělo a vytrácí se, od velké temnoty ji zřejmě dělily jen milisekundy a teprve tehdy se jakoby odnikud objevila gumička do vlasů. Ona zelená gumička, kterou si navlékla na řídítka. Ztratila se a teď přerušila její usínání. Věděla, že ji jako vždycky na řídítka navlékla pořádně, gumička nemohla spadnout sama, a stejně tam nebyla, když se na kole vydala domů. Kdo ji ukradl? Člověk, který ztratil mapu? Proč? Nějakou pitomou gumičku? Ucítila, že ji spánek přešel, a vstala. Tyhle zatracené otázky, co se vždycky objeví, když si jde lehnout! Občas si přála vzít si prášky na spaní nebo cokoli, co by jí pomohlo odplout do tmy.

Ale nic takového neměla.

Musela se spokojit se sklenicí studené vody z kuchyňského koutu.

Někdy to pomohlo, jindy ne, občas pomáhalo jít si lehnout někam jinam. Vrátila se do ložnice, zvedla přikrývku a matraci a vydala se do obýváku. Cestou ještě jednou zkontrolovala vstupní dveře. Pak položila matraci na podlahu a zavrtala se pod přikrývku.

Pomohlo to.

Ne hned, ale po chvíli. Za určitou dobu opravdu na vlnách spánku odplula a to poslední, co jí blesklo hlavou, byl slábnoucí šepot a slova: „Proč někdo zabije dítě?“

 

*

 

Stilton držel v ruce tlustou knihu a díval se k tmavě červenému člunu. Lunin člun, Sara la Kali, kotvil u mola na druhé straně průplavu. Stilton stál na ulici Jižní Mälarstrand, u konce Pålsundského mostu a nevěděl, jak to zaonačí. Všude ve člunu bylo zhasnuto. Vyndal si mobil, navolil Lunino číslo a dostal se do její hlasové schránky. Zavěsil. Možná na člunu není, nebo snad spí. Zadíval se přes přístavní hráz, přes kterou se hnala auta, a cítil, jak mu do obličeje šlehá vítr. Nemám moc na vybranou, pomyslel si, dneska v noci se na Rödlögu nedostanu. Přešel most a vykročil ke člunu. Když stoupal na palubu, dřevěné schůdky mu skřípaly pod nohama. Dorazil ke dveřím k dolní palubě. Byly zamčené. Vlastní klíč nechal na Rödlöze, neměl v plánu jít na člun, když jel do města. Trochu poodstoupil a hmatal pod zábradlím. V dřevěném obložení tam byla kapsa, ve které býval náhradní klíč.

Byl tam i teď.

Vylovil ho a odemkl si dveře dolů. Byla tam tma, ale věděl, kudy se dát. Došel ke svojí kajutě a otevřel ji. Kajuta byla prázdná. Nic jiného nečekal, ale jistý si nebyl. Dotápal do společenské místnosti a rozsvítil jednu nástěnnou lampičku. Oválný stůl uprostřed byl prázdný. Žádné sklenice, žádné noviny. Jestlipak tu je, pomyslel si a zadíval se k chodbě do Luniny kajuty.

Provedl hrubý odhad.

Buď půjdu zaklepat na Luniny dveře, nebo to odložím na zítra. Pokud tam teď spí.

Odložil to.

Posadil se k oválnému stolu a otevřel onu tlustou knihu. Opatrně vytahoval výstřižek po výstřižku a postupně je rozkládal. Nakonec pokryly celý stůl.

Uvědomil si, že tahle noc bude dlouhá.
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Bestiální vražda Emelie Anderssonové zasila mezi místní obyvatelstvo semena strachu.

V Mölle zrušili výlet tamní školky, ve Vikenu a Jonstorpu doprovázeli děti do školy rodiče, i když třeba bydleli v těsném sousedství, v Allerumu dostali všichni učitelé instrukce, aby o přestávkách drželi dozor na školních dvorech. Otřesy po arildském zločinu se šířily po celém Kullabygdenu a dál do vnitrozemí.

Odrazilo se to i v narychlo svolané tiskové konferenci na policejní stanici v Höganäsu, kam přišlo nebývalé množství lidí. V zasedací místnosti vedle kuchyně se tísnili novináři ze všech médií. Úplně vepředu seděl za týkovým stolem šéf vyšetřování Sven Svensson ve staré žluté pletené vestě. Olivia se protáhla dozadu a musela si stoupnout na špičky, aby ho aspoň zahlédla. Vypadá jako dokonalý příklad vyšetřovatele vražd, napadlo ji, trochu postarší, trochu šedivější, ne zcela ve formě, klidný a ostřílený.

Svensson se co možná nejlíp snažil zodpovídat krupobití otázek, které padaly v nejrůznějších dialektech, jenže neměl moc co nabídnout.

„Jak byla holčička zavražděna?“

„Ještě to není objasněné.“

„Uškrtili ji?“

„Když to není objasněné, tak to není objasněné. Ještě se k tomu vrátíme.“

„Kdy?“

„Až budeme mít dojem, že je vhodné informaci zveřejnit.“

„Máte už nějakého podezřelého?“

„Ne.“

„Je pravda, že holčičku našel její otec?“

„Ano.“

Olivia si všimla, že Svensson si během celého slyšení pohrával s malou foukací harmonikou. To chce nakonec zahrát nějakou krátkou melodii? Nechtěl. Skončil obecnou úvahou, kterou zahájil těmito slovy:

„V současné situaci od veřejnosti potřebujeme veškerou možnou pomoc.“

 

Judith Boelsdotterová seděla sama u televize ve svém krásném světlém obývacím pokoji a dívala sena místní vysílání z tiskové konference. Kamera právě zabírala Svena Svenssona v detailu, když svou úvahu uzavřel větou:

„Rodiče by na své děti měli dávat pozor.“

Judith televizi vypnula a pevně si stiskla ruce. Měla pocit, že ta věta je určena jí osobně. Nedávala na Emelii pozor. Pokud by tomu bylo naopak, Emelie by dnes žila. Judith poodešla, otevřela okno a několikrát se zhluboka nadechla mrazivého vzduchu. Ruka na kličce se jí třásla. Litovala, že se na ten přenos dívala. Uvedla ho fotografie Emelie, smějící se Emelie s modrou čelenkou na hnědých kudrnatých vlasech. „Uškrtili ji?“ Judith znovu zavřela okno a opřela si čelo o chladnou tabulku z ručně vyráběného skla. Celou noc nespala, snad jen chvilku dřímala, Curre ležel vedle ní a pevně ji držel za ruku, dokud neusnul.

Pak byla sama.

Jednou, nad ránem, vstala a v pantoflích a županu odešla do skleníku. Když se stalo něco vážného, mívala ve zvyku hledat útěchu mezi záhony, hovořit se svými rostlinami, shodit ze sebe tu tíhu.

V noci na dnešek nenašla útěchu ani tam.

 

*

 

Soudní lékař vyndal malou umělou kostru a předložil ji skupině v místnosti, šesti mužům a dvěma ženám. Jednou z nich byla Olivia, převelel ji sem Sven Svensson. Měla podezření, zda v tom nemá prsty i Mette. Soudní lékař měl v úmyslu demonstrovat, jak krátce samotná vražda trvala, aby mohli určit, jak dlouho se vrah musel zdržet na zahradě. Pomocí malé lebky ukázal, že trvala velmi krátce. Rychlé, prudké trhnutí, kterému byla vystavena dívčina hlava, jí okamžitě zlomilo vaz.

„Zemřela ihned.“

Skupina tu informaci přebírala.

„Vrah tedy prošel po trávníku přímo k holčičce, zabil ji a zase odešel?“

„Vypadá to tak.“

Všichni pro sebe došli k témuž závěru: šlo o chladnokrevně provedený čin. Časové rozmezí, ve kterém se vražda odehrála, se pohybovalo nejvýš v řádu několika minut, pokud vůbec. Dívčina babička byla mimo zorné pole maximálně tři čtyři minuty, jak tvrdila, a během té doby stačil z druhé strany na zahradu dorazit otec dítěte. K tomu, aby vraždu bylo možné vůbec vykonat, se musel pachatel ukrývat v živém plotě na okraji trávníku. Odtud to bylo k pískovišti s holčičkou jen několik metrů.

„Takže stál v živém plotě a čekal, až se naskytne příležitost?“

„Nebo stála a čekala.“

Stále nebyla vyloučena ani jedna možnost, i když myšlenka na ženu, která dítěti zakroutí krkem, jim byla o něco vzdálenější.

„Kdyby její babičce nezavolal telefonní prodejce, stihl by otec dojít domů a příležitost by se nenaskytla.“

„Pravděpodobně.“

Olivia si nemohla pomoct a vzpomněla si na zážitek z poloostrova Kullahalvön, na pocit, že za ní je někdo, kdo se schovává mezi stromy. Jako v živém plotu.

Ale nechala si to pro sebe.

 

Když vjížděla na kole do Höganäsu, malou plastovou kostru a krátké brutální trhnutí měla ještě před očima. V kapse jí zazvonil mobil, ani se nepodívala, kdo volá.

„Rönningová, prosím.“

„Proč tak formálně? To jsem přece jenom já.“

Lenni! Její toužebně očekávaná kámoška! Přesně ten hlas, který Olivia potřebovala slyšet, aby zapomněla na vystoupení soudního lékaře.

„Navíc Rönningová?“ pokračovala Lenni. „Kam se poděla Riverová? Snad cestou do Skåne nezabloudila?“

„Nikdy jsem si o to oficiálně nezažádala.“

„To je dobře.“

„Dobře? Přece jsi říkala, že Riverová zní suprově!“

„To ano, ale vždyť celá ta záležitost se změnou jména byl jen pokus, jak potrestat tvoji mámu. A ta si to podle mě nezaslouží.“ Brutálně přímá, jako vždycky. Navíc měla pravdu, i když Olivia sama si myslela, že změna jména má i jiné aspekty.

„Nešlo jen o to,“ pokusila se namítnout.

„Ne, ale hlavně o to. Měla jsi pocit, že tě podvedla, protože ti s Arnem nikdy neřekla, že jsi adoptovaná, a chtěla jsi jí to oplatit tím, že přijmeš jméno své zemřelé matky. Asi ses tomu nemohla vyhnout. Byla to zřejmě fáze, kterou jsi potřebovala projít.“

„Asi jo.“

„Asi? Ale prober se! Teď se jmenuješ Rönningová a znovu pracuješ u policie. Co to teda bylo, když ne uzavřená fáze?“

Olivia se zasmála. „Fajn, vzdávám se. Máš pravdu.“

„Já mám vždycky pravdu. Nejsi nějaká zadýchaná?“

„Jedu na kole.“

„Sporťando. Máš nějaké zprávy od Oveho?“

„Moc ne. Má špatný signál a je bez internetu.“

„Je někde v džungli, co?“

„Pracuje jako oceánský biolog.“

„No a?“

„Ti moc často v džungli nebývají.“

„I v džungli teče voda, ne? Co já vím?“

„Je teď někde na lodi. Mapuje uhynulé korálové útesy.“

„A jako to teda vidíš?“

„Co? Nás?“

Lenni si do sluchátka odfrkla.

„Ne, mrtvý korálový útesy. Jasně že myslím vás!“

„Nevím. Uvidíme. Nejsme vůbec spolu, není to moc lehké.“

„To ne, pokud si to člověk neusnadňuje.“

„A co ty?“

„Žádný nový kluk v dohledu, jestli se ptáš na tohle. Ale víš, co jsem dneska udělala?“

„Ne. Co?“

„Podala si přihlášku na práva.“

„Cože?“

Olivia se zakymácela na kole a málem ztratila rovnováhu. Lenni na druhém konci linky se zasmála.

„Vsadím se, že jsi málem sjela do příkopu.“

„Ano. Vůbec jsem nevěděla, že se o to zajímáš.“

„Jsem samé překvapení, proto mě máš tak ráda. Sice ještě nevím, jestli se tam dostanu, ale přijímačky na vejšku jsem udělala a byla to hračka, víš? Takže teď by sis měla dát bacha, za pár let ti budu šéfovat.“

Olivia se usmála. Lenni ve vedení policie. To by se jí líbilo. I dalším lidem, o tom byla přesvědčená.

„Budu ti držet palce. Strašně se mi po tobě stýská, Lenni.“

„A mně po tobě. Nechápu, proč jsi tam na jihu a honíš zloděje slepic, když můžeš bejt tady a potírat kokainem prosáklý gangstery.“

„Bohužel tu nejsou jen zloději slepic. Neslyšela jsi o vraždě té holčičky?“

„Emelie. No jo, vlastně! Jsem to ale pitomá! Vůbec nepřemejšlím! Ty na tom děláš?“

„Ano, tak trochu.“

„Ty vole, to je síla.“

„To je.“

Olivia se blížila ke stanici. Přibrzdila, seskočila z kola a vedla ho na parkoviště. Z druhé strany přicházel Frans, cpal se právě velkým hamburgerem.

„Hele, už musím končit. Jdu na schůzi. Ještě se ozvu.“

„Dobře. A ještě jedna věc, Olivie!“

„Ano?“

„Rönningová se mi taky líbí.“

Olivia se usmála a ukončila hovor. Podívala se směrem k Fransovi. Vesele na ni zamával, tou rukou, ze které nekapala mastnota.

Zase zpátky v Höganäsu, pomyslela si.

 

*

 

Blížila se doba oběda a Sven Svensson svolal do vyprázdněné zasedací místnosti na stanici schůzi. Chtěl tu mít všechny, co jsou k dispozici, aby shromáždili zprávy, pozorování a názory. Zahájil ji krátkým shrnutím stávající situace vyšetřování, a to způsobem, který na Olivii udělal dojem. Měl zřejmou autoritu. Týkala se jeho hlasu, přímého projevu, řeči těla.

Bylo z něj cítit sebevědomí.

„Takže přinejmenším ze dvou stran víme o neznámém běžci s modrým batohem, kterého viděli v místě v přibližné době Emeliiny vraždy,“ začal Svensson. „Neznámém v tom významu, že nebydlí v okolí. To musíme ověřit. Rovněž víme, že se na místě činu ještě neobjevily žádné technické nálezy. Navrhuju, abychom se chvíli věnovali motivu. Proč někdo zabije dítě? Máte slovo, kdokoli.“

„Protože to je psychopat.“

Volná diskuze se dál nedostala. Jako by psychopat byl jedinou pravděpodobnou teorií, což asi taky byl. Jenže Olivia si připomněla, co předešlého večera nadhodila Mette.

„Možná šlo o vraždu na objednávku,“ řekla.

„Vraždu tříleté holčičky?“

Olivia sama slyšela, jak nejistě to zní.

„Ano. Jako určitá forma pomsty. Mohlo jít o cokoli.“ Návrh byl zaznamenán, ale tím to haslo.

Svensson debatu nasměroval k samotnému skutku, téměř nepravděpodobně krátkému časovému rozmezí, během něhož měla neznámá osoba spáchat vraždu, což nevedlo k nikomu jinému než otci dítěte. Sebastianu Anderssonovi. Pokud zločin provedl on, časové rozmezí zas tak nepravděpodobné nebylo. Ale to s sebou neslo další nepravděpodobné věci. Olivia zformulovala tu nejvíc evidentní.

„Proč by zabíjel svou vlastní dcerku?“

„Nebylo to přece jeho vlastní dítě.“ Ten bizarní komentář vyslovil Frans.

„Co tím chceš říct?“

„Jen říkám, že byla adoptovaná.“

„A to by měl být nějaký rozdíl?“

„Trochu rozdíl to asi je.“

Olivii se poněkud zvedl žaludek a do debaty vstoupil Svensson.

„Protože o motivu vraždy nevíme zhola nic, budeme se radši držet fakt, která máme. Zaprvé nikdo kromě pachatele neviděl, jak vražda proběhla. Zadruhé nikdo neviděl, kdy na zahradu vstoupil otec, ani odtud nikoho neviděli odcházet. Zatřetí otec stál u své mrtvé dcerky, když z verandy sešla jeho tchyně. To je všechno, co zatím víme. Otázku, zda vraždu spáchal sám nebo ne, bude muset zodpovědět vyšetřování.“

„Byl u výslechu?“

„Velmi krátce. Je nadále v šoku, ale tvrdí, že žádnou jinou osobu na místě činu ani v okolí neviděl. Kromě své tchyně.“

„Co zjistili technici?“

„Nic pozoruhodného. Během dne dostaneme celkovou zprávu. Další postřehy?“

Olivia strčila ruku do kapsy u bundy a vytáhla plastové desky s papírem uvnitř.

„Tohle jsem našla včera ráno.“

„Co to je?“

„Vytržená stránka z mapy. Někdo na ní zakroužkoval místo, kde bydlí Emeliina babička Judith Boelsdotterová.“

Podala mapu Svenssonovi.

„Kde jste ji našla?“

„Na poloostrově Kullahalvön, nahoře, směrem k Himmelstorpskému statku, byla jsem se tam projet na kole.“

„Neviděla jste tam nikoho?“

„Ne.“

Olivia se schválně nezmínila o nepříjemném pocitu, který měla v lese, a o ztracené gumičce do vlasů, domnívala se, že by to pouze vyvolalo další zbytečné otázky. Nikoho neviděla, jen to bylo právě teď relevantní.

„Zvláštní souvislost,“ zamyslel se Svensson. „Že zrovna dům Emeliiny babičky?“

Ještě držel stránku před sebou.

„Pokud ji ztratil pachatel, tak je otázka, proč je zakroužkovaný právě tenhle dům,“ řekl.

„Možná tam byl a sledoval Judith k Anderssonovým,“ ozvala se znovu Olivia. „Když tam jela na hlídání.“

„A proč by byl u Judith? Pokud měl v úmyslu zavraždit tu holčičku? Ta přece byla v Arildu.“

Frans zvedl ruku.

„Nemá Boelsdotterová v přístavbě k domu kavárnu?“

„Ano.“

„Taky by se to zakroužkování mohlo týkat jí.“ Stránku z mapy poslali technikům.

 

*

 

V inzerátu hledali člověka, který se na částečný úvazek bude starat o různé záležitosti týkající se družstevních nemovitostí v několika obytných blocích v Södermalmu. Správce nemovitostí, prostě a jasně. Stilton si nebyl úplně jistý, co práce obnáší, ale domníval se, že by měl mít správnou kvalifikaci. Pětadvacet let u policie a šest let jako bezdomovec mu snad poskytne dostatečnou průpravu. Správce nemovitostí. Neviděl to jako konečnou, spíš jako způsob, jak si vydělat a jak na nějakou dobu zabít čas.

Žena naproti němu se představila jako cosi personalistického a teď měla být zodpovědná za tento přijímací pohovor. Seděli v kanceláři, která vypadala jako většina takových místností: několik polic s pořadači, šedivé žaluzie na oknech, pár tisků na stěnách od uměleckého referenta podniku a psací stůl. Stilton si vzpomněl na několik služeben, kde strávil bezpočtu let jako policajt, a ta vzpomínka ho nijak nestimulovala.

Ale na ženiny formální otázky odpovídal tak přímo a jednoduše, jak jen dokázal, a měl pocit, že si nevede špatně. Obával se dotazu ohledně své paměti na čísla, ta za jeho bezdomovectví dostala zabrat. Těžko si vybavoval čísla a domníval se, že to v téhle souvislosti zřejmě nebude výhoda.

Ale ta otázka třeba vůbec nepřijde.

„Jak jste na tom s pamětí na čísla?“ zeptala se žena naproti.

„Výborně.“

„Dneska ráno jste sem volal, že ano?“

„Jo.“

„Jaké to bylo číslo?“

„118 118.“

Podívali se jeden na druhého a Stiltonovi se zazdálo, že už si možná tak dobře nevede. Žena vstala a napřáhla ruku. Stilton ji přijal a všiml si, jak ji má měkkou.

„Tak my se ozveme, pokud to bude aktuální,“ řekla.

„Ale neozvete, když to aktuální nebude?“

„Ne. Jaký bychom měli důvod?“

„Jak dlouho má teda člověk čekat, než mu dojde, že nemáte důvod?“

Žena se naprosto bezdůvodně usmála a vydala se ke dveřím.

„Místo bude obsazeno do týdne.“

„Tak fajn.“

Žena mu podržela dveře a Stilton prošel kolem ní. Stále ještě se usmívala.

 

Když vycházel na ulici, přemýšlel, proč se vlastně předtím vypravil dovnitř. Správce nemovitostí? Kdysi jeden z nejzkušenějších vyšetřovatelů vražd, s opravdovým zanícením a skrytou potřebou nacházet pravdu za komplikovanými případy. Jak se sem dostal? Ne že by práce správce nemovitostí neměla svoji hodnotu, šlo o zaměstnání, které je třeba vykonávat jako všechna ostatní, ale právě on? Stilton maličko zavrtěl hlavou a vykročil ke stanici metra Medborgarplatsen. Musí vymyslet něco jiného. Konstruktivního. Poslední dobou na Rödlöze cítil, že začíná převládat nepokoj, že onen monotónní klid, jejž mu nabízel samotářský život na ostrově, už splnil svou funkci. To Stiltonovi stačilo.

Teď se musí posunout dál.

Uvědomoval si, že se vyhýbá tomu, k čemu se vlastně chtěl dopracovat, tomu, co včera dostal od Ronnyho v jedné tlusté knize. Tomu, co by ho mohlo znovu nakopnout. Jenže to taky znamenalo, že se bude muset ponořit hluboko mezi lidi, do prostředí, kam se vlastně nořit nechce, do prostředí plného hrůzy. Patřila tam velká část minulosti, kterou z paměti vymazal za nejedné noci v páchnoucích přístřešcích na odpadky a osamělých kůlnách. Nechtěl se tam vracet.

Vlastně ne.

Ale co má dělat? „Jak jste na tom s pamětí na čísla?“

Sešel do metra a podíval se na mobil. Žádná odpověď od Luny zatím nepřišla. Odjela z města? Přistoupil k turniketům a o kousek dál uviděl sedící žebračku v šátku a s kelímkem před sebou. Hrábl do kapes a zjistil, že nemá žádné mince, pak prošel turniketem. Cestou dolů po eskalátoru směrem k nástupišti se rozhodl. Nevěděl, zda to rozhodnutí přinesl krátký pohled na žebrající ženu nebo něco jiného, ale rozhodl se.

Do těch hrůz se ponoří.
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Přirozené by bylo, kdyby ji z letiště v Ängelholmu přivezl její muž, jenže ten nebyl střízlivý. Navíc s ní policie chtěla hovořit co možná nejrychleji. Svensson požádal Franse a Olivii, aby pro Liv Anderssonovou dojeli, měla přiletět vnitrostátním spojem přímo z Arlandy. Pokud její stav dovolí, měli ji odvézt na stanici, pokud ne, měli se zařídit podle jejího přání. Na policejní stanici nechtěla.

„Chci jet do osady Stora Görslöv, manžel je tam u mojí mámy.“ Liv na sobě měla snad až příliš tenké oblečení, jež se spíš hodilo tam, odkud přilétla, než do místa, kam dorazila, ale šaty teď zdaleka nebyly její nejvyšší prioritou. S sebou měla šedivou cestovní tašku, kterou jí Frans dával do kufru auta, zatímco se Olivia ptala, jestli si chce sednout dopředu, nebo dozadu. Posadila se dozadu a Olivia za ní zavřela dveře. Vypadá ale opravdu vyrovnaně, pomyslela si Olivia, když vezmu v úvahu, čím si musela projít. Aspoň patnáctihodinový let, sama v sedadle, hlava přetéká nejrůznějšími představami a utrpením. Možná před cestou spolkla nějaké prášky, to se nedá vyloučit, ale přesto.

Olivia se usadila za volant a kradmo pohlédla na mladou ženu na zadním sedadle. Dlouhé světlé vlasy, úzká ramena, krásná opálená tvář, ve které by neměly být takovéhle oči, pomyslela si Olivia. Jen málokdy viděla tak zasmušilé oči. Možná ten dojem umocňoval kontrast mezi zdravou pokožkou, ale v jejím pohledu bylo i cosi zlomeného, co se Olivii vrylo do paměti. Vedle páru jiných očí, jež viděla zhruba před rokem, v obličeji mladé dívky, která seděla v její kuchyni a pak odjela za tetou a spáchala sebevraždu. Kéž byste tím nemusela procházet, napadlo Olivii, když vjížděla na hlavní.

Povšimla si, že Frans v dané situaci jedná citlivě, mlčel prakticky stejně dlouho jako ona a Liv. Aspoň tohle chápe, pomyslela si a lámala si hlavu, jak vlastně sama začne. Uplynulo teprve čtyřiadvacet hodin od doby, kdy seděla ve stejném voze s Livinou matkou a nevěděla, jak zapříst rozhovor. Tehdy se to vyřešilo samo od sebe. Tentokrát tomu tak nebylo, a tak musela první otázku zformulovat sama.

„S vaším manželem jsme zatím stihli mluvit jen letmo, takže o vaší situaci víme opravdu málo. Zvládnete nám něco říct?“

„Ne.“

Odpověděla rychle, ale mírně, v hlase jí nezaznívala žádná agrese, jen informace o tom, že nechce. Frans se nakrátko podíval na Olivii a pak otočil hlavu dozadu k Liv.

„Dost jsem přemýšlel o Rolandovi,“ ozval se. „O Blomqvistovi. Ostatním jsem zatím nic neříkal, chtěl jsem se nejdřív zeptat vás.“

Olivia neměla nejmenšího ponětí, o čem mluví. Jaký Roland Blomqvist?

Frans dál mluvil k zadnímu sedadlu.

„Něco málo o tom vím.“

Olivia ve zpětném zrcátku viděla, že Liv přikývla. Zřejmě pochopila, o čem Frans mluví. Olivia by se už už zeptala, ale došla k závěru, že přišla řada na ni, aby se vcítila do situace a zůstala zticha.

„To mě napadlo jako první, když jsem se dozvěděla, co se stalo,“ řekla Liv bezvýrazně. „Že je do toho zapletený Roland.“

„Myslíte, že by to tak mohlo být?“ pokračoval Frans.

„Nevím. Nikdy se nechoval až takhle násilně.“

„Ale je to divný pavouk.“

„Ano.“

Teď už to Olivia nevydržela.

„Kdo je Roland Blomqvist?“ zeptala se. Frans se podíval na Liv.

„Nevadilo by, kdybych to vysvětlil?“

Liv zavrtěla hlavou. Frans se otočil k Olivii.

„Roland je kluk, se kterým Liv žila před lety, než se seznámila se Sebastianem. Bydlí v Lerhamnu. Dost vás otravoval, co?“

Poslední slova pronesl k zadnímu sedadlu, aby si potvrdil, co už věděl.

„Nezdravě žárlil,“ řekla Liv. „Když jsem se s ním rozešla, sledoval mě.“

„Jakým způsobem vás sledoval?“ otázala se Olivia.

„Nejrůznějšími způsoby. Nejdřív, když jsem začala žít se Sebastianem, to vypadalo, že nás špehuje. Večer stával před domem nebo se objevil, když jsem byla na nákupu, a říkal samé divné věci. Jednou už toho měl Sebastian plné zuby, protože Roland seděl v křoví dole u moře a díval se na nás, málem se porvali. Pak se na nás lepit přestal a místo toho začal posílat e-maily.“

„Jaké e-maily?“

„Úchylné. Někdy hrozil, že se zabije, jindy, že se postará o to, abych měla zničený život.“

„Ohlásila jste to?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Nakonec se to uklidnilo.“

Olivia si všimla, že Liv sklonila hlavu, a měla pocit, že už to stačí. Aspoň získali jméno Rolanda Blomqvista. Díky Fransovi. Když odbočili k zahradnictví v osadě Stora Görslöv, Judith stála u vrátek. Liv vystoupila a Olivia zůstala sedět v autě, nechtěla setkání zbytečně narušovat, ale okýnkem viděla, jak se ženy objaly, matka s dcerou, stiženy stejnou tragédií, a Fransovými pootevřenými dveřmi slyšela jejich tiché vzlykání. Obě se napřímily, když k nim přistoupil Frans s cestovní taškou. Liv ji vzala do ruky a podívala se na Judith.

„Jetu Sebastian?“

„Ano. Není úplně střízlivý.“

„Chudák.“

Liv se otočila a krátce pokynula Olivii, jako by děkovala za svezení, pak společně s Judith prošla brankou. Když se vrátka zavřela, Frans nastoupil a přibouchl dveře. Podívali se jeden na druhého.

„Roland Blomqvist,“ řekla Olivia a vytáhla mobil.

Zavolala na stanici a požádala o spojení se Svenem Svenssonem. Vlastně měl informace o Rolandu Blomqvistovi dodat Frans, jenže Olivia už byla taková. Horlivost sama. Předala Svenssonovi jméno a v krátkosti popsala, co o Blomqvistovi říkali Liv a Frans.

„Že by stalker?“ zeptal se Svenson.

„Vypadá to tak.“

„Proklepneme si ho.“

Olivia zavěsila a nastartovala. Frans si mezitím vkládal pod horní ret pořádnou porci žvýkacího tabáku.

„Vedl sis dobře.“

„Díky. My policisté potřebujeme jakékoli projevy uznání, co…“

„Jak dobře znáš Blomqvista?“ přerušila ho Olivia.

„Moc dobře ne, ale je odsud z Kullabygdenu a dost se tu o něm mluvilo, není úplně jako my.“

„Přistěhovalec?“

„Ne, proč?“

Frans té ironii neporozuměl. Roland Blomqvist se narodil ve Skåne a vyrostl na statku, kde stále bydlí společně s rodiči. Teď pracuje v autodílně v Höganäsu. Přibližně tam Fransova fakta končila.

„Věk?“

„Řekl bych, že je mu jako nám.“

„Jako tobě, nebo jako mně?“

Frans byl nakonec o šest let starší než Olivia, říct „jako nám“ nepřinášelo žádný přesný údaj.

„Bude to spíš můj vrstevník,“ rozvedl to Frans.

„Fajn. Divný pavouk?“

„Ano.“

„Myslíš, že by to mohl být on?“

„Možná že ano. Kdo ví, kdy někomu takovému přeskočí. Někomu, kdo chorobně sleduje druhé.“

Hm, jak to má člověk poznat, pomyslela si Olivia a najednou ji napadla úplně jiná asociace.

„Mimochodem,“ ozvala se, „proč jsi mě včera sledoval v autě?“

„Já?“

„Když jsem jela na kole ze stanice domů?“

„Nesledoval jsem tě.“

„Jel jsi kus za mnou, já šlapala v protivětru. Měl jsi něco s autem?“

Frans se krátce zasmál a přesunul si tabák v ústech. Dost dlouho na to, aby si stihl vymyslet odpověď, napadlo Olivii.

„Vezl jsem domů kámoše, co bydlí stejným směrem,“ řekl Frans.

„Trochu jsme se bavili o vraždě a o tom, že ten vrah se může schovávat kdekoli, a tak jsme se po něm dívali v zahradách a tak a jeli dost pomalu.“

„Kdo byl ten kámoš?“

„Cože?“

Vtom zavolal zpátky Svensson. Frans Oliviin mobil okamžitě vyndal z přihrádky v palubní desce a přijal hovor.

„Roland Blomqvist má zápis v rejstříku, mimo jiné za napadení,“ řekl Svensson. „Kde jste?“

„Na cestě z osady Stora Görslöv.“

„Mohli byste to vzít přes Lerhamn a přivézt ho?“

„Dělá v Höganäsu.“

„Na tom nezáleží. Chci ho tady.“

Frans zavěsil a Olivia víc cítila než viděla, že mu narůstá vnitřní hřebínek.

Zaslouží si to, pomyslela si.

 

*

 

Na stanici v Höganäsu neměli řádnou výslechovou místnost, ta, kterou zvolili, plnila mnoho funkcí. Právě teď sloužila výslechu. Muž, jenž seděl u jedné strany psacího stolu, výslech vedl, jmenoval se Bernt Werner a patřil do Svenssonovy vyšetřovací skupiny. Naproti němu seděl Roland Blomqvist. Byl vysoký a měl dlouhé, tmavé vlasy, vzadu stažené gumičkou, a protože ho Frans s Olivií přivezli z práce, oblečený byl do ušpiněných modrých montérek. Obličej měl hubený a pokrytý tmavými pupínky, obočí mohutná a ústa rámovaná malými, úzkými rty.

Werner si povšiml prstů žlutých od nikotinu na jeho pravé ruce, dnes se to tak často nevidí.

„Co chcete vědět?“ zeptal se Roland.

Werner už před chvílí zapnul magnetofon, prošel formality a vysvětlil, že Blomqvist je vyslýchán kvůli informacím o arildské vraždě Emelie Anderssonové.

„Kde jste byl sedmnáctého října dopoledne?“

„Co to bylo za den?“

„Úterý.“

„Byl jsem v práci.“

„V dílně uvádějí, že jste tam nebyl. Byl jste na nemocenské.“

„Jasně, to byl tenhle den. Ano, byl jsem asi nemocný.“

„Byl jste v Lerhamnu? Doma? Bydlíte na statku svých rodičů?“

„Ano.“

„Byl jste tam?“

„To už jste si nejspíš zjistili.“

„Neodpovídáte na otázku.“

„Ne, nebyl jsem tam.“

„Kde jste byl?“

„Někde jinde.“

„Nemohl byste být trošičku konkrétnější? Kde jste byl?“

„Byl jsem se zřejmě projít.“

„Nebyl jste nemocný?“

„Tak nemocný zas ne.“

Werner si Blomqvista změřil pohledem a něco si poznamenal na papír před sebou.

„Co si to píšete?“ zeptal se Blomqvist.

„Chodíte běhat?“

„Sem tam. Proč se ptáte?“

„Byl jste si zaběhat v úterý?“

„Ne že bych si na to pamatoval.“

„Do blízkosti Arildu jste se vůbec nedostal?“

„Ne.“

„Jakou máte velikost bot?“

„43.“

 

Roland Blomqvist ze stanice zanedlouho odešel. Cestou odtud ho viděla Olivia, zahlédla jeho dlouhý culík a vzpomněla si na zelenou gumičku do vlasů. Myslela na ni ještě v konferenční místnosti a z myšlenek jí nevymizela, ani když Werner v krátkosti shrnul výslech s Blomqvistem, včetně komentáře o tom, že vyslýchaný je pravděpodobně notorický kuřák, vezme-li v úvahu jeho žluté prsty. Olivia sebou maličko trhla, vynořila se jí vzpomínka na slabou vůni kouře v dřevěné věži v Nimis.

„Jakou má velikost bot?“ zeptal se Svensson.

„43.“

„Proč jste to chtěli vědět?“

Otázku vznesla Olivia a Werner se podíval na Svenssona. Ten krátce přikývl.

„Protože technici v živém plotě kousek od pískoviště, kde ležela Emelie, našli otisk boty. Stopa měla velikost 43.“

Informace v místnosti vyvolala krátkou diskuzi.

„Takže to asi Sebastiana Anderssona můžeme škrtnout?“

„Pokud v tom živém plotě nestál právě on.“

„Proč by tam stál?“

„Ale asi bychom mohli vyloučit pachatelku ženu.“

Olivia věděla, že Mette Olsäterová nosí přinejmenším třiačtyřicítky, možná i o něco větší boty. Měla za to, že vyloučit ženskou pachatelku na základě velikosti bot je snad trochu unáhlené.

 

Po schůzi se vrátila do své kanceláře, místnosti, kterou měla napůl s Fransem. Ten tu teď nebyl. Vzala si s sebou několik fotografií Emelie z místa činu a rozložila je na stole. Snímky mrtvé černošské holčičky ve žluté kombinéze byly strašlivé, i kvůli tomu, že připomínaly běh času. To, že tatáž holčička si ještě před chvilkou hrála v tomtéž pískovišti jako jakékoli jiné dítě. Které je naživu. Teď je mrtvá, s prapodivně otočenou hlavou. Olivia si nebyla jistá, proč se na fotografie chtěla podívat. Snad proto, aby se pokusila udělat si představu o motivu, o tom, proč právě tohle děvčátko právě na tomhle pískovišti muselo takhle zemřít. Nevěděla to. Jednu chvíli dopoledne na schůzi nechybělo mnoho a nabídla své tušení, že se ta holčička možná stala obětí zločinu motivovaného rasovou nenávistí. Kdyby ji obklopovalo klidnější prostředí, lidé jako Mette nebo Tom, neváhala by. Teď tomu tak nebylo a neměla ani kontakt s vedoucím vyšetřování, aby chtěla svá tušení projevovat. Bylo tomu spíš naopak. Opatrně posbírala fotografie a vzpomněla si na Liv.

Na zlomený pohled v jejích očích.

 

*

 

V osadě Stora Görslov slunce zapadlo už před několika hodinami a místní nechalo na holičkách. Pro dvě ženy, jež seděly v obývacím pokoji Judith Boelsdotterové, to mělo nicotný význam, od okolního světa byly odříznuté, starší z nich držela ruce té mladší v dlaních, židle měly těsně vedle sebe. Té hrůzy se zatím dotýkaly jednoduchými větami, nebylo moc co říct, nedalo se to vyjádřit slovy a obě to věděly.

Judith zvedla ruku a pohladila dceru po tváři.

„Mám tě pozdravovat od Aditi,“ ozvala se Liv.

„Díky. Má se dobře?“

„Ano. Dokáže člověka moc inspirovat, vyzařuje z ní určitá vitalita.“

„To navzdory všemu platí i o tobě.“

Liv se pousmála a položila ruku na Juditiny prsty na své tváři. Nebyla nijak zvlášť vitální a její matka to věděla, proto vyhledala ono duchovní centrum. Chtěla nalézt vnitřní sílu, kterou postrádala a kterou měla najít už každou chvíli, když se všechno rozsypalo.

Ale to říkat Judith nechtěla.

Pustila matčinu ruku, protože z kuchyně uslyšela krátké třesknutí, na slínkové podlaze se rozbila sklenička.

„Do prdele!“

Slyšela hlas svého muže, věděla, že tam sedí s lahví whisky a je pořádně opilý. Zatím si toho moc neřekli. Když přišla, Sebastian seděl na gauči a plakal, objala ho a všimla si, jak je všemu vzdálený. Plně to chápala, taky by se za pomoci tvrdého alkoholu nebo čehokoli jiného ráda odcizila celému světu, kdyby si myslela, že jí to pomůže. Jenže věděla, že by to nepomohlo. Jen by se všechno vrátilo s dvojnásobnou silou a bylo by to potřeba utišit nanovo, a to byl začarovaný kruh, do kterého se nechtěla pouštět. Otočila se a uviděla stát v kuchyňských dveřích manžela. Držel se zárubní a pokyvoval hlavou.

„Možná by ses měl na chvilku natáhnout,“ řekla Liv. Sebastian neodpověděl.

„Rozestlala jsem v pokoji pro hosty,“ oznámila Judith. „Můžeš si lehnout tam, jestli…“

„Jaks to krucinál mohla udělat?“

Sebastian promluvil nezřetelně a potichu, ale hovořil k Judith.

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Liv.

„Co tím chci říct? Je snad do hajzlu jasný, co tím chci říct!“

Mezitím zvýšil hlas, udělal krok do místnosti a teď ukazoval na Judith.

„Jak sakra mohla nechat Emelii samotnou?“

„Sebastiane.“

„Může za to tahle podělaná kráva!“

Liv vstala a položila ruce na Sebastianovy paže.

„No tak, jsi opilý. Jedeme domů.“ Obrátila se k Judith.

„Můžeme si půjčit Curreho auto?“

Judith přikývla. Byla celá ztuhlá, rukama se pevně držela sedadla židle. Liv vzala Sebastiana pod paží a vedla ho ke kuchyňským dveřím, auto stálo vzadu. Sebastian se náhle zapřel o zárubeň a otočil se k Judith.

„Jak jsi sakra mohla?“

Liv vytlačila Sebastiana do kuchyně a ztratila se z dohledu. Judith slyšela, jak se zabouchly zadní dveře. Seděla jako v transu.

„Byl opilý.“

Ta slova pocházela od Curreho, stál před vstupními dveřmi s rýčem v ruce a díval se na Judith.

Judith na to nijak nezareagovala. Curre opřel rýč o stěnu v předsíni a vydal se k ní.

„Slyšel jsem ho, byl opilý. Nic si z toho nedělej.“

„Ale vždyť je to pravda.“

Judith promluvila bezvýrazným, dovnitř namířeným hlasem, jako by to říkala sama sobě.

„Nechala jsem ji o samotě.“

Curre si sedl na Livinu židli a objal Judith rukou kolem ramen.

„Ty jsi žádnou chybu neudělala a všichni to víme. Sebastian je

prostě zlý. Navíc si myslím, že by si měl zamést před vlastním prahem.“

Judith se trochu probrala z transu a zadívala se na Curreho.

„Někteří lidé si myslí, že to udělal on,“ řekl.

„Sebastian?“

„Mluví se o tom. Ráno jsem byl v přístavu a zaslechl jsem, co si nějací dva říkali v prodejně ryb. Prý co když to udělal sám otec.“

Judith se na Curreho podívala s otevřenými ústy a pokusila se jeho slova vstřebat. Sebastian? Byla to pro ni naprosto nesmyslná představa.

Ale dračí sémě už bylo zaseto. Teď vzklíčí, ať ona chce nebo nechce. Judith bude v noci stát ve skleníku a představovat si, jak zachází za roh a vidí Sebastiana stát u mrtvé dcerky.

Sebastian?

 

*

 

Nestávalo se to moc často, ale tu a tam měla Olivia chuť na pivo nebo chtěla zajít do hospody jen proto, aby nebyla celou dobu o samotě v domku pro hosty. Hlavně aby si jen tak poseděla, vypnula nějakým jiným způsobem.

Jako dneska večer.

Zatlačila do dveří a vešla do malé vinárny Glöd kousek od policejní stanice. Bylo tam celkem plno, jako pokaždé, když tam zavítala. Je to zřejmě populární podnik, pomyslela si a vyrazila k barovému pultu. Chtěla spláchnout nepříjemné fotografie z pískoviště.

„Jednu dvanáctku,“ objednala si.

„Točenou?“

„Ano.“

Barman přikývl a začal čepovat. Olivia se otočila do sálu a zaregistrovala osamělého muže za stolem u zdi. Sven Svensson?

On je tady? Proč by nemohl, namítla pro sebe, je přece mimo domov a tam, kde jsou ubytovaní vyšetřovatelé, to možná není žádná sláva, ať jeto kdekoli. Možná v hotýlku Köpmansgården? Dostala pivo a lokla si. Když se znovu otočila, všimla si, že se na ni Svensson dívá. Pokývla. On rukou udělal gesto, které si vyložila jako: „Nemusíte se ostýchat.“ Vydala se k němu.

Svensson na sobě měl tmavě zelené sako a v ruce napůl vypitou sklenku bílého vína. Zvedl ho a připil jí.

„Olivia Rönningová,“ řekl a usmál se.

„Ano?“

„Nordkosterský případ.“

Olivii jako by nachytal na švestkách.

„Vy ho znáte?“

„Ano.“

Olivia maličko přikývla. Kolik toho ví? O její zahrabané zavražděné mámě a o ní? Do tisku se nikdy nedostaly detaily. Jenže když je to policajt? Má jiné kanály. Nebo třeba zná jen případ samotné vraždy, ne to, kdo byl dítětem v břiše zavražděné ženy.

„Ráno volala Mette Olsäterová,“ řekl.

„Vážně? Vy seznáte?“

„Ano. S ní a s Tomem Stiltonem jsme v minulosti dělali na několika případech.“

„A co tedy Mette chtěla?“

„Znáte Mette.“

Jak to myslí? Jaká Mette je? Pokud o Mette něco věděla jistě, tak to, že není žádná klepna.

„Chtěla se zeptat na vraždu?“

„To taky.“

Viděla náznak toho, že Svenssonovi se zvedají koutky úst, jako by ji právě dusil. To jí samozřejmě nebylo po chuti.

„Foukací harmonika,“ řekla.

„Harmonika?“

Zčistajasna narušit dialog poznámkou ze zcela nezvyklého směru patřilo k výslechové technice, kterou viděla u Mette. Ta ji dovedla k dokonalosti. Fungovalo to i při rozhovorech tohoto typu.

„Během celé tiskové konference jste měl v rukou foukací harmoniku,“ vysvětlila Olivia.

„To mívám.“

„A žlutou vestu.“

„Ano. Jsem trochu pověrčivý, jako sportovec, vždycky červenou ponožku na levé noze, když se hraje finále. Vždycky mám žlutou vestu, pak většinu případů vyřeším.“

„Tenhle vyřešíte taky?“

„Nevím.“

Svenssonova tvář zjihla, očima přelétl sál, pomalým douškem dopil sklenku. Olivia vyčkávala.

„Všichni se zřejmě přiklánějí k tomu, že to udělal psychopat,“ řekl nakonec, aniž by se podíval na Olivii.

„Myslíte, že Roland Blomqvist je psychopat?“

„Nemám nejmenšího tušení.“

„Vyhrožoval e-maily, že matce zničí život.“

„To jsem slyšel, ale jen zřídka se přejde od hrozeb k činu.“

„Jenže tohle je asi i neobvyklý případ, ne?“

„Možná že ano. Promiňte, dám si ještě víno.“

Svensson vstal a odešel k baru. Olivii zbývala ještě polovina sklenice.

Byla spokojená, že odvedla řeč od sebe, a ještě spokojenější, že může diskutovat s člověkem, jenž není zaslepený silnou vrstvou předsudků. Doufala, že cestou neztratí nit a nezavede řeč na něco jiného. Chtěla se dobrat určité věci, ale to muselo přijít ve správné situaci.

„Nemohlo by mít význam, že to byla černoška?“

Pronesl to Svensson v okamžiku, kdy se usazoval s další sklenkou bílého. Nit neztratil.

„Proč myslíte?“ zeptala se Olivia.

„Protože v tomhle kraji se pohybuje velká spousta rasistů.“

„Chcete říct, že to mělo rasistický motiv?“

Olivia se pokusila skrýt rozrušení. Došla přesně k témuž závěru, aniž by pro to měla jakýkoli důkaz. Teď na to zavedl řeč sám vedoucí vyšetřovatel.

„Otec zavražděné pracuje v ubytovacím zařízení pro přistěhovalce,“ navázal Svensson. „Před časem tam měli pořádný konflikt, Sebastian Andersson se stal terčem kritiky, protože byl zodpovědný za uchazeče o azyl, které označili za zloděje. Panovala tam opravdu nenávistná atmosféra.“

„Vylučuje to Rolanda Blomqvista?“

„Ne.“

„Nemohl by to být rasista?“

„V každém případě není členem Švédského árijského odporu, to jsme už ověřovali.“

„Jsou mezi námi i rasisti, kteří o tom nekřičí do světa.“

„Ano, jsou všude.“

Olivia měla pocit, že už se téměř dostala do situace, ve které by mohla vyložit to, co vyložit chtěla.

Téměř.

 

*

 

Luna Johanssonová se vrátila na člun mnohem později, než plánovala, dopravní nehoda cestou z jihošvédského Nynäshamnu způsobila více než hodinové zdržení v koloně. Včera jela na jih na návštěvu svého táty Justuse do domova důchodců a pohádala se tam s personálem. Domov důchodců čekala rekonstrukce a jeho obyvatelé se po její dobu museli přestěhovat do náhradního bydlení. Na místo, které Luna i Justus naprosto odmítali. Rekonstrukce měla začít příští týden a Luna byla zoufalá. V nejhorším případě vezmu Justuse k sobě na člun, aby mohl do konce rekonstrukce bydlet tam, napadlo ji. Je to přece vysloužilý lodní kapitán.

Teď bylo pozdě a ona byla stále ještě naštvaná, když stoupala ke dveřím na horní palubě, ale najednou si všimla, že nejsou zamčené. Očima přelétla člun. Všude bylo zhasnuto. Přešla k zábradlí a sáhla do malé kapsy v dubovém obložení. Náhradní klíč byl pryč. Došlo jí, jak se věci mají. Stiltonovu zprávu z hlasové schránky už si poslechla.

Otevřela dveře a i s koženou taškou sestoupila do společenské místnosti. Rozsvítila a uviděla, že stůl je pokrytý spoustou vystřižených novinových článků. Naklonila se nad ně a právě začínala číst, když zaslechla, jak se za ní otevřely dveře od kajuty. Narovnala se, ale neotočila.

„Ahoj.“

Stiltonův hlas by si nespletla s žádným jiným.

„Několikrát jsem ti volal, ale nebralas to,“ řekl.

Luna upustila tašku na podlahu, stáhla si čepici a přistoupila ke skříňce na stěně. Stilton ji sledoval pohledem. Její blond vlasy, jež jí spadaly přes široká ramena, úzké černé džíny, její dlouhé nohy.

Tohle nebude žádná sranda, pomyslel si.

Luna vyndala lahev whisky, nalila si do skleničky, přešla k lavici připevněné ke stěně, opřela se o ni, otočila hlavu a zadívala se na Stiltona. Stál na začátku průchodu ke kajutám, v bílém tričku a pruhovaných boxerkách.

Luna se napila, ale nespouštěla z něho oči.

„Loni 27. listopadu jsem se vzbudila a měla jsem od tebe zprávu na mobilu,“ řekla. „Psal jsi: ‚Tady Tom. Nějakou dobu budu bydlet na Rödlöze. Měj se.‘ Dvakrát ještě toho dne jsem ti volala zpátky. Druhý den jsem ti zavolala ještě jednou. Pak jsem ti myslím zavolala po třech nebo čtyřech týdnech počtvrté. Ani jednou jsi mi to nevzal. Už je to skoro rok.“

„Každej měsíc jsem platil nájem.“

„Tím to chceš vysvětlit?“

„Ne.“

Luna se odmlčela. Stilton se posadil ke stolu a začal skládat jeden z vystřižených článků. Všimla si, že má popraskané ruce, přespříliš přicházely do styku se slanou vodou a poněkud málo s pleťovými krémy, ale netřásly se.

Buď se to vysvětlí, pomyslela si, nebo taky ne. Můžou přijít úsečné kecy o tom, že je synem lovce tuleňů a potřeboval trochu samoty. Může se to vyvinout všelijak.

Kromě toho, co opravdu přišlo.

„Týkalo se to tvýho tetování.“

Vyslovil to, aniž by sena ni podíval, složil další článek a Luna si zřejmě ani neuvědomila, že se jí ruka pohybuje ke krku. K tmavě modré smyčce, jež se táhla kousek nahoru k uchu. Moje tetování? Myšlenkami zoufale pátrala po únikových cestách, v záhybech v mozkové kůře, kde se mohly skrývat, ale ničeho se nedopátrala.

„Co je s mým tetováním?“ zeptala se ostražitě.

Stilton dál skládal další výstřižek, pohledu na Lunu se vyhýbal.

„Skoro před dvaceti rokama jsem poslal za mříže jednoho kluka za loupežnou vraždu. Jmenoval se Tommy Brand. Chvíli nám trvalo, než jsme ho chytili, ale povedlo se nám to. Dostal dlouhej trest.“

Stilton se odmlčel, jako by chtěl, aby jeho slova měla pořádný dopad.

„Celou dobu mě užírala jenom jedna věc. Víš, co to bylo?“ Stilton nezvedal oči z výstřižků. Luna neodpověděla.

„Ten kluk nebyl při tý loupeži sám. Manželka oběti viděla v autě před domem čekat nějakou ženu. Bohužel jsem se nikdy nedozvěděl, kdo ta žena byla. Tommy Brand po pár letech v lochu umřel, měl krvácení do mozku. Dokonce i v tý době tvrdil, že byl sám. Věděl jsem, že lže.“

Stilton vstal, přešel k lahvi whisky a vytáhl sklenku. Nalil si ji až po okraj, upil a vrátil se zpátky ke stolu.

„Tommy Brand měl úplně stejný tetování jako ty,“ řekl. „Uvědomil jsem si to jednou večer tady v kajutě, skoro před rokem. Náhodou jsem tě zahlídl, jak sis palubě myla vlasy, viděl jsem to tetování celý.“

Stilton maličko zavrtěl hlavou, znovu si lokl ze skleničky a ustoupil dozadu. Když se rozhovořil, bylo to spíš k sobě samotnému než k ženě u stěny.

„V těch prvních dnech jsem si to zkoušel všelijak vysvětlit a omluvit. Že máš možná stejný tetování úplně náhodou. Neštymovalo to. To tetování je na to moc zvláštní, na úplně stejným místě na těle, vede k uchu. Navíc v kroužku na Tommyho tetování byly písmena LJ. Na tom tvým je na stejným místě TB. Nakonec zbejvalo jen jedno pravděpodobný vysvětlení. S Tommym jsi tam byla ty. Při tý loupeži. To ty jsi seděla v autě, kterým jste chtěli ujet.“

Stilton se na chviličku odmlčel.

„Byl to dost nepříjemnej závěr.“ Dopil.

„Pak jsem se odstěhoval na Rödlögu. Musel jsem se tím svinstvem probrat. Zločin byl sám o sobě už dlouho vyřešenej, vraždu spáchal Tommy, o to nešlo.“

„A o co šlo?“

Luna se zeptala a na Stiltona se ani nepodívala, očima se zavrtávala přímo do podlahy.

„O tebe,“ řekl Stilton a obrátil se k Luně.

Narovnala hlavu a přeměřila si muže u stolu, jeho tričko, jeho pruhované boxerky. Jak to myslí?

„Šlo o to, co k tobě cítím,“ dodal. „Věděl jsem, co jsi udělala, ale nevěděl jsem, co s tím. Trvalo mi dost dlouho, než jsem došel k určitýmu rozhodnutí. Až do teď. Až do chvíle, kdy mi došlo, že na mě máš vliv, kterýmu není možný uniknout.“

Stilton se přestal dívat na Lunu, vložil do knihy poslední výstřižek a vstal.

„Chtěl jsem tu několik nocí přespat, kdyby to nevadilo.“ Luna takřka neznatelně přikývla a dívala se, jak mizí v průchodu ke kajutám. Pak i ona dopila.

 

Stilton zamkl dveře kajuty na zástrčku, položil knihu na stůl pod kulatým okýnkem, uložil se na kavalec a zhasl. A je to venku, pomyslel si, dostal jsem to ze sebe. Cítil, že už se mu napětí vyplavilo z těla, ponořil se do tmy a málem ani nepostřehl, jak někdo zlehka zaklepal. Ale zaregistroval to a otočil se ke dveřím. Uběhlo několik vteřin a ozvalo se další klepání. Zůstal v tichosti ležet na kavalci.

„U té loupeže jsem byla.“

Luna promluvila tiše, ale dost zřetelně, aby se hlas donesl až ke Stiltonovi. Přejel si rukou po obličeji.

„Tommy se chtěl dostat do prázdného domu a rychle se napakovat,“ pokračovala. „Měla jsem čekat v autě. Nevěděla jsem, že má s sebou nůž.“

Zmlkla. Stilton věděl, že člověk následně zavražděný při loupeži něco zaslechl v přízemí a sešel dolů, uvedla to jeho manželka. Skončil s Tommyho nožem v břiše. Kde se v té době nacházela Luna, nevěděl přesně, ale předpokládal, že právě ona čekala v autě venku. Teď ji znovu slyšel za dveřmi.

„Když Tommyho chytli, utekla jsem do Indie. Slyšela jsem, že ho obvinili, a pár let jsem zůstala v cizině.“

Luna se odmlčela, ale Stilton i přes dveře slyšel, s čím bojuje. Vstal a odsunul zástrčku. Luna se opírala o stěnu naproti. Viděl, že se jí po tvářích koulejí slzy. Natáhl ruku a přitiskl si Lunu k sobě. Sklonila se mu obličejem ke krku a on ji opatrně pohladil po vlasech. Dlouho stáli ve stejné poloze. Nakonec se Luna vymanila ze Stiltonova objetí a zadívala se mu do očí. Pohledem neuhnul.

„Bylo mi teprve devatenáct.“

Otočila se a vykročila ke společenské místnosti. Dál se na ni díval. Jednou se ohlédla, právě když míjela stůl, a setkali se pohledem.

Luna vstoupila do úzké sprchy a svlékla se. Zatáhla průhledný závěs a pustila vodu. Nejdřív tekla studená, pak vlažná. Sprchovala si vlasy, ramena a prsa a nechala si vodu stékat po stehnech a lýtkách, jako by chtěla smýt to, co se pokoušela pohřbívat dvacet let. Plastové stěny kolem ní pokryla sražená pára. Vzala si tekuté mýdlo, celá se namydlila a pak znovu opláchla. Když vše smyla, otočila kohoutky a natáhla se pro modrý ručník. Zavázala si ho jako turban kolem hlavy a vyšla ze sprchy.

Metr před ní stál Stilton, v tričku a slipech. Díval se jí přímo do očí.

Luna ještě kousek popošla, zvedla ruce a pohladila ho po ramenou. Cítila, jak se mu napínají šlachy. Položil ruce na její boky, jednou dlaní jí přejel po pase a přes ňadro. Luna se o něj opřela a ucítila, jak se jí tlačí ke stydké kosti.

 

*

 

Lilo jako z konve, a tak si Olivia a Svensson vzali z hospody taxíka. Nejdřív zajeli do Nyhamnsläge. Pro Svenssona to byla opravdová zajížďka, ale do pokoje v hotelu Köpmansgården nijak nespěchal. V taxíku Olivia chvilku mluvila o roku, kdy přerušila studia na policejní akademii, o cestě do Střední Ameriky, ale ne o jejím skutečném důvodu, Svensson pak vykládal o svých dřívějších stycích s Mette Olsäterovou a Tomem Stiltonem. V minulosti měli řadu společných případů, oba dva je velmi respektuje.

„Víte, že Stilton u policie skončil?“ zeptala se Olivia.

„Ano. Povídalo se, že byl na šikmé ploše.“

„Několik let, už se zase vzchopil. Jsme často v kontaktu.“

„Pozdravujte ho prosím.“

„Od Okurka?“

Byl to od ní takový test, chtěla zjistit, jestli už nastala ta pravá situace.

Svensson se zasmál. Pravá situace nastala.

„Ještě vám musím říct jednu věc,“ přiznala.

„Ano?“

Ale nechtěla se do toho pouštět v taxíku, počkala, až zastaví před její brankou. Vystoupila a Svensson následoval jejího příkladu. Taxikáři řekl, aby čekal, a otočil se k Olivii.

„Nevím, jestli je to pro vyšetřování relevantní,“ začala, „ale přesto bych chtěla, abyste to věděl.“

Svensson se na ni klidně a vyrovnaně díval. Uvědomoval si, co o ní ráno říkala Mette několika krátkými větami, věděl, že jde o osobu se zvláštní intuicí.

„Poslouchám,“ řekl.

„Stalo se to tehdy, když jsem našla tu stránku z mapy s nakresleným kroužkem. Ale o něco dřív. Byla jsem se projít a skončila u takových těch zvláštních dřevěných skulptur dole na pobřeží.“

„Nimis.“

„Ano. Když jsem pak chtěla odejít, měla jsem dojem, že jsem v jedné věži něco zahlédla, jako by tam někdo byl. Snažila jsem se tam nakouknout, ale nikoho jsem neviděla. Tam dole mi bylo vážně nepříjemně a chtěla jsem vyjít nahoru do lesa. Cestou odtamtud jsem ucítila slabý závan kouře.“

„Cigaretového?“

„Ano. Potom jsem se vracela a najednou jsem měla dojem, že v lese je ještě někdo a že se tam schovává. Byl to spíš jen dojem, ale tehdy jsem o tom byla skoro přesvědčená.“

„Ale nikoho jste ani jednou nezahlédla?“

„Ne. Ale pak jsem slyšela, jak vyslýchající mluvil o Blomqvistovi a jeho prstech žlutých od nikotinu, o tom, že je to pravděpodobně silný kuřák, a tehdy jsem si vzpomněla na ten závan kouře.“

„Že by se schovával ve věži a v lese on?“

„Ano. Navíc má dlouhé vlasy svázané gumičkou.“

„Co z toho vyplývá?“

Olivia mu řekla o zelené gumičce do vlasů. Kterou si navlékla na řídítka a která se ztratila, než odjela domů.

„Někdo ji ukradl,“ řekla.

„Jste si tím jistá?“

„Ano.“

Svensson maličko přikývl.

„Zajímavé,“ pronesl.

Nic jiného si Olivia nepřála. Už mu to vyložila a Svensson si s těmi informacemi může dělat, co chce. To on vede vyšetřování.

„Díky za dnešní večer,“ poklepal Olivii lehce na paži.

„Já děkuju.“

Svensson se vydal k taxíku. Po několika metrech se otočil a podíval se na Olivii.

„Mám v úmyslu zítra nařídit konfrontaci před svědky. S Blomqvistem.“

Pak nastoupil do auta.

Olivia prošla brankou a už věděla, kam pojede na kole, jakmile se vzbudí.
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Stilton otočil paži a podíval sena hodinky. Bylo těsně po šesté. Ležel v Lunině kajutě, v její posteli, ale konstatoval, že Luna sama vedle něj neleží. Vylezl z postele a protřel si oči. Dveřmi do kajuty vnikala vůně kávy. V šest hodin? Proč už se vzbudila? Stilton si kolem dolní poloviny těla omotal deku a vyšel ze dveří. Luna stála ve společenské místnosti ve venkovním oblečení.

Stilton na ni kývl.

„Odcházíš?“

„Ano.“

„Jedeš na hřbitov?“

„Ano.“

Stilton přistoupil blíž k Luně. Když ji chtěl vzít kolem ramen, otočila se a vydala se ke schodům.

„Co se děje?“

„V ledničce je něco k snídani.“

Luna vyšla po schodech a už se neotočila. Stilton se díval za ní.

 

Luna vystoupala na palubu a zavřela za sebou dveře. Ostrý ranní vítr jí vehnal vlasy do obličeje, vyndala si pletenou šedou čepici, natáhla si ji přes hlavu a pomalu se vydala k zábradlí. Nespěchala, začínala až v devět, ale na člunu se zdržovat nechtěla. Nechtěla mluvit.

Cítila se pod psa.

Milovali se dvakrát, jednou ve sprše a podruhé o něco později u ní v kajutě. Probíhalo to beze slova, tělesně, a ona si připomněla, jak úžasný může být dobrý sex.

Proto se pod psa necítila.

Stilton usnul první, ona ležela vzhůru déle. Slovo za slovem si procházela všechno, co jí říkal ve společenské místnosti, o Tommym Brandovi a o její roli jeho spolupracovnice. O tom, jak s tím na Rödlöze bojoval a nakonec se rozhodl. Měla na něj určitý vliv, to bylo nejhorší.

Pod psa se cítila právě kvůli tomu.

Měla pocit, že se dostala do psychologické nevýhody. Že si Stilton vybral, že se k ní vrátí poněkud „milostivě“, že s ní chce být „přes to přese všechno“. I když byla Tommyho „spolupracovnice“.

Tak to nechtěla.

 

*

 

Muž seděl v autě a pozoroval chlapečka se sluchátky na uších. Ten vyšel ze vstupních dveří, byl na cestě do školy, matka šla těsně za ním. Chvilku se vedli za ruce, maminka se pak sklonila a chlapce políbila, načež se vydala opačným směrem. Hoch pokračoval ke škole. Nestála moc daleko, ale dalo se tam dojít několika různými cestami. Nejrychlejší byla vyasfaltovaná, vedla nahoru z ulice a na školní dvůr, další procházela malým hájkem. Chlapec si dnes vybral tu nejrychlejší.

Zítra se třeba rozhodne pro druhou cestu.

Muž pohlédl na hodinky. Má zpoždění. Naposledy se podíval na kluka, který odcházel směrem ke školnímu dvoru.

Plevel, pomyslel si.

 

*

 

Chtělo to jisté přemáhání, ale už tam byla zas. Bylo brzy ráno, zataženo a foukal vítr a ona cítila, že jí teče z nosu. Otřela si ho rukou a vstoupila do velké tmavé dřevěné věže dole v Nimis.

Došla na místo, kde stála, když viděla onen pohyb, a začala lézt tím směrem. Pokud tam někdo byl, pak se odtamtud taky nesl závan kouře, spočítala si. A pokud se jednalo o cigaretový kouř, jak si myslela, budou tam ještě nedopalky.

Proto se sem vydala. Z čistě soukromých důvodů. Chtěla to vědět.

Našla dva. Jeden nedopalek byl kratší a jeden o něco delší. Na delším se dalo přečíst, že to byla žlutá blendka.

Tak a už to ví.

Teď se chce dozvědět následující: co kouří Roland Blomqvist?

 

Šanci dostala o hodinu později. Vyšetřovatelé požádali Franse a Olivii, aby sledovali autodílnu na okraji Höganäsu. Blomqvistovo pracoviště. Nyní v bezpečné vzdálenosti seděli v autě a Frans nemohl přijít na to, proč vlastně.

„Co asi tak podle nich udělá? Vypaří se?“

„Chtějí ho mít pod dohledem,“ odpověděla Olivia. „Dneska nařídí konfrontaci se svědky.“

„Vážně? Jak to víš?“

„Svensson to říkal.“

„A kdy?“

„Včera. Cestou z hospody.“

„Ty jsi byla se Svenssonem v hospodě?“

„Ne. Byla jsem v hospodě a Svensson tam byl taky.“

„Ale mluvili jste spolu, ne?“

„Proč bychom neměli?“

Frans si skoro nedokázal představit, že by si sedl s vysoko postaveným vyšetřovatelem vražd do místní hospody, tak v jeho světě hierarchie nevypadala. Ve volném čase se tu člověk stýkal s lidmi ze stejné vrstvy. Dalo se to vyčíst z tónu jeho hlasu:

„Poměli jste se?“

Už do toho zase sklouzl, k těm svým slovům, pomyslela si Olivia. Jak jenom mohl projít policejní školou?

Vtom Blomqvist vyšel z dílny. Měl na sobě ony montérky špinavé od oleje, dlouhé vlasy tentokrát rozpuštěné. Postavil se vedle rezavého přestavěného traktoru a zapálil si cigaretu.

Olivia vytáhla malý zelený triedr. Stáli od něj poměrně daleko a ona musela pořádně doostřit. Snažila se zahlédnout cigaretovou krabičku.

To se jí nepodařilo.

Blomqvist cigaretu típl o přední blatník traktoru a znovu zašel do dílny.

Olivia zvažovala, zda se tam na ten nedopalek nezajít podívat, ale měla pocit, že to už nespadá do jejich policejních povinností. Frans by se navíc ptal na věci, které neměla chuť vysvětlovat.

V té chvíli na Fransův mobil zavolal Svensson a požádal je, aby Blomqvista předvedli, okamžitě.

 

Konfrontace se svědky a následný výslech se měly odehrát bez Oliviiny i Fransovy spolupráce, na starosti je měla vyšetřovací skupina. Frans chtěl té příležitosti využít a brzy poobědvat a Olivia jí využila tak, že si půjčila auto. Dostala za úkol zajet do Arildu a promluvit si s Liv Anderssonovou.

 

Liv právě hrabala listí. Na sobě měla silnou prošívanou bundu a pracovala pomalými pohyby. Listí tam nebylo zvlášť mnoho, ale už nakupila několik podzimně zbarvených hromádek. Když Olivia prošla brankou, hrabat přestala.

„Dobrý den,“ pozdravila.

„Dobrý den. Neruším?“

„Mě nerušíte.“

„Jedoma Sebastian?“

„Ne.“

Liv to nerozvedla a Olivia se nechtěla ptát, kam odešel. S ním mluvit nechtěla. Přistoupila k Liv a viděla, že v jejích očích se nic nezměnilo.

„Co jste potřebovala?“

„Nemohly bychom si sednout?“

Olivia pokynula k dřevěné lavičce o kousek dál. Liv opřela hrábě o jabloň a vydala se k lavičce. Olivia ji následovala a posadila se vedle ní.

„Chtěla jsem vám říct něco o tom, co děláme,“ začala. „Někdy na to zapomínáme. Poskytovat příbuzným dostatek informací.“

„Co tedy děláte?“

„Potom, co jste nám pověděla o Rolandovi, jsme ho vyslechli. Právě teď je na konfrontaci se svědky. Víte, co to je?“

„Ano. Někdo ho tu viděl?“

„To nevíme, ale máme několik lidí, kteří tu viděli rekreačního běžce, když se to stalo, mladého muže s modrým batohem. Nevíte, jestli Roland nemá modrý batoh?“

„Nemám představu. Neviděla jsem se s ním od doby, kdy se se Sebastianem málem poprali na pobřeží.“

„Potom jste dostávala jen e-maily?“

„Ano.“

„Některé z těch e-mailů jste si náhodou nenechala?“

„Několik ano. Chcete se na ně podívat?“

„Ano, děkuju.“

Liv vstala a Olivia si nebyla jistá, jestli má jít za ní do domu, nebo počkat. Čekala. Uběhlo jen pár minut, ale trvalo to dost dlouho, aby se Olivia mohla rozhlédnout po zahradě a znovu si přehrát celou tu mrazivou scénu: když prošli brankou a viděli, jak otec sedí na pískovišti se svým mrtvým dítětem, na místě jen několik metrů odtud, teď bez všech žlutých hraček.

Na ten výjev nikdy nezapomene.

„Tu máte.“

Liv přišla k lavičce s plastovou složkou v ruce. Olivia si ji vzala.

„Můžu si je půjčit?“

Liv maličko pokrčila rameny a Olivia si to vyložila jako souhlas.

„Děkuju,“ řekla. „Je možné, že z nich ještě budeme muset citovat. Možná budeme muset…“

„Policie si myslí, že to byl Roland?“

Liv se při té otázce dívala Olivii přímo do očí, byl to typ dotazu, o němž Olivia věděla, že se bohužel klade velmi často a že na něj není skoro nikdy možné odpovědět.

„Na to nemůžu odpovědět,“ ozvala se.

„A mohla byste mi říct, jestli si to myslíte vy?“

„Pokud to byl on, doufám, že ho co možná nejdříve přimějeme k přiznání.“

Nešlo o odpověď na Livinu otázku, ale nemohla toho říct moc, aniž by vzbuzovala falešné naděje.

„Sebastian je v baru v hotelu Rusthållargården,“ pronesla Liv a vrátila se k hrábím.

 

*

 

Když Olivia vstoupila, v konferenční místnosti panovala naprosto zvláštní atmosféra, která byla okamžitě patrná, nálada plná zápalu pro věc a úlevy. Vše se vysvětlilo, když Svensson zahájil schůzi, dnes navlečený do žluté pletené vesty.

„Zhruba před hodinou dva nezávislí svědkové určili jako onoho běžce, který se nacházel v době vraždy v Arildu, Rolanda Blomqvista. Jeho rodiče nám rovněž potvrdili, že vlastní modrý batoh. Blomqvista jsme před chvílí vyslechli, připustil, že v Arildu kolem konkrétního časového rozmezí byl. Taky přiznal, že o tom při předchozím výslechu vědomě lhal. Vysvětloval to běžnou větou, že ‚do toho nechtěl být zapletený‘. Technicky zatím nemáme nic, čím bychom ho spojili s místem činu, ale faktem je, že má stejnou velikost bot, jako byly stopy, které se našly v živém plotě. Ty jsou bohužel poměrně slabé, ale uvidíme, jestli půjde identifikovat, od jakého druhu bot pocházejí. Blomqvist samozřejmě popírá, že by vraždu spáchal. Byl zadržen, než rozběhneme další vyšetřování. Rád bych, abychom to ještě nějakou dobu nezveřejňovali.“

„Kde je teď?“ zeptala se Olivia.

„Je ve vazební místnosti.“

„To je která?“

„Cela pro opilce.“ Vstala.

 

*

 

Stilton se během dne pokusil Luně zavolat několikrát, ale nedovolal se. Nevěděl, jestli má práci, nebo to prostě nezvedá. Bál se té druhé možnosti. Taky si už teď přehrál uplynulý den, sám dole ve společenské místnosti. Seděl s několika výstřižky před sebou a uvědomil si, že se nedokáže soustředit. Neměl jsem to říct nějak jinak, pomyslel si, zaobalit to? Ale co bych z toho měl? Luna byla vždycky přímá, chtěl jí oplácet stejnou mincí. Faktům se vyhnout nemůže, co se stalo, stalo se. Jistým způsobem to samozřejmě změnilo jejich vztah. Ona měla kriminální minulost, on měl minulost jako kriminální komisař. Ne že by se jeden bez druhého neobešli, ale oba už opustili světy, do nichž se nikdy nechtěli vrátit. Minulost zůstává minulostí, dnes není ani jeden z nich tímtéž člověkem jako tehdy.

To aspoň podle sebe včera dal najevo. Že to, co se stalo, je pryč, že se chce posunout dál i se svými současnými pocity.

„V ledničce je něco k snídani.“

Řekla to tónem, který nepoužila ani tenkrát, když se nastěhoval. Bezcitně, aniž by se na něj podívala.

Proč?

Ještě nad tím hloubal, když ji zaslechl scházet po schůdcích. Zůstal sedět na čalouněné lavici. Luna si stáhla pletenou čepici a vstoupila do společenské místnosti.

„Ahoj,“ řekla.

„Nemáš hlad?“

Stilton už byl venku a koupil něco k obědu, zeleninu i trochu zbytečností, o nichž věděl, že je Luna má ráda. Domníval se, že by jí to mohlo zvednout náladu.

„Už jsem jedla.“

„Aha. Dáš si kávu?“

Luna si sundala prošívanou bundu a podívala se na Stiltona.

„Nezeptáš se taky na počasí?“

„Jaký je počasí?“

Luna pověsila bundu na háček. Deset hodin pracovala, starala se o hrobky a památníky o několik hodin víc, než bylo potřeba, nechtěla jet domů. Sem. Potřebovala čas k přemýšlení.

Teď byla rozmyšlená.

„Chci, aby ses odstěhoval,“ řekla.

„Odstěhoval? Proč?“

„Musím k tomu mít důvod?“

„Jo.“

„Ty jsi žádný neměl, když jsi na rok odjel na Rödlögu.“

„Včera ses ho dozvěděla.“

„Tak se ten můj můžeš dozvědět za rok.“

Luna odešla do kuchyňky a vrátila se s otevřeným pivem v ruce. Nebylo pro Stiltona. Z poličky na stěně si vzala sklenici a posadila sena židli k oválnému stolu. Stilton viděl, jak pevnou má ruku, když si nalévala.

„Ale protože nejsem jako ty, vysvětlím ti to už teď,“ řekla.

„Díky.“

„Nerada zůstávám v nevýhodě.“

Luna se napila ze sklenice a pokračovala:

„Nerada cítím vděk špatným způsobem. Ne ve vážném vztahu. To, co se stalo včera, přišlo moc rychle. Byla to chyba.“

„Že jsme spolu spali?“

Luna neodpověděla. Stiltonovi došlo, o co jde. Hlavou se mu honily stejné myšlenky, ale nepřišel na to, jak se jim vyhnout. On spolupracovníkem Tommyho Branda nebyl.

„Od okamžiku, kdy jsi vstoupil na tenhle člun, jsi mě zajímal,“ promluvila znovu Luna. „Z víc důvodů. Hlavně díky tomu, co z tebe vyzařovalo, taková nějaká nasupená zásadovost, i díky tomu, čeho jsi chtěl dosáhnout.“

„A to bylo co?“

„Různě. Dobro, nesobecky ses zasazoval o dobro pro ostatní. Začala jsem tě respektovat, získával sis můj obdiv. Cítila jsem, že se učím zpracovávat tvůj pohled na svět, byl často dětinský i omezený, ale především upřímný. Na nic sis nehrál.“

„To se změnilo?“

„Změnilo se to, když jsi beze slova zmizel. To byla zrada, i když už jsi vysvětlil proč. Byla to zrada vůči mně. Bylo by mnohem čestnější, kdybys o mém tetování začal mluvit, jakmile ti došlo, co znamená, než utéct a pak se vrátit za rok s tím, že mi odpouštíš a chceš se mnou mít vážnější vztah.“

„To jsem řekl?“

„Ty snad nechceš?“

„Chci.“

Luna se na Stiltona zadívala. Věděla, že chápe, o čem mluví, byl podstatně chápavější, než často chtěl dát najevo. Naproti tomu jen těžko z toho, co pochopil, vyvozoval důsledky, to bylo trochu příliš náročné.

„Takže co mám podle tebe dělat?“ zeptal se. „Omluvit se, že jsem se zdejchnul?“

„Ne. Ale nechci, abys tu právě teď bydlel.“

„Čemu to pomůže?“

„Mně to pomůže.“

„V čem jako?“

Luna měla pocit, že už se o moc dál nedostanou, vyslovila, co potřebovala, a požádala ho, aby se odstěhoval. Buď se odstěhuje, nebo ji donutí vyměnit zámek. Lokla si piva a ukázala lahví k výstřižkům na stole.

„Co je tohle?“

Stilton pochopil, že tím to pro ni hasne. Chce, aby se odstěhoval, a vysvětlila proč. Teď by ráda změnila téma.

Přijal to s povděkem.

„Jsou to starý výstřižky z novin.“

„Čeho se týkají?“

„Samejch hrůz.“

Luna se posadila vedle Stiltona a zvedla jeden článek.

 

*

 

Olivia seděla za svým světlým psacím stolem v kanceláři, o kterou se dělila s Fransem. Ten už odjel domů nebo kam to vlastně jezdí. Olivia si mezitím přečetla e-maily, které dostala od Liv, výhrůžné dopisy od Rolanda Blomqvista. Šlo o dost ubohé čtení, otřepané výrazivo sestávající z primitivních nadávek a zmatených úvah. Odesílatel byl zřejmě zcela vykolejený, v mnoha ohledech. Olivia chápala, jak nepříjemné to musí být, když se člověk stane terčem takového druhu útoků, navíc od někoho, s kým měl v minulosti vážný vztah. Liv Anderssonová a Roland Blomqvist? Nešli jí úplně k sobě, ale na druhou stranu už od té doby uplynulo několik dlouhých let. Tehdy možná Roland vyvolával úplně jiný dojem, který vzal za své, když se s ním Liv rozešla. Silná žárlivost nepřechází v násilí nebo sledování zase tak zřídka, počet žen se skrytou identitou ve Švédsku za poslední roky výrazně stoupl.

Olivia e-maily znovu vložila do plastových desek, když už nic jiného, mohly posloužit jako základ stíhání kvůli nezákonnému pronásledování. Slovo pronásledování ji v myšlenkách přivedlo k poloostrovu Kullahalvön a tamnímu lesu. Podívala se na hodinky, bylo skoro deset. Vstala, sebrala desky s výhrůžnými e-maily a zhasla v místnosti.

Vlastně měla původně v plánu jít do konferenční místnosti a desky položit na Svenssonův stůl, ale na chodbě si to rozmyslela. Prošla stanicí až dozadu, k takzvané vazební cele. Před jejími dveřmi stál podsaditý skånský policista.

„Potřebuju se Blomqvista na něco zeptat,“ řekla Olivia.

„Ví o tom Svensson?“

„Ano,“ zalhala.

Policista odemkl dveře a Olivia jimi prošla. Místnost obvykle využívali jako celu pro opilé mladíky, kteří se porvali a potřebovali vystřízlivět. Teď seděl na úzkém šedém kavalci Roland Blomqvist. Na Olivii, která zavřela dveře, nijak zvlášť nezareagoval, znal ji. V posledních dnech ho už dvakrát vezla na stanici. Pohodil dlouhými vlasy a opřel se o zeď. Olivia se postavila ke zdi proti němu, v místnosti to nakysle páchlo.

„Jaké kouříte cigarety?“ zeptala se.

„Žlutý blendky. Proč?“ A už to ví.

Věděla i to, že tuhle značku kouří strašně moc lidí, ale jen jeden z nich byl v Nimis stejného rána jako ona a jen jeden z nich ji kouřil v dřevěné věži. Když se otočila ke dveřím, Blomqvist najednou vstal a postavil se jí do cesty. Byl vyšší než ona, musel sklonit hlavu, aby se jí podíval do očí, a pak se zeptal:

„Znáte Liv? Anderssonovou?“

„Ne.“

„Viděla jste se s ní?“

„Ano.“

Olivia ucítila na tváři jeho zkažený dech a pokusila se protáhnout ke dveřím. Nešlo to. Blomqvist napřáhl paži a zadržel ji. Rychle se zamyslela, těsně přede dveřmi stál mohutný policista, stačilo zakřičet. Najednou jí hlavou prolétly vzpomínky na soudního lékaře, jak ostrým trhnutím otáčí lebkou malé kostry.

„Dejte prosím tu ruku pryč,“ vyzvala ho.

„Je teď smutná?“

„Kdo?“

„Liv?“

Měl chraptivý, slabý hlas. Olivia neodpověděla, pokoušela se jeho ruku odstrčit.

„Pokud mi odpovíte, řeknu vám tajemství,“ navrhl.

Maličko roztáhl rty, jako by se snažil usmát. Olivia zostražitěla. Jaké to může být tajemství? Chce se přiznat?

„Ano, je velmi smutná,“ pravila. „Někdo zavraždil její dceru.“

„Chtěl jsem, aby měla zničený život.“

„To vím.“

„Jak to víte?“

„Četla jsem ty úchylné e-maily, co jste jí posílal.“

Blomqvist přimhouřil oči. Olivia si všimla, že mu ohryzek vylétl nahoru a zase spadl dolů.

„Chtěl jsem, aby trpěla,“ řekl.

„Proč?“

Blomqvist neodpověděl a Olivia viděla, že znovu pomalu přimhouřil oči. Několik vteřin vyčkávala a pak se zeptala:

„Jaké tajemství jste mi to chtěl říct?“

Blomqvist spustil ruku a klesl na kavalec. Dlouhé vlasy si odhrnul z obličeje a zadíval se jí do očí.

 

Než za ní tělnatý policista zamkl, stačila zajít za roh. S plastovými deskami v ruce rychle zamířila ke kuchyňce. Otočila kohoutkem nad dřezem a podržela pod proudem studené vody sklenici. Naplnila ji a na jeden zátah ji vypila, potřebovala si zklidnit puls. Pak se vydala po chodbě ke své kanceláři. Když míjela konferenční místnost, skrz její dveře z matného skla uviděla slabé světlo. Zarazila se a otevřela je. Vzadu u svého stolu seděl Sven Svensson a skloněnou lampičkou si osvětloval složku před sebou.

„Vy jste ještě tady?“ hlesla Olivia.

„Podle všeho ano. Co jste dělala ve vazební místnosti?“

Olivii to znejistilo. Ten tlustý Skåňan ji tedy práskl? Hlavně ale nebyl přede dveřmi, kdyby ho potřebovala zavolat.

„Na něco jsem se Blomqvista chtěla zeptat.“

„A tvrdila jste, že jsem vám dal svolení.“

„Ano. Omlouvám se, měla jsem to s vámi nejdřív probrat, ale myslela jsem, že jste jel domů. Mimochodem, mám tu tohle.“

Olivia mu podala plastové desky a doufala, že tím odvede řeč od své lži.

„Byl bych radši, kdybyste to už nedělala.“ Tak snadno to nešlo.

„Slibuju.“

„Je to pro vaše dobro. Blomqvist může být nebezpečný.“

„Já vím.“

„Co to máte?“

Svensson vzal desky a Olivia v krátkosti vysvětlila, co obsahují.

„Fajn, to se nám možná může hodit,“ uznal Svensson. „Na co jste se to chtěla zeptat Blomqvista?“

Olivia mu řekla o nedopalcích ve věži a o tom, že Blomqvist kouřil stejnou značku.

„Tu značku kouří spousta lidí,“ namítl Svensson. „Například má žena. A ta tam byla jen sotva.“

„Pravda. Nechám to teď být, jen jsem to chtěla smést ze stolu.“ Svensson přikývl, zavřel složku a zvedl se.

„Stejně jsme s tím dneska pořádně pohnuli,“ řekl. „S Blomqvistem.“

„Ano. Ale myslíte, že ho můžeme zavřít?“

„S tím, co zatím máme, ne. Ale zítra ho znovu vyslechneme, možná ho dokážeme zlomit. Chystáte se taky domů?“

„Každou chvíli.“

Svensson přikývl a vydal se ke dveřím. Olivii nechybělo mnoho a zadržela by ho. Kdyby právě neřekla, že to „teď nechá být“, pravděpodobně by ho zastavila.

 

*

 

Stilton měl před sebou rozložené všechny výstřižky, Luna seděla vedle něj. Pokoušel se hovořit neutrálním tónem, jako by podával zprávu, nechtěl, aby informace zakalilo to, co cítí ve svém nitru.

Luna si toho všimla.

„Kdy se to stalo?“ zeptala se.

„Na konci listopadu 2005, vrah si rezervoval pokoj v hotelu Continental u hlavního stockholmskýho nádraží,“ řekl Stilton.

„Ta žena dostala číslo pokoje a hodinu a přišla tam ve stanoveným čase, to potvrdili na recepci. Cestou k výtahu ji viděli skládat deštník, toho večera pršelo. Vyjela do patra, kam měla. Nevíme přesně, co se stalo potom, a možná bychom to radši ani neměli chtít vědět.“

Proč asi? pomyslela si Luna, ale nechtěla ho přerušovat.

„Ráno ji našla uklízečka, ležela mrtvá na dvojlůžku.“

Stilton upřel pohled na protější stěnu, jako by se v duchu přenesl na místo činu.

„Jak zemřela?“ odvážila se zeptat Luna.

„Uškrcená. Pak ji někdo zohavil.“

„Zohavil?“

„Měla odříznutý bradavky, kousky vaginy byly…“

„Tome!“

Luna natáhla ruku, stačilo to, už nechtěla nic slyšet. Stilton zůstával na místě činu se zneuctěným ženským tělem. Jeho uřezané části se nikdy nenašly.

„Byla to neobyčejně brutální vražda,“ řekl.

Luna musela vstát. Zašla do kuchyňky a přinesla další pivo, tentokrát jednu lahev i pro Stiltona. Přišlo vhod. Během výkladu mu vyschlo v krku. Postavila lahve na stůl mezi výstřižky. Jeden z nich opatrně zvedla a podívala se na ženu na fotografii. Uviděla krásnou černošku s dlouhými kudrnatými vlasy a stříbrným kroužkem v jedné nosní dírce. Kolem krku jí visel třpytivý šperk.

„Kolik jí bylo?“

„Třiadvacet. Navíc byla těhotná. Ve třetím měsíci.“ Luna nespouštěla oči ze snímku.

„A byla to společnice?“

„Jo, prostitutka.“

„A vraha jste nikdy nenašli?“

„Ne.“

Stilton si otevřel pivo a podíval se na výstřižek v Lunině ruce. Na mladou ženu, kterou zavraždili a zohavili v hotelovém pokoji. Uvědomoval si, že existují i další snímky, podstatně brutálnější fotografie, z místa činu a z pitvy. Měl je vystavené ve své kanceláři na kriminálce, když se ze všech sil snažil případ vyřešit. To se mu nepodařilo. Částečně proto, že to bylo komplikované, ale hlavně proto, že ho odvolali, právě když se už blížil k tomu správnému úhlu pohledu.

„Byl to jeden z dvou případů, který jsem nikdy nevyřešil,“ řekl.

„A který byl ten druhý?“

„Nordkoster. Ten už je vyřešenej.“

„Olivia?“

„Jo.“

„Tak ale tohle musí být ten případ, od kterého tě odvolali? Kdo to byl, ten…?“

„Rune Forss. Jo, to bylo ono. Dostal jsem se moc blízko k nesprávnejm lidem.“

Luna se znovu podívala na snímek z novin.

„Jak se jmenovala?“

„Jill Engbergová.“

Luna si lokla piva a sledovala, jak Stilton bere do rukou jeden výstřižek. I když to byl svět, ze kterého odešel, šlo o čin, na nějž nezapomněl. Chápala, jak se teď musí cítit.

„A jaký z toho vyvozuješ závěr?“ zeptala se.

„Z čeho?“

„Z toho, že ses dostal ke knize se všemi těmi výstřižky? Všechny se týkají její vraždy, ne?“

„Jo. Závěr? Nevím, mohl je sbírat pachatel. Nebo někdo, kdo znal Jill Engbergovou.“

„Kde se ta knížka vzala?“

„To nevím, dostal jsem ji od známýho, majitele antikvariátu. Od Ronnyho.“

„A jak se dostala k němu?“

To byla otázka, kterou si Stilton pokládal několikrát a o které věděl, že se jí bude muset důkladněji zabývat, pokud se do toho bude chtít znovu ponořit.

Což by chtěl.

Složil výstřižky a dopil pivo. Měl dojem, že případ Jill mu znovu otevřel dveře k Luně.

Absurdní.

„Nevadilo by, kdybych tu přespal ještě jednu noc?“ zeptal se.

 

*

 

Přitáhla si deku k bradě. Noční lampička ještě svítila, Olivia cítila velkou únavu a doufala, že usne bez problémů. Jen se musela pokusit vymazat si z paměti scénu z vazební místnosti, když si Roland Blomqvist sedl na kavalec, podíval se jí do očí a odhalil to tajemství: „Honil jsem si ho.“

„Honil?“

„Stál jsem v tý dřevěný věži, dával si cíga a díval se na vás, když jste se procházela mezi dřívím venku, a honil si ho. Dvakrát. Tankujou mě vaše vlasy.“

Toho se teď musela zbavit.

Zhasla a zadívala se k temnému oknu v nohách postele, tenké závěsy už měla zatažené. Doufám, že ho zítra zlomí, pomyslela si. Že si na něj pořádně posvítí.

Jinak se dám ostříhat.
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Ráno už se částečně vymanilo ze tmy a prostupovalo ho matné světlo, mezi stromy se stále plížily cáry mlhy. Cestičku, po níž procházel chlapec, pokrývalo vlhké hnědé listí, několikrát se sklouzl a zasmál se. Když se rozběhl, sklouzl se několik metrů kupředu. V bílých sluchátkách mu zněla hudba, na zádech měl červený batoh s učebnicemi. Někdy chodil jinudy, vyasfaltovanou cestou nahoru ke škole, ale někdy tamtudy chodili větší kluci, kteří ho otravovali. V tom případě procházel tímhle lesíkem. Jako dneska. Viděl, že na cestě stojí několik výrostků, žáků o několik ročníků vyšší třídy, kteří se tak chovají, jakmile se objeví v jejich blízkosti. Nevěděl přesně proč. Jeho máma tvrdila, že to je proto, že jsou hloupí, i když sám si myslel, že za to může jeho jméno a to, že ona pochází z jiné země. Jmenoval se Aram a máma byla z Íránu, z kurdské části. Ti hloupí kluci ani nevěděli, kde ta země leží.

Aram se znovu rozběhl a maličko se sklouzl po mokrých listech. Málem ztratil rovnováhu. Když se narovnal, stála před ním vysoká postava.

 

Jedno auto nestačilo pořádně zabrzdit, když před odbočujícím autobusem zabrzdilo druhé, a výsledkem byla menší srážka. Řidiči, mladší muž a o něco starší žena, stáli před auty a zrovna se shodli na tom, čí to byla chyba a že škody jsou minimální. Právě si chtěli vyměnit telefonní čísla, když zaslechli křik.

„Haló!“

Oba se otočili. Z lesíka kousek nad nimi vyběhl muž v šedém kabátu a mával na ně rukou.

„Pomoc!“

Muž se tvářil znepokojeně a horečně kýval paží.

„Pojďte sem!“ volal.

Řidiči se podívali jeden na druhého a rozběhli se k němu. Když se k němu přiblížili, muž se otočil a vykročil do lesíka. Dvojice ho následovala. O kousek dál se pohybovalo několik dalších lidí. Znepokojený muž se zastavil kousek od nich a ukázal prstem.

„Tam!“

Oba řidiči postoupili o několik metrů a podívali se naznačeným směrem. Těsně vedle stezky, vedle napůl ztrouchnivělého pařezu, ležel na břiše malý kluk. Na zádech měl červený batoh.

„On zakopl?“ zeptala se řidička a přešla k chlapci.

Vzápětí hlasitě vykřikla, takže bylo jasné, že nezakopl. Hlavu měl otočenou o sto osmdesát stupňů a mrtvýma očima se díval přímo na šokovanou ženu.

 

*

 

V místnosti sedělo sedm lidí, pět mužů a dvě ženy, všichni v civilu, všichni vyšetřovatelé vražd, dva z nich byli Bosse Thyrén a Lisa Hedqvistová. Všichni čekali na osmou osobu: Mette Olsäterovou.

Ta právě přepravovala své stále ještě poměrně zavalité tělo jednou bezvýraznou chodbou na kriminálce takovou rychlostí, na kterou její srdce hned tak nezapomene. Důvod k takovému spěchu byl prostý a brutální. Před dvaceti minutami dostala zprávu o bestiální vraždě sedmiletého chlapce. Arama Mellberga.

Zprávy o vraždách dostávala téměř denně už skoro třicet let, aniž by to její srdce ohrozilo, ale tahle byla zvláštní. Byla totiž provedena naprosto stejným způsobem jako vražda Emelie Anderssonové: zakroucený krk.

Jenže tuhle někdo provedl v Gustavsbergu na Värmdö, a ne ve Skåne.

„Stejný pachatel?“

Otázku vznesl Bosse Thyrén, jakmile Mette za dveřmi popadla dech.

Všichni v místnosti už o zločinu věděli, všichni byli stejně napjatí.

„To je naše pracovní hypotéza,“ řekla Mette. „Informovala jsem krajskou kriminálku ve Skåne, že jim budeme pomáhat. Tamní vyšetřování vede Sven Svensson. Dohlédne na to, abychom co nejdříve dostali všechen jejich materiál. Dotazy?“

„Připomíná skånskou vraždu ještě něco jiného než jen provedení?“

„Obě oběti byly děti. Je na nás, abychom našli další paralely. Především zda existují spojitosti mezi rodinami. Právě teď shromažďujeme svědectví z Gustavsbergu. Kolem místa činu se pohybovalo víc lidí, stalo seto těsně u Ösbyské školy. Chci, aby se Bosse a Lisa postarali o muže, který tělo zahlédl jako první. Jmenuje se Erik Adolfsson.“

Bosse Thyrén a Lisa Hedqvistová odešli z místnosti.

 

*

 

Erik Adolfsson si už sundal šedivý kabát a přehodil ho přes židli. Na vedlejší židli se usadil on sám. Naproti němu seděli Bosse a Lisa. Adolfsson měl světle šedivé tvídové sako a u krku rozepnutou bílou košili, světlé řídké vlasy pečlivě učesané. Vypadá jako fotbalový trenér Eriksson, pomyslel si Bosse, jenom mladší. V uplynulých minutách Adolfsson vykládal, jak zpozoroval Arama Mellberga. Když popisoval, jak se to přihodilo, hlas se mu zřetelně chvěl. Bosse a Lisa pro to měli naprosté pochopení.

Zážitek musel být traumatický.

„Přišel jste předtím, než jste běžel pro pomoc, až úplně k tělu?“

„Ne. Tedy přijde na to, ležel tam, bylo to několik metrů ode mě, ale došlo mi, že se stalo něco vážného, nehýbal se a hlavu měl, měl ji…“

Adolfsson sklopil zrak ke svým rukám.

„Takže jste tělem vůbec nehýbal?“ zeptala se Lisa.

„Ne.“

„Co jste tam dělal vy?“

„Kde?“

„Na tom místě? V tom lesíku?“

„Šel jsem na Ösbyské náměstí, do tamní realitní kanceláře, hledám letní byt na Värmdö.“

„Viděl jste na místě činu ještě někoho?“ zajímalo Lisu. „Než jste běžel zavolat o pomoc lidi na ulici?“

„Viděl jsem několik lidí, co mířili nahoru ke škole, a pak jednoho muže, co si tam byl zaběhat.“

„Kdy tamtudy běžel?“

„Když jsem vešel na pěšinu.“

„Odkud přibíhal?“

„Odkud… no, musel přibíhat od místa, kde ležel ten chlapec.“

„A bylo to těsně předtím, než jste na chlapce narazil?“ zeptal se Bosse.

„Ano.“

„Dokázal byste toho muže popsat?“

„Myslíte, co měl na sobě?“

„To taky.“

„No, na sobě měl, pokud si vzpomínám, nejspíš nějakou zelenou běžeckou soupravu.“

„Na hlavě nic neměl?“

„Asi ne.“

„Jak byl starý?“

„Co? Všechno se to seběhlo strašně rychle. Možná v mém věku, kolem čtyřicítky, ale to opravdu nevím.“

„Ale třeba teenager to nebyl?“

„Ne.“

„Nedokázal byste popsat jeho obličej? Potřebovali bychom toho muže kontaktovat a pomohlo by nám, kdybychom věděli, jak vypadal.“

Adolfsson začal s popisem mužovy tváře a Lisa si uvědomila, že bude lepší, když ji popíše policejnímu kreslíři. Bosse vstal a řekl, že se možná ozvou kvůli doplňujícím informacím. Adolfsson jim nechal adresu a telefonní číslo, na kterém ho můžou zastihnout. Právě když procházel dveřmi, Lisa mu položila otázku, které se nemohli vyhnout.

„Kde jste byl ve čtvrtek sedmnáctého října?“ Adolfsson se na ni zadíval. „Proč se ptáte?“

„Prostě odpovězte,“ řekla Lisa přátelsky.

Adolfssonovi trvalo několik vteřin, než pochopil, proč to chce vědět.

„Mám uvést nějaké alibi?“

„Kde jste byl?“

Adolfssonovi se najednou stáhl obličej. Lisa tušila, o co jde. Před chvílí uviděl něco tak strašného, jako ještě v životě ne, šok ho ještě neopustil a teprve se z něj postupně vzpamatovával.

„Toho chudáka kluka jsem přece našel já! To já jsem zavolal pomoc! Co se mi to tu snažíte přišít?!“

Adolfsson si zakryl rukou oči a Lisa viděla, že se mu z nich řinou slzy. Popotáhl.

„Byl jsem na Ålandech,“ řekl.

Pak Adolfsson vyšel ze dveří a hlasitě je za sebou přibouchl. Lisa vyslala k Bossemu omluvné gesto, naprosto zbytečně.

„Musela ses zeptat,“ uznal. „A my to musíme ověřit.“

 

*

 

Stockholmská vražda Arama Mellberga celou vyšetřovací situaci v Höganäsu zkomplikovala ještě víc. Nejen tím, že se zapojila státní kriminálka, ale i tím, že v době vraždy se zadržený Roland Blomqvist průkazně nacházel ve vazební místnosti. Jedná-li se o téhož pachatele, v žádném případě to nemůže být Blomqvist, konstatovala většina s větším či menším zklamáním.

Výjimkou nebyla ani Olivia.

Částečně ze soukromých důvodů, ale především kvůli Liv a Sebastianovi. Kdyby byl vrahem Blomqvist, případ by mohl být uzavřen, dokonce i co se jich týče. K tomu ovšem nedošlo. Kdo způsobil jejich tragédii a proč, zůstávalo nejasné.

„Co bude teď?“ zeptala se Olivia a odpověď očekávala od Svenssona. Seděl za svým psacím stolem v konferenční místnosti a pohrával si s malou harmonikou.

„Nejsem si jistý,“ řekl. „Zřejmě sem přijede několik lidí z kriminálky, aby s námi spolupracovali, nebo budeme mít na starosti tuhle část případu my a budeme posílat hlášení stockholmským vedoucím vyšetřovatelům.“

„Je jisté, že to je ten samý pachatel? Co když jde o zločin podle předlohy?“

Svensson se musel pousmát, to už ho taky napadlo.

„To je dost málo pravděpodobné, pokud si nechceme nic namlouvat. Přesný způsob vraždy Emelie Anderssonové jsme zatím nezveřejnili.“

„Už toho večera to bylo na internetovém fóru Flashback.“

„Že jí někdo zakroutil krkem?“

„Ano. Jako spekulace, ale i tak.“ Svensson mírně zavrtěl hlavou.

„Víte,“ řekl, „ta asociální média opravdu nesnáším, je to skutečná žumpa obsahující to naprosto nejhorší v nás lidech.“

Svensson věděl, že se jedná o omezený a neprofesionální postoj, velmi dobře si uvědomoval přínos sociálních médií jako informačních a pátracích zdrojů. Ale i tak soukromě zastával jiný názor.

„Tak co teď bude s Blomqvistem?“ zeptala se Olivia.

„Je volný.“

„A výhružné e-maily?“

„Bylo by třeba, aby Liv Anderssonová podala trestní oznámení. Chceto udělat?“

„Podle všeho ne.“

Olivia se vydala ke dveřím. Když vešla na chodbu, zadívala se směrem k vazební místnosti. Ještě neuplynulo tolik hodin od chvíle, kdy odtamtud vyběhla s Blomqvistovým hnusným pohledem v zádech. On je teď volný a jí tu zbývají téměř čtyři měsíce služby. V maličkém Höganäsu. Kde Blomqvist žije a pracuje. Prohrábla si rukou dlouhé tmavé vlasy.

 

*

 

Mette seděla za volantem černého auta kriminální policie. Mířila za rodiči Arama Mellberga do Gustavsbergu a na prsou ji hlodala úzkost. S roky se to zhoršovalo. Dřív jí to vůbec nevadilo, tenhle druh situací zvládala celkem bez emocí. Dnes ale ne. Mluvit s příbuznými zavražděného je vždycky ožehavé, zvlášť když je obětí malé dítě. Nutnost, aby se policie dozvěděla co nejvíc co možná nejrychleji, nejde dohromady se smutkem pozůstalých. Občas to bylo snazší, lidé v šoku se někdy pozoruhodně rozpovídali, občas se s nimi nedal kontakt navázat vůbec. Mohla uběhnout dlouhá doba, než jste se dozvěděli, co jste se případně dozvědět potřebovali. Nevěděla, jak to půjde s Aramovými rodiči.

Ale cítila, že ji píchá na prsou.

 

Jian a Ola Mellbergovi bydleli v druhém patře nedávno postaveného, světlého, nijak zvlášť nápadného družstevního domu. Byt koupili za peníze z dědictví a měli v úmyslu ho časem přepsat na svého syna Arama jako další dědictví.

Tak to bylo zamýšleno.

Jenže v jiném světě.

Ve světě, který už neexistoval. Ve světě, jenž obsahoval rodinu. Teď z ní zbyl jen manželský pár, který se nacházel ve světě, kde už nic není skutečné, nic nemá význam a nic už nikdy skutečné nebude.

Tak to vnímala Jian.

Olův smutek se ubíral jinými cestami.

„Byl jsem koupit něco k jídlu.“

Tak odpověděl na Mettinu otázku, jak se má, a řekl jí tím poměrně dost. S Olou bude moci mluvit, ptát se ho, naslouchat mu. Opatrně, ale pomůže jí s tím, co se musí dozvědět. Jian toho schopná nebude. Ležela potmě v ložnici, možná spala, možná byla otupělá léky.

Mette se nechtělo ani to  zkoušet.

„Dáte si kávu?“ zeptal se Ola z kuchyně a Mette přikývla. Vstala a šla za ním. Ola se postavil ke starému měděnému kávovaru a začal ho mechanicky obsluhovat. Mette ho chvíli nechala pracovat a pak řekla:

„Obáváme se, že Aramovu vraždu spáchal stejný člověk, který ve Skåne nedávno zavraždil jednu holčičku.“

„Emelii Anderssonovou.“

„Ano.“

Ola pracoval pro jednu webovou redakci. Zprávy o skånské vraždě sledoval, stejně jako předtím Jian.

„Adoptovali ji z Ghany, že?“

„Ano, proč?“

Ola stiskl velkou měděnou páku a do šálku pod ní začala odkapávat káva.

„Máte na mysli něco konkrétního?“ chtěla vědět Mette.

„Ano.“

Ola nalil kávu do dvou krásných modrých skleniček. Mette vyčkávala, nechávala ho, aby se se vším vypořádal vlastním tempem. Dívala se, jak napěnil mléko a přidává ho do skleniček

pohyby, kterými už kávu připravoval bezpočtukrát. Pro sebe a Jian. Tentokrát druhou skleničku dostala Mette.

„Jian pracuje jako novinářka na volné noze,“ řekl a posadil se ke kuchyňskému stolu naproti Mette.

„To vím.“

„Tak to možná víte i to, čím se zabývala v poslední době.“

„Vím, že mapuje různé formy rasově motivované nenávisti šířené na internetu.“

Mettina skupina s tím vyrukovala téměř okamžitě.

„Nejen to. V posledních týdnech odhalila jména velkého počtu anonymních šiřitelů rasové nenávisti po internetu, v Avpixlat a Exponerat a Fria Tider. Znáte ty noviny?“

„Ano.“

Ola přikývl a upil trochu kávy. Mette následovala jeho příkladu a uvědomila si, jak strašně dobrá káva to je. Ta by Mårtenovi moc chutnala, napadlo ji, aniž by byť jen na vteřinu přestala Olu sledovat.

„Výsledkem Jianina odhalení bylo to, že řada šiřitelů rasové nenávisti byla pranýřována v médiích. Několik z nich patří mezi Švédské demokraty, další mezi více nebo méně otevřeně nacistická uskupení.“

„Strana Švédů. Švédský árijský odpor.“

„Ano, například. A několik švédských demokratů muselo na základě jejího odhalení odstoupit z různých postů.“

Mette samozřejmě chápala, kam tím směřuje, co jí chce sdělit, to, co tak nutně potřebovala vědět.

„A kvůli tomu jí vyhrožovali?“ zeptala se Mette.

„Přímo strašlivě.“

„E-maily?“

„Ano. A po telefonu.“

„Ohlásila to?“

„Ano.“

„Čeho se ty výhrůžky týkaly?“

„To si dokážete představit.“

Mette si to představit dokázala velmi dobře, byla s výhrůžkami tohoto typu poměrně slušně obeznámena.

„Byly namířeny přímo proti ní? Nebo proti vám jako rodině?“

„Bylo to celé spektrum výhrůžek.“

„I hrozby smrtí?“

„Myslím, že ano.“

Ola se podíval přes Mettino rameno směrem k ložnici, jako by se chtěl ubezpečit, že je Jian neslyší.

„Těch e-mailů jsem četl několik,“ řekl mnohem tišším hlasem.

„Ale myslím, že jich bylo víc, že mi nechtěla všechny ukázat. Týkaly se mě nebo Arama.“

„Nechala si je?“

„To nevím.“

Mette přikývla. Až přijde čas, objasní jí to Jian, ale to může ještě trvat. Napila se výborné kávy a podívala se na Olu.

„Takže si myslíte, že Aramova vražda by motivem mohla spadat do kategorie zločinů motivovaných rasovou nenávistí?“

„Co byste si na mém místě myslela vy?“

„Totéž.“

Mette už se nechtěla věnovat té druhé, Emeliině vraždě, která pro ni byla s vraždou Arama spojená. Pokud byl zavražděn z rasové nenávisti, musel stejný motiv platit i pro vraždu v Arildu.

 

Posadila se do černého policejního auta a rozjela se. Tónovaným bočním sklem viděla tučné titulky na vývěskách trafik, všechny se týkaly další brutální vraždy dítěte. Vydala rozkaz, aby veškerý kontakt s médii probíhal přes tiskové oddělení na kriminálce, s novináři mluvit nechtěla. Věděla, že média půjdou po zločinu motivovaném rasovou nenávistí. Jak kvůli žurnalistické práci Jian Mellbergové, tak kvůli převládajícímu společenskému klimatu. Celé Švédsko je rozděleno do různých politických frakcí, což částečně způsobuje blížící se takzvaný supervolební rok.

Pokud se do současné atmosféry vypustí rasistický motiv vraždy malého chlapce, částečně cizího původu, vytvoří se tím materiál pro spekulace na dlouhý čas dopředu. Pokud si to navíc lidé spojí se zavražděnou holčičkou z Ghany v jihošvédském Arildu, což se dá očekávat, náladu ve společnosti to rozvíří ještě víc.

S tím Mette nechtěla mít nic společného. Měla na práci jiné věci.

Nejdřív si telefonicky zažádala, aby vyzvedli a analyzovali všechen materiál týkající se oznámení výhrůžek Jian Mellbergové. Jak vypadaly a jaké kroky byly podniknuty.

Pak zavolala Svenu Svenssonovi do Höganäsu.

„Zločin z rasové nenávisti?“ zeptal se. „Chceš říct, že pachatel může pocházet z nějaké rasistické organizace?“

„Ano. Když vezmeme v úvahu novinářské aktivity matky a výhrůžky, které v poslední době dostávala, je to pravděpodobná hypotéza. Ráno jsem prošla váš materiál a ve vašem vyšetřování jsem nenašla žádné úvahy ohledně rasismu. Nic takového jste neprobírali?“

„V naší skupině oficiálně ne. Mě osobně to napadlo.“

„Ale dál ses s tím nedostal?“

„Ne. Dost rychle jsme začali jít po Rolandu Blomqvistovi, možná až příliš rychle, a nestihli jsme se podívat na jiné motivy.“

Svensson věděl, že to je chyba. Měl organizovat práci vyšetřovatelů šířeji, nevázat všechny zdroje na jediného podezřelého.

„Nezačínáš ztrácet půdu pod nohama?“ zeptala se Mette.

„Možná.“

„Ale vůbec ne. Moc dobře vím, že je lehké se snad až příliš rychle pustit jedním směrem. Nám všem už se to stalo. Teď jde o nápravu. Můžeš práci u vás na jihu vést dál. Olivia ti kdykoli pomůže, je dobrá, všímá si detailů.“

„Hned se do toho pustím.“

„Fajn. A ještě něco…“

„Ano?“

„Naprosto ti důvěřuju.“

Mette zavěsila. Nic by nezískala, kdyby přiživila Svenssonovo špatné svědomí, byl to schopný vyšetřovatel, bylo lepší ho podpořit. Opřela si hlavu dozadu a začala přemýšlet o neosvětlené ložnici s duchem nepřítomnou ženou. S Jian, matkou oběti. Co bych dělala já, kdyby obětí se zlomeným vazem byla Jolene? Možná totéž co Jian. Představila si, jak Mårten chodí kolem jako slon v porcelánu a o všechno se stará. Musím zjistit, jak se mají, pomyslela si.

Vtom zavolal Stilton.

 

Stál na palubě člunu ve své kožené bundě, která mu byla maličko velká a kterou zdědil po impozantním dědečkovi z Rödlögy, po lovci tuleňů. Výborně se hodila, když ze zátoky foukal ledový vítr.

„Máš minutku?“ zeptal se.

„Ne. Je to důležité?“

„Jo, pro mě.“

„Tak stručně.“

Stilton znal Mette velmi dobře díky společným rokům na kriminálce. Jejich spolupráce byla nekomplikovaná a efektivní, časem se vyvinula v soukromé přátelství. Proto vždycky dokázal z jejího tónu vyčíst, jakou má náladu. Právě teď se nenabízel prostor pro bezobsažné tlachání.

„Týká se to případu Jill. Vraždy Jill Engbergový.“

„O co přesně jde?“

Její tón se změnil, otevřela se v něm skulina zájmu. Stilton do ní nacpal, co měl k dispozici: zvláštní knihu s výstřižky o Jillině vraždě. Když to vyložil, na několik vteřin se rozhostilo ticho, ale věděl, že skulina se už nezavře. Mette to zaujalo.

„Zajímavé,“ uznala.

„Jo.“

„A ty nevíš, kdo tu knížku přinesl?“

„Ne. Večer budu mluvit s Ronnym.“

„Tak proč mi voláš?“

Mette tomu rozuměla moc dobře, pochopila to už v okamžiku, kdy se zmínil o Jill Engbergové. Ale potřebovala několik vteřin, aby si připravila odpověď.

„Chci se podívat na všechen materiál, kterej k případu máme,“ řekl Stilton.

„,My‘ žádný materiál nemáme. Je na kriminálce, na místě, kde jsi skončil před sedmi lety a kam se nemáš v plánu vrátit, jak jsi mi nejednou vysvětlil.“

„Ale ty tam děláš.“

„Ano. Ale ne na případu Jill. Právě teď mám na krku dvě odporné vraždy dětí a nemám ani čas, ani chuť se zabývat něčím jiným.“

„To nemusíš. Chci se jenom podívat na ten materiál.“

„Nemůžu tě k němu pustit.“

„Ale můžeš si ho vzít domů. Můžu se na něj podívat tam.“

„Neměl jsi se stát správcem nemovitostí?“

Tohle byla trochu podpásovka, cítili to oba, ale Mette se nechtěla definitivně rozhodnout. Ne teď v autě, musela si to rozmyslet.

„Ozvu se,“ řekla a zavěsila.

Stilton odtáhl mobil od ucha a zadíval se přes vodní hladinu. Semínko zasadil a Mette zareagovala způsobem, který očekával. Až na to s tím správcem nemovitostí. Rozmyslí si to a pak udělá, o co ji požádal. Ze dvou důvodů: věděla, co pro Stiltona případ Jill znamenal, ale především chtěla, aby se vyřešil. Ta brutální vražda neobvykle šokovala i ji.

Ozve se.

Stilton strčil mobil do kapsy a otočil se ke dveřím do kajuty. Právě se otvíraly a vycházela z nich Luna. Na sobě měla teplou bundu a šedivou háčkovanou čepici.

„Do práce?“ zeptal se Stilton.

„Ne, zajedu do Nynäshamnu.“

„Co tam budeš dělat?“

„Vyzvednu tátu.“

„Kapitána?“

„Ano. Bude nějakou dobu bydlet tady na člunu.“

„Fakt?“

Luna přistoupila k zábradlí a zastavila se kousek od Stiltona. Vysvětlila mu, jak seto má s přestavbou domova důchodců a že ani ona, ani její táta Justus nepřijali nabízené náhradní bydlení.

„Je mu čtyřiaosmdesát a je hodně nedůtklivý. Navíc měl na jaře infarkt, chci, aby se kvůli tomu stěhování moc nerozrušoval.“

„To chápu.“

„Takže zkusíme, jestli nebude fungovat, kdyby dočasně bydlel tady.“

„Může si vzít moji kajutu.“

„Kajut tu jevíc.“

Stilton si Lunu změřil. Dívala se přes vodu. Ani jeden z nich se od předešlého večera nezmínil o Stiltonově bydlení, domníval se, že se stále ještě má vystěhovat.

„Tak to abych odjel na Rödlögu,“ řekl.

Luna přikývla a vykročila kolem Stiltona směrem k žebříku.

„Poslyš.“

Luna se otočila. Stilton se na ni díval, na dlouhé vlasy, které jí visely zpod čepice.

„Už nic.“

Luna zmizela za zábradlím.
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Olivia dorazila na kole k domku pro hosty. Byla tma. Ze stanice odjela před několika hodinami, tvrdila, že se cítí mizerně, což byla pravda. Ne tělesně, ale jinak. Od té doby se nazdařbůh projížděla po okolí.

Potřebovala čerstvý vzduch. Psychicky.

Zastavila se v malé galerii a chvíli se procházela mezi akvarely a keramikou. Nic ji nezaujalo. Před rokem uvažovala o tom, že by na univerzitě začala studovat dějiny umění, ale plány jí překazila tragická sebevražda, to kvůli ní pochopila, že chce pracovat u policie.

Chtěla měnit věci k lepšímu. Teď si tím už nebyla tak jistá.

Když se přiblížila k brance velkého kamenného domu, zastavila, protože na zahradě uviděla mihotavé světlo. Nemohlo pocházet z instalovaných lamp, pohybovalo se, nadto u okna jejího domečku. Položila kolo před živým plotem a přikradla se k silným sloupkům vrat. Nakoukla dovnitř a zahlédla tmavou mužskou postavu, jak stojí před okenním sklem a svítí si jím dovnitř. Roland Blomqvist je na svobodě, prolétlo jí hlavou a najednou se rozzuřila. Proběhla brankou k domku pro hosty.

„Co to tu ksakru děláte?“

Když se Sven Svensson otočil, tvářil se velmi překvapeně. Olivii to zmátlo.

„To jste vy?“

„Promiňte,“ omlouval se Svensson. „Klepal jsem a pak jsem si říkal, že jste si už asi šla lehnout. Bylo vám přece zle.“

„Už je mi líp. Co potřebujete?“

„Nemohli bychom jít dovnitř?“

Olivia přistoupila ke dveřím a odemkla. Situace jí stále ještě nebyla úplně jasná. Svítit jí dovnitř oknem?

„Pojďte dál.“

Olivia vešla dovnitř před Svenssonem. Vešel za ní a zavřel za sebou.

„Ještě jednou se omlouvám,“ řekl. „Ale několikrát jsem se vám snažil dovolat.“

„Vypnula jsem si mobil. Dáte si něco k pití?“

„Co máte?“

„Jedenáctku a kávu.“

„Tak pivo, díky.“

Olivia došla do kuchyňského koutu a Svensson se posadil do křesla u stojací lampy.

„Hezký domeček,“ pronesl k Olivii.

Olivia přinesla pivo a dvě sklenice. Svensson si od ní vzal jednu lahev a nalil si.

„Zase mi volala Mette Olsäterová,“ řekl. Olivia se usadila na gauč.

„Co chtěla?“

Svensson jí vyložil Mettinu hypotézu o nenávistném motivu stojícím za vraždami dětí. Olivia pozorně naslouchala. Najednou se znovu probral k životu její policejní instinkt, zmíněná hypotéza se totiž částečně shodovala s jejími vlastními úvahami. A vlastně i se Svenssonovými.

„Udělali jsme chybu, že jsme se hned zasekli na Blomqvistovi,“ řekl.

„Blomqvist je svině,“ odpověděla Olivia bleskurychle.

„To možná je, ale pravděpodobně není pachatelem, kterého hledáme.“

„Bohužel.“

Svensson si všiml, že v Oliviině hlase zaznívá ostrý podtón.

Mezi ní a Blomqvistem se něco stalo? pomyslel si. Když se vloudila do vazební místnosti? Ale nechtěl se na to ptát.

„Každopádně teď musíme při práci začít vycházet z Mettiny hypotézy. Navrhuju, abyste co možná nejrychleji promluvila s Anderssonovými, už jste přece navázala kontakt s paní.“

„Jistě.“

Olivia vyndala mobil.

„Teď?“ podivil se Svensson.

Olivia neodpověděla. Zapnula telefon a navolila číslo na Anderssonovy, uložila si ho už v autě cestou z letiště v Ängelholmu. Poslouchala vyzvánění a mezitím se napila piva. Svensson se na ni díval.

„Nikdo to nebere?“

„Ne. Ale to neznamená, že nejsou doma.“

Olivia vstala a Svensson pochopil, co Mette říkala při jejich prvním rozhovoru, když se zmínila o Olivii. „Někdy je jako řízená střela.“

„Nechcete, abych jel s vámi?“

„Ne. V klidu dopijte a pak zabouchněte dveře. Zatím.“ Olivia odešla. Svensson se díval za ní a vzpomněl si, co jí zapomněl vyřídit o zítřku. Veškerý stálý personál na stanici je převelen do zábavního parku v Höganäsu. Švédský árijský odpor dostal povolení uspořádat sjezd, což znamená, že se tam pravděpodobně objeví levicoví aktivisté. Hrozilo, že se to zvrtne. Svensson si vyndal mobil a napsal Olivii o sjezdu esemesku. Byla tam převelena i ona.

Přese všechno pořád patřila k pořádkové policii.

 

*

 

Sebastian si nalil sklenku whisky. Lahev byla poloprázdná. Lokl si a sklenku odložil na poličku vedle sebe. Liv seděla na gauči v jejich obývacím pokoji v Arildu, kolem horní poloviny těla

měla obtočený velký zelený šátek. Sledovala manžela, který znovu začal chodit sem a tam, popocházel už celou hodinu, pohyboval se mezi stěnami domu a v přestávkách si doléval sklenku. Liv po místnosti porozsvěcela svíčky, světlo z plamenů se mihotalo na obrazech a nábytku. Ráno odnesla všechny Emeliiny hračky.

Chtěla mít v domě jednu místnost, která jí dceru nebude celou dobu připomínat.

Nejradši by odnesla i Sebastiana. Několik nocí už probděla s mužem, jenž se potácel mezi podnapilou sebelítostí a čímsi, co hraničilo se zuřivostí. Snažila se ho utěšit, říkat něco rozumného, objímat ho, ale teď by nejradši všechno hodila za hlavu.

Pro vlastní smutek neměla prostor.

Sebastian se znovu napil ze sklenky a otočil se k Liv na gauči. V obličeji měl nepřítomný výraz, vlasy nemyté a pohled skelný.

„Jak to do prdele může někdo udělat,“ mumlal opile.

„Nezačínej s tím znova, už to nezvládám.“

„Ty to nezvládáš? Ale já to mám zvládat?!“

„Co bys měl zvládat?“

„Žít s tím! S tím, co udělala!“

„Ona přece nic neudělala, ne?“

„Odešla od Emelie! To pro tebe nic není?!“

Sebastian několika kroky přešel ke gauči a naklonil se k Liv.

„Víš hovno o tom, co udělala nebo neudělala. Byla jsi v tom svým zasraným Thajsku na podělaný pseudointelektuálský cestě! To já jsem našel Emelii na…“

„TAK TO BY STAČILO!“

Liv se najednou vztyčila z gauče a stanula přímo před Sebastianem.

„Tvoje opilecký kecy poslouchám už několik dní! Už toho nech! Emelie je stejně moje dcera jako tvoje! Nezvládám tu tvoji debilní sebelítost! A neobviňuj z toho moji mámu! Ty za to můžeš stejně tak! Kdyby ses někde nezastavil kvůli těm svým kreténským losům, byl bys doma dřív a možná by se to nikdy nestalo! Chápeš to!“

Sebastian se zhroutil na gauč a nevěřícně se zadíval na Liv. Nikdy ji neviděl rozčílenou, nikdy ji vlastně neslyšel zvýšit hlas, ne na něj, ne tímhle způsobem. Rukama si zakryl obličej a začal vzlykat.

Liv si sedla na konferenční stolek a pohlédla na svého zhrouceného manžela.

„Sebastiane. To, co se stalo, je strašlivé, ale není to naše chyba, Emelii zabil nějaký vyšinutý člověk. My za to nemůžeme, nikdo z nás. To snad chápeš, ne?“

 

Olivia stála u vrátek Anderssonových. Kolo měla opřené o jejich sloupek. Pootevřeným oknem obývacího pokoje slyšela Livin výlev a viděla, jak Sebastian sedí na gauči s hlavou v dlaních. Síla ženiny reakce na ni zapůsobila, chápala Liv.

Sama by se k tomu postavila stejně.

Na druhou stranu si několik vteřin nebyla jistá, jestli by je skutečně měla vyrušit. Pak došla ke dveřím a zazvonila. Chvíli trvalo, než Liv otevřela. Olivia se omluvila, že přichází tak pozdě. Neptala se, zda se to hodí, věděla, že ne a že se přes to Liv musí přenést.

„Potřebovala bych se vás na něco zeptat.“

„Teď?“

„Jeto hodně důležité.“

Liv se podívala přes rameno do domu a pak za sebou zavřela dveře.

„Sebastian není úplně ve formě, nemohly bychom to spolu probrat my dvě?“

Olivia přikývla a Liv se vydala k brance. Olivia vyrazila za ní. Viděla, že Liv si kolem těla přitahuje velký šátek a vychází na ulici.

„Projdeme se?“ navrhla.

„Dobře.“

Olivia si vzala kolo a vedla ho vedle Liv. Pomalu procházely nevelkým Arildem, nejprve mlčky, jako by se obě chtěly trochu vzdálit od toho, co se právě odehrálo v domě. Podél cesty stály skupinky pitoreskních domků, přerušované směrem k vodě tmavými postranními uličkami. V některých oknech se svítilo, ale v mnoha domech bylo zhasnuto.

„Spousta lidí tu má letní byt,“ řekla Liv v odpověď na nevyslovenou otázku. „V tuhle roční dobu jsou už domy většinou zazimované. Zvlášť směrem k přístavu.“

„Ale vám se tu líbí?“

„Ano. Nebo se mi tu aspoň líbilo dřív, teď nevím, někdy se mi zdá, že bych chtěla odsud co možná nejdál, ale myslím, že tak se asi utéct nedá.“

„Ne, to zřejmě ne.“

„Na co jste se chtěla zeptat?“

„Na to, co se stalo. Asi víte, že ve Stockholmu byla spáchána další vražda, že zavraždili dítě?“

„Ano. Toho chlapce.“

„Myslíme si, že jde o stejného pachatele.“

Liv se zastavila. Právě zabočily dolů uličkou Matky Cilly směrem k přístavu a zrovna tady byla černočerná tma.

„Opravdu?“

„Ano. Dnes jsme pustili Rolanda.“

Liv mlčela. Přitáhla si šátek ke krku a dál sestupovala k přístavu. Vyšly z uličky a vydaly se k osvětlenému molu.

„Není to zvláštní?“ zamyslela se Liv. „Někdo to nejdřív udělá Emelii tady na jihu a pak něco takového provede ve Stockholmu?“

„Je to zvláštní, souhlasím, a právě teď se pokoušíme porozumět tomu, jaký by pro to mohl být motiv.“

„A co si myslíte?“

„Že to možná nějak souvisí s rasismem. Proto se vás chci zeptat na pár věcí. Sebastian pracuje v chráněném bydlení pro přistěhovalce, že?“

„V Hässleholmu. Souvisí to snad s tím, co se stalo tam?“

„Co se tam stalo?“

„Vy o tom nevíte?“

„Vím, že tam před časem byly nějaké potíže, ale nevím, jak to bylo vážné. O co šlo?“

„Několik mladistvých žadatelů o azyl obvinili z toho, že se vloupali k jedněm starším manželům, když spali.“

„Ano, už si vzpomínám. Ale ukázalo se, že neprávem?“

„Ano. Ale právě když se to stalo, situace se hodně vyostřila, Sebastian vystoupil, aby ty mladíky bránil, a tehdy se dost lidí začalo chovat úplně šíleně.“

„Co se přesně stalo?“

„Přišli k bydlení pro přistěhovalce s transparenty s nápisy Negromil a dalšími hloupostmi a křičeli, že Sebastian zradil švédskou rasu a další úchylnosti. V téhle zemi je dost divných lidí.“

„Ale tím to skončilo, ne?“

„Asi by tehdy mohlo, ale Sebastian je opravdu zásadový.“ Liv se odmlčela a zadívala se k temnému moři. Olivia si představovala, že myslí na zhroucenou postavu na gauči, kterou před chvílí pořádně sjela a popsala jako sebelítostivou, a obrázek zásadového manžela dostal pořádné trhliny.

„Co Sebastian udělal?“ zeptala se Olivia.

„Hlavně asi to, že promluvil v místní televizi a řekl, co si myslí o lidech, kteří jednají tímhle způsobem, a to asi neměl dělat.“

„Stalo se něco?“

„Večer po tom rozhovoru v televizi nás probudilo auto, které stálo před naším domem s reflektory namířenými přímo k nám do ložnice. Venku na silnici. Sebastian vyběhl ven a auto odjelo. Bylo to dost nepříjemné. Když jsem pak ráno šla pro noviny, měli jsme ve schránce velký nůž.“

„Nůž?“

„Ano.“

„Jako nějakou výhrůžku?“

„To nevím, každopádně to bylo nechutné.“

„Ohlásili jste to?“

„Ano, ale nezdálo se, že by na to někdo nějak zareagoval.“

Olivia přikývla. Přemýšlela, kde asi to oznámení skončilo. Ale taky věděla, jaké postoje převažují na policejní stanici. Určité věci se tam zřejmě neberou příliš vážně.

„Stalo se ještě něco?“

„Ne u nás, ale Sebastian mi říkal o něčem zvláštním z práce. Kousek odtamtud je velká louka a jednou ráno na ní stál strašák. Šel se na něj podívat, protože předtím tam nebyl, a zjistil, že je z hnědé látky a má černé kudrnaté vlasy, jako by ten strašák měl být černoch. Mám tu jeho fotku.“

Liv vyndala mobil a otevřela fotoalbum. Snímek černošského strašáka vypadal podivně absurdně. Olivia zavrtěla hlavou a všimla si, že se Liv trochu třese.

„Není vám zima?“ zeptala se jí.

„Maličko.“

„Půjčte si mou bundu.“

Olivia si ji stáhla, měla pod ní ještě tlustý vlněný svetr. Liv si bundu oblékla.

„Nepůjdeme zpátky?“ navrhla.

Pomalu se vydaly vesničkou zpátky, obě ponořené do vlastních myšlenek. Když přišly k Livině brance, krátce se objaly.

Těsně předtím, než se rozloučily, Liv řekla:

„Zítra musím zařídit pohřeb.“

 

Olivia se vracela potmě na kole domů. Přemýšlela o rozhovoru s Liv. O rasistickém motivu, o noži ve schránce na dopisy. O podivném strašákovi. Jak úchylní můžou lidé být? táhlo jí hlavou. A přesto jí to nešlo dohromady: že by místní nenávist vůči Sebastianu Anderssonovi měla mít něco společného s případnou vraždou motivovanou rasovou nenávistí ve Stockholmu?

Copak se vrah vydal na nenávistné tažení po celém Švédsku?

 

*

 

Stilton větší část dne prochodil po městě se svou modrou taškou v ruce. V tašce měl knihu s výstřižky. Vlastně už měl vyrazit na Rödlögu, ale to se mu zajídalo. Ne proto, že by se mu tam nelíbilo, ale měl pocit, že by tam jel z donucení. Lunou. Několikrát zamířil zpátky na člun. Kajutu měl pronajatou a nájem zaplacený. Přece mu nemůže zabránit, aby tam bydlel?

Ale chápal, jak pitomé by to bylo. Nechtěl si to u ní rozházet, její nynější pocity respektoval. To on sám si to tak zavařil. Prostě a jednoduše musí situaci přijmout. Nakonec snad bouře utichne, až Luna dostane trochu prostoru. Aspoň v to doufal.

Když se začalo stmívat, došlo mu, že se na Rödlögu musí vykašlat. Budesi muset najít nějaké jiné místo, kde stráví noc. Nevěděl ale kde. Zatím může zajít za Ronnym. Před antikvariátem byl už před několika hodinami, ale visela tam cedule s nápisem Zavřeno. Teď se tam vydal znovu. Chtěl Ronnymu položit nejednu důležitou otázku.

Už zdálky viděl, že něco není v pořádku. Zahlédl tři muže a ženu, jak táhnou pátou postavu směrem k obchodu. Tím pátým byl Ronny Dán. Stilton si domyslel, co je dneska za den. Jednou za rok sešel Ronny do Hammarbyského přístavu, posadil se na přístavní hráz a upřeně se zahleděl na místo, kde chtěla před mnoha lety jeho milovaná přejít přes led a utopila se. Měl s sebou lahev vodky a za několik hodin se opil jako Dán. Tímhle způsobem oplakával výročí té tragické události. Mezi jeho přáteli to byl dobře známý rituál, a tak v příhodný okamžik došli ke hrázi a přivedli Ronnyho domů.

Což se právě dělo.

Stilton viděl, jak nesou Ronnyho do antikvariátu, a došlo mu, že si k otázce, od koho Ronny dostal Mnicha, bude muset vybrat jinou příležitost. Právě se chystal odejít, když z obchodu vyšel Benseman. Podívali se na sebe a Benseman se pustil ke Stiltonovi.

„Dneska je ten den,“ řekl Stilton.

„Jo.“

Benseman byl mohutný Norrlanďan s dlouhými pažemi, kdysi vážený a velmi sečtělý knihovník z Bodenu, pak ovšem tvrdý alkohol otrávil jej i jeho život a nakonec ho dovedl mezi stockholmské bezdomovce. Tak se s ním seznámil Stilton.

„Netvrdil ale, že přecházela po ledu? Na konci října to tu asi nikdy nebylo zamrzlý, ne?“

„On to tak podává,“ odpověděl Benseman. „Možná vůbec nešla po ledu, možná se chtěla zabít. On se třeba snaží vylepšit si vzpomínky. Anebo to bylo nějakého roku, kdy voda v přístavu zamrzla nezvykle brzy. Chtěl jsi s ním mluvit?“

„Chtěl jsem se ho zeptat na knížku, kterou jsem od něj tuhle dostal. Na Mnicha. Od koho ji měl. Nevíš náhodou?“

Benseman u Ronnyho pracoval několik hodin týdně, z Ronnyho strany to byla hlavně dobročinnost, takže ta otázka nebyla úplně mimo mísu.

„Myslím, že byla v krabicích, co přišly,“ odpověděl Benseman a vydal se po ulici Katarina Bangata.

„V krabicích s knihama?“

„Ano. Byly tři, hlavně škvár. Ale našli jsme tam výtisk nositele Nobelovy ceny Saint-Johna Perse Majáky s básní ‚Úzké jsou lodice‘. Znáš ji?“

Stilton počastoval Bensemana pohledem, který nešlo nepochopit.

„Je to dost bombastický popis soulože, tak vznešený, až se to skoro nedá číst. Když jsem ho četl poprvé…“

„Víš, kdo ty krabice přinesl?“

Stilton věděl, že musí Bensemana včas zarazit. Pokud dostal prostor, dokázal o literatuře přednášet donekonečna, často o obskurních spisovatelích, o nichž nikdo nikdy neslyšel. A Stilton nebyl výjimkou.

„Ne,“ odpověděl Benseman. „Tehdy jsem tam nebyl.“

„Byl to nějakej chlap?“

„Tak jsem to pochopil. Ale budeš se muset asi ozvat Ronnymu, až vystřízliví. Dej mu den.“

„Fajn.“

„Proč tě zajímá tamta knížka? Mnich?“

„Jsem jenom zvědavej.“

„Četls ji?“

„Ne.“

„Je to zvláštní kniha, ve svém žánru kultovní, částečně sehrává roli předchůdce celé hororové literatury. Je v ní i trochu přepjaté erotiky.“

„Mě nezajímá samotná knížka, ale člověk, co ji přinesl.“

„To jeti podobné.“

Stilton se nechtěl zabývat tím, co je mu podobné podle Bensemana, a tak se kousek od Björnova parku zastavil.

„Půjdu tudy,“ řekl Stilton.

„Máš se dobře?“

Stilton se zarazil. Cítil i chápal, že ta otázka není jen plácnutím do větru, že má původ v jejich společném životě, jehož byl Benseman stále součástí. V životě, ze kterého Stilton už odešel.

Věděl, že ta otázka pochází od srdce.

„Mám se dobře,“ odpověděl.

„Určitě?“

„Jo. Jak se má Muriel?“

„Moc dobře ne.“

„Tuhle jsem ji viděl u Ronnyho.“

„Občas tam zajde, to je fajn, dostane najíst, mluvíme s ní, pak se ztratí. Víš kam.“

„Jo.“

„Opatruj se.“

Stilton přikývl a Benseman pokračoval k Medborgarplatsen. Asi jsem se měl zeptat: „A ty se máš taky dobře?“, pomyslel si. Ale měl dojem, že Benseman to celkem zvládá, viděl mu to na očích. Už v nich neviděl ten jeho prázdný pohled, tu lhostejnou odevzdanost. Ve žlutých bělmech měl záblesk života.

Muriel na tom byla zřejmě hůř.

Vtom si vzpomněl na svůj neodkladný problém. Místo na spaní.

„Bensemane!“

Norrlanďan mezitím stačil dojít k Björnovu parku, ale Stiltonovo volání ho dostihlo. Otočil se. Stilton se blížil k němu.

„Co se děje?“ zeptal se Benseman.

„Kde teď bydlíš?“

„Na ubytovně, v Högbergsgatan. Proč jako?“

 

*

 

Má smysl pro pořádek, pomyslela si Olivia.

Právě si všimla, že Svensson umyl obě sklenice od piva a odložil je na odkapávač. Jednu si vzala a vyndala další jedenáctku. Měla pocit, že musí vypnout, pokusit se naladit na vlnu spánku. Po příchodu do domku si přečetla Svenssonovu zprávu: setkání se Švédským árijským odporem asi nebude žádná senzace, ale snažila sena to dívat jako na další součást mapování rasistických aktivit. Když vezme v úvahu Livino vyprávění o problémech kolem přistěhovaleckého bydlení a následných výhrůžkách, mohly se toho účastnit osoby z téhle oblasti. Upila piva, vzala si sklenici s sebou do ložnice a začala se svlékat. Zrovna si lehala do postele, když zazvonil telefon. Volala Liv Anderssonová.

„Vy jste ještě nešla spát?“

„Ne.“

Obě se odmlčely.

„Jak to vypadá se Sebastianem?“ zeptala se Olivia.

„Spí. Usnul na gauči. Víte, jak jsem se zmiňovala o pohřbu?“

„Ano, proč?“

„Dneska jsem se ptala a prý že…“ Liv znovu zmlkla.

„Koho jste se ptala?“

„Někoho od policie. Prý že to může nějakou dobu trvat, než nám budou moci předat tělo.“

Olivia slyšela, že Liv přeskakuje hlas, a zdálo se jí zvláštní, jak strašně necitlivě a hloupě se lidé dokážou vyjadřovat. Maminka zavražděného dítěte se zeptá, kdy bude moci uspořádat pohřeb, a oni mluví o „těle“.

„Zkusím zařídit, aby to urychlili,“ řekla Olivia.

„Díky. Dobrou noc.“

„Nápodobně.“

Olivia zavěsila a usadila se na postel, zvedla sklenici s pivem a začala přemýšlet o Liv. Ta milá, srdečná žena není o moc starší než Olivia a teď sedí se zhrouceným mužem na gauči v domě bez dítěte a pokouší se naplánovat pohřeb.

Musí být neuvěřitelně osamělá.

 

*

 

Na úplně jiném místě, jen pár kilometrů odtamtud, hleděla do noci jiná žena. Seděla tak každou noc od doby, kdy zavraždili její vnouče. Na dřevěné židli se sklenicí vody před sebou. Všechna světla byla zhasnutá, jak kolem ní, tak v ní.

Už na nic nemyslela.

Judith vypila vodu a odešla do skleníku. Ani tam se nesvítilo. Vzala konev a začala zalévat rostliny kolem sebe, nazdařbůh, vodu nepotřebovaly, uvědomovala si to. To ona potřebovala pohyby, něco mechanického, něco, co ji na chvíli vzdálí strnulosti na židli. Když konvici napouštěla černou hadicí, napadla ji jedna myšlenka, první po velmi dlouhé době.

Celý svůj život jsem se věnovala tomu, že jsem podporovala růst, pomyslela si, věci jsem nechávala žít, semínka a výhonky pučet a sílit, mou životní radostí bylo vidět zrození a příchod na svět. Teď jsem o tu radost přišla. Ta teď uvadne. Já uchřadnu. Všechno tu zhnědne a zemře, všechno se scvrkne. Já budu sedět na tvrdé židli a seschnu a zešednu, ruce mi znecitliví.

Smutek nejde odplavit vodou, pomyslela si a odložila konev. Vešla do domu a posadila se na židli. Bude tu hodinu sedět, než znovu vejde do skleníku.

 

*

 

Ubytovnu v ulici Högbergsgatan provozovala Městská misie s částečnou podporou města Stockholmu. Nabízely se tu tři druhy bydlení. Benseman využíval takzvané nízkoprahové bydlení, vlastní pokoj, kterým disponoval při čekání na trvalejší nebo zkušební bydlení.

Chvilku pobíhal po patře a sehnal matraci a deku. Nebyly v nejlepším stavu, ale Stilton nebyl příliš vybíravý. V současné situaci. Když spoustu nocí proležíte na studeném betonu v místnosti, kam se ukládají odpadky, je pro vás matrace na zahřáté podlaze velký luxus, navíc v pokoji, co nesmrdí tygří mastí nebo jako onanistické doupě. A tak teď ležel pod tenkou dekou a Benseman ve své posteli pár decimetrů od něj.

„Jako dřív,“ řekl Benseman.

„Skoro.“

Benseman měl rozsvícenou nástěnnou lampičku a před sebou držel knihu. Vždycky si musel několik hodin číst, než šel spát.

„Co čteš?“ zeptal se Stilton.

„Knížku o Mayích. ‚Ze mě vyzařuje láska k tobě a tvoje tělo tvoří štít před životem.‘ Krása, co? Mám číst nahlas?“

„Ne.“

Stilton se odvrátil od Bensemanovy postele a přetáhl si deku přes hlavu. Těžko se mu usínalo, když v místnosti nebyla tma, ale jako host to musel skousnout. Zítra odjíždí na Rödlogu.

„Tome. Spíš?“

„Ne.“

„Přemýšlím o tom, jestli si nevzít Muriel.“

Stilton si deku stáhl z obličeje a otočil se k Bensemanovi.

„Chceš se s ní oženit?“

„Líbí se mi. Je milá. A úplně sama. Kdybychom se vzali, možná by to pro nás oba bylo trochu snazší. Vzájemně se podpořit. Co myslíš?“

Stilton se nikdy nepovažoval za experta na partnerské vztahy, a teď obzvlášť ne, takže přesně nevěděl, co odpovědět.

„Byl jsi ženatý, ne?“ potvrzoval si Benseman.

„Už jeto dlouho.“

„A nebylo to fajn?“

„Bylo to fajn. Pak se to posralo.“

„A pak jsi skončil na ulici?“

„Tak nějak.“

„Jenže protože já a Muriel už jsme dole, začínáme ode dna. Nedá se odtamtud jen odrazit nahoru? My už víme, jak se to může posrat, abych tak řekl.“

„Pravda.“

Benseman si pro sebe přikývl a znovu se zahleděl do knihy. Stilton se otočil a přetáhl přes sebe deku. Byl jsi ženatý, ne? Samozřejmě, s Marianne Boglundovou. Ale to se odehrálo už dávno, před poslední dobou ledovou, a vzpomínky na to nechtěl nijak rozmrazovat.

Zavřel oči a pokusil se vyvolat si představu Lunina těla.
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Konferenční místnost byla plná, přišla většina vyšetřovatelů. Ti nepřítomní měli přijatelnou omluvu, zabývali se dětskými vraždami jiným způsobem. Mette zatím dostávala všechny prostředky, o něž žádala, takže na různých úrovních se tomu věnovalo velké množství lidí.

Ale tady byl výkvět. Mozkový trust.

Seděli tu lidé, již měli s tímto typem zločinu největší zkušenosti. Lidé, kteří v uplynulých letech vyšetřovali a vyřešili řadu obtížných vražd.

Mette ve stresu nebyla. Tenhle případ vyřeší taky.

„Před chvílí jsme dostali zprávu, že pod nehty zavražděného chlapce Arama se našly kousky kůže,“ řekla. „Naznačuje to, že možná kladl odpor, z čehož plyne, že pachatel může mít zranění nebo škrábance. Kousky kůže jsou na cestě do kriminalistické laboratoře. Pokud budeme mít štěstí, pachatele odhalí jeho DNA, pokud budeme mít smůlu, máme aspoň něco k porovnání v pozdějším stadiu. Viděli jste všichni tohle?“

Mette se otočila ke stěně za sebou. Byly tam dva velké identifikační portréty nějakého muže.

„To je ten člověk, co si tam byl zaběhat a co ho viděl Adolfsson?“

„Ano. Portrét už jsme poslali všem jednotkám po celém Švédsku.“

„A co média?“

„Dostala ho. Je to půl na půl. Jak vidíte, ani tenhle identifikační portrét se nevymyká ostatním, může se hodit na opravdu velké množství lidí, takže očekávejme záplavu tipů. Ale usoudila jsem, že tím víc získáme než ztratíme. Musíme jít po všem. Jak to dopadlo s Adolfssonovým alibi?“

„Ověřili jsme to,“ odpověděl Bosse Thyrén. „Souhlasí. Byl na Ålandských ostrovech.“

„Beru na vědomí. Bylo by dobré informovat Adolfssona o tom, že by se neměl vzdalovat ze Stockholmu, možná ho budeme potřebovat jako svědka při konfrontaci, pokud dostaneme toho běžce.“

„To je tedy pravý podezřelý? Ten běžec?“ ozval se jeden starší vyšetřovatel.

„Jak to myslíš?“

„Myslím to tak, že už po něm pátráme. Asi mu jen těžko mohlo ujít, že se ho snaží kontaktovat policie, ne?“

„To ne.“

„A přesto se neozval.“

„Může k tomu mít různé důvody. Jedním z nich je, že do toho třeba nechce být zatažený, možná skrývá něco jiného, nebo si myslí, že přihlásit se na policii je něco nepříjemného.“

„Na to jsem narážel. Není to podezřelé?“

Mette se otočila k tabuli za sebou. Byla toho názoru, že dohady o rekreačním běžci nikam nevedou.

„Takhle vypadalo místo činu, aspoň pokud víme.“

Ukázala na velkou mapu okolí, kde byl zavražděn Aram. Křížky na ní byly označeny osoby, které se nacházely na místě nebo v blízkosti místa, kde byl Aram nalezen.

„Jak vidíme tady z náčrtku, jen málo lidí zřejmě přesně pochopilo, co se stalo. Proběhlo to pravděpodobně velmi rychle. Pachatel chlapce nejspíš překvapil. Adolfsson přicházel tudy a běžec, kterého potkal, měl namířeno tudy.“

„Ten běžec ale chlapcovo tělo musel minimálně zahlédnout, ne? Když se blížil tudy.“

Byl to tentýž vyšetřovatel, který se na běžce upnul předtím.

„To máš zřejmě pravdu,“ řekla Mette. „Ale chlapec neležel přímo na pěšině, částečně ho zakrýval starý pařez. Není jisté, jestli bys tam viděl, kdybys běžel kolem a myslel na něco jiného.“

Mette se znovu otočila ke skupině.

„Našli jsme nějaké styčné body mezi rodinami?“

„Ne. Vůbec žádné.“

„Jak to jde ve Skåne?“ zeptala se Lisa.

„Požádala jsem Svenssona, aby šel po naší hypotéze rasisticky motivovaného činu. Předpokládám, že zprávu dostaneme během dne. Další dotazy?“

„Pátráme po sériovém vrahovi?“

Byla to řečnická otázka, ale vyjadřovala tlak, který cítili všichni v místnosti.

„Přinejhorším ano,“ odpověděla Mette.

 

*

 

Za běžných okolností šlo o velmi krásný park, založený kolem starého kulturního domu už v roce 1855. Tehdy se mu říkalo Lidová zahrada, dnes se jmenoval Lunapark. Lidé se tam rádi setkávali, přes den i večer, bylo to klidné místo.

Dnes tomu však bylo jinak.

Před velkým kopcem v parku, teď už zavřeným bývalým dolem, stálo malé pódium. Po obou jeho stranách visely rudé vlajky se žlutým trojúhelníkem uprostřed a bílou šipkou, symbolem Švédského árijského odporu. Několik mohutných nakrátko ostříhaných mužů ve dvou řadách po stranách pódia drželo stejné prapory. Před pódiem stálo několik policistů. Švédská svoboda shromažďování umožňuje, aby všichni, kteří dostali povolení, měli právo veřejně vyjádřit své názory. Dokonce i aktivní neonacisté. Toto právo se také musí ochraňovat před útokem.

Proto tu byla policie.

Několik metrů před nimi stáli lidé s transparenty, lidé, kteří chtěli vyjádřit svůj odpor vůči tomu, co se mělo odehrát. I to spadalo mezi podmínky svobody shromažďování. Kolik lidí před pódiem patřilo mezi levicové aktivisty, se dalo určit jen těžko. Zatím si nikdo nenatáhl kuklu ani nezakryl obličej šátkem, ale všichni tušili, že tam jsou a že pravděpodobně přikročí k činu. Revoluční fronta a Antifašistická akce měla aktivní členy všude.

I proto tu byli policisté.

Byli mezi nimi i Olivia a Frans. Po obvodu parku stály policejní dodávky a osobní auta. Nebylo jisté, zda to na místě pomohlo zklidnit rozjitřené pocity, svědčilo to o potenciálních násilnostech.

Nálada v parku se vystupňovala v poslední čtvrthodině, když vlajkonoši nastoupili k pódiu. Lidé podrážděně skandovali protirasistická hesla, bučení se mísilo s potleskem, tábory tu byly jasně rozdělené. Švédský árijský odpor měl v téhle oblasti spoustu sympatizantů a dnes se jich tu shromáždila většina. Schylovalo se ke konfrontaci. Olivia si povšimla nervózních pohledů v očích svých kolegů, jednalo se o minové pole, mohlo se stát cokoli. A pokud se to stane, uprostřed toho všechno zůstanou policisté. Měli to v popisu práce.

Viděla, jak se lidská masa tlačí blíž k pódiu, zanedlouho už ji od policistů dělil pouhý metr. Olivia najednou spatřila Liv Anderssonovou. Držela jeden konec transparentu s jasným poselstvím: „NE RASISMU!“ Proč je tady? proběhlo Olivii hlavou jako první. Jak na to dokáže být dost silná? V další vteřině ucítila respekt. Obrovský respekt. Liv chce dát najevo svůj názor, chce se tomu postavit. Navzdory tomu, nebo možná právě proto, co ji potkalo. Olivia ses Liv pokusila navázat oční kontakt, ale nepodařilo se jí to.

Ve stejný moment na pódium vystoupil nějaký čtyřicátník. I on byl mohutný a nakrátko ostříhaný, na sobě měl bílou košili, černou kravatu a černé kalhoty, dolíčky v pleti měl částečně zakryté hranatými brýlemi. Přešel k mikrofonu na kraji pódia. To on měl setkání organizovat. Olivia věděla, že se jmenuje Måns Berntsson, psalo se to v oběžníku, který před cestou sem dostali všichni policisté. Byl to jeden ze zástupců vedení jihošvédského ŠÁO.

Måns Berntsson sáhl po mikrofonu a náměstím se v tu chvíli rozeznělo skandování.

„Švédové!“ začal. „Vy víte, proč jsme se tu dnes sešli. Náš národ upadá, a vy víte proč. Naší rase hrozí vykořenění, a vy víte proč. Všechno, čeho si ceníme nejvíc, je znesvěcováno a vyhlazováno, a vy víte proč. Vy víte, kdo za tím stojí. Vy víte, o kom mluvím. Vy víte, jak vypadají a kde bydlí. Teď tomu musíme učinit přítrž! Tohle je stát Švédů! Teď musíme ten jedovatý plevel vytrhat z naší švédské květinové zahrady! Teď musí přes naši zem přelétnout nabroušená kosa!“

Dav před Olivií skandoval stále hlasitěji, až se v tom křiku Berntssonův projev částečně ztrácel, ale ona stála úplně vepředu a slyšela všechno. Muž se jí hnusil. Otočila se k Fransovi a pokusila se překřičet skandování.

„Není to podněcování k rasové nenávisti?“

„Mají demokratické právo projevovat své názory,“ odpověděl jí.

Olivia se znovu otočila k davu a spatřila, jak se dopředu tlačí skupina mladých lidí. Najednou si přetáhli přes obličeje kukly a vrhli se k pódiu. Policie se je pokusila odrazit. Neúspěšně. Několik mužů s rudými prapory vyrazilo dopředu s boxery na rukou, mladíci vytáhli zbraně. Olivia si stačila povšimnout železných trubek a baseballových pálek a už se ocitla uprostřed brutální bitky. Na několik minut zavládl chaos.

„BERNTSSON!“

Olivia viděla, žena ni a pak nahoru k pódiu ukazuje policejní velitel. Bleskurychle se otočila. Nějaký muž s kuklou přes obličej se právě napřahoval zbraní na Berntssona, jenž se pokoušel chránit rukama. Olivia vyskočila na pódium a muže popadla. Odtrhla ho od Berntssona a shodila ho z pódia dolů. Berntsson byl na kolenou, z obličeje mu tekla krev, na pódiu ležely jeho rozbité brýle.

„Odvezte ho pryč!“

Rozkaz vykřikl stejný policejní velitel a Olivia nevěděla, co si počít. Viděla, jak několik dalších mladíků leze na pódium, a rychle Berntssona vzala za ruku.

„Pojďte!“

Berntsson se potácel, když ho Olivia postavila na nohy a vedla z pódia dolů. Ohlédla se přes rameno a viděla, že na ně ukazuje pár maskovaných mužů. Táhla Berntssona za paži a klusala ke svému policejnímu autu, které parkovalo o kousek dál.

„Naskočte si!“

Berntsson se zhroutil na sedadlo spolujezdce. Olivia si všimla, že se mladíci prodírají k autu. Rychle si sedla za volant, nastartovala a vyrazila zpoza pódia. Celou cestu z parku musela troubit, ale podařilo se jí odjet.

Když odbočili k hlavní silnici, podívala sena Berntssona. Obličej měl zkrvavený a na ústech si držel kapesník.

„Nechcete zajet na pohotovost?“

„Ne. Válečná zranění k tomu patří.“

Olivia nechtěla pozoruhodné pojmenování toho, co se právě odehrálo, komentovat. Válka? Začínala mít představu, jak si tenhle zraněný muž vykládá skutečnost.

„Kde bydlíte?“ zeptala se.

„V Mjöhultu.“

Berntsson si z úst sundal kapesník a zadíval se na Olivii.

„Je pěkné, že švédská policie stojí na naší straně.“

Jeli po Nygårdské silnici na Mjöhult. Berntssona zaměstnávaly telefonáty s různými lidmi o tom, co se stalo. Olivia mlčela. Z rozhovorů pochopila, jak Berntssona napadení pohoršilo a jak byl spokojený s policejním zásahem. Nakonec dotelefonoval a otočil se k ní.

„Musím vám ještě jednou moc poděkovat. Je strašné, že naše zákonem dané právo na svobodu projevu může být napadeno takovým způsobem, velmi, velmi mě to pohoršuje!“

„Svoboda projevu je garantovaná demokracií. Nejste náhodou proti demokracii?“

„Jsme pro nordický stát postavený na nacionálně-socialistických základech.“

„Bude do toho státu patřit svoboda projevu?“

Berntsson si z úst setřel trochu krve a podíval se na Olivii. Ta upírala oči na vozovku.

„Kam tím míříte?“ zeptal se.

„Jsem jenom zvědavá. Uvažujete jinak než já.“

„Nevím, jak uvažujete, ale vím, že spousta policistů zastává naše názory.“

„Já ne. ‚Teď musí přes naši zem přelétnout nabroušená kosa.‘“

„To byla metafora.“

„Čeho?“

„Toho, co se musí udělat.“

A to je co? chtěla se zeptat Olivia právě ve chvíli, kdy Berntssonovi znovu někdo zavolal. Z krátkého hovoru vyplynulo, že za chvíli u něj doma bude ještě nějaké setkání.

Když zavěsil, otázala se:

„Vy se nedomníváte, že všichni lidé mají stejnou cenu, že ne?“

„Ne, a nedomnívá se to ani nikdo jiný. Nikdo si nemyslí, že nějaký pedofil nebo vrah má stejnou hodnotu jako dobrý člověk. Kdyby to někdo tvrdil, byly by to jen pokrytecké fráze.“

„A kdo má tedy větší cenu než ostatní?“

„Sestupně Švédové, Seveřané a Evropané.“

„Proč právě oni?“

„Protože patří k árijské rase, a ta je na světě jedinečná.“

Olivia cítila, že jí zrychlil puls. Sedí těsně vedle nefalšovaného nacisty.

„Jakým způsobem jedinečná?“ zeptala se.

„Její příslušníci mají vyšší inteligenci,“ řekl Berntsson. „Vyšší kreativitu a empatii a větší vynalézavost.“

Empatii? On si spojuje nacismus s empatií?

„Ale absolutní většina Švédů není téhož názoru jako vy,“ pravila. „Navzdory tomu, že podle vás náleží k inteligentnější rase. Jak je to možné?“

Berntsson přišel s odpovědí až po několika vteřinách:

„Jsou pomýlení. My jim to vysvětlíme. Proto pořádáme informační setkání.“

Olivia měla pocit, že už je u konce mapování Berntssonových názorů, z jeho analýzy okolního světa se jí zvedal žaludek, a tak přešla k naléhavějším otázkám.

„Předpokládám, že víte, že v Arildu nedávno došlo k vraždě,“ řekla. „K vraždě tříleté holčičky.“

„Toho negřátka?“

„Byla to černoška. Používáte urážlivé výrazy.“

Na očích mu bylo vidět, že se ho to dotklo, ale ovládl se a nakonec se usmál.

„To, co se stalo v Arildu, je hrozné,“ řekl. „Ovšem lidi by si to měli pořádně rozmyslet, než budou cokoli adoptovat.“

Ne kohokoli, ale cokoli. Olivia zrudla.

„Na vyšetřování té vraždy se podílím,“ prozradila mu. „A myslíme si, že má v pozadí rasistický motiv.“

„Vážně?“

Olivia několik vteřin uvažovala. Má podniknout ještě jeden krok? Nebo už je to mimo pravidla? Berntsson to rozhodl za ni, když řekl: „Jak jste k tomu došli?“

„Otec holčičky pracuje v příbytku pro přistěhovalce,“ řekla.

„Před časem mu někdo do schránky na dopisy hodil nůž, myslel to jako výhrůžku. Nevíte o tom něco?“

„Proč bych měl?“

„Protože se pohybujete v takových kruzích. ‚Teď musíme ten jedovatý plevel vytrhat z naší švédské květinové zahrady!‘ Neříkal jste to před chvílí v parku?“

Berntsson se díval na Olivii dostatečně dlouho, aby mu pohled oplatila, a pak sezadíval na silnici.

„Tady prosím zastavte,“ řekl.

Byli zrovna uprostřed dlouhého úseku cesty. Po obou jejích stranách se táhly pastviny, kousek před nimi v příkopu se procházelo několik polních hus. Olivia zajela ke krajnici. Muž vedle ní si rozepnul bezpečnostní pás, zřejmě chtěl vystoupit. Když sahal po kličce dveří, Olivia se zeptala:

„Kde jste byl v době vraždy vy?“

Berntsson otevřel dveře a vystoupil. Když se otočil, měl v ruce mobil. Trochu se sklonil a Olivii během vteřiny vyfotil. Pak ruku s mobilem spustil podél těla a zadíval se Olivii do očí.

„Ráda jezdíte na kole, že jo?“

Olivia mu upřeně hleděla do očí, dokud se na ni neusmál. Pak hlavu odvrátila.

„Jdu domů,“ řekl.

Pak Berntsson zabouchl dveře.

 

Olivia jela přímo na stanici a vešla do své kanceláře. Posadila se k počítači a začala na internetu pátrat po informacích o Švédském árijském odporu. Nebylo to povznášející čtení. Hlavně ne kvůli skutečnosti, že právě Skåne bylo jednou ze tří švédských nejsilnějších bašt hnutí. Rovněž postupně vycházelo najevo, že jde o nejmilitantnější nacistické hnutí ve Švédsku. Kolik členů ve skutečnosti má, bylo těžko zjistit, ale odhadovalo se to na několik aktivních stovek. K nim se určitě mohlo přičíst velké množství více nebo méně aktivních přívrženců. Měli i vlastní stránku nazvanou Fronta, jež různými způsoby propagovala politické cíle hnutí.

Po zhruba hodinovém surfování se Olivia cítila opravdu sklíčeně. Představa přívrženců nacismu byla velmi nepříjemná. Šlo o osoby, které se neštítí žádné formy útoku proti ostatním lidem, dokonce ani vraždy.

To všechno kvůli svým ideálům.

Vyhledala si i informace o incidentu u hässleholmského příbytku pro přistěhovalce. Na jednom reportážním snímku viděla stát Månse Berntssona v hloučku lidí před imigrantským zařízením, s cedulí v ruce, na níž bylo napsáno: NEGROMIL.

Otevřela rejstřík trestných činů a Berntssona si proklepla. Měl záznam. Odsouzen v Jönköpingu v roce 2011 za narušení soukromí a neoprávněné držení zbraní. Tomu předcházelo několik trestů za vážná napadení, podněcování k rasové nenávisti a porušení zákazu nošení nožů na veřejnosti. Opřela se v židli a slyšela Berntssona, jak v autě říká: Velmi, velmi mě to pohoršuje! Chudáček, pomyslela si.

Vtom do kanceláře vešel Frans.

„Ahoj,“ pozdravil. „Tys vezla domů Månse Berntssona?“

„Až domů ne.“

„Ne, to jsem slyšel.“

„Kde jsi to slyšel?“

„Vážně si myslíš, že je namočený do Emeliiny vraždy?“

„Proč ne?“

Frans lehce pokrčil rameny.

„Ví o tom Svensson?“ zeptal se.

„O čem jako?“

„Že podezříváš Berntssona?“

„Požádal mě, abych šla po dalších motivech.“

„Po stopě rasistů?“

„Jo.“

Olivia znovu otočila hlavu k počítači. Frans se na ni podíval a vydal se zpátky ke dveřím. Když byl napůl venku, oslovila ho:

„Neodpověděl jsi mi.“ Frans se ve dveřích otočil.

„Na co?“

„Jak ses to dozvěděl o Berntssonovi?“

„Zavolal mi.“

„On ti zavolal? Jste kámoši?“

Frans vyšel ze dveří v okamžiku, kdy dovnitř mířil Svensson. Ten si počkal, až Frans odejde, a pak dveře zavřel.

„Dneska to podle všeho bylo dost drsné,“ řekl. „Vzali jsme do vazby čtyři příslušníky Revoluční fronty.“

„A z ŠÁO?“

„Ti přece byli terčem útoku, ne?“

Taky si to zasloužili, pomyslela si Olivia, ale neřekla to nahlas. Násilí je nezákonné nehledě na to, odkud přichází.

„Odvezla jste Månse Berntssona domů?“ pokračoval Svensson.

„Dostala jsem takový rozkaz. Nevěděla jsem, že do policejní agendy spadá i povinnost dělat nacistům osobní řidiče.“

„Ani já ne. Já jsem ten rozkaz nevydal.“

„Ne. Promiňte.“

Olivia ubrala. Nechtěla si to u Svenssona rozházet. Byl to tady na jihu jediný snesitelný člověk. Poprosila ho, ať si sedne, a začala vykládat o tom, co se večer dozvěděla od Liv Anderssonové, a o projížďce s Månsem Berntssonem. Když skončila, zeptal se:

„Pochopila jste to jako výhrůžku? To, co říkal o jízdě na kole?“

„Ano.“

„Tihle lidé mají dost násilnický program. Chcete policejní ochranu?“

„Ne.“

Svensson se na ni podíval.

„Už mi vyhrožovali v minulosti,“ řekla.

 

*

 

Ola Mellberg mířil domů z nákupního centra v Gustavsbergu. V ruce nesl igelitovou tašku s potravinami. Nic vlastně nepotřeboval, byla to spíš výmluva, aby se na chvíli dostal ven z bytu. Aby sena chvíli dostal od Jian. Cítil, že ho stahuje dolů, do tmy, její smutek byl jako černá díra a on nechtěl, aby ho vtáhl. Nechtěl přijít o opěrné body. Snažil se soustředit na praktické záležitosti, na to, co ho drželo v pohybu, na rutinu. Na to, co musí pokračovat. Věděl, že po skončeném dni nastane další a po nich začne nový den. Nakonec bude život znovu snesitelný.

Aspoň se tak domníval.

 

Jian ten názor nezastávala. Pro ni žádná rutina, žádný systém neexistovaly, zbyla jen temnota a ticho, tu a tam přerušované křečemi. Ležela v ztemnělé ložnici, převážně schoulená do klubíčka, téměř ses ní nedal navázat kontakt. Ola se do ní pokoušel dostávat jídlo, nebo aspoň tekutiny, většinou se mu to ale nepodařilo. Po každém takovém neúspěšném pokusu si stále dokola opakoval: musím ji vzít do nemocnice, někdo ji musí ošetřit.

Pomoc už jim nabídli, ale Jian odmítla.

Ráno se pokusil povytáhnout žaluzie, aby do ložnice vniklo trochu světla.

Musel je znovu stáhnout.

 

Na zpáteční cestě se rozhodl. Musí nad situací převzít kontrolu, takhle to dál nejde. Buď Jian začne znovu fungovat, nebo ji bude muset do nemocnice odvézt násilím.

Odložil igelitku v kuchyni a vešel do ložnice. Posadil se na okraj postele a rozsvítil lampičku na nočním stolku. Jian sebou trhla, otočila se na druhou stranu a přetáhla si přes hlavu polštář. Ola ji pomalu pohladil po hubených zádech, pod tričkem cítil žebra.

„Takhle to dál nejde,“ řekl a odmlčel se. „Musíme najít Aramova vraha.“

To, co řekl, si důkladně promýšlel celou cestu domů z nákupu. Nebyla to jen planá slova. Věděl, jak vášnivě se dokáže Jian nadchnout pro věc, když pátrá po šiřitelích rasové nenávisti. Věděl, jaká nesmírná síla v ní dříme. Teď se sice ta síla vyčerpala a zápal pohasl, ale Ola doufal, že se nevytratil úplně. Možná někde je ještě ukrytá tříska, kterou stačí zažehnout několika jiskrami. Jistý si tím nebyl, ale riskl to, neměl jinou možnost.

Jen násilný převoz do nemocnice.

„Vím, že je to dost otravná myšlenka,“ pokračoval. „Ale navzdory všemu je možné, že vrah je jedním z těch lidí, po kterých jsi šla na internetu. Z těch, co šíří nenávist a vyhrožují. Může být mezi nimi.“

Ola se odmlčel, ale všiml si, že Jian odtáhla polštář. Poslouchala.

Udělal ještě jeden krok, krok, který si nepřipravoval. Napadlo ho to až teď.

„A myslím si, že jsi před policií napřed, co se týče těch lidí na netu,“ řekl. „Myslím si, že o nich v současnosti víš víc než policie. Pokud je někdo, kdo má šanci Aramova vraha najít, jsi to ty.“

Na delší dobu se rozhostilo ticho. Ola seděl jako na jehlách. Nakonec se Jian otočila a podívala se na něj.

„Šiřitel rasové nenávisti na internetu?“ zeptala se. Ta tříska tam ještě byla.

 

*

 

Stilton se u Ronnyho zastavil odpoledne a Ronny okamžitě vyvěsil ceduli s nápisem Zavřeno. Teď už spolu seděli několik hodin. Ronny mu nabídl červené víno, stále trpěl následky opilosti. Stilton nanejvýš usrkával, chtěl ještě později zajet člunem na Rödlögu. Ale byl rád v Ronnyho společnosti, i když měli velmi rozdílné zájmy. Ronnyho zájmem byla literatura a Stiltonovým přežití. Jenže jejich cesty se občas protínaly. Dobrá literatura se zabývá přežitím, řekl jednou Ronny, když se tématu dotkli.

„Kdysi jsem bydlel na jednom řeckém ostrůvku a nakazil se nějakou příšernou střevní bakterií,“ vyprávěl. „Tělo se mi vyprázdnilo víc, než jsem považoval za možné. Byl jsem přesvědčený, že umřu. Čtvrtého večera jsem se ve strašných křečích vypotácel z postele a dovrávoral dolů do města. Před jedním hotýlkem tam měli poličku s knihami, které tam nechali turisti. Podíval jsem se do ní, spíš následkem nemoci z povolání, byl jsem připravený umřít a asi jsem si chtěl naposledy v životě něco přečíst. Mezi několika německými detektivkami byla zastrčená sbírka povídek Slase, jednoho z mých oblíbených spisovatelů. Vyložil jsem si to jako znamení z nebes a knížku si vzal s sebou. Celou noc jsem ležel na lehátku v takovém jako vápnem natřeném mauzoleu a přečetl ji od začátku až do konce. Ráno druhého dne jsem byl jako rybička.“

„A ty si myslíš, že s tím měla co dělat ta knížka?“

„Jsem o tom přesvědčený.“

Stilton o tom přesvědčený nebyl, ale nechal to být. Víra hory přenáší, hučela do něj babička, a možná to tak je. Aspoň když věříte v ty správné věci.

„Takže ty si nepamatuješ, jak vypadal?“ zeptal se. „Ten člověk, co přinesl ty krabice?“

„Ne. Bylo mu tak něco přes čtyřicet, řekl bych.“

„Co měl na sobě?“

„Tmavý kabát, myslím.“

Bavili se o tom už před několika hodinami, ale Stilton se chtěl ujistit ještě jednou. Přece jen v minulosti pracoval u policie.

„Už tu byl někdy předtím?“

„Co si pamatuju, tak ne. O co jde?“

„O vraždu.“

„Ty už ale nejsi u policie, ne?“

„Nechtějí i civilové, aby se vraždy vyřešily?“

„Jistě. Jak to jde na člunu?“

„Na hovno.“

Ronny se zasmál a otřel si ústa rukou, v koutcích se mu udělal tmavý knírek z červeného vína a Stilton cítil, že je načase jít, než do toho Ronny spadne ještě jednou.

„Ozvi se mi prosím tě, kdyby se tu ještě ukázal,“ řekl a vstal.

„Určitě. Vezmi si s sebou tohle.“

Ronny mu podíval knížku. Stilton si přečetl, že je to sbírka povídek od Slase. Masopustní pondělí.

„To byla ona?“

„Ano. Jednoho krásného dne se ti bude hodit.“

Stilton přikývl, podal Ronnymu ruku a strčil si knížku do kapsy. Kdo ví, pomyslel si, jednoho krásnýho dne se mi třeba opravdu bude hodit.

 

*

 

Olivia už na stanici skončila, ale domů se jí nechtělo. Nepříjemného dojmu ze setkání s Månsem Berntssonem se stále nedokázala zbavit. Právě teď se jí nechtělo do domku pro hosty a do tmy, potřebovala mezi lidi. Hluk, hudbu, cvrkot. Vydala se do hospody Glöd. Buď tam bude plno a já se ztratím mezi spoustou lidí, myslela si, nebo bude poloprázdno a v tom případě si sednu na bar.

Bylo tu poloprázdno. U baru bylo prázdno skoro úplně, ale o několik stolů dál v sále seděli lidé. Olivia přistoupila k pultu a objednala si jedenáctku u barmana, protentokrát muže ve středním věku se zrzavými vlasy a zakrouceným knírem. Jmenoval se Viggo a pocházel z Fynu. Jak skončil v Höganäsu, byla dlouhá historie, na kterou se Olivia jednou netakticky zeptala. Než Viggo dovyprávěl, stálo ji to tři piva.

„Ať vám jde k duhu!“ řekl dánsky.

Viggo postavil pivo před Olivii a ona zvedla sklenici. Bylo to studené, čiré pivo a ona si vychutnala první doušek. Pak sklenici postavila a pootočila se. Znovu by to možná neudělala, ale otočila se a spatřila Franse. Seděl u stolu o kus dál v sále se třemi muži. Jedním z nich byl Måns Berntsson. Podle toho, jaký hluk se od jejich stolu nesl, Olivia usoudila, že už tu sedí pěknou dobu. Bleskurychle se otočila zpátky a uchopila jednou rukou sklenici. Všimla si, že se jí třese. Co to tu Frans krucinál dělá? Chlastá s Månsem Berntssonem? Třemi dlouhými loky dopila pivo a mávla na Vigga, že si dá ještě jedno. Zatímco ho Viggo čepoval, svírala oběma rukama okraj barového pultu. Viděla, jak jí zbledly klouby. Co mám sakra dělat? Dopít, jet na kole domů a předstírat, že jsem je neviděla?

„Už se valí číslo dvě!“

Viggo před ni se svým dánským komentářem postavil další pivo. Olivia sena nápoj zadívala a cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Nadzvedla sklenici a pak s ní udeřila o pult. Viggo sebou trhl. Olivia se otočila a vydala se přímo k Fransovu stolu. Seděl trochu šikmo a zpočátku ji neviděl, ale Berntsson si jí všiml. Ještě než k nim stačila dojít, podíval se na Franse a kývl směrem k Olivii.

Frans se otočil.

„Ahoj,“ řekl.

„Takže ty se kamarádíš s nacistou?“

Olivia už došla k jejich stolu a řekla to tak nahlas, že několik okolo sedících hostů ztichlo a zadívalo sek nim. Olivia se zastavila u Franse. Po jeho pravé straně seděl mohutný, nakrátko ostříhaný muž, naproti Berntsson a vedle něj další muž se zapadlýma očima, který měl svaly nepřirozeně zvětšené anaboliky.

„Pěkný pozdrav, jen co je pravda,“ řekl Frans.

Uživatel anabolik se zasmál a Olivia si všimla, že všichni kolem stolu už mají viditelně upito. Frans se na ni podíval a zachichotal se.

„Čemu se chichotáš?“ zeptala se Olivia. „Co je tu k smíchu?“

Přitom nespouštěla z Franse oči a on uhnul pohledem, aniž by odpověděl.

„Byla jste si zajezdit na kole?“ nadhodil Berntsson a lokl si piva z velké sklenice.

Olivia se otočila k Berntssonovi. Všimla si, že u horního rtu má náplast.

„Posledně jste mi neodpověděl na otázku,“ připomněla mu.

„Na jakou?“

„Kde jste byl v době vraždy Emelie Anderssonové?“

Dotaz proletěl ztichlou hospodou jako výstřel z pistole. Nikdo v sále se nepohnul. Jako první se ozval Frans.

„Do hajzlu, Olivie, nemohla by ses…“

„To jev pořádku.“

Berntsson Franse přerušil. Postavil sklenici na stůl a podíval se na Olivii.

„Byl jsem se dvěma kamarády na bleším trhu v Ljungbyhedu,“ odpověděl.

„Na jakém?“

„U Ettana.“

„Kteří to byli kamarádi?“

„Tihle.“

Berntsson ukázal na své přátele u stolu. Uživatel anabolik dodal: „Už víš, cos chtěla, holčičko.“

Druhý kamarád se zařehtal. Frans mlčel.

„V tom případě chci vaše jména,“ řekla Berntssonovým kamarádům.

Frans najednou vstal a postavil se před Olivii.

„Už bys toho měla nechat,“ pravil tiše.

„Nebo co?“

Dívali se jeden na druhého. Olivia náhle ucítila, že muž napravo jí sahá na zadek a říká: „Dej si trochu voraz, jo?“

Nikdo u stolu tu ránu nestačil zaregistrovat, především ne muž, jenž se Olivie dotkl: dostal od ní facku, až mu málem uletěla hlava. Vyskočil od stolu. Frans udělal rychle krok vpřed a postavil se mezi něj a Olivii.

„Vypadni odsud,“ vyzval ji. „Hned!“

Olivia několik vteřin zůstala stát, pak se otočila na patě a vydala se k baru. Za zády slyšela komentáře.

„Podělaná lesba!“

Olivia se postavila k barovému pultu a svojí plné sklenici. Cítila, jak ji z uštědřené facky pálí dlaň. Viggo na ni nevěřícně hleděl a nervózně si nakrucoval knír. Olivia zvedla sklenici a krátce upila, pak se naklonila k Viggovi.

„Jak se jmenujou ti chlápci, co sedí s Månsem Berntssonem?“

Viggo se poočku koukl k jejich stolu a všiml si, že uživatel anabolik se dívá k baru.

„Nevím,“ odpověděl.

„Lžete.“

Viggo si znovu nakroutil kníry a otočil se. Určitě se mu nelíbilo, že se situace tak nepříjemně vyostřila, chtěl mít klid. Začal rovnat sklenice pod pultem. Olivia dopila pivo.

„Ještě jedno?“ zeptal se Viggo a doufal, že odmítne.

„Ne, to stačilo.“

Viggo přikývl a přistoupil k pokladně. Olivia viděla, že vytáhl účtenku. Otočila se a znovu pohlédla ke stolu, kde seděli nacisté. Nikdo se na ni nedíval. Viggo k ní přišel s účtenkou a Olivia zaplatila. Když kousek papíru otočila, všimla si, že jsou na zadní straně rukou napsaná dvě jména. Nechala na pultu ještě padesátikorunu a vyšla ven.

 

Rychle ujížděla tmou. V žilách jí proudil adrenalin, v hlavě slyšela smích a komentáře z hospody. Frans? Jen těžko si to dávala dohromady. Věděla, že má spoustu předsudků, ale takových lidí tady bylo hodně. Byli naivní a úzkoprsí, ale to, že se Frans přátelí s Månsem Berntssonem? S mužem, který se netají svým nacistickým smýšlením? To může, když pracuje na policii? Najednou ucítila, jak se těší domů, do Stockholmu, k mámě a Lenni, k Tomovi a Mette.

Hrozně chtěla pryč odtud.

 

Posadila se na gauč ke stolku a otevřela laptop. Netrvalo dlouho a mohla konstatovat, že Måns Berntsson lhal. Bleší trh u Ettana, který údajně navštívil, v Ljungbyhedu byl, ale měl otevřeno jen ve středu, v sobotu a v neděli. Emelii Anderssonovou zavraždili ve čtvrtek.

Berntsson tedy neměl pro dobu vraždy alibi. Aspoň ne to, které jí poskytl. O tom, zda má alibi pro dobu stockholmské vraždy, se ještě přesvědčí.

Zavřela laptop a ucítila, jak je vyčerpaná. Cestou do postele se svlékla, nahá si vlezla pod přikrývku a zhasla. Hladina adrenalinu poklesla, bolest v ruce ustoupila a ona cítila, jak přichází spánek.

Vtom se ozvala exploze.

Tak si to zpočátku v polospánku vykládala, jako výbuch. Posadila se, srdce jí divoce bušilo a dívala se do tmy. Co to bylo?! Rozsvítila noční lampičku a natáhla si župan. Pochopila to, už když byla na cestě do obýváku. Fičel tu ledový průvan. Rozsvítila lustr a nevěřícně se zahleděla na rozbité okno. Na podlahu, kde ležely až ke stěně rozházené střepy, a na kámen, který se zastavil až u podlahové lišty. Vrhla se ke dveřím, rozrazila je a bosá vyběhla ven. Ucítila pod chodidly vlhkou zem. Obhlédla prázdný trávník, doběhla k vrátkům a vyběhla před ně. Na silnici bylo taky prázdno.

„PŘIPOSRANÝ SVINĚ!!“ zakřičela do tmy.

Obešla zahradu a pažemi si tiskla župan k tělu. Nikdo tu nebyl, nikoho neviděla. Vrátila se do domku pro hosty a zabouchla za sebou dveře. Když vešla do obývacího pokoje, cítila, že oknem dovnitř profukuje studený vítr. Za chvilku bude v celém domě zima jako v morně. Dřevotřískové desky? Není v kůlně několik dřevotřískových desek? Nazula si holínky a přes župan si natáhla bundu.

Kůlna stála kousek za domkem pro hosty, vedle hustého živého plotu. Došla tam s baterkou a otevřela netěsnící dřevěné dveře. Desky stály kousek za nimi. Musela sundat nějaké harampádí a teprve potom uchopila jednu z nich. Dveře za Olivií zůstaly otevřené do zahrady. Vytáhla desku a posunula ji ke dveřím. Když vyšla ven, byla celá zadýchaná. Opřela se o zeď kůlny a všimla si, jaké tu až na vítr šumící ve větvích živého plotu panuje ticho. Vzhlédla a uviděla, že na jasném nebi svítí hvězdy.

Je stejně jasná noc jako tehdy, když jsem seděla na pobřeží Nordkosteru, pomyslela si. Stejná tma, stejně prázdný prostor. Tehdy jsem oplakávala matku, teď ani nevím, co dělám.

Zaplašila takové myšlenky a zvedla dřevotřískovou desku. Nebyla zas tak těžká, ale obtížně se nesla. Dovlekla ji k domku a našla kladivo a hřebíky. S určitým úsilím se jí ve tmě podařilo přitlouct dřevotřískovou desku přes rozbitou okenní tabulku. Deska nepřiléhala úplně, ale svůj účel splnila.

Olivia zašla do domku a stáhla si gumáky a bundu. Za kuchyňskou linkou byl smetáček a lopatka. Vyndala je a začala zametat střepy. Když se přiblížila ke kameni u podlahové lišty, všimla si, že je na něm gumičkou připevněný kousek papíru. Uvolnila ho a četla: „Ať tě znásilněj, ty děvko špinavá!“

Klesla na gauč. Cítila, že se přiblížila hranici, kdy se zhroutí, kdy se jí udělá typický knedlík v krku. Natáhla se pro mobil na stole a navolila číslo.

Mettino číslo.

„Nešla už sis lehnout?“

„Ne,“ odpověděla Mette. „Zrovna jsem se vrátila domů. Pracujeme čtyřiadvacet hodin denně, střídáme se, právě přišla řada na mě, abych si na pár hodin oddechla. Jak to vypadá u vás na jihu? Jedeš plnou parou, jako řízená střela?“

Olivia se na několik vteřin odmlčela, dostatečně dlouho na to, aby Mette mohla něco vytušit a změnit tón.

„Stalo se něco?“

„Ano.“

Olivia to vzala od začátku. Tedy spíš od setkání s Liv Anderssonovou a projížďky s Berntssonem až po papírek na kameni na podlaze pár metrů od ní.

„Špinavá děvka?“ nevěřila Mette.

„Ano.“

Mette dál poslouchala a na nic se neptala. Nechtěla přerušovat Oliviino vyprávění, slyšela, že jí hlas kolísá mezi rozhořčením a zoufalstvím. Když domluvila, Mette řekla:

„Jsi ještě v tom domě?“

„Ano.“

„Můžeš někoho poprosit, aby k tobě přijel?“

„To není potřeba, už je tu klid.“

„Fajn. Ale zítra pojedeš do Stockholmu.“

„Proč, prosím tě?“

„Z celé řady důvodů. Oficiálně proto, že chci, abys odvyprávěla před zdejší vyšetřovací skupinou to, co jsi právě řekla mně, tyhle informace potřebujeme. Bude to mít mnohem silnější dopad, pokud to vyložíš osobně. Vezmi s sebou i ten zatracenej papír.“

„A neoficiálně?“

„Protože potřebuju společnost.“

Což byla pravda, ale asi ne ten nejpádnější důvod. Pravým důvodem bylo, že Mette Olivii poznala na hlase, jak špatně se cítí, a chtěla ji na čas dostat z Höganäsu.

„A co mám říct lidem na stanici?“

„Řekni, jak to je. Že tě Mette Olsäterová povolala na kriminálku. To stačí. Nenechávej nic v ledničce, možná se to protáhne, než se budeš moct vrátit.“

„Dobře. Díky.“

„Uvidíme se zítra. Zatím.“

Olivia zavěsila. Zítra pojede do Stockholmu. Odjede odsud. Uvidí Mette a Toma a všechny nacisty, rasisty a honibrky nechá za sebou. Vstala a zadívala se na dřevotřískovou desku na okně, na střepy na lopatce, na kámen. Pak vyřídila tři krátké telefonáty.

Jeden Svenu Svenssonovi, druhý do hotelu v Ängelholmu a třetí místní taxislužbě.

Neměla v plánu tu přenocovat.
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První hodinu na kriminálce zabrala shrnutí nejrůznějších hlášení. Valil se sem rychlý proud tipů. Hlásily se osoby, které viděly jiné osoby v blízkosti místa činu, osoby, které měly ve svém okolí rasisty a čistě všeobecně si myslely, že by mohli mít s Aramovou vraždou něco společného, protože jeho matka byla přistěhovalkyně, a osoby, které slyšely další osoby, jak se pohrdavě vyjadřují o Jian Mellbergové a její práci. Vše bylo třeba prověřit.

Mette se špatně vyspala. Večerní hovor s Olivií ji rozrušil víc, než chtěla dát v telefonu najevo. Věděla, čemu byla Olivia vystavená v minulosti, jak ji dva brutální nájemní vrazi uvěznili v zastaveném výtahu a vyhrožovali jí, že ji podříznou, a jak v motoru vlastního auta našla uškvařenou svou milovanou kočku. A teď ji někdo má za špinavou děvku a chce, aby ji znásilnili. Mette usnula až za úsvitu a probudila se o dvě hodiny později. Teď stála před svou vyšetřovací skupinou a analyzovala situaci.

„Ve Švédsku se blíží rok voleb,“ řekla, „a s ním nárůst útoků různých násilnických frakcí. Markantně se zvýšil počet aktivit extrémní pravice, jenom letos to k dnešnímu dni dělá téměř dva tisíce, a zločiny motivované rasovou nenávistí se budou stupňovat tím víc, čím blíž budou volby. Než jsem přišla, mluvila jsem s lidmi ze skupiny stockholmské policie zabývající se zločiny motivované rasovou nenávistí. Pořád jim chodí hlášení, že někdo někam načmáral hákové kříže. Na mešity, školy, kostely, redakce novin a jiná místa, kde se lidé setkávají. Jsou z toho zhnusení. Tento jev toho mnoho vypovídá o současné situaci a my víme, že ti, kdo jsou za to zodpovědní, často patří k hnutím, která se neštítí ani vraždy. Proto si myslím, že je rozumné trvat na naší hypotéze o rasistickém motivu vraždy Arama a Emelie. Za chvíli sem přijde Olivia Rönningová, aby nám podala zprávu o nepříjemnostech s tím spojených. Do té doby se prosím soustřeďme na…“

Přerušila ji Lisa Hedqvistová. Vešla do místnosti s několika papíry v ruce.

„Dostali jsme obhajitelný tip na identikit,“ řekla rozrušeně.

„Majitel jednoho obchodu v Hornsgatan má pocit, že v muži poznal svého pravidelného zákazníka. Získali jsme jeho jméno a já tu mám jeho fotku.“

Lisa na tabuli vedle identifikační kresby rekreačního běžce připevnila zvětšený mužský portrét z pasu. Skupina se zahleděla na tabuli a shledala, že vykazují pozoruhodnou podobnost.

„Seberte ho,“ řekla Mette. „A vyřiď Eriku Adolfssonovi, že chceme provést konfrontaci.“

„Dobře.“

Lisa udělala čelem vzad a ve dveřích se srazila s Olivií.

„Ahoj! Musím běžet!“

Olivia přikývla a Lisa zmizela venku. Olivia za sebou zavřela a otočila se. Nejprve spatřila Mette, jež nevypadala jako obyčejně, protože pořádná část její hmotnosti vzala za své. A Mette viděla Olivii, která taky nevypadala jako Olivia, jak si ji pamatovala. Byla ostříhaná nakrátko. Její dlouhé černé vlasy byly pryč. Oběma pár vteřin trvalo, než se vzájemně identifikovaly, a pak Mette Olivii představila skupině. Několik lidí se s ní už potkalo, jiní ji znali, nejvíc pak Bosse Thyrén.

Kromě Mette.

„Olivia pracovala na vyšetřování ve Skåne. Požádala jsem ji, aby nás přijela informovat o tamní situaci. Zažila věci, o nichž byste podle mě měli vědět. Prosím, Olivie.“

Mette jí pokynula a Olivia se postavila vedle ní. V ruce měla bílou igelitku, cestovní tašku si nechala v recepci. V letadle do Stockholmu si promyslela, jak sdělí své poznatky skupině, a u Lenni, která ji ostříhala, dopilovala poslední kousky.

To bylo před čtvrthodinou.

„Od Svena Svenssona jsem dostala za úkol promluvit si s rodiči Emelie Anderssonové. Vycházeli jsme z vaší hypotézy o rasistickém motivu,“ začala.

Během příštích třiceti minut jim podrobně vyložila, co věděla, co věděla skoro jistě a co si jen myslela. Dala si záležet na tom, aby rozlišovala fakta a vlastní spekulace, uvědomovala si, jací lidé sedí v místnosti. Když se dostala k tomu, co se stalo v hospodě v Höganäsu a o něco později u jejího domku, byla o něco osobnější, protože Mette jí výslovně řekla, aby vyprávěla všechno, do co možná nejmenších podrobností.

Úplně naposled otevřela igelitovou tašku, vyndala z ní šedý kámen a zvedla papírek, jenž k němu byl připevněný.

„Takhle tedy vypadá,“ doplnila.

Všichni v místnosti pozorně poslouchali. Olivia měla schopnost vyjadřovat se objektivně, a přitom bylo možné se do situace vcítit. Nikdo nemohl neporozumět tomu, co Olivia prožívala, když se dostala do takové situace.

„Díky, Olivie,“ řekla Mette. „Chcete se na něco zeptat?“

„Tenhle Måns Berntsson tedy nemá alibi pro dobu Emeliiny vraždy?“

„To, které udal, bylo falešné,“ vysvětlila Olivia.

„Víte, kde byl, když zavraždili Arama?“

„Ne. K tomu jsem se nestačila dostat.“

„Požádáme tedy Svenssona, aby to zařídil,“ řekla Mette.

„Byl už Berntsson zapletený do nějakých násilností v minulosti?“

„Několikrát byl odsouzený za vážná napadení,“ odpověděla Olivia. „A podněcování nenávisti vůči skupině obyvatel.“

„A co ten policista Frans Jönsson, o tom si myslíš co?“ zajímalo Bosseho.

Olivia věděla, že tahle otázka může přijít, měla na ni předem připravenou odpověď.

„Vím jenom to, že je v osobním kontaktu s Månsem Berntssonem.“

„S tím nacistou.“

„Ano.“

„Ale nemyslíš si, že by mohl být do té vraždy zapletený?“

„O tom nechci spekulovat.“

V hloubi srdce si to nemyslela, ale nebyla tu od toho, aby si něco myslela.

 

Mette šla před Olivií k sobě do kanceláře. Doprovázelo je několik kolegů, a tak si nemohly důvěrně promluvit. Když obě dorazily do místnosti, Olivia zavřela dveře a podívala se na Mette.

„Kolik jsi shodila?!“ zeptala se.

„Hodně.“

„Strašně moc.“

„Ano. Už je to přes sedmnáct kilo.“

„Jakou držíš dietu?“

„Cukrovkářskou.“

Mette v krátkosti vysvětlila, že trpí stařeckou cukrovkou, nemusí si píchat injekce, jen brát prášky a dávat si pozor, co jí. Olivii hned došlo, že s Mette se to má jako obyčejně, že o sobě nechce mluvit zbytečně.

„A ty ses ostříhala!“

„Ano. Tedy ne přímo já, ostříhala mě kámoška. Až dneska ráno.“

„Sluší ti to.“

„Dík.“

Ani Olivia neměla pocit, že by se musela svěřovat za každou cenu, a důvod, který ji k ostříhání vedl, zamlčela.

„Kde máš tašku?“ zeptala se Mette.

„Na recepci. Nestihla jsem zavolat mámě a…“

„Budeš bydlet u mě.“

„Fakt?“

Mette věděla, že Olivia už nemá k dispozici půjčený byt ve Skånegatan, a když ještě vzala v úvahu velký dům v Kummelnäsu, jenž nyní zel takřka úplnou prázdnotou, bylo jasné, že tam musí Olivii ubytovat. Potřebovala totiž společnost.

„Bude to v pohodě?“ zeptala se Olivia.

„Jak to myslíš?“

„No, nevím…“

„Pokud si budeš hledět svého, já si budu taky hledět svého, pak se sejdeme v kuchyni a uspořádáme orgie.“

„Nedržíš dietu?“

„Před ostatními sis vedla moc dobře,“ vyhnula se Mette odpovědi. „Bylo to jasné a výstižné.“

Tím považovala otázku ubytování za vyřízenou a Olivii došlo, že bude spát u Mette.

Alespoň dnes v noci.

„Co chceš dělat teď?“ zeptala se Mette.

„Ráda bych si promluvila s Aramovou matkou, jakže se jmenuje?“

„Jian. Proč ne s otcem?“

„Protože jsem ve vašem shrnutí četla, že Jian se zabývá projevy nenávisti na internetu, a rozhovor s ní by snad měl větší smysl. S otcem si můžu promluvit taky, když budeš chtít.“

„Ptala jsem se jen proto, že Jian je právě teď na tom vážně špatně, ještě jsme ji nemohli vyslechnout. Její muž to snáší líp. Ale navštívit je klidně můžeš.“

Olivia si hned vzpomněla na Liv a Sebastiana a na to, že v jejich případě je to úplně naopak. Liv je přes veškerou svou beznaděj ta silná a Sebastian ten, kdo se utápí v alkoholu.

Oběma rodinám zavraždili dítě.

 

*

 

Stilton seděl ve své malé, nevytopené sauně na Rödlöze. Stála těsně vedle chalupy, několik metrů od pobřeží. V domě netekla voda a on sprchu nahrazoval saunou a skokem do moře. Tak i vyrůstal. Teď měl s sebou Mnicha. Horor s erotickými prvky, jak naznačoval Benseman. Téměř mu to sliboval.

Stilton přečetl několik kapitol a pak to vzdal. Připadalo mu to jako rozbředlá směska nezajímavých náboženských úvah a neohrabaných erotických situací, smíchaná s tehdejšími zamotanými vztahy, jež byly nadto ještě svázány společenskými konvencemi. Moc velkou hrůzu to nenahánělo a sex byl k uzívání. Knížku odložil na lavici a podíval se na ni. Proč někdo založil všechny výstřižky týkající se Jill právě do téhle knihy? Byla to náhoda? Vyšel ze sauny, přeběhl na molo a ponořil se do vody. Byla studená, jak to odpovídalo této roční době. Udělal několik temp a vylezl zpátky, posadil se na dřevěný úvazný kůl a ucítil, jak ve vzduchu čpí chaluhy. V létě tu jednu dobu hodně kvetly řasy, teď byla voda čistá. Na dně viděl kameny. „Když jsou ještě vidět kameny, jsou ryby zdravé,“ říkal starý Stilton. Dědeček. Ten je teď po smrti, kameny periodicky mizí a rybám se zřejmě nevede moc dobře.

Stilton vytáhl mobil. Ráno napsal Luně esemesku: „Jsem na Rödlöze. Chybíš mi.“ Ještě ji neodeslal. Nechtěl rušit. Nevěděl přesně proč. Teď vytočil Mettino číslo. Nebrala to. Když se spustila hlasová schránka, řekl: „Tady Tom. Jak to vypadá s materiálem k Jill?“ Zavěsil a zadíval se k moři. Jednou tu na molu seděl s dědečkem a zeptal se ho, proč se mu život tady tak líbí, těžký život v pustině.

„Jde o ten pohled,“ odpověděl mu maminčin táta.

„Pohled?“

„Nic mu tu nestojí v cestě. Jen co se dostaneš do vnitrozemí, jen co se k tobě všechno kolem přiblíží, pohled se naruší. Nakonec dohlédneš jenom k další fasádě. Omezuje to zrak, a tím pádem i tebe. Tady nic tvůj pohled nenarušuje, tady je vidět, kam až oko dohlédne. To je svoboda.“

Stilton se pousmál a přejel pohledem po mořské hladině až k okraji horizontu.

Proč tu nezůstanu? pomyslel si.

 

*

 

Olivia zazvonila třikrát. Nikdo neotvíral. Napadlo ji, zda nenapsat na kousek papíru jméno a telefonní číslo a nestrčit ho do schránky, ale vtom se dveře maličko pootevřely. Ve škvírce stála žena s velmi zničeným výrazem a vpadlýma očima s velkými tmavými kruhy.

Ale stála tam.

„Jian Mellbergová?“

„Kdo jste?“

Promluvila tichým, bezvýrazným hlasem.

„Jsem Olivia Rönningová a pracuju u policie. Právě jsem přijela ze Skåne, vyšetřovala jsem tam vraždu Emelie Anderssonové. Dokázala byste se mnou pár minut mluvit?“

„O čem?“

„O tom strašném, co se stalo. Snažím se tomu přijít na kloub a potřebovala bych vaši pomoc.“

Jian se na Olivii podívala. Nedělilo je moc let, a možná z toho důvodu se dveře nakonec otevřely. Anebo z nějakého úplně jiného.

Olivia prošla kolem Jian do předsíně. Jian zavřela a kývla ke dveřím o kousek dál. Olivia se k nim vydala. Vedly do kuchyně. Jian ji následovala, odtáhla od stolu židli a posadila se. Na stole stálo pouze zelené kovové autíčko na hraní. Olivia si sedla naproti a podívala se na Jian, na její tmavé neupravené vlasy, na tenké rty. Jian měla oči sklopené k podlaze.

Tohle nebude nic jednoduchého. Ne s tím autíčkem na stole.

„Potřebovala bych pomoct s jedním člověkem ze Skåne. Jmenuje se Måns Berntsson,“ začala Olivia.

Soudila, že nejmoudřeji se zachová, bude-li konkrétní a otevřená. Pokusí se tak tuhle sužovanou ženu znovu rozpohybovat. I Olivia dostala informace o tom, kdo byla Jian Mellbergová, než se stala matkou zavražděného dítěte.

„Myslím, že mohl být namočený do toho, co se stalo,“ navázala Olivia. „Zajímalo by mě, jestli jste na to jméno už nenarazila. Mapujete přece anonymní šiřitele rasové nenávisti na internetu z extremistických kruhů. Nenarazila jste někde na to jméno?“

„Måns Berntsson?“

Jian otázku vyslovila, ale stále se dívala k zemi.

„Ano. Bydlí v Mjöhultu na poloostrově Kullahalvön.“

„Na netu si říká Teiwaz/BO.“

„Teiwaz?“

„Podle Týra, staroseverského boha. Teiwaz je jméno heraldického symbolu… Hitlerovi nacisti ho používali taky.“

Olivia zadržela dech. Jian si to okamžitě spojila! Znala internetový nick Månse Berntssona a prozradila ho!

„Víte o Berntssonovi ještě něco?“

„Mezi šiřiteli rasové nenávisti je nechvalně známý. Přispívá na všechna rasistická fóra, zvlášť na Avpixlat a Fria Tider, někdy na Exponerat. Stále posílá komentáře i na Flashback.“

Při posledních slovech Jian zvedla hlavu a pohledem přejela po stole kolem autíčka na hraní do Oliviiných očí.

Navázaly kontakt.

„Myslíte si, že Berntsson má s vraždou něco společného?“ zeptala se.

Její hlas se maličko zabarvil, získal trochu síly, zrak se jí vyjasnil, rty pootevřely a ukázala se řádka rovných bílých zubů.

„Mohl by,“ řekla Olivia. „Je to aktivní nacista se zápisem v rejstříku a podle mě vyhrožoval rodičům Emelie Anderssonové velmi nepříjemným způsobem.“

„Jak?“

„Hodil jim do schránky velký nůž.“

Olivia pro to neměla vůbec žádný důkaz, ale mohlo to tak být. Právě teď to splnilo svůj účel. Když Jian o té výhrůžce slyšela, přikývla.

„Taky mi vyhrožují.“

„To vím. Proto doufám, že mi dokážete pomoct. Sama jste tomu byla vystavená.“

„Chcete tím říct, že mi zavraždili syna?“

Jian se na tváři objevil napjatý výraz a Olivia pochopila, že se vyjádřila špatně.

„Chci tím říct, že jste obzvláště kvalifikovaná a mohla byste nám pomoct chytit synova vraha.“

Jian se natáhla přes stůl pro autíčko a začala s ním přejíždět tam a zpátky. Tiše, ale pronikavě skřípalo. Olivia vytáhla kousek papíru a napsala na něj své jméno a telefonní číslo.

„Kdykoli mi můžete zavolat.“

Posunula papírek po stole. Jian se na něj nepodívala. Olivia vstala.

„Díky, že jste mi řekla o Berntssonovu nicku.“

Olivia nevěděla, jestli má při odchodu pohladit Jian po rameni, ale nakonec tak neučinila.

Až do předsíně slyšela tiché, pronikavé skřípání.

 

*

 

Potenciální rekreační běžec se jmenoval Lars Brendman. Nakrátko ostříhaný, světlovlasý, nijak zvlášť vytrénovaný. Jeho obličeji dominovaly světlá brada a výrazně modré oči. Bylo mu osmatřicet a neměl viditelné škrábance. Na dotaz uvedl, že je nezaměstnaný. Proklepli si ho, ale nepřineslo to žádné konkrétní výsledky, v policejním rejstříku nefiguroval. Před časem ho ovšem vyslýchali v souvislosti s demonstrací, při níž došlo k výtržnostem. Jednalo se o skupinu homosexuálů, kteří demonstrovali před jedněmi místními novinami, jelikož se tam podle nich psalo pohrdavě o LGBT osobách. Brendman byl jedním ze zadržených za narušení veřejného pořádku. Měl patřit do skupiny mužů, kteří napadli gaye a vyprovokovali rvačku. K vazbě to nevedlo. Nebylo možné dosvědčit, že právě Brendman patřil ke skupině útočníků, i když na přímou otázku na to, co si myslí o homosexualitě, odpověděl, že je srovnatelná se zoofilií a pedofilií.

Sice odporný názor, ovšem nikoli trestný.

Brendmana si zavolali, aby jim sdělil, co dělal kolem oběda, a vyslýchající mohl konstatovat, že vyslýchaný nemá na dobu vraždy Arama Mellberga alibi. Tvrdil, že v době vraždy Emelie Anderssonové s kolegou chytali mořské pstruhy na mysu Biskopsudden. Popřel, že by byl na místě činu na Värmdö.

Po výslechu se Mette rozhodla povolat Erika Adolfssona ke svědecké konfrontaci.

 

Konala se později odpoledne. Adolfsson byl viditelně nervózní, ale policisté ho ujistili, že prohlížení lidé ho neuvidí ani se nedozvědí jeho totožnost.

Podívá se na pět osob postavených v řadě, všechny budou před sebou mít na papíře napsané číslo. Malý prostor za sklem, kde stál, byl nevětraný a on se cítil ještě nervózněji.

„Nemusíte nijak spěchat,“ řekl policista vedle něj.

„Co se stane, když nikoho z nich nepoznám?“

„To bude náš problém. Neříkejte nic, dokud si nebudete jistý.“ Adolfsson se díval na pět mužů před sebou. Všichni byli přibližně stejně vysocí a stejně staří, různě oblečení a různého zevnějšku.

Nijak nespěchal.

Nakonec se otočil k policistovi po svém boku.

„Stalo se to hodně rychle, skoro jsem mu neviděl do obličeje, ale mohl by to být tamhleten, číslo dvě. Nebo pět.“

S přimhouřeným okem by se dalo říct, že muži číslo dvě a pět si byli podobní.

Číslo dvě byl Lars Brendman. Číslo pět byl jeden z policistů.

 

Mette se hned dala slyšet, že Adolfssonovo svědectví nemá větší váhu. Ano, určil Brendmana jako jednu ze dvou možností, ale to ještě nic neznamená. Na Brendmana toho potřebují víc.

„Pusťte ho a sledujte ho.“

Nejdřív bylo třeba sehnat onoho kolegu z rybaření.

Mette ukončila schůzi a cestou ven se ve dveřích potkala s Olivií. Odešly do Mettiny kanceláře.

„Zajela jsi za Mellbergovými?“

„Ano.“

„Jak to dopadlo?“

„Otec nebyl doma, ale Jian otevřela.“

„Vážně?“

„Maličko. Na škvírku. Alepo nějaké době jsme navázaly kontakt.“

Mette se zadívala na nakrátko ostříhanou mladou ženu před sebou a znovu na ni zapůsobila Oliviina pozoruhodná schopnost najít si cestu k lidem. Někdy naprosto špatně, někdy úspěšně. Teď se jí podařilo nalézt společnou řeč se ženou, která odmítala hovořit s policií už od chvíle, kdy jí zavraždili dítě.

„Dostaly jste se k něčemu?“

„Ano.“

Olivia jí vyložila, kam se dostaly. Konkrétně toho nebylo moc, ale doufala, že se Jian Mellbergová chytne jejich rozhovoru a snad podnikne další krok. Přes své vlastní kanály. Snad získají další díly skládačky kolem Månse Berntssona, které zapadnou do vyšetřování.

„A on si říká Teiwaz?“ zeptala se Mette.

„Dost toho o něm vypovídá.“

„Jistě. Dobrá práce. Teď jedeme ke mně domů!“

My? Olivia zapomněla, že má bydlet u Mette. Stále z toho měla smíšené pocity. O dvě vteřiny později si vybavila představu rozbitého okna s dřevotřískovou deskou a došlo jí, že staré panské sídlo v Kummelnäsu je dům, o kterém se jí ani nesnilo.
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Muž držel v ruce mobil. Před chvílí dostal ememesku, fotografii ženy v autě. Dvěma prsty na malém displeji snímek o něco zvětšil. Žena seděla za volantem, měla policejní uniformu a dívala se přímo do objektivu. Na ramena jí spadaly dlouhé černé vlasy.

Poznal ji. Jednou ráno ji náhodou potkal a schoval se. Nechtěl, aby ho viděla. Stál za balvanem na kraji lesa a viděl tu ženu, jak zachází mezi stromy a po dlouhé době se zase vrací. Mezitím došel k jejímu jízdnímu kolu.

Kola měl rád a míval pěkné kolo, když dospíval. Jednou mu ho babička zamkla, protože jezdil, kam neměl, a už nikdy ho nedostal zpátky. Tohle nebylo tak pěkné, šlo o dámské kolo. Na řídítkách si všiml navlečené zelené gumičky, asi patřila té ženě. Gumičku stáhl a strčil si ji do kapsy, pak se znovu schoval. Když se žena vracela lesem, kulhala a vypadala trochu nervózně.

Muž se podíval na fotografii v mobilu.

Takže policajtka.

Patří mezi ty, kdo po něm pátrají?

Strčil ruku do kapsy a vytáhl zelenou gumičku do vlasů. Neměl bych ji vrátit? napadlo ho a ještě jednou se podíval na snímek. Třeba ji potřebuje…?
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Mette se zastavila na svém oblíbeném místě v Saltsjö-Duvnäsu, v restauraci Stazione. Nepatřila k lidem, kteří vaří dobrovolně, to byla Mårtenova parketa, takže když párkrát nebyl po ruce, kupovala si většinou hotová jídla s sebou. Dnes večer padla volba na dvě porce ossobuka s carpacciem jako předkrm.

„Máš ráda ossobuco?“ zeptala se Olivie v autě cestou do Kummelnäsu.

„Jedietní?“

„Nevím, ale nejsem fundamentalistka. Když si chci dát ossobuco, tak si ho dám. S dobrým červeným vínem k tomu!“

Olivia už tušila, jak se večer vyvine. Nic proti tomu neměla.

Právě teď nebývale prahla po laskavé, uvolněné společnosti. Dost dlouho žila na okraji společnosti se zarytými pravičáky, večery trávila sama. Posezení v útulné kuchyni u Mette bylo přesně to, co potřebovala. Protentokrát klidně i s červeným vínem. Zrovna když odbočovaly z dvouproudé Värmdöleden, zazvonil Olivii mobil.

„Olivia Rönningová.“

„Dobrý večer. Tady Ola Mellberg, manžel Jian.“

„Ano?“

Slyšela, že Ola mluví potichu.

„Chtěl jsem vám jen poděkovat,“ řekl.

„Za co?“

„Za to, že jste dnes přišla. Nevím, o čem jste mluvily, ale Jianin stav se změnil. Osprchovala se a něco snědla, teď sedí u počítače.“

„To ráda slyším!“

„Vypadá to, že má zase chuť do práce.“

„Fajn! Její znalosti se nám můžou hodit.“

„Taky si myslíte, že vrah může být jedním z nich?“

„Jedním z nich?“

„Z lidí, které odhalila? Šiřitel rasové nenávisti na netu?“ Olivia pootočila hlavu a všimla si, jak se Mette rozšířily oči.

„Určitě to nemůžeme vyloučit, a kdyby tomu tak bylo, má pro nás Jian velkou cenu. Pozdravujte ji ode mě.“

„Radši ne, nechci, aby se dozvěděla, že jsem vám volal.“

„Dobře, chápu. Ale zůstaneme v kontaktu.“

„Ano. Nashle.“ Olivia zavěsila.

„Ola Mellberg?“ zeptala se Mette.

„Ano. Jian trochu přišla k sobě.“

„Skvělé.“

Olivia byla téhož názoru.

 

První, co Mette udělala poté, co rozsvítila v kuchyni, bylo, že si vyndala mobil.

„Teď je na chvíli vypneme.“

„Můžeš si to dovolit?“

„Ano. Kdyby to bylo naléhavé, budou volat na pevnou linku.“ Druhou věcí bylo, že otevřela kvalitní ripasso a nalila dvě praktické sklenky. Mette měla ráda malé odolné sklenice, křehké vinné sklenky s tenkými vysokými stopkami jí nikdy nebyly po chuti. Možná to souvisí s jejíma velkýma rukama, pomyslela si

Olivia, třeba je pro ni snazší uchopit sklenici shora.

„Na co myslíš?“ zeptala se Mette.

„Jak je pěkné být tady, sedět v téhle kuchyni, mám pocit, že je to celá věčnost, kdy jsem tu byla naposled.“

„Na zdraví a vítej!“

Připily si a Mette postavila na stůl několik vlastnoručně vyrobených talířů s prapodivnými květinami zářivých barev. Musela využít příležitosti, když měla hosty. Večeře z restaurace v bývalém nádraží se ocitla na stole a obě se pustily do jídla a pití.

„Že je tu ticho?“ řekla Mette najednou. „V domě?“

„Ano.“

„První noc jsem nemohla usnout, patnáctkrát jsem vstala a obcházela to tu a jen poslouchala, bylo tak zvláštní ticho. Nakonec jsem usnula v Jolenině posteli.“

„Stýská se ti po ní?“

„Strašně. Možná se brzy přestěhuje do chráněného bydlení.“

Mette si lokla vína a Olivia si všimla smutného výrazu v jejích očích.

„Ale to jí prospěje, ne?“

„Velmi jí to prospěje.“

„Ale ne tobě?“

„V domě mi nezbude ani jedna dcera. Vůbec žádné dítě. Měli jsme tu pořád děti, kolik, už skoro pětatřicet let. Najednou tu už žádné není.“

„To se ale stane všem rodičům, nemyslíš?“

„Jistě, ale mně to nepomáhá.“

„Máš přece Mårtena.“

„To není dítě.“

„Někdy je dost dětinský.“

Mette se zasmála a dolila si. Obě cítily, jak pěkné je vysvléct si policejní uniformu a znovu se věnovat úplně jiným věcem. Jednou z nich byl Tom.

Spolu se zbytkem první lahve mezi nimi proudila neutříděná směsice fakt a drbů.

„Ještě má kajutu na člunu?“ zeptala se Olivia.

„Myslím, že ano.“

„Ale proč bydlí na Rödlöze?“

„Třeba kvůli něčemu trucuje,“ řekla Mette.

„Nepohádal se s Lunou?“

„Netuším, myslela jsem si, že se dají dohromady. Tobě nic neříkal?“

„Ne,“ odpověděla Olivia. „Vždycky se mu povede zavést řeč na mě a na to, co dělám já.“

„To jemu podobné.“

„Tobě taky.“

„Mně?“

Olivia cítila, že ji víno rozehřálo a otupilo, možná maličko víc, než bylo záhodno. Jak z toho neobezřetného komentáře vybředne?

„Nikdy přece nezabíháš do soukromých záležitostí,“ řekla.

„Jak to myslíš? Nevykládala jsem ti zrovna o Jolene a všem okolo?“

„To ano, o ní mluvit dokážeš.“

„Ale ne o sobě? Co bys chtěla vědět?“

Mette to řekla tónem plným očekávání, aniž by si toho všimla. Olivia ano.

„Nechci vědět nic konkrétního,“ pravila. „Nebo vlastně ano.“

„A co teda?“

„Proč ses na mě tak silně upnula?“

„Ty chceš, abych ti lichotila, nebo co?“

„Ne. Jenom to chci vědět.“

„Proč?“

„Protože jsem se už spálila u spousty lidí, na které jsem spoléhala.“

Mette věděla, že to je pravda. Přesně věděla, o čem Olivia mluví.

„Chceš vědět, jestli se na mě můžeš spolehnout?“ zeptala se.

„Vím, že můžu.“

„Ale i tak?“

„Ale i tak.“

Mette vstala a otevřela další lahev vína. Ze Stazione přivezla obrovské sýrové prkénko, ránu na solar strašáku diety, a položila ho před Olivii. Nalévala do skleniček a přitom se pokoušela přijít na myslitelné formulace, uvědomovala si, že nemůže plýtvat slovy. Když byly sklenky plné po okraj, zvedla svoji a upila. Olivia udělala totéž se svým vínem. Proč jsem o tom začínala mluvit? pomyslela si. O co mi jde? Měly jsme si přece spolu posedět a vypnout a užít si to, jenže skončíme takhle? Copak jsem to celé zvorala?

Mette se posadila vedle Olivie a nahnula se k ní.

„Prozradím ti tajemství,“ řekla. „Ví o tom jenom Mårten. Jsem bisexuální. Proto tě mám ráda.“

Olivia na Mette nevěřícně hleděla, možná několik vteřin. Pak se Mette rozesmála.

„Upnula jsem se na tebe ze dvou důvodů,“ ozvala se, když smích odezněl. „Prvním bylo, že jsi dcera Arneho, kterého jsem si cenila ve všech ohledech. Tvůj osud navíc nedával prostor pro skoro nic jiného. Druhým důvodem je to, co jednou řekla Jolene.

‚Olivia voní.‘“

„Voním?“

„Je to výraz, který Jolene používá, ale ne moc často. To, že jí někdo voní, znamená, že je dobrý člověk. Ona to tak popisuje. A ty voníš.“

Olivii nebyla metafora s voněním úplně jasná, ale pochopila, že je to něco pozitivního. Voněla, a tudíž byla dobrý člověk.

„Stačí?“ zeptala se Mette a dopila sklenku.

„Naprosto.“

„Tak to ti musím říct něco opravdu soukromého, něco strašidelného a nepříjemného zároveň. Ale nejdřív si zajdu na toaletu.“

Mette se na nepříliš pevných nohou vydala pryč.

Přibližně deset kilometrů na východ odtud jela autem domů ze vzdělávací akce na ostrově Djurö Marianne Boglundová. Zúčastnila se semináře o nové forenzní metodice. Sama patřila k předním vysoce postaveným forenzním expertům ve Státní kriminálně-technické laboratoři v Linköpingu. Před mnoha lety byla vdaná za Toma Stiltona, v době, kdy byl aktivním policistou. Teď žila s novým manželem, dvěma vyvdanými dětmi a plynovým grilem na zahradě.

Už byla téměř na Värmdöské spojce, když jí zazvonil telefon. Volal jeden její kolega z Linköpingu, jenž vyšetřoval vraždu Arama Mellberga. Boglundová bez komentáře poslouchala. Pak zavěsila a vytočila číslo Mette Olsäterové. Měla ho nastavené jako rychlou volbu. Dobřese znaly, pracovně i soukromě. V době, kdy byli Marianne a Stilton manželé, se rodiny dost často stýkaly.

Když se zapnula hlasová schránka, zavěsila.

 

Než se Mette vrátila z toalety, Olivia jim dolila skleničky. Překročila práh, na kterém končilo sebeovládání, a teď cítila, že jí víno dělá dobře. Navíc ho možná ještě bude potřeba kvůli Mettinu vyprávění, o němž se právě zmínila. Strašidelné a nepříjemné?

Mette se posadila vedle ní a vzala svou skleničku. Olivia si všimla, že si na záchodě opláchla obličej, spadaly jí do něj pramínky vlhkých vlasů.

Mette si lokla vína a zadívala se na Olivii.

„Kerouac je po smrti,“ řekla.

Olivii několik vteřin trvalo, než pochopila, co Mette tvrdí. Věděla, na kterého Kerouaka Mette naráží: ne na spisovatele, ale na velkého pavouka, metu temnostní, kterého Mårten choval v hudební kryptě ve sklepě jako domácího mazlíčka. Tvora, kterého miloval a chránil a který podle Mårtena poznal rozdíl mezi dobrou muzikou a škvárem.

„Kdy umřel?“ zeptala se Olivia.

„Neumřel. Zabila jsem ho.“

„Ty? Proč?“

„Omylem. Luxovala jsem dole v Mårtenově hudebním pokoji a on najednou přilezl, přesně když jsem se tím směrem natáhla s rourou vysavače, a vžum! byl pryč! Vysála jsem ho!“

Mette si pořádně přihnula ze skleničky.

„Na to pavoučisko kašlu,“ řekla. „Ale jak to proboha živého vysvětlím Mårtenovi? Úplně ho to zničí, ne? Víš přece, jak to s tou potvorou má?“

„Vím.“

Olivia doles Mårtenem několikrát byla. Předvedl jí, jak velký černý pavouk reaguje na různé druhy hudby. Pohled na to, jak leze po bílé zdi, se jí zdál dost nechutný, ale Mårtenovo nadšení bylo jasně patrné. A teď je pavouk mrtvý.

Nebo ne?

„Možná neumřel,“ zamyslela se Olivia.

„Co tím chceš říct?“

„Možná je v pytlíku vysavače. A žije. Nerozmáčkla jsi ho, jenom vysála.“

To zřejmě Mette nenapadlo, jak se ukázalo při tom, co následovalo. Vyskočila ze židle a zamířila k jedněm dveřím z kuchyně.

„Vyndej nějaké noviny!“ zakřičela.

Olivia pochopila, co přijde, a noviny našla pod dřezem. Rozložila je a položila na podlahu. To asi nebude stačit, pomyslela si, oddělila ještě několik stránek a dala je vedle. Mette vtrhla zpátky se sáčkem z luxu v ruce a dřepla si k novinovým papírům na zem.

„Víno!“ přikázala.

Olivia sebrala sklenky vína ze stolu a posadila se k novinám. Mette na ně opatrně vysypala obsah sáčku. Utvořil šedivý kopeček.

„Vidličku!“ řekla Mette.

Na svůj úkol se maximálně soustředila a vydávala rozkazy, jako by byla v konferenční místnosti na kriminálce. Olivia jí podala vidličku a Mette s ní začala šťourat v šedivé hromádce. Bylo v ní ledacos a postupně se rozšířila až k okrajům novinových papírů. Mette píchala vidličkou různými směry a přitom upíjela víno. Na čele se jí perlil pot a stále na ní bylo patrné stoprocentní soustředění. Najednou přestala vidličkou pohybovat. Olivia se podívala na zem.

„Tohle vypadá jako pavouk,“ řekla Mette sípavě.

Vidlička visela několik centimetrů nad scvrklým černým pavoukem uprostřed šedého nepořádku.

„Jako mrtvý pavouk,“ dodala Olivia.

„Možná ožije, když dostane víno?“ Podívaly se jedna na druhou.

„Lžíci,“ řekla Mette.

Olivia vykonala svůj nový rozkaz a podala Mette lžíci. Ta na ni opatrně mrtvého pavouka nabrala.

„Krabičku zápalek. Tu velkou. Na krbové římse.“

Olivia se rozhlédla a uviděla maxikrabičku na krbu u jedné stěny. Přinesla ji.

„Vysypej je. V zásuvce pod příbory je pytlík vaty.“

Olivia zápalky vysypala na linku a vyndala sáček s vatou.

„Dej trochu vaty do krabičky.“

Olivia poslechla, vždyť je dobrý člověk, který voní. Když byla hotová, podala krabičku Mette a dřepla si na podlahu vedle ní. Mette opatrně vhodila mrtvého černého pavouka do bílé vaty v krabičce. Obě si prohlížely pozoruhodný sarkofág. Olivia se najednou začala hihňat, stále víc, nedalo se to zastavit. Mette se chichotem nakazila a obě ženy se hystericky rozesmály. Rukama se opíraly o podlahu a Mette se pokoušela držet krabičku od sirek nad sebou, zatímco se jí smíchem otřásalo celé tělo.

„Promiňte.“

V kuchyňských dveřích stála Marianne Boglundová a nejspíš nemohla uvěřit vlastním očím. Dvě hystericky se smějící ženy na podlaze v kuchyni vedle kubíku šedivého nepořádku. Jednou z nich byla komisařka Mette Olsäterová z kriminálky.

„Ahoj, Marianne,“ řekla Mette. „To je ale překvapení! Pojď dál!“

Boglundová zůstala stát ve dveřích.

„Klepala jsem, ale nikdo neotvíral, jenže jsem viděla, že se tady svítí. Co to děláte?“

Mette se mezitím vydrápala na nohy, ovšem hned odpovědět nedokázala. Boglundová ukázala na podlahu.

„Co to je?“

„Jeto… my…“

„Mette ztratila prstýnek,“ řekla Olivia. „Napadlo ji, že ho třeba vyluxovala.“

„Vážně? Našly jste ho?“

„Ano.“

„Ne.“

Odpověděly současně.

„Dáš si trochu vína?“ zeptala se Mette.

„Ne, díky,“ odpověděla Boglundová.

I Olivia se postavila. Boglundovou znala, jednou se letmo setkaly, ale měla dojem, že situaci by teď měla zvládnout Mette.

„To jsi prostě jela kolem?“ zeptala se Mette Boglundové a snažila se přitom, aby to znělo střízlivěji, než ve skutečnosti byla.

Boglundová popošla do kuchyně a Mette jí od stolu vytáhla židli. Boglundová se opatrně vyhnula šedivému nepořádku na podlaze a posadila se.

„Jela jsem domů z jednoho semináře za městem a do toho mi zavolali z SKL. Snažila jsem se ti dovolat, ale určitě máš vypnutý mobil.“

„Ano.“

Mette neměla dojem, že by potřebovala vysvětlovat proč.

„Co chtěli v SKL?“ zeptala se.

„Dneska večer přišli na dost zvláštní shodu DNA z kousků kůže pod nehty Arama Mellberga. Myslela jsem si, že by ses to měla dozvědět co nejrychleji, a tak jsem sem zajela.“

„To jsi udělala správně. V čem byla ta shoda zvláštní?“
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Na moře, ostrovy a plavidla, která se plazila jako svítící hlemýždi po obzoru, se už snesla tma.

Stilton seděl na útesu kousek od domku. Na vysokém útesu s nevelkou vykotlanou prohlubeninou, kam se dalo krásně posadit. Během dospívání sedával ve stejném kamenném křesle mnohokrát a pozoroval moře, konkrétně tehdy, když uvažoval nad tím, kdo byl jeho otec. Matka tvrdila, že šlo o námořníka, jenž přicházel a odcházel, ale Stilton jí neuvěřil úplně. Říkala to s nepříjemným podtónem, který poukazoval na jinou pravdu. Tu se dozvěděl až před sedmi lety, když umírala. Ne to, kdo to byl, ale jaký byl.

O námořníka nešlo.

Teď uvažoval o Jill Engbergové.

Právě v této chvíli nemohl dělat nic jiného. Uvažovat, přemýšlet. K materiálu z vyšetřování jejího případu neměl přístup. Uzurpovala si ho Mette. Možná se k němu brzy dostane, jenže teď nemá k dispozici nic.

Kdo si vystřihne spoustu novinových článků o jedné konkrétní vraždě? A schová si je v prastarém anglickém strašidelném románu? Pokud by to nebyl pachatel, kdo jiný by to mohl dělat? Nějaký příbuzný oběti? Proč? A když už si všechny výstřižky schová na stejném místě, v knize, proč se jí pak zbaví? A ty výstřižky v ní nechá?

Existovala celá řada možností, to chápal.

Ten, kdo výstřižky sbíral, třeba zemřel a kniha se dostala do krabice v pozůstalosti, kterou prodali do antikvariátu. Mohlo to tak být a bylo by to relevantní, i kdyby tím zemřelým byl sám pachatel. Osoba, která prodala krabice Ronnymu, nemusela mít o téhle konkrétní knize ani o jejím obsahu nejmenšího tušení. Ale v každém případě musela vědět, odkud se kniha vzala, než skončila v krabici.

Komu patřila.

Kdyby ještě pracoval u policie a vedl vyšetřování Jilliny vraždy, možná by osobu, která krabice přivezla, mohl vypátrat. Jenže teď u policie není a žádné vyšetřování nevede.

Jiné než soukromé.

K prodejci knihy se nemůže dostat jinak než přes Ronnyho. Co kdyby si podal inzerát?

„Prosím o kontakt na člověka, jenž na začátku října prodal tři krabice knih do Ronnyho antikvariátu. Zn.: Bibliofil“

Stilton se natáhl pro vysokou lahev a naplnil si zelený plastový kalíšek. Byla to naředěná domácí bezová šťáva, bezovou šťávu miloval. Částečně proto, že velký bez za chalupou věnoval děda babičce jako svatební dar, obsahoval dávný příběh, ale především díky chuti. Napil se z kalíšku.

Není vodítko v samotné knize? Že si někdo vybral pro výstřižky právě ji? Byla to fakt zvláštní knížka, jak pochopil od Bensemana, neprodávala se po benzinkách. Koupila si ji kdysi taky ta osoba, co sbírala výstřižky? Nebo prostě vzala namátkou knihu, co byla po ruce, aby tam výstřižky schovala? Řekněme, že si koupila právě tuhle knihu a navíc v ní chtěla schovat právě tohle, čistě teoreticky. Kdo se o takové knihy zajímá? O knihy z osmnáctého století. Nulová hrůza a ubohoučká erotika. Koho to vzrušuje?

Stilton měl pocit, že uvízl na místě. Přemýšlení nepomáhalo, bylo třeba něco jiného. Vtom zavolala Mette.

„Ahoj,“ zvedl to Stilton. „Vzala sis domů materiál k Jill?“

„Ne. Chci se s tebou sejít zítra ráno.“

Mette poslední slovo spíš zamumlala.

„Ty jseš nalitá?“

„Přijdu ke člunu přesně v devět ráno.“

„Jsem na Rödlöze.“

„Tak to by ses měl začít pakovat!“

„K tobě?“

„Ne! Proč se nemůžeme vidět na člunu?“

Stilton neměl nejmenší chuť pouštět se do vysvětlování. Přesně v devět? pomyslel si. To je Luna už na hřbitově.

„Fajn, tak teda na člunu,“ odpověděl. „Cos to…“

Mette zavěsila. Možná není nalitá, ale určitě ne střízlivá, napadlo ho. V devět ráno? O co jde? Proč neřekla nic do telefonu? Zřejmě proto, že se necítila dostatečně při smyslech na to, aby mu sdělila to, co chtěla. V tom případě jde o něco závažného. Mette se nevydá ke člunu na kafe a pokec o svých hrnčířských pokusech uprostřed vyšetřování vraždy. Stalo se něco? S rodinou? Nebo Olivií?

Stilton zavolal Olivii. Stále ještě stál na útesech, kde nebyl nejlepší signál. Když mu to zvedla, hned slyšel, že ani ona nemá v hlavě úplně jasno.

„Jseš s Mette?“ zeptal se.

„Jo.“

„Stalo se něco?“

„Umřel Kerouac.“

„Kerouac?“

„Mårtenův pavouk.“

„Vy nasáváte, protože chcípnul nějakej pavouk?“

„Nenasáváme. Co jsi chtěl?“

„Nic. Měj se.“

Stilton zavěsil. Copak Mette chce v devět ráno přijít na člun, aby mu řekla, že je po nějakým pitomým pavoukovi? To asi ne. Olivia se vytasila s výmluvou, aby se vyhnula odpovědi.

Něco se stalo.
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Stalo se něco ohromujícího.

Stilton vstal přesně v šest a z postele sešel přímo ke svému nafukovacímu člunu s pevným kýlem. Byl to černý Eagle s místem pro čtyři a maximální rychlostí téměř čtyřicet uzlů. Koupil si ho z druhé ruky asi před rokem.

Prázdnou zátokou vyrazil na plný plyn.

Když odjížděl, byla tma a nerozednilo se, ani když se o hodinu a půl později přiblížil k Jižnímu Mälarstrandu. Přirazil ke břehu v bezpečné vzdálenosti od Lunina člunu, vyčkával, dokud nebylo hodně po osmé, a teprve potom vstoupil na palubu. Pro jistotu zkontroloval, zda tam Luna není. Nebyla tam. Pak se osprchoval a rozhodl se, že se i oholí. Neholil se už nějakou dobu. Dnešního rána to dělal zřejmě kvůli Mette. Měla schopnost číst v jeho zevnějšku a docházet k nepříjemným závěrům, z nichž pramenily lehce kousavé morální lekce. Bez toho se dokázal obejít.

Takže když Mette vystoupala po žebříku, setkal se s ní tak čistě upravený, jak toho byl jen schopen.

„Vypadá to, že by ti přišel vhod delší spánek,“ řekla.

„A tobě vyprošťovák.“

„To je fakt. Ty bys spal?“

„Nepůjdem dolů?“

Stilton šel před Mette do společenské místnosti. Měl uvařenou kávu. Mette nechtěla.

„Jsme tu sami?“ zeptala se a pohlédla k průchodu k Lunině kajutě.

„Jo.“

„Posaď se.“

Stilton si všiml, jakým tónem to pronesla, a sedl si na lavici připevněnou ke stěně. Mette se posadila ke stolu.

„Včera večer se u mě doma zastavila tvoje exmanželka.“

„Taky s váma chlastala?“

„Nikdo nechlastal a už mě nepřerušuj, nebo okamžitě odcházím.“

Stilton přikývl.

„Zavražděný chlapec Aram Mellberg měl pod nehty kousky kůže,“ řekla Mette. „SKL z ní získala DNA a včera se jim podařilo najít shodu.“

„Byl jsem to já?“

Stiltonovi hned došlo, že vyslovil nesmírnou hloupost, a omluvně zvedl ruku.

„Ne, nebyl,“ ujistila ho Mette. „Ale shoduje se s DNA z případu jedné vraždy, k níž došlo roku 2005.“

Mette nechala svá slova působit, věděla, že to způsobí explozi i tak. Měla pravdu.

„Z Jilliny vraždy?“

„Z Jilliny vraždy.“

„Chceš říct, že…“

„Ten, kdo zavraždil Arama Mellberga a pravděpodobně i Emelii Anderssonovou ve Skåne, v roce 2005 zavraždil taky Jill Engbergovou.“

„Měl by to bejt stejnej pachatel?“

„Teď to tak vypadá.“

Stilton si informace přebíral co možná nejrychleji, ale přesto si to nedokázal dát dohromady.

„Ale to je přece naprosto odlišnej způsob provedení činu. A odlišný oběti. Jill byla prostitutka, společnice, ty druhý dvě jsou malý děti.“

„Jenže Jill nebyla běloška.“

„Jo, ale co z toho plyne?“

„Myslíme si, že vraždy těch dětí by mohly mít rasistický motiv. Možná ho měla i Jillina vražda.“

„Jenže od tý doby uplynulo osm let.“

„Za posledních devět let máme přinejmenším čtyři nevyřešené vraždy, které mohly být motivované rasisticky. Chlapec Mohammed z Linköpingu, rok 2004, dospělý Somálec, kterého v roce 2007 našli zavražděného nožem v Sundsvallu, černošský taxikář ubitý za Svegem v roce 2010, Chilanka, kterou před pár lety našli utopenou ve vaně. Za vším by mohl být stejný pachatel.“

„Rasistickej sériovej vrah?“

„Možná. Nebylo by to poprvé.“

Stilton přikývl. Najednou se všechno ocitlo v novém světle. Najednou byl „jeho případ“ součástí něčeho mnohem většího. Co neměl pod kontrolou. Co měla na starosti kriminálka.

Mette Stiltonovi podávala nějaký papír.

„Tohle je identikit člověka, kterého hledáme, byl na místě, když zavraždili Arama.“

Stilton si portrét vzal.

„Ta knížka, o které jsi mi říkal,“ pokračovala Mette. „S výstřižky o Jill.“

„Co je s ní?“

„Bude teď celkem důležitá.“

„Byla důležitá celou dobu. Pro mě.“

„Teď bude důležitá i pro nás.“

Stiltonovi došlo, kam Mette míří. On se tím směrem vydávat nechtěl.

„Kdybychom zjistili, kde se ta knížka vzala, asi by nám to dost pomohlo,“ navázala Mette. „Nebo ne?“

„Určitě.“

„Kde ji máš?“

„Na Rödlöze.“

Mette si Stiltona změřila pohledem.

„Myslím, že ji máš tady,“ řekla.

„Nemám, a i kdybych ji tu měl, nedal bych ti ji.“

„Co takhle služba a protislužba?“

„Materiál k Jill za knížku?“

„Přibližně.“

Několik vteřin se na sebe jenom dívali a v nastalém tichu se ozvalo bouchnutí dveří na palubu. Následovaly hlučné kroky po schodech dolů. Způsobil je mohutný starší muž, jenž se musel při vstupu do společenské místnosti sklonit. Měl hustý šedivý plnovous a na hlavě námořnickou čepici, ruce zastrčené v kapsách tlusté hnědé kožené bundy, ne nepodobné té, kterou Stilton zdědil po Starém Stiltonovi, lovci tuleňů.

Lovce tuleňů připomíná celou postavou, pomyslel si Stilton.

„Podle všeho máš návštěvu!“

Muž s námořnickou čepicí zavolal přes rameno na někoho za sebou hlasem, který dokázal přehlušit nepřízeň počasí i dolehnout za kovové pažení lodi. Stilton vstal a zároveň se za postavou ve dveřích objevila Luna. Když ho uviděla, hned se zarazila. Několik vteřin jí trvalo, než získala požadovaný výraz ve tváři, a pak řekla: „Ahoj. Tohle je můj táta Justus.“

„A co jsou zač oni?“ zeptal se Justus.

„Tamhleto je Tom Stilton, o kterým jsem ti povídala.“

„Ten policajt?“

„Ano.“

„Zdravím.“

Stilton napřáhl ruku, Justus ji přijal a Stilton ucítil stejný ocelový stisk, jako měl jeho děda: nikdy jste nevěděli, v jakém stavu ruku dostanete zpátky.

„A já jsem taky policajtka.“

Mette vstala s takřka nepatrným úsměvem na rtech.

„Mette Olsäterová.“

Justus jí podal ruku a Stiltonovi zatrnulo kvůli tomu, co se stane s její rukou. Nestalo se nic. Justus zřejmě přizpůsoboval stisk podle protistrany.

„Mám rád pořádný ženský,“ řekl a usmál se na Mette.

„Tak to jste mě měl vidět před sedmnácti kily, to by se vám teprv líbilo!“

Justus i Mette se zasmáli. Stilton a Luna si vyměnili krátké pohledy.

„Budu tady na zkoušku bydlet,“ řekl Justus Mette. „Vy tu taky bydlíte?“

„Ne.“

„Škoda. Mohlo to tu pěkně jiskřit!“

„Tati, nemám ti ukázat tvoji kajutu?“ řekla Luna a vzala Justuse za paži.

Když míjela Stiltona, vrhla na něj pohled, který se dal vykládat jen jedním způsobem.

„Snad se ještě uvidíme!“ pozdravil Justus Mette.

Dotkl se rukou námořnické čepice a měl se k odchodu. Jakmile ze společenské místnosti odešli, Mette se podívala na Stiltona a usmála se.

„Tady bude ještě veselo.“

„Takže dohodnuto?“ zeptal se Stilton.

„Ozvu se.“

Mette se vydala směrem ke schodišti na palubu a Stilton se opřel o lavici u stěny. Z prostoru mezi kajutami na přídi slyšel Justusův hlas, znělo to, jako by je od sebe nic nedělilo. Stilton odešel do své kajuty a sedl si na kavalec. Ještě ji má pronajatou.

Pozitivní na tom je tohle, pomyslel si: dramaticky se zvýšila pravděpodobnost, že případ Jill bude vyřešen.

Ne úplně pozitivní je tohle: do případu se vloží kriminálka a jeho možnost zapojit se do něj omezí.

Pochybnost budí další věc: Luna. Vtom otevřela dveře. Bez zaklepání.

„Co tady děláš?“ zeptala se.

„Musím to vysvětlovat? Tuhle kajutu mám pronajatou.“

„Chceš tu zůstat?“

„Ne. Byla to chyba. Promiň. Za chvilku vypadnu.“ Luna se na něj beze slova dívala.

„Stejská se mi po tobě,“ řekl.

Luna se otočila a zmizela za dveřmi.
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Svensson si brzy ráno nechal předvést Månse Berntssona. V tomhle vyšetřování už nabral velké zpoždění a teď se to snažil napravit, jak to jen šlo. Dal zavést Berntssona do menší kanceláře bez oken. Berntsson nechápal, proč tu musí být.

„Týká se to vraždy Emelie Anderssonové a Arama Mellberga,“ vysvětlil Svensson.

„Co s nimi mám mít společného?“

„Na to se vás chci zeptat. Olivii Rönningové jste udal falešné alibi na dobu Emeliiny vraždy. Už jsme si to ověřili. Proč jste o tom lhal?“

„Jen tak jsem něco plácl.“

„Něco jste plácl?“

„Měli jsme upito a ona děsně provokovala, tak to ze mě vypadlo.“

„Bleší trh?“

„Ano.“

„Co jste tedy vlastně dělal, když byla Emelie Anderssonová zavražděna?“

„Byl jsem na statku.“

„Kdo to může potvrdit?“

„Naše krávy.“

Svensson se zadíval na Berntssonovu dolíčkovatou pleť a pokusil se držet na uzdě to, co ho štvalo. Věděl, že Berntsson bydlí vedle statku svých rodičů a že tam mají hospodářská zvířata.

„Byli tam s vámi rodiče?“ zeptal se.

„Byli v Århusu.“

„Takže potvrdit, že jste byl na statku, nemůže nikdo?“

„Proč by měl?“

„Abyste dokázal, že jste nebyl na zahradě u Anderssonových a nezavraždil tříletou holčičku. ‚Negřátko,‘ jak jste se prý vyjádřil. Jakou máte velikost bot?“

Berntsson zavrtěl hlavou a položil na stůl jedno chodidlo. Měl na sobě kanady.

„Asi takovouhle,“ usmál se.

„Mohl byste tu nohu sundat?“ Berntsson poslechl.

„Někdy nosím třiačtyřicítky, někdy čtyřiačtyřicítky,“ odpověděl.

„Ty kanady mají jaké číslo?“

„43.“

„Arama Mellberga zavraždili 21. října. Kde jste byl toho dne?“

Berntsson vyndal mobil a zapnul kalendář. Do toho bych se rád podíval, napadlo Svenssona.

„Byl jsem v Helsingborgu a dával se tetovat,“ řekl Berntsson a mobil strčil zpátky do kapsy.

„U koho?“

„Ve Straycat Tattoo. Nechcete na ně telefon?“

„Buďte tak hodný.“

Berntsson si znovu vyndal mobil, podíval se do seznamu kontaktů a dal Svenssonovi číslo.

„Je to všechno?“ zeptal se.

„Prozatím ano.“

Berntsson vstal a namířil si to ke dveřím.

„Máte to tetování hotové?“ zeptal se Svensson. Berntsson se zastavil.

„Ano.“

„Mohl bych se na něj podívat?“

Berntsson na Svenssona pohlédl s lehkým úšklebkem a současně si vytáhl košili a odhalil hrudník. Těsně pod bradavkami měl gotickým písmem vytetovaná dvě slova: BÍLÁ ODPLATA.

 

*

 

Jian zavolala těsně před osmou. Olivia hovor přijala cestou na ranní schůzi. I ona byla trošku načatá.

„Neměla byste čas se na chvíli sejít?“ zeptala se Jian.

„Jasně! Kdejste?“

„U sebe v kanceláři.“

Jian dala Olivii adresu, bylo to v Luntmakargatan. Olivia vysvětlila situaci Mette. Nebyl to problém.

Samotný fakt, že Jian odešla do kanceláře, byl pokrok, který si nesměli nechat ujít.

 

Vlastně se nejednalo o pořádnou kancelář, ale jen o velkou místnost s kuchyňkou. Dost přecpanou místnost. Na Olivii okamžitě zapůsobilo její technické vybavení. Byly tam počítače, monitory a spousta černých krabic v dlouhé řadě podél jedné stěny. Zašmodrchaná klubka kabelů byla obrovská.

„Pojďte dál.“

Jian jí pokynula a Olivia udělala pár kroků dovnitř. Všimla si, že Jian je bosá.

Místnost byla krásná, s dřevěnou podlahou a bílým štukovým zdobením pod stropem, pravděpodobně šlo o část vedlejšího většího bytu. Měla vysoký strop. Stěny byly pokryty novinovými výstřižky, žlutými lepicími papírky a všemožnými seznamy. Uprostřed jedné z nich visela zvětšená fotografie muže, jenž byl Olivii povědomý. Přešla ke snímku, fotografie ji vždycky přitahovaly. Zblízka viděla, že to je portrét švédského demokrata Kenta Ekerotha. Nad podobiznou byl připevněný papírový proužek s nápisem: „CUKROVÝ KENT“. Z Ekerothových úst kdosi vyvedl komiksovou bublinu a do ní napsal: „Pořádnou železnou trubkou pošlete do kolen celý svět!“

Olivia se zasmála, měla pocit, že je to dost legrační. Cukrový Conny byla jedna z jejích oblíbených kreslených postaviček.

„Díky, že jste přišla,“ řekla Jian. Olivia se otočila.

„Vždyť je ale úplně samozřejmé, že jsem…“

„Nemyslím teď,“ přerušila ji Jian. „Myslím včera. Že jste přišla přes den. Prospělo mi to.“

„To mám radost.“

Olivia viděla, že se Jian do obličeje vrátila barva, že je milá, že už se jí podařilo překonat zhroucení, které se jí odráželo ve tváři. Ne úplně, ale v očích měla výraz, který tam včera nebyl.

„Celou noc jsem v posteli přemýšlela o tom, co jste říkala, že bych možná mohla pomoct,“ rozvedla to Jian. „S hledáním Aramova vraha. Že možná znám nějaké věci, které byste mohli využít.“

„To ano.“

„Já vlastně vím, Ola už to taky říkal, ale člověk si to úplně nepřipustí, když to slyší od vlastního manžela. Nedáte si kávu?“

„Ráda.“

Jian přistoupila k malému kávovaru a začala připravovat espresso.

Olivia sledovala její křehkou postavu. Uvědomovala si, že je snadné splést si tělesné rozměry s duševní sílou, a měla dojem, že tohle útlé tělo skrývá energii, kterou by mu mnozí muži záviděli. Pokud ji dokáže aktivovat. Všemu navzdory se odvážila pustit do jedné z nejhorších skupin ve společnosti, do internetových šiřitelů rasové nenávisti, a spolu se skupinou novinářů Researchgruppen odhalila a zveřejnila identity skutečných rasistů, kteří se za své přesvědčení nijak nestydí. Svědčilo to o elánu, který nebyl zcela v souladu s její fyzickou konstitucí.

„Mléko?“ zeptala se Jian.

„Ano, díky.“

Olivia chvilku vyčkávala, nechtěla si pokazit začátek rozhovoru.

„Váš muž Ola se v krátkosti zmínil o tom, že vám vyhrožovali,“ zkusila to.

„Ano.“

„E-mailem a po telefonu?“

„Mimo jiné.“

„Ještě jinak?“

Olivia si všimla, že Jian zaváhala. Buď o tom nechce mluvit, nebo to prostě nezvládá.

„Nejnepříjemnější byl ten sáček, protože byl tak hmotný, hmatatelný.“

„Sáček?“

„Když jsem jednou přišla, visela tu zvenku na dveřích igelitová taška plná useknutých prasečích nožiček. Bylo to strašně odporné.“

Olivia si to dokázala velmi živě představit.

„Chci říct, že už jsem dostala hodně odporné e-maily, už mi všemožnými způsoby vyhrožovali hodně nechutně, na rasistických stránkách i jinde, ale to je přece jen na dálku, jestli mi rozumíte. Týká se to internetového prostředí. Ale tím, že se někdo opravdu vydal sem ke dveřím a pověsil na kliku tu tašku, najednou vtrhl do mého soukromého světa. Byla to výhrůžka naprosto jiného druhu.“

„Ale podala jste trestní oznámení, ne?“

„Ano. Na tohle i na další věci. Ne proto, že bych si myslela, že to nějak zvlášť pomůže, ale čím víc lidí oznámí obtěžování nebo výhrůžky, tím víc se asi budou brát vážně. Nebo ne? Jste přece od policie?“

„Určitě se berou vážně.“

Jian přikývla a přišla s vysokou sklenicí plnou kávy. Olivia si ji vzala.

„Måns Berntsson,“ řekla. „Vy jste ho znala?“

„Ano. Teiwaz/BO. Je velmi aktivní na různých rasistických stránkách a je členem Švédského árijského odporu. Jejich vliv je ve skutečnosti minimální, čistě z politického hlediska. Zaměřujeme se na odhalování rasistů aktivních v politickém životě, kteří mají program jako ze škatulky, když vystupují oficiálně, ale úplně jiný, když působí anonymně na internetu. Jsou to hlavně švédští demokraté.“

Olivia si všimla, jak se Jianin hlas změnil, když mluvila o své práci. Byla z něj cítit přesvědčivost.

„A jak se můžeme dostat dál s Månsem Berntssonem?“ zeptala se Olivia.

„Pokud máte podezření, že je zapojený do toho, co se stalo, můžu se pokusit zmapovat jeho různé kontakty a vlákna na různých sociálních fórech. Pokud by to něčemu pomohlo.“

„Jsem o tom přesvědčená.“

Nebyla to docela pravda, ale stačil jí holý fakt, že by tak mohla Jian povzbudit.

„Jak na to půjdete?“ zeptala se.

„Budu hledat nicky, se kterými komunikuje, a zjistím, kdo se za nimi skrývá.“

„A jak to děláte? Promiňte, ale nejsem v těchhle věcech úplně zběhlá.“

„Máte děti?“

Ta otázka přišla jakoby odnikud a Olivia upadla do rozpaků.

„Ne,“ odpověděla. „Proč se ptáte?“

„Dělám to kvůli Aramovi.“

„To chápu.“

„Jak to dělám, pro vás nebude moc zajímavé, jde o to odanonymizovat jejich uživatelské účty v systému Disqus, zjistit, jestli se dají najít jednoduše zašifrované adresy, rozluštit je a pak získat konkrétní e-mailové adresy. Zbytek není tak těžký. Musí se jen propátrat veřejné dokumenty od úřadů nebo odjinud. Dá se to udělat různě. Dřív nebo později se nějaké jméno objeví.“

O tom Olivia přesvědčená byla. Došlo jí, že Jian ví, co dělá. Pokud má Måns Berntsson kontakty, které by mohly být zajímavé pro vyšetřování, Jian je najde.

 

*

 

Toho, jak často si Mette dolévá sklenici vodou a jedním hltem ji vyprazdňuje, si pravděpodobně pár lidí všimlo, ale nekomentoval to nikdo. Jinak vypadala stejně zapáleně jako obyčejně. Všechny v místnosti zasáhlo, když je informovala o shodě DNA, na kterou přišli v SKL, a o souvislosti s případem Jill z roku 2005. Už tehdy na něm pracovalo několik nyní přítomných vyšetřovatelů.

„Naši hypotézu to upevňuje, nebo podkopává?“ zeptal se Bosse Thyrén.

„Ani jedno,“ odpověděla Mette. „Přinejhorším jde o sériového vraha s rasistickými motivy.“

„V tisku už se spekuluje o novém Peterovi Mangsovi, podle toho střelce z Malmö, nebo Lasermanovi, co taky střílel po imigrantech.“

„Ani to se nedá vyloučit,“ řekla Mette. „Navrhuji znovu otevřít vyšetřování nevyřešených vražd, které můžou mít souvislost s naší hypotézou, a znovu je projít. Sama si vezmu na starost případ Jill.“

„Jak to vypadá s Larsem Brendmanem? S tím běžcem?“

„Kontaktovali jsme člověka, co s ním byl na rybách,“ ozvala se Lisa Hedqvistová. „Tvrdí, že ve stejné době, kterou udal Brendman, rybařili na mysu Biskopsudden.“

„Může lhát.“

„Samozřejmě. Ale je ochotný to dosvědčit.“

„Bohužel možná můžeme vyloučit i Månse Berntssona ze Skåne. Podle nejnovější Svenssonovy zprávy nemohl spáchat vraždu Arama Mellberga. V té době se někde nechával tetovat.“

V místnosti se rozhostilo ticho.

„Tak co vlastně máme?“ zeptala se nakonec jedna vyšetřovatelka.

„To, co na začátku,“ odpověděla Mette.

Návrat k výchozí pozici nesnášela. Vždycky hrozilo, že se z vyšetřování ztratí energie, věděla, že všichni závisejí na pohybu kupředu, na iniciativě, velmi snadno se mezi ně mohla vloudit podvědomá rezignace.

„A co souvislosti mezi rodinami? Ani tam pořád nic?“ zeptala se, ale odpověď už znala.

„Ne, vůbec nic,“ odpověděla Lisa. „Motiv musíme hledat jinde než v tom, co mají rodiny společného.“

Znovu nastalo ticho. Mette přelétla pohledem svou skupinu a viděla, že pár jejích členů si vkládá do úst nikotinovou žvýkačku. Pořádný rozdíl, pomyslela si. V minulosti byly konferenční místnosti naprosto prouzené cigaretovým kouřem, museli jste mávat rukou před obličejem, abyste viděli před sebe, ale teď mají navrch žvýkačky a žvýkací tabák. Pravděpodobně změna k lepšímu. Posadila se a nevěděla přesně, co teď, jak znovu načerpat energii.

„Ale proč se člověk zaměří na děti? Podle mě je to tak strašně úchylný!“

Tentokrát se ozval Bosse. Úplně náhle, a šlo o velmi osobní a emocionální reakci, celkem nezvyklou v takovéhle skupině, kde lidé většinou musí potlačit soukromé rozhořčení, aby se mohli soustředit na fakta.

Jenže právě teď bylo zřejmě přesně tohle potřeba říct, zafungovalo to jako podpalovač, osobní připomínka toho, o co v těchto případech jde.

O dvě nezvykle brutální vraždy malých dětí a stejně brutální vraždu mladé těhotné ženy.

 

*

 

Muž seděl na lavičce v komplexu hlavního stockholmského nádraží a pozoroval lidi, kteří proudili kolem. Šlo o běžný průměr cestujících, různého věku, různého pohlaví a různé barvy pleti.

Ne ovšem pro něho.

Viděl jen ty nenormální, co se v jeho očích odlišovali, co sem nepatřili. Bylo jich hodně a byli všude. Pohybovali se těsně před ním, smáli se, popobíhali, setkávali se a objímali.

Jako by tu měli svůj domov. V jeho zemi. Ve Švédsku.

Jak se to mohlo stát? uvažoval. Jak to mohlo dojít tak daleko? Jak mohli celé tohle místo najednou zaplavit lidi, co sem nepatří? Proč jsme tomu neučinili přítrž? Teď už je možná příliš pozdě. Je už asi jenom otázkou času, než se z nás v naší vlastní zemi stanou cizinci. Copak lidi nechápou, co znamená pojem rasová čistota? Jakmile se ve Švédsku objeví mývalovec, zastřelí ho, protože ohrožuje domácí druhy. Copak lidi nechápou, že to platí i pro přistěhovalce?

Zvedl se a odešel odtud. Styděl se.

 

Vyšel na Vasagatan a pohlédl směrem k velké mezeře po demolici na druhé straně. Díře po hotelu Continental.

Teď je pryč, pomyslel si. Celý ten hotel.

Zvedl oči k třetímu podlaží, k onomu pokoji, jako by ho viděl před sebou. Tam jsem seděl, napadlo ho, u okna, semafor mi zvenku zbarvoval obličej, chvíli červenou, chvíli zelenou, slyšel jsem, jak se dole na ulici rozbila prázdná lahev, z postele se žádný zvuk neozýval. Držel jsem brýle oběma rukama na klíně, jedna nožička se ulomila. Viděl jsem světle hnědého švába, který lezl podél podlahové lišty, najednou odbočil a zastavil se u velké rudé kapky na koberci. Všechno proběhlo tak rychle, úplně neplánovaně.

Ale svůj díl jsem přece jen udělal, pomyslel si a vydal se k náměstí Norra Bantorget.

 

*

 

Stilton přecházel náměstí Nytorget ve čtvrti Södermalm a zvažoval nastalou situaci. Ne to, co s Lunou, s tím toho moc nenadělá, to je v hajzlu. Stýskalo se mu po ní, a to mu vadilo. Štvalo ho to. A tak místo toho zkoušel přemýšlet o případu Jill. Cítil, že má svázané ruce. Věděl, že co se týče jejích případů, Mette má vytyčené jasné hranice a teď je případ Jill taky její. Ne jeho. Ne že by se dostal zvlášť daleko, to ani nemůže předtím, než se bude moct podívat na starý materiál k případu. Věděl, že v něm můžou být stopy, linie vyšetřování, které nestihl plně prověřit, než ho z případu odvolali. Nápady, návrhy, jména.

Pak se možná bude moct dostat dál.

Pokud mu Mette dovolí materiál prostudovat.

Ale on má ještě tu knihu s výstřižky. Věděl, že Mette po ní jde. Takže se možná ještě nějak dohodnou.

Sešel k parku Lilla Blecktornsparken a posadil se na lavičku. Byla to pro něj známá půda. Právě tady chytil ty, kterým média říkala „mobilní vrazi“. Dva mladíky, které by ubil baseballovou pálkou, nebýt Abbase el Fassiho a jeho černých nožů.

Stilton si vybavil toho štíhlého muže, málomluvného súfistu, který byl právě teď v Marrákeši s Mårtenem a Jolene. Abbas měl pozoruhodnou minulost, včetně krátkého období, kdy se živil jako výborný vrhač nožů v jihofrancouzském cirkusu, a pak se přes šikmější plochu svezl do Švédska. Stilton ho z toho života vytrhl s velkou podporou Mette a Mårtena Olsäterových, kteří plnili funkci jakýchsi Abbasových neformálních sociálních kurátorů při jeho přerodu z kriminálníka v krupiéra. Při přerodu, který časem Abbase včlenil do rodinného kruhu Olsäterových a učinil z něj něco jako jejich syna.

Ale Marrákeš?

Co tam mají v plánu? Stilton věděl, že Abbas má na jihu příbuzné, byla to ale návštěva takového typu? S Mårtenem a Jolene?

Stilton obhlédl park a vytáhl mobil. Podíval se, kolik je hodin, a navolil Abbasovo číslo. Ten to po několika vteřinách zvedl.

„Ahoj, tady Tom. Kolik tam máš hodin?“

„Jako ty.“

„Fajn. Jak to jde?“

„Dobře, proč? Co jsi chtěl?“

„Nic konkrétního. Pokecat.“

„Pokecat?“

Stilton si uvědomil, jak zvláštně to Abbasovi musí znít. Nepotřebovali si spolu povídat, setkávali se, když se tím či oním způsobem zapletli do zločinu. Tu a tam si u Abbase zahráli partičku backgammonu, ale to se dělo téměř mlčky. Takže pokecat?

„Jak se má Jolene?“ zkusil to Stilton.

„Myslí si, že tu najde létající koberec. Mårten se jí snažil vysvětlit, že létající koberce neexistujou, ale nic s tím nenadělá.“

„Aha. Pozdravuj je.“

„Dobře.“

„Nezajímá tě, jak se mám já?“

„Ne. Jak se máš?“

„Úžasně.“

„Lžeš.“

„Jo.“

„Takže?“

„Chlápek, co zavraždil Jill Engbergovou, zrovna zavraždil dvě děti, jedno ve Skåne a jedno tady.“

„Ten samý?“

„Vypadá to tak.“

„Jsi do toho zapletený?“

„Chystám se na to, snad to vyjde.“

„Potřebuješ pomoc?“

„Zatím ne.“

„Počkej chvilku! Jolene chce něco říct.“

Stilton v pozadí slyšel spoustu rachocení a hru na flétnu a pak se v telefonu ozvala Jolene.

„Tome!“

„Ahoj, Jolene. Kde jste?“

„Jmenuje se to bazar. Hledám létající koberec, ale táta říká, že neexistujou.“

„Lže. Létající koberce existujou.“

„Že jo! Já to věděla! Měj se!“ Abbas dostal mobil zpátky.

„Co jsi jí řekl?“

„Aby moc nevysedávala na sluníčku. Zatím ahoj.“

Stilton zavěsil a všiml si, jak kousek dál nějaká lajdácky oblečená žena s mohutnou postavou prohrabává koš a hledá prázdné plechovky. Několik vteřin měl dojem, že vypadá jako Jednooká Vera, bezdomovkyně, kterou znal a kterou „mobilní vrazi“ před několika lety ubili v jejím karavanu.

Vstal a odešel odtamtud.

 

*

 

Mette se stáhla k sobě do kanceláře, pálily ji oči. Spolkla tabletu metforminu a doufala, že zabere. Za žádných okolností nechtěla, aby to na ní bylo vidět, aby se lidé začali ptát. Ne teď, ne uprostřed tohohle. Bylo riziko, že to pronikne až k Oskaru Molinovi, jenž měl přece jen o drobínek vyšší pozici, a pak by se začal vyptávat i on.

Tomu se chtěla vyhnout.

Seděla za psacím stolem a dívala se na portrét všech svých dětí a vnoučat a jejich partnerů, na velkou zarámovanou fotografii pořízenou za posledního letního slunovratu u nich na zahradě. Všichni měli na hlavě květinové věnce a smáli se. Kromě ní. Proč jsem se nesmála? pomyslela si a užuž by fotografii zvedla, když zazvonil telefon. Volala Marianne Boglundová.

„Máš chvilku čas?“ zeptala se.

„Ano. Jen vysypu sáček od vysavače.“

„Už zase?“

„To byl vtip. Jsem v práci. Co jsi chtěla?“

„Objevila jsem další shodu DNA z těch kousků kůže.“

„Od Arama Mellberga?“

„Ano.“

„A kdy?“

„Právě teď. Spíš náhodou. Před několika měsíci jsem pomáhala identifikovat části kostry, které se našly v jezeře na ostrůvku Möja. Porovnala jsem DNA z pramínku vlasů, které jsme dostali, a mohla jsem určit, o jakou osobu se jedná. O jistého muže. Taky jsem si všimla, že jeho DNA má stejné genetické odchylky, které svědčí o dost neobvyklé dědičné chorobě. Je to stejná odchylka jako v DNA z kousků kůže zpod Aramových nehtů. Připadalo mi, že to je zvláštní náhoda, a porovnala je.“

„A něco se shodovalo?“

„Ano. Polovina DNA z kousků kůže odpovídala polovině DNA z částí kostry.“

„Dítě?“

„Syn.“

„Komu patřily ty kosti?“

„Nějakému Stellanu Eklindovi. O moc víc toho nevím.“

Mette poděkovala, zavěsila a rychle vyrazila ke dveřím. Ať už ji pálí oči nebo ne, tohle by mohl být průlom!

 

*

 

Stiltona táhl zpátky k antikvariátu na prvním místě zřejmě vnitřní nepokoj, ale taky za tím mohly stát nejzákladnější zbytky jeho dávného policejního instinktu: sledovat každou stopu, třebaže se zdá beznadějná.

Jako obvykle se zastavil kousek od obchůdku, aby se přesvědčil, že tam nikdo není. Ještě nebylo po zavírací době, ale viděl jenom Ronnyho. Přistoupil ke dveřím a všiml si, že cedule s nápisem „Zavřeno“ už je vyvěšená. Není to zvláštní? Zaklepal na sklo, aby se Ronny otočil.

„Pojď dál.“

Ronny ustoupil stranou, pustil Stiltona dovnitř a znovu zamkl. Stilton chtěl právě otevřít ústa, vtom ale Ronny zvedl ruku a položil si ukazováček na rty. Druhou rukou ukázal dovnitř antikvariátu. Stilton věděl, že tam je malá kuchyňka a úzký výklenek, ukryté za pěkným, hustým korálkovým závěsem. Ronny udělal k závěsu několik kroků a Stilton se vydal za ním. Ronny opatrně zvedl několik korálkových šňůr a udělal tak v závěsu skulinku. Stilton se naklonil a podíval se dovnitř. Kuchyňka byla prázdná, ale ve výklenku seděla na nízkém, úzkém křesle nějaká žena a četla si knížku. Její stránky zezadu osvětlovala nástěnná lampa. Stilton ženu poznal až po několika vteřinách. Byla to Muriel. Tázavě se podíval na Ronnyho. Ten spustil šňůry korálků a zašeptal:

„Už si tu takhle čte přes čtyři hodiny, skoro půlku knížky.“

„Fakt? Co to je za knížku?“

„Jmenuje se Siddhártha.“

„Hesse.“

Ronny na Stiltona několik vteřin nevěřícně hleděl a pak ho odvedl zpátky mezi stoly s knihami. Stále ještě mluvil potichu:

„Jak sakra víš, kdo napsal Siddhárthu?“

„Četl jsem ho.“

„Vážně? Kdy?“

„Když jsem dělal na jedný ropný plošině v Norsku.“

„Ty jsi pracoval na ropné plošině?“

„V mládí.“

„A tehdy sis přečetl Siddhárthu?“

„Jo. Dostal jsem se tam tak trochu ze špatnejch důvodů, nevedlo se mi moc dobře a v kantýně tam dělala jedna holka, ta tu knížku měla. Řekla mi, ať si ji přečtu, že se pak budu cejtit líp.“

„A pomohlo to?“

„To už si nepamatuju.“

Ronny to nestihl komentovat, Stilton ho předběhl:

„Mohl by ses mi podívat na tohle?“

Vytáhl identifikační portrét, který dostal ráno od Mette, a podržel ho před Ronnym.

„Vypadá to jako ty,“ pronesl Ronny.

„Nejsem to já. Nemohl by to bejt chlápek, co přinesl tu knížku?“ Ronny si obrázek pozorně prohlížel.

„Mohl,“ uznal. „Byl možná stejně starý, ale přiznejme si, tohle by přece mohl být kdokoli.“

„Ale kdokoli to není.“

Stilton obrázek znovu složil. Aspoň to zkusil. Najednou se ozvala Muriel.

„Ronny!“

Stilton se rychle stáhl ke dveřím. To, co tu probíhalo, nechtěl narušovat. Domníval se, že Ronny odvedl fantastickou práci, že přiměl Muriel, aby si několik hodin v klidu četla. Dost intelektuálně nabubřelou knihu, jak si mlhavě pamatoval, ale přesto.

Pro Muriel to je možná ta pravá bublina. Pro nastávající paní Bensemanovou.
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Mette zavolala na stockholmskou policii a zjistila, co potřebovala. Teď o tom chtěla informovat vyšetřovací skupinu. Všichni v místnosti si z jejích pohybů odvodili, že došlo k jakémusi průlomu.

„Zbytky kostry s částečně shodnou DNA patřily jistému Stellanu Eklindovi,“ začala. „Ze shody vyplývá, že kousky kůže patří jeho synovi. Eklind zmizel ze svého domova na ostrově Möja v říjnu 1975. Zmizení nahlásila jeho žena Barbro Eklindová. Bylo po něm zahájeno pátrání, ale nikdy se nenašel. Kosterní pozůstatky našly děti, které se koupaly v tamním jezeře Mellansjön, letos v srpnu. Nález posílil dřívější předpoklad, že se Stellan Eklind utopil.“

Mette si nalila sklenici vody, ale nezvedla ji.

„Stellan a Barbro měli jedno dítě,“ řekla. „Dceru, která v roce 1976 spáchala sebevraždu.“

„Jak to, že se DNA částečně shoduje?“ zeptala se Lisa.

„Z prostého důvodu: Stellan Eklind musel mít ještě jedno dítě. Syna.“

Nastalo ticho. Vrah Arama Mellberga by měl být dítětem zmizelého obyvatele Möji? Utopeného v roce 1975 a objeveného letos?

To je úžasné.

„Jeho vdova Barbro Eklindová ještě žije, je jí třiasedmdesát a pořád bydlí na Möje,“ pokračovala Mette. „Bosse, zavolej jí a zjisti, jak to bylo s jeho dětmi. Stellan měl možná nějaké z dřívějška.“

Bosse přikývl a vstal.

„Máme na ni číslo?“

„Musíš si ho zjistit sám,“ řekla Mette a zvedla sklenici vody.

 

Když vyšla na chodbu, zavolala Stiltonovi.

„Kde jsi?“ zeptala se.

„Doma.“

„A to je kde? Na člunu, nebo na Rödlöze?“ Ta otázka nebyla úplně neopodstatněná.

„Na Rödlöze,“ odpověděl Stilton.

„Nechceš dneska přijít na večeři?“

„Proč jako?“

Mette se na vteřinku odmlčela.

„Jednou tě budu muset naučit jisté základní věci ohledně společenského chování,“ řekla. „Přijdeš?“

„Jde o tu knihu?“

„Měl bys ji vzít s sebou, ano.“

„A budeš mít u sebe materiál k Jill?“ Mette zavěsila, aniž by odpověděla.

 

*

 

Sven Svensson seděl za psacím stolem v konferenční místnosti v Höganäsu a procházel výpis hovorů z mobilního telefonu Månse Berntssona. Rozhodl se ho prověřit na vlastní zodpovědnost. Takový postup hodně zatížil rozpočet vyšetřování, ale nechtěl nic ponechat náhodě. Berntsson stále ještě neměl na dobu vraždy Emelie Anderssonové alibi.

Mobil v posledních týdnech využíval často a téměř všechny hovory proběhly v okruhu vysílače, jenž stál nejblíž statku Berntssonových rodičů. Svensson se pokoušel vypátrat, jestli jsou v seznamu záznamy o nějakých telefonních číslech, která se vyskytovala častěji než ostatní.

Byla to dost otravná práce.

Když na několik okamžiků zvolnil tempo, vyvolal si v představách obrázek Berntssonova potetovaného hrudníku: BÍLÁ ODPLATA.

Díky tomu byla ta práce o něco míň otravná.

 

*

 

Bosse hlasitě zaklepal na Mettiny dveře a očekával odezvu. Žádná se nedostavila. Rozhlédl se po chodbě a nevěděl, co má dělat. Mette by měla být ve své kanceláři. Vzal za kliku a otevřel dveře.

Mette tam byla.

Seděla za svým stolem, ve svém nově koupeném, vínově červeném a velmi pohodlném křesle, které se dalo jednoduše nastavit do vhodného úhlu. Právě teď bylo nakloněné hodně dozadu.

Spala.

Bosse si svou šéfovou měřil pohledem. Měl ji rád jako kolegyni a obdivoval ji jako vyšetřovatelku. Byl svědkem toho, jak před rokem dostala infarkt, a věděl, že pracovala usilovněji, než bylo její tělo ochotné snést. O její cukrovce neměl potuchy. Zrovna se chystal zavřít dveře, když se celá kancelář rozezněla jejím hlasem.

„Dovolal ses jí?“

Bosse se zarazil a vešel do místnosti. Udělal omluvné gesto a zavřel za sebou zevnitř.

„Myslel sis, že spím?“ zeptala se Mette.

„Vypadalo to tak.“

„Toho omylu už litovalo mnoho lidí. Nevyjímaje Leonarda Bernsteina. Jednou dirigoval newyorské filharmoniky a najednou měl pocit, že pianista za svým nástrojem usnul. Právě když chtěl zabušit taktovkou, rozjely se pianistovy ruce po klávesách, na osminku přesně, a vystřihly úchvatné sólo. Prostě sbíral sílu se zavřenýma očima. Dovolal ses Barbro Eklindové?“

„Ano.“

Bosse se posadil na o něco prostší židli naproti Mette.

„Tvrdila, že Stellan žádné další děti neměl. Navíc se strašně rozčílila, že se na to ptám.“

„Proč?“

„Nemám představu. Vypadalo to, že to bere jako osobní urážku, a byla dost nepříjemná.“

„Lhala?“

„Jak to mám vědět?“

„Jsi vyšetřovatel vražd.“

Mette to řekla naprosto bezvýrazně a Bosse si nebyl jistý, zda se nejedná o kritiku jeho kompetence.

„Samozřejmě že to nemůžeš vědět,“ pousmála se Mette. Nejistotu kolem sebe vytvářela s velkou radostí.

Někdy.

Ještě se úplně nezbavila kocoviny.

„Ať je to, jak chce, bude tahle vdova v pěkném šoku,“ řekla a nastavila křeslo do svislé polohy. „Stellan Eklind měl ještě jedno dítě a z něj se pravděpodobně stal brutální vrah. Ty s Lisou půjdete po tom dítěti. Ať vám pomůžou všichni, koho budete potřebovat. Náš vrah někde bude mít matku, pokud to není sama Barbro. Případně můžete trochu využít i Stiltona.“

„Stiltona?“

„Dneska přijde na večeři. Myslím.“

 

*

 

Když Stilton procházel uličkou v předměstském Kummelnäsu, byla už tma. Od moře vál mrazivý vítr a proháněl suché listí, podzim přecházel v zimu, všechny zahrady byly obklopeny více nebo méně hnědými živými ploty. Tohle byla poměrně bohatá čtvrť a domy stály dost daleko od cesty, byly to velké budovy s dělenými okny a vysokými hypotékami.

Stiltona prostředí vůbec nezajímalo, na hlavě měl hnědou koženou kšiltovku a mířil přímo za svým cílem. Nesl svoji modrou tašku a měl bohužel velký hlad. „Bohužel“ proto, že choval jen velmi malé naděje ohledně toho, co ho ve starém panském sídle čeká. Věděl o tom, že Mårten je v cizině, i o Mettiných omezených kuchařských schopnostech. A ještě k tomu dieta. V nejhorším případě se budou podávat studené krocaní řezy se syrovou mrkví.

 

Měli ragú.

Naprosto výborné hovězí po burgundsku, které připravila Olivia. Mette krájela cibuli a otírala si slzy. Teď byli v půlce večeře a užívali si ji. Mette a Olivia pily minerálku a Stilton si dal sklenku červeného vína.

Dnes večer měl štěstí.

Hovor hezkou chvíli přeskakoval od tématu k tématu jako obyčejně, když se známí dlouho nevidí, hlavně se ale týkal Stiltona. Obě ženy už si dost popovídaly večer předtím. Na Oliviin dotaz, zda si začal s Lunou, zvedl tašku, vyndal z ní Mnicha a natáhl ruku s ním přes stůl.

Mette si knížku vzala.

„Ty výstřižky tam zůstaly?“

„Všechny. Kde je materiál k Jill?“

„V africkém pokoji.“

Africký pokoj byla největší místnost v domě, přesněji řečeno hala, vybavená předměty z různých cest, které křížem krážem velkým kontinentem na jihu podnikli Mette a Mårten. Stěny byly pokryté rozměrnými pestrobarevnými brokáty zakoupenými v chudinské čtvrti za Kapským Městem. Uprostřed haly stál dlouhý krásný stůl vyrobený z obrovské fošny z jedné zrušené göteborské továrny na žvýkací tabák. Na stole ležel veškerý materiál k Jill.

Ale sem se Stilton ještě nevydal. Neměl kam spěchat.

„Na zdraví,“ řekl a pozvedl sklenku s vínem.

Mette se na ni zadívala s určitou lítostí, ale nic víc. Odsunula od sebe talíř a bílým ubrouskem si otřela ústa. Přišel čas probrat zmizelé dítě.

„O Möje něco málo víš, že ano?“ obrátila se na Stiltona.

„Jo. Na těch ostrovech jsem vyrůstal. Dole na Möje jsme byli dost často, měli tam taneční parket.“

„Tys chodil tancovat?“

Olivia se zatvářila opravdu udiveně.

„Proč bych neměl?“ zeptal se Stilton.

„Je jenom zvědavá,“ řekla Mette. „Za chvíli bude chtít vědět, proč ji máš tak rád.“

„Mette!“

„Proč se ptáš na Möju?“ vrátil se Stilton k tématu.

„Protože tvoje ambiciózní exmanželka dneska přišla na novou shodu DNA od Arama Mellberga.“

„Další vražda?“

„Ne. Šlo o nějaké úlomky kostí, které se před časem našly v jednom tamním jezírku, v Mellansjönu. Znáš ho?“

„Jo, chodívali jsme se tam koupat.“

„Ty ses chodil koupat?“

Ale Olivia svůj dotaz doprovodila potutelným úsměvem.

„Čí kosti to byly?“ zeptal se Stilton.

„Patřily muži, který zmizel ze svého domova na Möje v roce 1975. Mělo se za to, že se utopil. Jmenoval se Stellan Eklind. Ta shoda se týká jeho syna.“

Na Stiltona to zapůsobilo, přimhouřil oči a zadíval sena desku stolu.

„Zvláštní.“

„Co? Že se nám podařilo získat další shodu, nebo Stellan Eklind?“

„Vím, o koho šlo. Vzal si jednu ženu z Möji, Barbro. Ale neměli jenom dceru?“

„Linneu Eklindovou. Zabila se v roce1976,“ odpověděla Mette.

„Jasně, už si vzpomínám.“

Stilton si dolil trochu vína, jako by si chtěl osvěžit paměť.

„Na ostrovech se o těchhle Eklindovejch vedly řeči,“ dodal zamyšleně.

„Jaké řeči?“

„Barbro byla moc pěkná, pálila za ní půlka šér, dost lidí se divilo, že se rozhodla pro tohohle Stellana.“

„Proč?“

„Byl to vážně divnej ptáček. Nevím, odkud byl, ale nikdo ho neměl zvlášť v lásce.“

„Setkal ses s ním?“ zeptala se Olivia.

„Jo, jednou. Byl u obchodu v Bergu a vyvěšoval nějaký leták, co si vytisknul, o nějaký komunitě, co měli v plánu založit. On a Barbro.“

„Ale to v té době nebylo zas tak neobvyklé, ne?“

„Bylo neobvyklý, že se do toho zapojili i místní, jinak toužili po barabiznách na spadnutí a životě v přírodě, jak tomu říkali, hlavně pozéři ze Stockholmu. Stáli na útesech a pokoušeli se chytat ryby na kuličky těsta, nechtěli používat žížaly, aby netrápili zvířata.“

„A ryby ano?“

To se znovu ozvala Olivia. Stilton se pousmál.

„Tu komunitu založili?“ zeptala se Mette.

„Jo. Našli si starou budovu dětskýho tábora v lese nad jezerama a natahali tam dost mladejch lidí. O týhle komunitě se taky vedla spousta řečí.“

„Jaké přesně řeči?“ otázala se Olivia.

„To už si nepamatuju.“

„Chci, aby ses zítra vypravil na Möju,“ řekla Mette.

„Proč jako?“

„Vdova po Stellanu Eklindovi žije. Pořád ještě tam bydlí. Mluvili jsme s ní a ona tvrdí, že se svým mužem měla jen jedno dítě, dceru, která spáchala sebevraždu. Dotazy na další dítě ji podle všeho hodně naštvaly a to o něčem může vypovídat. Víme, že Stellan měl určitě ještě jedno dítě, syna, a to dítě nějak souvisí s našimi vraždami. Chci, aby sis s Barbro promluvil o tomhle i o té staré komunitě.“

„A odkdy jsem jedním z tvejch poskoků?“ zeptal se Stilton.

„Od okamžiku, kdy jsem si domů vzala materiál k Jill a rozložila ho tady v africkém pokoji.“

„Taková byla dohoda.“

„Mám snad ten materiál zase odvézt?“

„Ne.“

„Navíc by tě to samotného mohlo dost zajímat. Přinejmenším jde o zvláštní souvislost, ne?“

Stilton souhlasil. Budemožné vystopovat vraha Jill Engbergové až na Möju k Stellanu Eklindovi a Barbro? Ale nechtěl se hned vzdát.

„V tom případě chci, aby Olivia jela se mnou,“ řekl.

„Já?“

„To je výborný nápad,“ schválila to Mette.

„Proč?“ zeptala se Olivia. „Co když tam nechci? Mám dost práce s tím, co děláme s Jian.“

„To bude muset počkat. Kromě toho tím vaše cesta získá oficiální souvislost s naším vyšetřováním. Zákusek?“

Olivia i Stilton pochopili, že o Möje už se dál mluvit nebude. Stilton vstal a vydal se k africkému pokoji.

„Tome,“ oslovila ho Mette. Stilton se otočil.

„Všechno, co je v té místnosti, tam i zůstane. Každý dokument, každá fotka, každá složka. Všechno. Rozumíš?“

Stilton přikývl a Mette došla do mrazáku pro vanilkovou zmrzlinu.

Vtom zavolal Sven Svensson.

„Neruším?“

„Ne. Vyšetřujeme vraždy. S Berntssonem a jeho alibi z tetování je to smůla. Víš, jestli je neprůstřelné?“

„Ano, bohužel. Ale prošel jsem výpis jeho hovorů a zjistil pár zajímavých věcí. V době vražd Emelie i Arama byl ve velmi úzkém kontaktu se třemi lidmi.“

„Víš s kterými?“

„Děláme na tom.“

„Fajn. Ale tím pachatelem asi nemůže být on, ne? Když má alibi na dobu vraždy Arama Mellberga?“

„Já vím. Ale dokud víš o nějakých kupkách sena, je třeba v nich hledat. Víš, kdo mi to kdysi řekl?“

„Já. Vždyť hledej. Pozdravuje tě Olivia, mimochodem, i Tom.“

„Taky pozdravuj. Tom? Je do toho zapojený?“

„Zkouší to. Měj se!“

 

Materiál byl ve velké hale rozložený od jednoho kraje stolu k druhému. Složky, plastové desky, pořadače.

Byla toho spousta.

Ale Stilton za část z něj kdysi sám zodpovídal a věděl, jak se ve svazcích papírů orientovat. Chtěl se dostat ke svým závěrům, svým shrnutím, svým hypotézám. Svým myšlenkám, o nichž věděl, že je vždycky přikládal jako něco navíc. Chtěl si to přečíst znovu a oživit si to v paměti.

Začal s první zprávou z místa činu. Popisovala, jak to vypadalo v hotelovém pokoji. Ke zprávě byly přiložené fotografie. Hrůzné snímky. Stilton je před lety měl vystavené v kanceláři, vpálily se mu do mozkové kůry a setkával se s nimi v nejedné noční můře, ale přesto mu opět způsobily šok. Byly to barevné, detailní, zmrazené okamžiky, které poukazovaly na perverzní násilí.

Znovu se na fotografie zadíval. Pomalu nechával minulost proniknout do mozkové tkáně, uchytit se, nabývat formu, stávat se úlomky zvuků, pohybů. Viděl sám sebe stát na ulici pod hotelovým pokojem a vzhlížet k oknu, jako by se pokoušel spatřit, co se stalo uvnitř, slyšel hlas šokované uklízečky, která Jill našla, cítil zápach mrtvoly, jenž ho udeřil do nosu, když zamířil k dvojité posteli a snažil se neumazat od krve.

Viděl zneuctěné tělo. Všechno se teď vrátilo.

Otočil se ke dveřím do kuchyně, povytáhl si svetr a zastrčil si pod něj fotografie. Potřeboval je. Potřeboval je k tomu, aby znovu vstoupil do sebe sama, dostal se až k centru bolesti.

Tam měl v úmyslu začít.

„Proč?“

Olivia stála ve dveřích a dívala se na něj.

„Proč?“ zopakoval Stilton a stáhl si svetr ještě o něco níž.

„Kvůli čemu mám jet s tebou na Möju?“

„Doprovodíš mě.“

„Nech toho.“

Stilton nevěděl jistě, proč řekl, aby Olivia jela s ním, udělal to impulzivně. Klidně to mohlo být jen tím, že potřeboval společnost, jenže se mohlo jednat i o něco jiného. O něco, co souviselo s Möjou. Možná si prostě myslel, že bude snazší dostat se k té vdově Barbro, pokud s sebou bude mít mladou holku. Proč by to tak nemohlo být?

„Chci tě s sebou, protože vím, že dokážeš výborně vyjít s lidma,“ řekl. „To už asi nebude moje nejsilnější parketa.“

„Co je tvoje nejsilnější parketa?“

„Humor.“

Jeden si druhého měřili pohledem a Olivia se nakonec rozesmála. Stilton nevěděl, jestli se směje proto, že to je to nejprapodivnější, co kdy slyšela, nebo proto, že jí to připadá jako vtipná odpověď. Spíš to první.

„Chceš vidět Kerouaka?“ zeptala se Olivia, když smích odezněl.

„Není mrtvej?“

„Pojď.“

Olivia vzala Stiltona s sebou do kuchyně. Mette už dala na stůl zmrzlinu. Olivia přistoupila k velké krabičce zápalek na krbu a zvedla ji.

„Tady,“ řekla.

Stilton přistoupil k ní a přitom pohlédl na Mette. Ta předstírala, že ji plně zaměstnává zákusek. Olivia povytáhla vnitřní část krabičky a ukázala mu mrtvého pavouka ve vatě. Stilton se na něj podíval.

A zachtělo se mu odtamtud pryč.

Ale řekl: „Nemohl bych tu dneska přespat? Zabere mi několik hodin, než to všechno projdu.“

„Můžeš být v Ellenině pokoji,“ odpověděla Mette.

 

Stilton se vypořádal se zmrzlinou a znovu se zavřel v africkém pokoji. Procházení materiálu k Jill věnoval téměř čtyři hodiny. Když byl hotový, odkradl se do podkroví, do pokoje, který mu Mette navrhla. Šlo o krásnou podkrovní místnost, kde dřív bydlela Mårtenova maminka Ellen. Ocenil, že se dveře dají zamykat. Rozsvítil stolní lampičku, vytáhl zpod svetru fotografie Jill z místa činu a naskládal je na úzkou postel u okna. Chtěl se před usnutím do věci ponořit ještě jednou. Studoval snímky a přemýšlel o tom, co říkala Mette, že vrahem by mohl být syn Stellana Eklinda. Vrahem Jill i těch dvou dětí. Velmi zvláštní.

Na druhou stranu, napadlo ho, i vrazi mají otcea matky. Proč by tenhle nemohl být synem Stellana Eklinda? Stilton se pokusil vzpomenout si na Stellana při jejich jediném setkání u obchodu v Bergu. Ale vybavoval si jen mlhavé obrázky. Od té doby už uběhlo skoro čtyřicet let. Stellan byl celkem vysoký, světlovlasý, nosil culík. Odkud byl? Ne z ostrovů, to si ještě pamatoval. Ze Stockholmu? A jaké že to kolovaly řeči o té jejich komunitě?

Měl pocit, že je zbytečné formulovat otázky, na něž nemohl získat odpověď. Právě teď. Znovu se podíval na fotografie. Proč semu do paměti vryl tak hluboko právě tenhle případ? Protože ho nikdy nevyřešil. Protože ho z něj odvolali. Nebo proto, že obětí byla mladá, těhotná žena? Navíc zneuctěná. Zvedl jeden z detailních snímků Jilliných ran. Jednalo se opravdu o zločin motivovaný rasovou nenávistí? V té době ho to nikdy ani nenapadlo. Že by vražda měla rasistický motiv. Způsob zneuctění těla naznačoval klasičtější, psychopatické vraždy. Došlo mu, že to bylo nedomyšlené.

Shrnul fotografiea zastrčil je pod matraci. Když zhasínal, bylo skoro pět ráno. Za pár hodin pojede Luna na hřbitov. A on na Möju. Naposledy se podíval na mobil, mohla přijít zpráva. Několik krátkých slov. Poslední, co jí řekl, bylo, že se mu stýská. Možná že se stýská i jí.

Ale jediná esemeska, kterou dostal, byla od Ronnyho: „Muž s Mnichem měl hnědé vlasy.“
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Olivia ve skutečnosti neměla čas, ale nemohla odmítnout. Zavolala jí Jian Mellbergová, mluvila dost rozrušeně a chtěla, aby se Olivia zastavila u ní v práci.

A tak Olivia zavolala Stiltonovi, posunula odjezd o půlhodinu a zamířila k Jian.

 

„Zjistila jste něco?“ zeptala se a za dveřmi si sundala bundu.

„Ano.“

Olivia si všimla, že Jian už má zase tmavé kruhy pod očima, ale domnívala se, že to má jinou příčinu než smutek.

„Pracovala jsem skoro celou noc,“ řekla Jian.

„Co jste našla?“

„Vlákno na Flashbacku mezi Månsem Berntssonem a třemi dalšími nicky. Říkají si Wolfsangel/BO, Hagalaz/BO a Triskelion/BO.“

„Nejsou to zvláštní jména?“

„Všechno to jsou nacistické symboly, různé formy kříže a šipek.“

„Co znamená BO?“

„To nevím.“

„A tyhle nicky se objevují v jednom diskusním vláknu?“

„Ano. Měli spolu privátní interakce v polích pro komentáře.“

„A co to znamená?“

„Mluví spolu. Vy o tomhle nic nevíte?“

„Moc ne. O čem mluví?“

„O těch vraždách.“

Jian odvrátila hlavu. Olivia si všimla, že jí tepe žíla na krku.

„A co přesně si říkali?“ zkusila to opatrně. „Vážně mluvili o těch vraždách?“

„Můžete si to přečíst sama.“

Jian přešla k jednomu monitoru a otevřela Flashback. Na stránce sjela na určité místo a ukázala ho Olivii.

„Pamatujete si na ty nicky?“ zeptala se.

„Ano.“

Olivia si přečetla vlákno, kde se spolu bavili zmínění uživatelé. Psalo se tam o vraždách, přesně jak říkala Jian. Padaly výrazy jako „negřátko“ a „plevel“.

„Plevel?“

„To má být narážka na Arama,“ řekla Jian.

Olivia slyšela, že se Jian zachvěl hlas. Četla dál. Šlo o krátké, odporné komentáře. Zastavila se u jedné formulace od nicku Wolfsangel/BO: „Je pěkné vytrhat plevel i s kořeny.“

Znělo to jako ozvěna projevu Månse Berntssona z Lunaparku.

„Nemohla byste mi celé to vlákno zkopírovat?“ zeptala se.

„Ano. Chcete ho hned?“

„Ne. Bohužel trochu spěchám. Musím zajet do šér. Můžete mi ho prosím poslat e-mailem?“

Olivia dala Jian svou e-mailovou adresu a oblékla si bundu.

„Budu vám tam moct zavolat?“ zeptala se Jian. „Kdybych s vámi chtěla mluvit?“

„Myslím, že ano. Možná je tam místy mizerný signál, co já vím, ale za pokus nic nedáte.“

„Dobře. Ozvu se, kdybych zjistila, kdo se skrývá za ostatními nicky.“

Olivia si všimla odhodlání, které se Jian zračilo v očích.

„Jen se neupracujte,“ varovala ji.

„Já jsem naživu. Aram je po smrti. Kdybych se kvůli němu nakrásně upracovala, bylo by to úplně v pořádku.“

Olivia tomu rozuměla.

 

*

 

Stilton seděl u řídicího pultu svého motorového člunu, hlavu měl nepokrytou. Vedle něj seděla Olivia v teplé, tlusté bundě a přes uši měla přetaženou čepici. Foukal vítr a oni jeli rychle. Právě projeli zátokou Lindalssundet, minuli ostrůvek Gällnö a byli na cestě Kanholmským zálivem, za chvilku měli odbočovat nahoru k Möje. Vysoká rychlost a z ní vyplývající hluk nevyzývaly k rozhovoru, takže cestou sem si toho zatím moc neřekli. Teď to Olivia zkusila: „Vážně musíš jet tak rychle?“

Řekla to poprvé už před nějakou dobou, ale Stilton rychlost neupravil. Už chtěl být na místě a tohle byla jen vzdálenost, kterou chtěl mít co možná nejdřív za sebou. Navíc se v něm cosi uvolnilo, když na to mohl šlápnout. Velká rychlost se mu líbila.

„Prosím!“ zavolala Olivia.

Začínalo jí to být nepříjemné. Ostré poryvy větru nad širokým zálivem zvedly vlny, které člun nutily do vysokých skoků a pak zase plochých pádů na hladinu. Vší silou se držela kovového zábradlíčka vedle sebe. Když se člun naklonil zvlášť vysoko a málem se převrátil, už jí to stačilo.

„TOME!“ zakřičela.

Stilton ubral plyn. I jemu došlo, že jet rychlostí téměř čtyřiceti uzlů po hřbetech takových vln je trošku riskantní. Zpomalil na něco přes dvacet a podíval se na Olivii.

„Myslel jsem, že jsi na moře zvyklá,“ řekl. „Nemáte na Tynningö letní byt?“

„Tynningö patří do vnitřních šér. Tam se jezdí o něco uhlazeněji. Navíc jsme plachtili.“

„To jsou ti boháči.“

Stilton to řekl spíš pro sebe. Věděl, že to není pravda. Oliviinu mámu a tátu znal moc dobře, o žádné boháče nešlo. Snad vyšší střední vrstvy, ale ne víc. Zaujatost vůči plachtění měla kořeny na Rödlöze, kterou v průběhu času v létě zaplavovaly stále větší lodě, na nichž se plavili stále bohatší lidé se stále většími požadavky tu na tohle, tu na ono v malém přístavu na severní straně. Ostrované mlčeli a přizpůsobili se, potřebovali utržit.

Ale nikterak se jim to nelíbilo. Stilton nebyl výjimkou.

Olivia nad jeho poznámkou mávla rukou. Byla ráda, že se znovu můžou bavit, že už není takový hluk. Chtěla vědět, jak to Stilton plánuje zařídit, až se dostanou na Möju. To jeho Mette zaúkolovala, aby tam vyrazil, to on dostal instrukce. Ona se jen veze s sebou jako oficiální alibi.

Ale i tak je zvědavá. Přesto přese všechno se to týká Aramova vraha, a možná i Emeliina.

„Jak našli ty úlomky kostí, byla tam i lebka?“ zeptal se Stilton.

„Ne, byly to kousky stehenní kosti, kyčel, něco takového.“

Stilton před ostrovy Fjärdholmarna zabočil na sever a nastavil přímý kurz k Möje. V tuhle roční dobu tu nejezdilo moc lodí, sem tam nějaký menší městský trajekt, tamhle zase několik menších plastových člunů s kormidelnami, místní obyvatelstvo.

„A utopil se?“ zeptal se.

„Takové jsou dohady. Z těch úlomků kostí seto nedalo vyčíst. Proč to chceš vědět?“

„Protože to není jezero, ve kterým se člověk přímo ztratí. Mellansjön. Není nijak zvlášť velké. Kdyby se utopil, mělo by bejt snadný ho najít, v tý době po něm probíhalo pátrání, ne? V tomhle jezeře nemohlo bejt nijak zvlášť těžký to tělo objevit.“

„Ale třeba nikdo nevěděl, že má hledat právě tam? Kolem ostrova je celé moře, kde se mohl utopit, ne?“

„Jasně. Ale teď víme, že se utopil v Mellansjönu, a když se utopíš v jezírku bez proudů, je dost nepravděpodobný, aby mrtvola vyplavala takhle pozdě. Jak se ty kosti našly?“

„To nevím, na to by ses musel zeptat Mette.“

Stilton si přidřepl k zábradlí, vytáhl mobil a zavolal Mette. Nezvedala to. Zavěsil a zadíval se k Möje. Ostrov v dálce před

nimi nabýval na velikosti. V souostroví patřil k těm větším, pět kilometrů na délku, s poměrně pustým pobřežím, při životě se ho snažilo udržet sotva tři sta stálých obyvatel.

„Tamhleje Löka,“ ukázal Stilton k jednomu přístavu. „My pojedeme až do Långviku.“

Olivia obě místa znala. V Löce i Långviku kotvila s rodiči. Ve zcela jiném ročním období, než bylo tohle, v době, kdy je vzduch teplý a moře osvěžující. Teď byla zima a voda jako led.

Ale tohle nebyl žádný rodinný výlet.

„Jak to chceš zařídit?“ zeptala se.

„S Barbro Eklindovou?“

„Ano.“

„Zkusím, jaký z ní budu mít pocity.“

„Řekneme, že jsme od policie?“

„Já od policie nejsem. Myslím, že bysme to neměli dávat najevo.“

„Proč?“

Stilton neodpověděl. Uhýbal větší plechové kocábce s traktorem na přídi. Koukl ke kormidelně, spíš podvědomě. Spousta mladých, se kterými na ostrovech vyrůstal, tu i zůstala, nebo se vrátila a pokoušela se uživit, jak to jen šlo. Převáželi kontejnery s odpadky a větší náklady mezi ostrovy, pilotovali lodě, několik z nich pracovalo pro celní policii. Skoro nikdo se nezabýval rybařením. Profesně.

Muže u kormidla neznal.

„Tady přistaneme,“ řekl.

Stilton zatočil k vesnici Långvik a přirazil k úzkému přístavišti pro soukromé lodi. Podal ruku Olivii, aby se jí lépe vystupovalo.

„Je to pěšky daleko?“ zeptala se.

„Je to k ní kousek. Bydlí na sever od jezer. Vlastně jsme měli jet nějakým nákladním mopedem, ale žádnej jsem nesehnal. Budeme muset jít po svejch.“

Stilton vykročil mezi červenými rybářskými přístřešky nahoru k štěrkové cestě a Olivia se ho snažila dohonit. Neměla, co by si představila pod Stiltonovým odhadem, že „je to k ní kousek“, na ostrovech vyrostl a kousek mohl být dlouhý, jak chtěl. Když míjela samoobsluhu zavřenou na zimu, všimla si nástěnky s větrem napůl strhanými letáky nejrůznějšího formátu. Na většině se nabízel soukromý prodej přívěsných motorů nebo plastových loděk, největší leták se ale týkal něčeho úplně jiného. Šlo o pozvánku k ženě, jež tvrdila, že dokáže vidět jak vaši minulost, tak budoucnost. K věštkyni. Jmenovala se Barbro Eklindová a otevřeno měla celoročně.

„Tome!“

Stilton se zarazil a o několik kroků ucouvl. Podíval se na nástěnku, na inzerát Barbro Eklindové.

„Takže tím se dneska zabejvá?“ řekl.

„Senzace.“

„Těžko.“

Stilton znovu vykročil.

„Nejdřív se zajdeme podívat k Mellansjönu,“ oznámil.

„Proč?“

„Chci vidět, kde se našly ty kousky kostí.“

„Jeto zacházka?“

„Jo.“

Olivia to přešla mlčením. Nechtěla si hned naříkat. Tuhle výpravu má na povel Stilton a Stilton chce k Mellansjönu. Tak se i stane, třebaže ona tomu nerozumí. To jezero je zřejmě stejné, jako když se v něm koupal a když se v něm později našlo několik úlomků kostí. Co tam chce dělat?

„Jde mi o náladu,“ vysvětlil.

Olivia přelétla pohledem les po obou stranách cesty, byl tmavý, hluboký, a pokud viděla, hlavně smíšený. Několika rychlými kroky Stiltona dohonila.

„Nemyslíš, že to je otrava?“ zeptala se pak.

„Co jako?“

„Setkání s touhletou Barbro?“

„Proč bych si to měl myslet?“

„Nevím. O jaké náladě to mluvíš?“

„O tý tady.“

Stilton ukázal na podstatně menší cestu, spíš širokou stezku, vedoucí do lesa. Olivia ho následovala.

„Chci se dostat do nálady, ve který pochopím, o čem třeba bude Barbro mluvit,“ řekl. „Podle mě je to dost zvláštní ženská, byla dost zvláštní už v sedmdesátejch letech, a pokud po ní budu chtít, aby mluvila o tý jejich starý komunitě, musím bejt v tom pravým stavu. Chci se naladit na minulost, abych ji rozmluvil. Pokud vůbec něco řekne. Proto chci vidět jezero, kde se našly kousky Stellanovy kostry. Protože tam ležely celou tu dobu.“ Olivii Stiltonova argumentace nebyla úplně jasná, ale přijala ji. On byl vyšetřovatelem vražd skoro celý svůj dospělý život, ona je jen zelenáč. Pokud se takhle chce přiblížit Barbro Eklindové a téhle konkrétní minulosti, pak má na svou metodu právo.

Se zacházkou nebo bez ní.

 

Jezero Mellansjön opravdu nebylo velké. Ve Finsku byste ho na mapě nerozeznali od mušího hovínka. Bylo černé a klidné, až k vodě obklopené stromy. Zastavili se na břehu a dívali se přes vodu, ticho bylo takřka hmatatelné. Stilton se sehnul a zvedl oblázek. Olivii napadlo, že chce házet žabky. Nechtěl. Mrštil kamenem ke středu jezera. Oblázek zmizel ve vodě se slabým mlasknutím. Kruhy po dopadu se pomalu šířily po hladině. Stilton je pozoroval. Olivia se neodvažovala otevřít ústa, bála se, aby nenarušila „náladu“. Stilton mlčel. Po několika minutách měla Olivia pocit, že ji prostupuje klid místa, kruhy na vodě se vytratily, hladina byla prázdná jako zrcadlo a znovu zčernala, Olivia slyšela vlastní dech.

„Málem jsem tu umlátil jednoho kluka.“ Lekla se, když Stilton promluvil.

„Ty?“

„Jednou v sobotu večer. Už se to mlelo dole na parketu, lidi byli dost nametený, pak se chtěli všichni jít sem koupat. Šel jsem s nima. Jeden kluk byl z města, velkej, silnej, vedly se o něm řeči, že je to zločinec nebo že seděl v base. Lidi z něj měli trochu vítr.“

Stilton se maličko odmlčel a Olivia mu skočila do řeči: „Kolik vám bylo?“

„Všem nám bylo asi tak osmnáct, devatenáct, řekl bych.“

„Co se přesně stalo?“

„Já jsem se koupat nechtěl, měl jsem upito a nechtěl jsem plavat v tomhle jezeře uprostřed noci. On se po mně začal vozit.“

„Ten kluk z města?“

„Gorre. Říkal si Gorre, začal plácat nesmysly o tom, že jsem bábovka, omezenec z ostrovů, co ani neumí plavat.“

„A to ti nešlo pod nos?“

„Odstrčil jsem ho a chtěl odejít. Vtom mě praštil do týla. Upadl jsem na zem, na kolena, nedokázal jsem udržet rovnováhu, a pak mě nakopnul. Do boku, nijak zvlášť to nebolelo, ale v tý chvíli jsem měl černo před očima.“

Stilton se odmlčel. Olivia viděla, jak jeho pohled klouže po břehu a jak se zastavuje na místě, kde se to zřejmě stalo.

„Začali jstese prát?“

„Tvrdí se to. Já si to nepamatuju, vzpomínám si jenom na to, že jsem sešel do člunu a vyrazil k Rödlöze. Druhej den mi přišla babička říct, že uprostřed noci přiletěl k Mellansjönu na Möju záchranářskej vrtulník, prej odvezli kluka, kterýho někdo brutálně zmlátil.“

„Šlo o tohohle Gorreho?“

„Jo.“

„Co jsi pak udělal?“

„Utekl jsem do Norska a vzal práci na jedný ropný plošině. Teď jdem k Barbro.“

Stilton vyrazil. Olivia zůstala několik vteřin stát, dívala se na tiché jezero, z dálky byla slyšet potáplice.

To proto chtěl jít sem, napadlo ji. Proč si vymýšlel to s tou náladou?

 

Od Mellansjönu pokračovali na sever. Kolem dokola byl hustý jehličnatý les, ale Stilton šel po pěšině. Ta tady zřejmě v jeho dobách nebyla, ale znal směr. Taky věděl, že za nějakou dobu narazí na o něco širší štěrkovou cestu, která vede k budově dětského tábora. Mohli po ní jít už téměř od Långviku, nebýt zacházky k jezeru. Teď museli chvíli pokračovat podle citu.

„V těchhle lesích rostly spousty lišek, chodili jsme je sbírat,“ řekl.

„Aha.“

„A krásnoporky, pro psy.“

Olivia pokývla hlavou, o houby semoc nezajímala, domnívala se, že se Stilton snaží znovu dostat do nálady, a pokusila se mu pomoct.

„Chodil jsi v té době s někým?“ zeptala se.

„Ne.“

Stilton pokračoval v chůzi. Když se objevila štěrková cesta, zastavil se. Měl dojem, že k domu to mají ještě několik set metrů. Nikdy tam nebyl, ale mapu okolí se naučil nazpaměť.

„Stojí na konci týhle cesty,“ řekl a ukázal na ni.

„Neměli jsme se ozvat? Co uděláme, kdyby nebyla doma?“

„Pojedeme zpátky.“

Někdy je fakt pitomý, pomyslela si Olivia. Nebylo by bývalo mnohem lepší zjistit, jestli tu ta ženská je? Na druhou stranu s ní včera mluvil Bosse Thyrén a ona doma byla. Tady, na konci téhle cesty.

Budou muset doufat, že tam je i teď.

 

Velký starý dům z přelomu století byl červený s bílými rohy. Nebo spíš býval červený s bílými rohy, teď by potřeboval pořádně natřít, aby tomu přídomku dostál. Velkou část fasády zdobily zelené řasy a větrem zmítaná prkna bojovala o přežití. Některá to už vzdala a nechala po sobě zející černé rány, několik kdysi krásných dělených oken bylo zatlučeno dřevotřískovými deskami. Stilton a Olivia se zastavili před vrátky k pozemku. Stilton nechápal, jak vůbec někdo v domě může bydlet, nadto celoročně, a to nebyl v tomto ohledu nijak zvlášť vybíravý. Velká prastará zrezivělá kostra houpačky na pozemku svědčila o tom, že dům se za své největší slávy využíval k ubytování městských dětí, které posílali do šér, aby v létě dýchaly čerstvý vzduch.

Olivia a Stilton vešli na přeplněný pozemek. Cestu k domu lemovaly hromady starých prken, zpola pokryté nepromokavými plachtami, stará jízdní kola a dokonce starý sněžný skútr. U vstupu viselo několik pozoruhodných vlastnoručně vyrobených pohyblivých dekorací. Klacíky, mušle, peří a stará ptačí vajíčka někdo navlékl na dlouhé provázky a ty teď poletovaly ve větru. Když přistoupili blíž, všimli si, že na malou polorozpadlou lavičku na verandě někdo vyrovnal mnoho ptačích koster, cosi, co snad byla lebka norka, a řadu kostí různých velikostí. Bezpochyby tu bydlel sběratel. Všeho. Kousek dál na pozemku kdosi sekal dříví a oni zahlédli mohutného muže, jenž stál zády k nim, a nedaleko za ním visela dlouhá zelená rybářská síť a sušila se.

Ona tu tedy nebydlí sama.

Stilton přišel ke dveřím a zaklepal co možná nejsilněji, ale přitom tak, aby se nerozpadly. Dlouho se nic nedělo. Olivia a Stilton se na sebe podívali. Co když opravdu není doma? Vypravili se až sem úplně zbytečně? Pěkný šlendrián, pomyslela si Olivia.

„Nemám zajít za tím dřevorubcem?“

Ve chvíli, kdy Olivia položila otázku, se dveře opatrně pootevřely a mezi nimi se objevila stará žena s velmi dlouhými šedobílými vlasy.

„Barbro?“ zeptal se Stilton.

„Ano? Přišel jste si nechat věštit osud?“

Právě když chtěl na otázku odpovědět záporně, Olivia do něj maličko, takřka neznatelně strčila.

„Ano, přišel,“ odpověděla nahlas a pak zašeptala Stiltonovi do ucha: „Ale no tak, to bude úžasný začátek. Dostaneš se do nálady.“

Jak si kdo ustele, tak si lehne, pomyslel si Stilton. Dveře se pomalu otevřely úplně a Barbro se ukázala celá. Byla to žena, která zestárla s grácií, na rozdíl od domu, v němž bydlela. Díky dlouhým vlasům, hnědým mandlovým očím a slonovinově bílým volným šatům vypadala jako nějaká pohádková postava, elfka nebo dobrá víla. Stále ještě bylo vidět, proč se o ní kdysi mluvilo jako o jedné z nejkrásnějších žen na ostrovech.

„Pojďte dál!“

Barbro je pokynutím paží pozvala dovnitř a o několik kroků ustoupila. Olivia se Stiltonem poděkovali a vešli do velké předsíně. Tady se ukázalo, čemu dům sloužil původně. Světle modré odprýskávající stěny byly zdobeny dlouhými řadami starých stříbřitých háčků. Ale kde kdysi visívaly svršky dětí z letních pobytů, bylo teď zavěšené nejrůznější harampádí. Silný rezavý drát, potrhané rybářské sítě, stará polystyrenová bójka a několik různě velkých zničených lodních šroubů. Nalevo stoupalo do prvního patra velké točité dřevěné schodiště. O sloupek zábradlí byl opřený předmět, jenž okamžitě po příchodu upoutal Stiltonovu pozornost. Stará harpuna na tuleně. Už takovou viděl a teď v něm nevyvolala žádné příjemné vzpomínky.

„Máte v rodině lovce tuleňů?“ zeptal se Stilton.

„Ne, díkybohu,“ odpověděla Barbro. „Harpunu jsme našli už dávno v jednom starém přístřešku na čluny. Měli jsme ji spálit. Nevěřím na zabíjení zvířat.“

Když to říkala, jakoby odnikud se objevila velká šedivá kočka a otřela se jí o nohy. To ji Barbro přičarovala? pomyslela si Olivia a sklonila se, aby ji pohladila. Kočka ji povýšenecky odmítla a místo toho se pokusila upoutat Stiltonovu pozornost.

Marně.

„Bundy si nechte,“ vyzvala je Barbro. „Půjdeme do mé pracovny. Tam je zatopeno.“

„Živíte se jako věštkyně?“

Tentokrát se zeptala Olivia. Stilton se stále v myšlenkách zdržoval u harpuny.

„Dávám přednost označení chiromantka. Vidím minulost předtím, než se stala.“

Barbro se při svých slovech tvářila smrtelně vážně a Olivia pochopila, že se jedná o dámu, ke které je třeba se přibližovat pomalu a plynule. Nehladit ji proti srsti. Následovala Barbro do vedlejší místnosti.

Stitlon se odtrhl od harpuny a šel za nimi.

Místnost, do které vstoupili, byl velký sál s vysokým stropem. Všechny stěny zakrývaly připevněné knihovny přecpané nejrůznějšími svazky. Knihy o biozemědělství se přetlačovaly s astrologickými atlasy a cizojazyčnou literaturou o všem možném. Svazky, které se nevešly do polic, stály ve štosech na podlaze a zápasily s obrovskými chuchvalci prachu.

Nikdo tu neuklízel celé roky.

Na stropě povlávaly černé pavučiny, kterých se vzdali i sami pavouci, ale nevypadalo to, že by to Barbro dělalo nejmenší starosti. Proplouvala místností, jako by se jednalo o zámecký pokoj. Olivia nedokázala pochopit, jak v takovém prostředí může mít stále tak bílé šaty. Jako by se na ni špína nelepila jen proto, že ji sama nebere na vědomí. Najednou se zastavila uprostřed sálu a teatrálně mávla rukou.

„To je knihovna, jak vidíte. Můj muž byl velmi sečtělý. Knihy miloval.“

Vtom Olivia kýchla. Prachu v místnosti už na ni bylo příliš.

„Promiňte, leze na mě rýma,“ řekla a odkašlala si.

„Tak to byste měla dostat trochu mého speciálního odvaru, až budeme hotoví. Osiková poupata, květy podbělu a další přísady. Medicína z lůna přírody, chutná špatně, ale dělá dobře.“

Stilton se na Olivii usmál, zatímco Barbro otevírala další dveře.

„Račte dál. Tohle je srdce domu. Moje pracovna.“

Uvnitř to bylo maličko domáčtější a o něco méně zaprášené. Stěny místnosti byly zdobeny temně rudými sametovými tapetami, které, pravda, přiváděly myšlenky k bordelům ve starých westernech, ale přitom pokoji propůjčovaly pocit útulnosti. Na stěnách visely fotografie v různobarevných rámečcích.

Olivia si je okamžitě začala prohlížet. Většina představovala jednoho a téhož muže. Zřejmě jejího mrtvého manžela, pomyslela si Olivia, Stellana Eklinda. Na několika fotkách pózoval společně s nějakou dívkou, na snímcích různě starou.

„Můžete se posadit tamhle.“

Barbro jim ukázala kam a Stilton se zabořil do starého ušáku. V jednom koutě stála půvabná kachlová kamna, ve kterých se zjevně topilo, v místnosti bylo teplo, na rozdíl od zbytku domu. Olivia si rozepnula bundu a dál zkoumala fotografie. Barbro se usadila naproti Stiltonovi. Na stole mezi nimi stály velké přesýpací hodiny, jež jako by pocházely ze středověkého hradu nebo natáčení Hry o trůny. Sklo drželo v zakrouceném tmavém dřevu a na dně ležel jakýsi šedobílý prášek, podobný spíš prachu než písku.

Barbro hodiny otočila a zadívala se Stiltonovi přímo do očí.

„Určitě chcete, aby tu vaše přítelkyně byla s námi? Obyčejně jsem s tím, komu věštím, sama. Můžou se objevit věci, které by měly raději zůstat mezi námi dvěma.“

„Mně to vůbec nevadí,“ řekl Stilton. „Nemáme mezi sebou žádný tajnosti. Žene?“

Olivia se otočila a usmála se na Stiltona i Barbro.

„Ne, vůbec ne. Tajnosti jsme mezi sebou nikdy neměli,“ odpověděla.

Ale pomyslela si: jen obrovské a katastrofální.

„Chápu,“ řekla Barbro a usadila se. „Až se hodiny přesypou, je náš čas u konce.“

Najednou se z patra ozval zvuk, jako by po podlaze přejížděla židle. To už ten drvoštěp zašel dovnitř? projelo Olivii hlavou. Barbro rychle pohlédla ke stropu, pak zvedla obě ruce, promnula si je a natáhla je ke Stiltonovi.

„Podejte mi ruce.“ Stilton poslechl.

„Nepředstavil jste se mi.“

„Tom. Stilton.“

„Stilton,“ zopakovala Barbro a zároveň uchopila jeho levičku a začala ji důkladně zkoumat.

„Chci jen upozornit na to, že nevykonávám pouze chiromantii,“ řekla. „Mám i schopnost působit jako médium. Ale neprojevuje se neustále. Záleží to trochu na člověku, kterého mám před sebou, jestli vyvolá sílu, kterou získávám přes svou bohyni.“

Bohyni? Ne Boha? Stilton se zavrtěl. Cítil nepohodlí. Tohle nebylo přesně to, co si pod začátkem s Barbro představoval. Nemohl by teď zařadit zpátečku a prozradit, kvůli čemu sem přišli ve skutečnosti? Pokradmu se zadíval na Olivii, ale ta mu pomocnou ruku podávat vůbec nehodlala. Dál se tvrdošíjně zabývala fotografiemi na stěně.

Barbro začala mluvit o tom, co viděla ve Stiltonových rukou.

„Máte dlouhé a velké prsty a to svědčí o citlivosti a inteligenci,“ řekla.

Jo, jasně, takhle to dělá, pomyslel si Stilton. Říká, co chce člověk slyšet. Bez citu a inteligence by to bylo mnohem nepříjemnější.

„Cítím i určitou tvrdohlavost,“ pokračovala a začala mu zkoumat palec.

Ten poukazoval na silnou osobnost. A jeho jasně oddělené článkseusmál, aleBar

y navíc dávaly tušit, že se jedná o logicky uvažující a metodickou osobu.

To je přece super, pomyslel si Stilton, člověk tu dostane všechno sakumprásk. Moje nebe nekalí ani mráček. Vtom Barbro svraštila čelo. Zastavila se u jeho prostředníku. Zvedla mu dokonce i pravičku a prozkoumala ji.

„Máte dlouhé prostředníčky.“

„Třeba jsem je trénoval?“

Stilton se usmál, ale Barbro mu úsměv neoplatila. Vážně se na něj zadívala.

„Vy je máte velmi dlouhé.“

„Fakt?“

Barbro se na chvilku zarazila a teprve potom pokračovala. Hraje na efekt, uvažoval Stilton, ale jde jí to.

„Svědčí to o tom, že máte nebo jste měl určité psychické problémy.“

Když to říkala, Barbro si ho důkladně prohlížela, jako by svá slova chtěla potvrdit. Stilton to v plánu vůbec neměl. Nehnul brvou.

„Dobře,“ pronesl pouze.

„Nechcete o tom mluvit?“

„Ne.“

Olivia sena Stiltona podívala. Teď to začíná být opravdu zajímavé. Většina toho, co Barbro řekla předtím, na něj platilo, ale to mohla mít jenom štěstí. Jenže psychické problémy? Opatrně se posadila na dřevěnou židli v rohu místnosti, aby nerušila. Židle hlasitě zaskřípala a nebezpečně se pod její váhou zakymácela.

Barbro se na Olivii podrážděně zadívala.

„Oceňuju, když je v pracovně ticho. Na tohle se potřebuju maximálně zaměřit a soustředit.“

„Promiňte,“ řekla Olivia s lehce provinilým výrazem.

Barbro se vrátila ke Stiltonově ruce. Ke Stiltonovu ulehčení už se nevyjadřovala k jeho psychickým potížím a místo toho začala mluvit o Merkurově vrchu, Saturnově vrchu a řadě dalších vrchů, o nichž ani on, ani Olivia nikdy neslyšeli. Ale Barbro z ruky v závislosti na tom, zda vrch byl vysoký nebo nízký, dokázala vyčíst to i ono.

Už zase obecné pravdy, napadlo Stiltona, i když mu trochu dělalo starosti, že i tahle „obecná pravda“ se od jeho povahy příliš nevzdalovala. Olivia seděla na židli jako pěna, hlavně proto, aby nerušila, ale i kvůli tomu, že ji fascinovalo, co Barbro o Stiltonovi zjišťuje. Zkrátka a dobře toho souhlasilo snad až příliš na to, aby se nad tím dalo mávnout rukou a považovat to za štěstí.

Nakonec přišla řada na čáry v dlani. Barbro znovu svraštila čelo.

Co přijde teď? pomyslel si Stilton.

„Na začátku své čáry života máte nějaký zločin.“

Teď začne zase plácat kraviny, tak do toho, stačilo Stiltonovi projet hlavou, ale to už Barbro náhle vzala obě jeho ruce do svých a zavřela oči. Stilton pohlédl na Olivii. Fajn začátek? Z tohohle nedostaneme ani prd.

Jenže Olivia jeho pohled neopětovala, očima pozorně sledovala Barbro, jež se teď začala pohupovat.

„Teď dostávám sílu,“ řekla. „Díky za tvé vedení, svatá matko!“ Stilton byl toho názoru, že se to celé naprosto zvrhlo. Měl pocit, jako by se účastnil soukromého setkání nějaké sekty. Nejradši by ruce Barbro vytrhl, ale ona je stále pevně svírala. Pořád měla oči zavřené.

„Ten zločin ve vaší čáře života se týká jedné traumatické události v dětství,“ řekla tichým, dýchavičným hlasem. „Ano, je to tak. Cítím horko! Snad požár?“

Barbro se začala třást ještě víc a Stiltona napadlo, zda se o slovo nehlásí epileptický záchvat.

„Ano, jeto požár! Hoří nějaký dům a vy se snažíte dostat ven!“ Barbro jednu jeho ruku pustila a zvedla dlaň před zavřené oči, jako by se pokoušela zaclonit si obličej před světlem a teplem. Stilton ji ohromeně pozoroval, nevěděl, co si myslet. Proti jeho vůli mu hlavou projížděly obrázky vzpomínek. Šatní skříň. Řev.

Zápach kouře a petroleje. Ale o tom tahle ženská přece nemůže vědět?

„Někdo vám jde pomoct. Počkejte! Ano, nějaká žena. Bere vás za ruku.“

Barbro spustila paži a uchopila Stiltonovu ruku. Pak si dramaticky přitáhla k sobě obě jeho ruce. Stilton se musel sklonit nad stůl.

„Všude hoří. Oči vás pálí a vedro je nesnesitelné. Ven! Musíte oba ven! VEN!“

Poslední slovo zakřičela. A pak ztichla.

Po několika vteřinách otevřela oči a zakašlala, jako by se sama právě dostala z domu plného kouře. Už se netřásla, ale napětím měla celý obličej lesklý potem. Jeho tenké pramínky jí stékaly vráskami kolem očí a dolů po tvářích.

Pustila Stiltonovy ruce a pot si osušila bílým látkovým kapesníčkem, který vyndala z kapsy v šatech. Stilton se opřel do křesla a beze slova na ni hleděl. Hlavu měl jako kaleidoskop. Intenzivně se pokoušel utřídit si myšlenky. Jak to sakra může všechno vědět? Vždyť od tý doby uběhlo padesát let! Olivia na židli seděla jako přibitá a uvažovala podobně.

Co se to tu děje?

Barbro bílý kapesník poskládala, elegantně a úpravně, a znovu si ho vložila do kapsy.

„Někdo tam zůstal,“ řekla klidně. „V domě. Že je to tak? Někdo, kdo už to nestihl ven. Cítila jsem ho, ale neviděla.“

Stilton si uvědomil, že automaticky přikyvuje na souhlas, třebaže vůbec nechtěl dávat najevo, že Barbro má pravdu. Muž, jenž zůstal v domě, byl jeho takzvaný otec, muž, který několikrát znásilnil jeho mámu. To mu vyprávěla na smrtelné posteli. Ale to neměl v úmyslu Barbro prozradit.

„Proč to nestihl?“

Barbro se svýma krásnýma hnědýma očima tázavě zadívala na Stiltona.

„Byl opilej a moc tvrdě spal,“ zalhal.

Skutečné okolnosti nikdy nevyšly najevo. Pravda byla taková, že jeho matka zabila jeho otce dědečkovou starou harpunou na tuleně a sama dům na ostrově Gällnö zapálila, pak se přesunuli k jejím rodičům na Rödlögu. Protože mrtvola jeho otce byla silně ohořelá, neexistoval důvod zpochybňovat podání událostí z úst zoufalé mladé ženy. Tvrdila, že se muže snažila zachránit, ale nakonec to musela vzdát a postarat se o sebe a svého syna.

I to mu jeho máma vyprávěla, než opatrnicky zemřela a nechala mu plnou náruč pravd. Pravd, bez kterých by se nejraději obešel.

„Všichni musíme nést své břímě,“ řekla Barbro a poklepala Stiltona po ruce. „Někteří o něco těžší než ostatní.“

V očích se jí mihlo cosi smutného a přitom se podívala na přesýpací hodiny.

„Stellan už se přesypal. Čas vypršel.“

Stellan? Co tím myslí? Olivia se na tvrdé dřevěné židli poprvé po několika minutách odvážila změnit polohu. Židle znovu zaskřípala a najednou se rozpadla. Olivia už to nestačila ustát a prudce dopadla na podlahu. Účinně to narušilo kouzelnou, vážnou atmosféru, která panovala v pracovně.

Stilton a Barbro se podívali směrem k ní.

„Jejda, neublížila jste si?“

Barbro se na ni poprvé usmála. Trochu škodolibě, pomyslela si Olivia a rychle se vyškrábala na nohy.

„Ale ne, vůbec,“ odpověděla, i když ji bolela kostrč. Olivia si oprášila kalhoty.

„Jak jste to myslela se Stellanem?“ zeptala se. „A těmi hodinami?“

Barbro po přesýpacích hodinách něžně přejela rukou.

„V hodinách se přesýpá popel mého milovaného muže,“ řekla, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.

Olivia ztuhla. Panebože, ona má popel z manželových kostí v přesýpacích hodinách? Jak v tom případě naložila s dcerou? V hlavě se jí vynořily kosti venku na verandě.

„A na těch fotografiích, to je on, váš manžel Stellan?“ Stilton se chopil slova a ukázal ke stěně.

„Ano,“ odpověděla Barbro.

„Neměli jste tu nějakou komunitu? V sedmdesátejch letech?“

„Ano.“

„Jaké to bylo, bydlet v komunitě?“ zeptala se Olivia.

I ona měla pocit, že nastal čas na to, čeho se jejich návštěva týká především.

„Bylo to úžasné.“

Barbro se podruhé usmála.

„Byly to úžasné časy,“ dodala. „Výborné období, Stellan byl vyvolený. Společně jsme se rozhodli, že odejdeme z kapitalistické společnosti. Stellan měl dojem, že nám jenom otravuje duše hrabivostí a konzumem. Chtěli jsme žít z toho, co dává příroda, v lásce a harmonii.“

Jako spousta dalších lidí v tý době, pomyslel si Stilton.

„Kolik vás v té komunitě bylo?“ pokračovala Olivia.

„Lidé přicházeli a odcházeli, samotné jádro nás tvořilo devět, pokud se pamatuju správně.“

„Muži i ženy?“

„Ano.“

„A všichni bydleli tady? V domě?“

„Skoro, až na jeden pár, ten bydlel venku v přístavbě. Teď tam bydlí Clark.“

„To je ten člověk, kterýho jsme viděli na zahradě?“ zeptal se Stilton.

„Ano.“

„Jeto příbuznej?“

„Ne. Zůstal tady.“

„A ta dívka na fotkách, to je vaše dcera?“

Olivia ukázala na jeden snímek a pokusila se z hlavy vytlačit představu kostí. Barbro sklopila pohled k zemi.

„Ano. Linnea. Má milovaná holčička. Už nežije. Bylo jí jen patnáct let, když se utopila, v zoufalství nad tím, že Stellan zmizel.“

Barbro se podívala na Stiltona.

„S tímhle břemenem jsem musela žít já. Vzala si život, protože zmizel její milovaný tatínek.“

Její tmavé oči se naplnily slzami a ještě tím zkrásněly. Stilton s touto starou dámou pocítil jakýsi soucit. Přijít nejdřív o muže a pak o dceru, to muselo být kruté.

„Víte, jak k tomu došlo, že se Stellan utopil?“ řekl tiše. Neměl to vypouštět z úst. Lekl se bezprostřední změny v očích

Barbro, vypadalo to, jako by slzy vstřebala, smutný výraz jí bleskurychle zmizel z tváře a pohled měla temný a planoucí.

„Neutopil se! Zavraždili ho!“

„Zavraždili?“

Barbro uhodila jednou rukou do stolu. Ne silně, jen aby tomu dodala důraz.

„A vím to celé ty roky! Ale nikdo mě neposlouchá! Ani teď, i když se v létě našly jeho pozůstatky.“

„Jenže já slyšel, že se utopil.“

Ani Stilton, ani Olivia neslyšeli nic o tom, že by Stellana Eklinda měl někdo zavraždit.

„Zavraždili ho a já to dokážu,“ řekla Barbro. „Dřív nebo později vyjde pravda najevo. A viníci se budou muset zodpovídat!“ Poté co Barbro najednou vybuchla, se rozhostilo ticho. Stilton nechtěl vysvětlovat, že i kdyby mohla dokázat, že Stellana zavraždili, vražda by byla promlčená dlouho předtím, než se švédský zákon o promlčecí době změnil.

Barbro sklopila planoucí oči, snad jí došlo, že zašla moc daleko. Olivia pochopila, že je čas změnit téma. Znovu se podívala na fotografie.

„Vaše dcera byla moc milá. Bylo to vaše jediné dítě?“

„Ano.“

„A Stellan jiné děti neměl?“

„Nějak moc se ptáte! Jste od policie?“

„Já ano,“ řekla Olivia rychle, ještě než Stilton stačil otevřít ústa.

„A potřebovala bych se to dozvědět.“ Barbro na Olivii upřela oči.

„Mělo mě to napadnout, už když kočka utekla. Policie? Proč jste to neřekla hned?“

Nehlaď ji proti srsti, pomyslela si Olivia, třebaže se jí trochu dotkla zmínka o kočce. Nehlaď ji proti srsti, jinak to tady k ničemu nepovede.

„Protože Tom si moc přál dát si věštit,“ řekla. „Proto jel se mnou. Slyšel, že jste nejlepší chiromantka ve Švédsku. A já nechtěla narušovat náladu tím, že oznámím, že jsem od policie.“

Olivia zadržela dech. Bude to fungovat? Fungovalo to. Barbro spolkla návnadu a usmála se na Stiltona. Olivia vydechla. Lichotky fungujou vždycky.

„Jeto pravda?“

Barbro to řekla znovu, přátelštěji.

„Ano,“ odpověděl Stilton a oplatil jí to svým nejhezčím úsměvem.

„Tak to vám odpouštím.“

Barbro blahosklonně kývla k Olivii. Nespouštěla oči ze Stiltona, ale stále se otáčela k Olivii.

„A proč byste potřebovala vědět, zda měl Stellan další děti? Na to jsem mimochodem už odpověděla tomu policajtovi, co volal včera. Stellan žádné jiné děti neměl. Neměl ani svou dceru.“

„Jak to myslíte?“

„Že Linnea nebyla jeho dcera. Jenže o tom ona nevěděla. A nevěděl to ani nikdo jiný, jen Stellan a já.“

Barbro si uhladila rukávy šatů a napřímila se.

„Byla jsem už těhotná, když jsme se seznámili, ale to Stellana netrápilo. Vzal otcovství na sebe. Láska je jediné pravé pouto, které lidi svazuje, pokrevní pouto není zárukou lásky a dítě má právo být milováno, říkával. Byl tak moudrý.“

Na chvilku zavládlo ticho. Stilton i Olivia si spočítali, že Barbro pravděpodobně nemá nejmenšího tušení, že neříká pravdu. Stellan dítě měl a z toho dítěte se pravděpodobně stal vrah. Jenže ani jeden z nich neměl chuť jí to vyložit. To dítě budou zřejmě muset hledat někde jinde.

Barbro najednou zvedla oči k Olivii, zračil se v nich tajemný pohled.

„Ale cítím, že s tím máte vlastní zkušenosti.“

„S čím jako?“

„S tím, že láska k dítěti není podmíněná krevními vazbami.“

Řekla to bezvýrazně, jako prosté konstatování. Olivia upadla do rozpaků a nevěděla, co odpovědět. Stilton si toho všiml. Teď byl na řadě on, aby do toho vstoupil.

„Co jsem dlužnej?“ zeptal se ve snaze odvést pozornost. Podařilo se mu to. Barbro se znovu otočila k němu.

„Tisíc korun.“

Zaplatit si nechá pěkně, i když se odvrátila od kapitalistický společnosti, pomyslel si Stilton a vytáhl celou ruličku s pětistovkami. Dvě z nich oddělil a položil je na stůl před Barbro.

„Prosím. Bylo to moc zajímavý, co, Olivie?“

Olivia téměř nebyla schopná slova. Nejdřív to, co o ní řekla Barbro, a teď tohle? Kde vzal Stilton tolik peněz?

„Ano, jistě,“ odpověděla.

Barbro vstala, vzala peníze a strčila si je do kapsy v šatech.

„Dokážu, že Stellana někdo zavraždil,“ řekla podstatně klidněji než předtím. „Uvidíte. Byl to velký myslitel. Větší, než může okolní svět vůbec pochopit. Zvlášť v těchhle časech, kdy jsou znovu na postupu rasisti a fašisti a lidé jako by zapomněli, co je pravá láska a solidarita.“

Stilton se na ni podíval. Působila jako z jiné planety, tahleta Barbro, ale byl nucen uznat, že je výjimečná. Opravdu výjimečná, a to respektoval. Vstal. Barbro vytáhla ze stolu zásuvku a vyndala malou brožurku, kterou mu pak podala.

„Tumáte. Přečtěte si to a přemýšlejte o tom, abyste pochopil, jak to myslím.“

Stilton si brožurku vzal. Moje poslání od Stellana Eklinda.

„Díky.“

Olivia otevřela dveře do knihovny. Už chtěla pryč. Celé to setkání s Barbro se nakonec týkalo víc jí a Stiltona než policejní práce. Navíc byla svědkem toho, že Stilton musel vypláznout tisícovku. Ne že by mu to dělalo očividné starosti, zřejmě nemá za co utrácet.

Ale stejně.

Když se všichni tři vrátili do předsíně, aby se rozloučili, znovu se objevila kočka. Tentokrát se Olivia nemínila předvádět. Podala Barbro ruku a zdvořile poděkovala. Stilton udělal totéž. Když Olivia otevírala vstupní dveře, cítila, že se jí kočka otírá o nohy a vybíhá ven.

 

Muž v místnosti si předtím na dřevěnou podlahu dnem vzhůru postavil skleničku a na ni položil ucho. Rezonance zesilovala hlasy lidí pod ním. Z věšteckého pokoje slyšel každičké slovo. Teď stál u okna, které si pootevřel. Zpoza závěsu viděl scházet pár z terasy, oba se zastavili pod jeho oknem. Škvírou je slyšel mluvit.

„Zapomněla ti dát ten speciální odvar,“ říkal Stilton.

„To jsem fakt ráda,“ odpovídala Olivia. „Máš u sebe vždycky tolik peněz?“

„Jo.“

„Aha. Nepojedeme teď na Rödlögu?“

„Jo.“

Muž viděl, že se pár vydává k brance. Otočil se a sundal ze stěny šedou bundu.

 

*

 

Stůl byl dlouhý, téměř šestimetrový, a těžký. Måns Berntsson ho nesl na jednom konci a pětatřicátník s krátkými světlými vlasy na druhém. Jmenoval se Jonas Eriksson a byl členem ŠÁO. Velmi zapáleným členem, tělesně poznamenaný řadou násilnických akcí, v minulosti odsouzený za brutální vraždu.

Stůl přinesli do velké stodoly a postavili ho přímo na hliněnou podlahu. Berntsson už rozsvítil jednu z pěti lamp, světlo ze stěny dopadalo na zpocené muže. Eriksson se opřel o stůl a přejel si rukou po obličeji.

„Kolik jich přijde?“ zeptal se.

„Skoro dvacet.“

„Z celého Severu?“

„Z Grónska ne. To zvládnou Dánové. Kdy vytiskneš akční plán?“

„Zítra.“

„Fajn.“

Berntsson pomalu obcházel stůl a přejížděl rukou po jeho hnědé dřevěné desce. Když přišel ke kratší straně, položil na stůl obě dlaně a naklonil se dopředu.

„Tady budu sedět já,“ řekl.

Podíval se přes stůl, pohledem pomalu klouzal z jedné strany na druhou a zase zpátky, jako by se probíral lidmi, kteří tu zanedlouho budou sedět. S většinou už se setkal, několik obličejů bude nových. Všichni se budou soustředit na něj. Uvědomoval si, že bude muset zvažovat každé slovo, žádná formulace se nesmí minout účinkem. Už svou řeč piloval dlouho, měl dojem, že to bude fungovat. Že zprostředkuje to, co všichni potřebují slyšet.

Eriksson si muže u kratší strany stolu měřil pohledem. Znají se přes deset let. Možná proto ho povolal sem. Právě jeho, byl to on, kdo dostal za úkol schůzku připravit. Považoval to za věc cti. Věděl, že úkol vyžaduje stoprocentní mlčení a loajalitu: co se odehraje tady, nikdy nesmí opustit stěny místnosti. Odvrátil pohled od stolu a všiml si tlusté krysy, která se plížila podél vápnem natřené stěny.

Na schůzku se těšil.
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Setmělo se.

Šli po štěrkové cestě, která vedla k Långviku. Stilton s sebou měl baterku, ale nechtěl, aby se zbytečně vybila. Čekal je pořádný výlet motorovým člunem, a než dojedou na Rödlögu, bude černočerná tma. Ale na jasné obloze svítily hvězdy a uzoučkou cestu zaléval světlem měsíc.

Šli vedle sebe velmi rychlým tempem, částečně proto, aby se zahřáli, a částečně proto, že Stilton chtěl vyrazit na moře co možná nejdřív. Ani jeden nic neříkal, oba věděli proč. Věštby Barbro jim nešly z hlavy. Vůbec.

Když už kráčeli dlouho, Olivia ticho přerušila.

„Co si myslíš o tom, že by Stellana Eklinda měl někdo zavraždit?“ zeptala se, trochu zadýchaná ze spěšné chůze.

„Barbro tomu zřejmě věří.“

„Ale co když je to pravda?“

„Jakej by to mělo význam teď?“

„Pro ni to význam asi má.“

„Nejspíš. Ale jestli je vážně tak strašně jasnozřivá, jak tvrdí, tak by asi měla vědět, kdo ho zavraždil.“

„Třeba to ví.“

Stilton neodpověděl. Začal dělat ještě delší kroky a Olivia se musela namáhat, aby jí neutíkal.

„Jak je to daleko?“ zeptala se. „Touhle cestou?“

„Jsme tam za chvíli.“

„A co má být chvíle?“

„Za nějakou dobu. Jdu moc rychle?“

„Ne.“

Čtvrt hodiny uběhlo mlčky. Cesta se vinula lesem, měsíční světlo tu a tam jen s obtížemi pronikalo dolů. Ale jejich oči už si zvykly a oni viděli dva světlé pruhy štěrku na obou stranách.

„Puštík,“ řekl Stilton najednou.

„Co?“

Stilton zastavil a zadíval se do lesa. Volání puštíka pronikalo mezi stromy a dosahovalo až na cestu.

„Slyšelas?“ zeptal se.

„Ano. Nepůjdeme dál?“

Olivia znovu vykročila. Chtěla dolů do člunu. Sovy v lese ji naprosto nezajímaly. Chtěla do Stiltonova domku, dát si čaj a promluvit si o tom, o čem nemluvili teď.

Stilton ji dohonil.

„A co si myslíš o tý komunitě?“ nadhodil.

„Nemám představu. Prostě jedna z mnoha komunit, ne?“

„Myslíš?“

„Co si myslíš ty?“

„Snažím se vzpomenout si, co se to tu o ní vedlo za řeči.“

„Nebylo to jako vždycky, že se tam kouřil haš a mluvilo se o revoluci?“

„Možná. Ještě se můžeme zeptat Lihovýho barona.“

„Kdo to je?“

„Bydlí v Långviku. Bydlí tu celej svůj život. Měl by se na tu komunitu pamatovat.“

„Jak to jako myslíš? To s ním chceš mluvit teď?“

„Proč ne? Bydlí tamhle.“

Stilton ukázal prstem a Olivia viděla, že o kousek dál se vynořuje stříška domu. Přicházeli k Långviku.

„Ale prosím tě, teď vážně,“ řekla. „Už je opravdu hodně hodin, nemůže to počkat do zítřka?“

„Myslel jsem, že děláš na vyšetřování vražd.“

„No a? Co s tím má společného ta komunita?“

„Na to se zeptáme Lihovýho barona. Pojď.“

Stilton mezitím zapnul baterku a pustil se z mírného svahu směrem k nějakému červenému domu. Olivia viděla, že v jednom okně se svítí. Rozeběhla se za Stiltonem a dohonila ho přede dveřmi. Stilton se pokoušel nakouknout dovnitř oknem. Nikoho neviděl.

„Zaklepeme.“

Stilton vyšel po několika stupních starého dřevěného schodiště a zaklepal na dveře.

Uběhlo několik vteřin, pak se ozval hlas. Pisklavý mužský hlas.

„Dále!“

Stilton stiskl kliku a dveře otevřel. Otvorem mezi nimi zavanul poryv dýmkového kouře a alkoholu. Stilton vešel dovnitř a Olivia ho následovala. Dveře pak za sebou zavřela.

„Sedím tady!“ ozval se pisklavý hlas. „Pojďte přímo!“ Protože stáli v maličké předsíňce s jedinými dveřmi dovnitř, byla ta informace poněkud zbytečná. Vešli dál.

Byl to nevelký obývací pokoj s tmavě zelenými tapetami na stěnách, přeplněný starým nábytkem. Ze stropu visel zaprášený menší křišťálový lustr a slabým světlem zaléval stůl a křeslo. Na křesle seděl Lihový baron. Byl pokročilého věku, na obličeji měl tu a tam tmavě modré skvrny, hlavu holou. Ale oči měl velmi čilé, vypadaly jako žhnoucí kuličky jalovce, a když zachytily Stiltonův pohled, nikam neuhýbaly.

„Jde o pálenku?“

Pisklavý hlas se mu hodil k živým očím.

Olivia byla zvědavá, kam to povede. Nejprve podivná věštkyně a teď nějaký mrňavý vzteklý palič alkoholu. O výstřednících, kteří stále bydlí na vnějších ostrovech a často za sebou mají staletou rodinnou tradici, už samozřejmě slyšela vyprávět nejednou, ale tohle?

„Möjskej akvavit,“ řekl Stilton. „Pořád ho děláte?“

„No jémináčku. Anýz, penis a fenykl, jak ze srandy říkáváme, prostě dobrej domácí špiritus. Ale vlastně používám kerblík. Chtěl jste si koupit flašku, nebo nejdřív ochutnáte?“

„Tohle je Olivia Rönningová. Já se jmenuju Tom Stilton a jsem z Rödlögy.“

„Příbuznej Starýho Stiltona?“

„To byl můj děda.“

„Tak na to se napijeme. Stojí tamhle!“

Lihový baron ukázal na polici, kde byla vyrovnaná řada lahví, všechny s krásnou etiketou, která inzerovala MÖJSKÝ AKVAVIT. Stilton jednu sundal.

„Olivie!“ řekl piskloun.

„Ano?“

„Tři skleničky, kredenc je tamhle napravo.“

„Radši si nedám, díky.“

„Kapičku, jen kapičku, tady si připíjej všichni hosti!“

Olivia pokrčila rameny a vyndala tři vysoké, štíhlé křišťálové skleničky na šnaps. Lihový baron si od Stiltona vzal lahev, odšrouboval víčko a do dvou skleniček nalil až po okraj. Na dno třetí cvrnkl několik kapek.

„Na zdraví!“ řekl a zvedl skleničku.

Stilton taky připil a sklenku vyprázdnil do poloviny. Lihový baron vypil svou do dna. Olivia si kapičkami omočila jazyk a nabyla dojmu, že to chutná děsně.

„Posaďte se!“

Olivia po očku pohlédla na Stiltona. Neměla v úmyslu trávit v téhle místnosti celé hodiny se dvěma nasávajícími ostrovany, i když jeden z nich už se odstěhoval.

Jenže Stilton se usadil do širokého křesla.

„Chcete si poslechnout, jak mě v Atlantiku zachránila holínka?“ zeptal se Lihový baron.

„Ne,“ řekla Olivia rychle. „Bohužel na to nemáme čas. Chceme

si poslechnout, jestli si pamatujete něco o komunitě, kterou tu založili Stellan a Barbro Eklindovi.“

Stiltonovi neuniklo napětí v Oliviině tónu, nebyli v situaci, kdy by si to mohli dovolit.

„O komunitě?“

„Ano, o té, kterou měli v sedmdesátých letech nahoře v domě.“

„Proč se o ni zajímáte?“

„Jsem etnoložka a to období zkoumám,“ řekla Olivia.

„Vážně? Podívejme, co si lidi nevymyslej.“

„Ano. Tome?“

Olivia střelila po Stiltonovi pohledem, který znamenal „teď ty“.

„Ano,“ chopil se slova. „Bydlel jsem tehdy na Rödlöze, a jestli si pamatuju správně, o týhle komunitě se vedlo dost řečí.“

„Ano?“

„Nic o tom nevíte?“

„V sedmdesátejch letech jsem byl na moři, tehdy se přihodilo to s tím gumákem. Určitě si o tom nechcete poslechnout?“

„Takže o té komunitě nic nevíte?“ zeptala se Olivia.

„Neřekl bych, ne, ale zeptejte se Barbro.“

„U ní už jsme byli.“

„Tak zkuste Violu, ta by měla něco vědět.“

„Violu?“

„Wistamovou, bydlí nahoře ve Furusundu. V tý komunitě byla.“

„Opravdu? Výborně,“ řekla Olivia. „Tak my se s ní spojíme. Díky za tu kapku.“

Olivia se na Lihového barona usmála a vydala se ke dveřím ven. Stilton dopil obsah své skleničky a vstal.

„Díky za šnaps,“ řekl. „Kolik chcete za lahev?“

„Vyjde tak na pětistovku.“

Stilton měl za to, že je nestoudně předražená, ale vytáhl ruličku bankovek a odloupl dalších pět set. Ještě týden tady na ostrovech a byl by švorc.

„Díky, že jsme se mohli stavit,“ řekl a zvedl ruku k pozdravu.

„Pojďte sem.“

Lihový baron na něj mávl a Stilton se k němu sklonil. Pisklavý hlas přešel do přinejmenším stejně pisklavého šepotu.

„Byla to pěkná špína, ale nechtěl jsem to říkat tomu milýmu děvčeti.“

„V tý komunitě?“

„Špína.“

„Jo?“

Lihový baron si pomalu přejel ukazováčkem pod nosem, jako by to gesto mělo velmi výmluvný obsah. Stilton nevěděl jaký. Napřímil se, sundal z poličky neotevřený Möjský akvavit a vyrazil za Olivií.

 

Sestoupili do přístavu.

Když vyšli na molo, svítilo tam už několik lamp. Stilton se pod jednou zastavil a podíval se na Olivii.

„Viola Wistamová z Furusundu,“ řekl. „To stálo za ten šnaps, ne?“

„Možná. O co šlo s tím gumákem?“

„Nemám potuchy. Vždyť tě to nezajímalo. Teď si nastup.“ Stilton Olivii podal ruku, ona se jí chopila a vkročila do člunu.

„Nemohl bys teď jet trochu klidněji?“ poprosila ho.

„Jasan.“

Stilton se k ní natáhl s lahví kořalky a uvolnil člun. Měl v plánu jet klidně. Na moři byla tma, třebaže svítil měsíc, a pod vodou se ukrývala spousta útesů, kterým bylo záhodno se vyhnout, hlavně když vplouvali do zátoky. Ale on touhle trasou jezdil v naprosté tmě mnoho let, znal ji zpaměti.

Zapnul světlomety a nastartoval.

 

Velký kus cesty se drželi běžné dopravní trasy.

Počasí se uklidnilo a Stilton doufal, že to vydrží. Věděl, že za chvíli se se zálivem Kobbfjärden dostanou na opravdu otevřené moře, a nemyslel si, že by Olivia ocenila, kdyby musel zvýšit rychlost, aby prorážel vysoké temné vlny. To by mohlo pořádně házet.

Olivia seděla mlčky vedle něj a uvědomila si, že si to užívá. Jejich plavba, jiskřící hvězdné nebe nad nimi a tma kolem dokola v sobě měly něco velmi pokojného. Tu a tam viděla na ostrovech světla, blikající majáky, daleko v černi zahlédla osamělou loď.

Oceňovala, že na to Stilton nešlápl.

Monotónní hluk rozestupující se vody ji přiváděl k myšlenkám na to, co řekla Barbro. O ní. Že má vlastní zkušenosti s láskou, která není založená na pokrevních poutech.

Opravdu to souhlasilo.

Bylo jí skoro čtyřiadvacet, když se dozvěděla, že je adoptovaná, že její milovaná máma a táta nejsou jejími skutečnými rodiči. Jak o tom může něco vědět zmatená věštkyně z Möji? Střílela od boku? Ale co v tom případě její slova o Tomovi? To byla přece znepokojivá pravda. To, co se mu stalo v dětství v hořícím domě.

Podívala se na Stiltona. Soustředil se na vodu před sebou.

„Že to bylo divné?“ nadnesla.

„Ty věštby?“

Domyslela si, že mu hlavou vrtá přesně totéž co jí.

„No?“

„Kašlem na to.“

„Proč? Nechceš o tom mluvit?“

„Ne.“

„Já ano. Jak se mohla dozvědět, že…“

„Už brzy se dostaneme na otevřený moře.“

„Tebe se to dotklo?“

Stilton neodpověděl. Zabočil k velké otevřené vodní ploše, napříč přes záliv ležela skupina ostrovů, kam měli namířeno. Ta zatím nebyla vidět.

„Mě tedy ano,“ pokračovala Olivia.

Jestli toho teď nenechá, šlápnu na to, pomyslel si Stilton. Olivia si ho měřila pohledem. Tak on o tom opravdu nechce mluvit? Proč ne?

„Opravdu ti to nevrtá hlavou?“ zeptala se. „Vždyť to odpovídalo skoro do puntíku, ne?“

Stilton se k ní rychle otočil.

„Má to úplně přirozený vysvětlení,“ řekl téměř nenávistně.

„Dozvěděla se, jak se jmenuju, a už předem musela vědět o požáru.“

„Ale nebylo to před víc než padesáti lety?“ Stilton na to šlápl.

Pořádně.

 

Byli opravdu strašně blízko útesům, když je Olivia zahlédla, najednou se prostě vynořily po obou bocích člunu jako velké tmavé kamenné bloky. Zatnula pěsti a doufala, že muž za řídicím pultem ví, co dělá.

„Tohleje Rödlöga.“

Stilton mávl rukou ke tmě před nimi. Olivia se podívala před sebe a pokusila se zahlédnout kontury, světlo, viděla ale jen další kamenné formace, které ubíhaly podél boků lodi. Stilton projel malým průplavem a zatočil k východní straně hlavního ostrova. Skupina ostrovů ležela téměř na konci šér, odsud bylo prakticky až k Ålandským ostrovům otevřené moře.

Olivia se držela.

Poslední kousek byl prošpikovaný nebezpečnými mělčinami, Stilton ve tmě několik minut jel téměř slalom. Olivia si všimla, jak se soustředí. Objeli mys a zamířili do malé zátoky. Stilton přiškrtil plyn a doplul k dlouhému dřevěnému molu. Olivia viděla, že skoro až u vody stojí červený domek.

„To je ono?“

„Jo.“

Stilton přirazil k dřevěné konstrukci. Připoutal člun a pomohl na molo Olivii. Podala mu lahev. Bok po boku stoupali k domu. Olivia se maličko otřásla, cestou prochladla.

„Mám zatopit v sauně?“ zeptal se Stilton.

„To by bylo bezva.“

„Můžeš jít dovnitř, je otevřeno. Vypínač je nalevo za dveřma.“

„Myslela jsem, že na Rödlöze není elektrika…?“

„Mám solární články a větrník a doplňuju to jedním agregátem.“

Stitlon odešel k vedle stojící sauně a Olivia otevřela dveře do domku. Rozsvítila a vstoupila dovnitř. Nikdy tu nebyla, ale několik let slyšela o tom stavení vyprávět.

Byla to jedna z budov, které Stilton zdědil po mámě, která je zase zdědila po svých rodičích, Starém Stiltonovi a jeho ženě Eivor. Před rokem a kousek Stilton prodal něco ze zděděných pozemků, pár ostrůvků na severní straně, aby získal peníze.

Právě z nich stále ještě žil. Část měl v kapse.

Olivia prošla předsíňkou a přes dřevěnou židli si přehodila bundu. Byla v jedné ze dvou místností v domě, druhá sloužila jako ložnice. Olivia nakoukla dovnitř a viděla, že tam stojí široká dřevěná postel, skoro žádný další nábytek tam nebyl. Napravo od obývacího pokoje byla kuchyně s jídelním stolem a pár dalších dřevěných židlí. Rozsvítila jednoduchý bílý lustr nad stolem a všimla si, že na okně visí červené kostkované závěsy. Vypadalo to tu velmi čistě a uklizeně. Nejprve ji to trochu překvapilo, jako by to neočekávala. Jako by čekala ubožejší kuchyni. Proč by ale měla být ubohá? Proč by Tom nemohl mít kolem sebe čisto a uklizeno? Protože býval bezdomovcem a žil na ulici?

„Můžeš spát v posteli a já si lehnu na gauč v kuchyni, dá se tam ustlat.“

Stilton stál ve dveřích a byl trochu cítit jalovcovým dřívím.

„Klidně budu spát na gauči,“ řekla Olivia.

„Nemáš hlad?“

„Mám.“

„Sauna bude chvíli trvat. Máš ráda šunku v plechovce?“

Stilton v kuchyni otevřel spodní dvířka kredence a vyndal konzervu.

„Dám si, díky.“

Olivia měla hlad jako vlk a naládovala by se čímkoli. Zavařená šunka jí bude chutnat. Stilton vytáhl další zásuvku a vyndal z ní sáček brambor. Z kbelíku nalil vodu a začal mýt brambory ve dřezu.

„Posaď se,“ vyzval ji. Olivia si vybrala jednu židli.

„Nemáš tu svíčky?“ zeptala se.

„Proč jako?“

„Protože se zapálenými svíčkami to působí útulněji.“

„Několik starejch jich mám myslím tamhle.“

Stilton ukázal na zásuvku pod linkou a Olivia ji vytáhla. Dalo by se říct, že v ní leželo všechno možné, v naprostém nepořádku, mezi tím zahlédla několik zbytků obyčejných a několik čajových svíček. Olivia všechny vyndala. Našla různé sklenice, vložila do nich čajové svíčky a postavila je na stůl. Na krbové římse uviděla pár svícnů a dala svíčky i do nich. Když všechny zapálila, zhasla lustr a znovu se posadila na židli.

„Už je to útulný?“ zeptal se Stilton.

„To bych řekla. Nechceš s něčím pomoct? Prostřít?“

Stilton ukázal ke kredenci a přitom postavil brambory na plynový vařič.

Olivia prostřela stůl a znovu se posadila. Sledovala Stiltona, jenž otevíral konzervu. Líbilo se jí tu, ze zdejší atmosféry měla neurčitý dobrý pocit. Pohledem klouzala po malé kuchyni a přemýšlela o lidech, kteří tu bydleli po celé generace a žili z ryb, lovu tuleňů a vlastních výpěstků. Teď tu skoro nikdo nezůstal. Trochu škoda, napadlo ji, že to, co je vlastně přirozené, mizí, že všechno absorbují hustě obydlená centra a narůstají problémy. Se zavražděnými dětmi, rasisty a zoufalstvím. Znovu se podívala na Stiltona.

„Proč jsi nejel na Lunin člun?“ Stilton se k ní pootočil.

„Na Lunin člun?“

„Včera. Proč jsi přespával u Mette?“

„Bylo pozdě,“ odpověděl a znovu se obrátil ke sporáku.

„Tak to asi bylo pozdě už mockrát, vždycky jsi jel pryč. Říkal jsi, že nerad spíš u jiných lidí. S Lunou ti to neklape?“

Stilton věděl, že Olivia má zvláštní tykadla. Pravděpodobně to vytušila. Znovu se otočil.

„Nechce, abych zrovna teď na člunu bydlel.“

„Proč?“

„To se budeš muset zeptat jí.“

Olivia si všimla, jak rychle se Stilton otočil, a došlo jí, že už nechce nic říct. Nechce se bavit, ani o tomhle. Určitě se s ním nežilo nijak snadno, pomyslela si.

„Máš tu brožurku, co ti dala Barbro?“ zeptala se, aby změnila téma hovoru.

„V kapse u bundy.“

Olivia vyšla ven a sáhla Stiltonovi do kapsy. Vyndala brožurku a znovu se posadila ke stolu. Moje poslání. Napsané v roce 1975, téhož roku, kdy Stellan zmizel. Olivia se naklonila k čajovým svíčkám a listovala jí. Stilton vyklopil šunku z plechovky na talíř a postavil ji na stůl před Olivii.

„Dáš si pivo?“

Olivia vzhlédla od svazku.

„Díky, ráda.“

Stilton ze skříňky vyndal dvě desítky, otevřel je a jednu podal Olivii. Ta se mezitím začetla.

„Vypadá to spíš jako něco náboženského než nějaká hipísácká potřeštěnost ze sedmdesátých let,“ řekla.

Nadzvedla brožurku. Stilton se opřel o desku kuchyňské linky a napil se z lahve.

„Jedno nemusí vylučovat druhý,“ řekl. „New age. Něco si vybereš tady, něco tamhle. To, co ti dělá dobře. Jednoduchá psychologie.“

„Ano, snad.“

Olivie četla dál. Stilton ztlumil plamen pod bramborami, které se vařily příliš silně. V kuchyňce se díky páře z hrnce udělalo teplo a okna se pokryla vlhkým povlakem. Olivia nakrčila čelo a poposedla si.

„Jenže tohle zní nabubřeleji,“ řekla. „Skoro biblicky. Tady tvrdí, že se mu zjevila nějaká bohyně.‘“

„Možná ta samá, jak od ní údajně Barbro dostává sílu.“

„Vypadá to tak. Poslechni si to, tvrdí tu, že to byla stejná bohyně, která dohlédla na to, aby se dostal na Möju. ‚Vyzvala mě: Právě tady se usadíš se svou rodinou. Právě tady se tvoje rodina bude každým dnem rozšiřovat, ale ne krevními svazky, nýbrž vaší láskou a vaší vírou.‘“

Olivia vzhlédla od brožurky.

„Trochu bombastický, co?“ řekl Stilton.

Otestoval brambory párátkem. Byly hotové. Zvedl hrnec a vylil vařící vodu do dřezu.

„A jeto. Dobrou chuť.“

Postavil hrnec na stůl, ale Olivia se od brožurky nemohla odtrhnout. Stilton začal krájet šunku na plátky.

„Teda vážně,“ řekla Olivia, aniž by vzhlédla. „Vypadá to, jako by si o sobě myslel, že byl nějaký prorok nebo co.“

„Tady, prosím.“

Stilton položil dva plátky na Oliviin talíř.

„Poslechni si tohle, teď hovoří bohyně: ‚Stane se z vás vyvolený kmen. Kmen, který zesílí a přinese ty, již se postaví proti hrozícím temným silám. Těm silám, jež za soumraku do lidských srdcí zasévají sémě nespokojenosti, aby to sémě posléze, ve skrytu noci, posilované nenávistí, za úsvitu vypustilo kořeny a svými kořeny pomalu otrávilo duši. Tento úsvit je černý. Úsvit, při kterém je otrávené duši namluveno, že každý cizinec je nepřítel a že jediný pravý bůh je Mamon.‘“

„Černej úsvit?“

„Píše se to tu.“

Olivia dál četla z brožurky.

„,S tímto černým úsvitem budete bojovat láskou a jsi to ty, Stellane Eklinde, kdo bude stát v čele. Ty jsi prvním vyvoleným a ty se s ostatními podělíš o to Božské, co nosíš v sobě. Povedeš lidi k zářivému úsvitu.‘“

Olivia zavřela svazek a podívala se na Stiltona.

„Jaké to teda je, když ne náboženské?“ zeptala se.

Stilton z hrnce sundal pokličku, prsty vylovil dvě kouřící brambory a položil si je na talíř. Pak posunul hrnec k Olivii.

„Souhlas. Není to obyčejná politická bublina. Vypadá to, že zašel ještě kousek dál a zahrnul svý politický myšlenky do nějakýho podomácku uklohněnýho náboženství.“

„Ano.“

„A má strašně tradiční pojetí toho, jak mluví o temnejch silách a vyvolení. Jediný, v čem je trochu novátorskej, je jeho ženská bohyně. Vem si brambory, než vystydnou.“

„Myslím, že to trochu zavání nějakou sektou.“

„Ani trochu.“

Olivia strčila prsty do hrnce, zvedla bramboru a rychle ji zase pustila.

„Au!“

„Co je?“

„Jsou horké jak prase!“ Stilton se usmál.

„Tak ty jsi taková citlivůstka? Kolik jich chceš?“ Olivia si pofoukala spálené prsty.

„Dvě, díky. Citlivůstka, co to je za slovo?“

„Tys to nikdy neslyšela?“

Stilton jí na talíř položil dvě brambory.

„Ne.“

„To se tady říká, když někdo nedokáže vzít do ruky horký věci.“ Stilton si pořádně ukousl šunky z plechovky. Pro něj to byla chuť dětství. Když byl malý, ten třesoucí se rosol, slaný a lahodný, miloval. V té době to byla téměř lahůdka. Čerstvé ryby byly všednodenní jídlo, šunka v plechovce nedělní luxus.

 

Olivia od sebe odstrčila prázdný talíř. Jídlo do sebe naházela mlčky. Teď dopila zbytek piva a podívala se na Stiltona.

„Stejně by mě dost zajímalo, co v tom domě probíhalo,“ řekla.

„Jo. A proč se Stellan utopil.“

„Pokud to tak opravdu bylo.“

„A pokud to neudělal, zajímalo by tě to ještě mnohem víc, ne?“

„A jeho dcera spáchá o nějaký rok později sebevraždu?“ řekla Olivia. „Proč? Protože její táta zmizel? Není to trochu přitažené za vlasy?“

„To jo. Ale to všechno už je stejně stará historie.“

„Až na to, že se Stellanovi narodilo dítě, z kterého podle nás vyrostl vrah. Takže to není jenom stará historie.“

„Ne, možná že ne,“ řekl Stilton. „Ale to, že se mu tehdy narodilo dítě, který dneska zabíjí lidi, spolu přece nemusí souviset, ne? Kromě příbuznosti?“

„Ne. Ale nejsi zvědavý na to, kdo byla jeho matka? Barbro tvrdila, že s ní ho neměl.“

„Třeba lže.“

„Proč by lhala?“

„Třeba se za to dítě stydí, možná se k němu nechce znát.“

„Ale přece neví, že si myslíme, že to dítě je vrah.“

„Ne,“ uznal Stilton.

„Neměli jsme jí o tom říct?“

„Možná, nevím. Zejtra začneme s touhletou Violou Wistamovou a uvidíme, co nám poví. Jestli byla přímo v tý komunitě, tak by měla něco vědět. O tomhle i o tom, co se stalo se Stellanem. Už by měla bejt hotová sauna.“

„Jenom se musím vyčurat.“

Olivia vstala a zamířila do předsíňky, oblékla si bundu a vyšla ven. Vystoupala nad saunu a kousek dál, před temným trnkovým houštím, uviděla pruh měsíčního světla. Došla tam, rozepnula a stáhla si kalhoty a kalhotky a přidřepla si. Mohutně na ni působilo, jaké je ticho, jak jsou hvězdnaté nebe a moře a příroda rozlehlé, ale ticho přesto tak pozoruhodné. Slyšela vlastní dech, slabé zurčení u země a tichý mužský hlas, jenž ticho najednou prořízl těsně za ní.

„Olivie.“

Olivia se strašlivě vyděsila a vykřikla. Pokusila se zvednout z podřepu, ale zakolísala směrem dopředu s kalhotami u kolenou a prudce se svalila. Ucítila, že hlavou narazila na kámen. Obrátila se a upřeně se zahleděla do temného houští, kde se hlas ozval. Kdo to krucinál byl?! Snažila se dostat na nohy a přitom zaslechla zdálky od chalupy volat Stiltona.

„Olivie? Děje se něco?“ Slyšel její křik až do kuchyně.

Olivia doklopýtala k domu a jednou rukou si přidržovala kalhoty. Na Stiltona narazila u rohu sauny. Všiml si, že jí z obličeje teče krev.

„Co se ti stalo?“ zeptal se.

„Tam v křoví je nějakej parchant!“

„Kde?“

„Tamhle!“

Olivia ukázala rukou a Stilton se zadíval ke křoví. Viděl jenom tmu.

„Pojď.“

Vzal Olivii a odvedl ji dveřmi do chalupy. Došel do rohu předsíňky a zvedl brokovnici, přitom vyndal baterku.

„Zamkni za mnou,“ řekl a ztratil se za dveřmi.

Olivia chtěla zaprotestovat, ale vtom ucítila, že jí po ústech stéká teplá tekutina. Přejela si rukou po tváři a uviděla, jak je krvavá.

„Do hajzlu!“

Zamkla vstupní dveře, vběhla do kuchyně, rozsvítila lustr a nalila do dřezu vodu z kbelíku.

 

Stilton se k tmavému trnkovému křoví dostal rychle. Kapesní svítilnu držel v levé ruce a brokovnici v pravé. Posvítil do křoví. Věděl, že se táhne dost daleko a končí u svahu do kopce za ním. Taky věděl, že se jím skoro nedá projít, protože na větvích rostou dlouhé tvrdé trny.

Rozběhl se podél křoví směrem ke vzdálenější cestičce, která vedla kolem celého křoví. Když se k ní dostal, zastavil se a zaposlouchal. Bylo ticho. Nic neslyšel.

Vypnul baterku a vydal se po pěšině. Věděl o každém kořenu a každém kameni, celou cestou až ke kopci. Sem tam se znovu zastavil a zaposlouchal. Neslyšel ani hlásku.

Když přišel ke kopci, znovu rozsvítil baterku a přejel po úbočí kopce. Nikdo tam nebyl. Začal šplhat nahoru.

 

Olivia ve skříňce našla malé zrcátko na holení a uviděla pořádnou tržnou ránu nad jedním okem. Proud krve zastavila několika papírovými ubrousky a hledala náplast. Žádnou neobjevila. Najednou něco uhodilo do okna v kuchyni. Nebyla to velká rána, jen jako by do něj narazila větev nebo kamínek. Olivia přistoupila k oknu, sundala háček a pokusila se zvednout netěsnící dřevěný rám. Nešlo to. V kuchyni se otočila a rozběhla se do předsíně. Cestou si s sebou vzala dlouhý, úzký pohrabáč. Odemkla dveře a vyšla na schůdky.

„Tome!“

Zaposlouchala se. Nikdo neodpovídal. Rukou sevřela pohrabáč a vydala sek boku chalupy, k té straně, kam vedlo kuchyňské okno. Na rohu se přitiskla ke zdi a vystrčila hlavu: světlo z kuchyně dopadalo okenní tabulkou na nevelký úsek půdy. Viděla, že tam stojí dřevěná lavička a několik kbelíků. Zašla za roh a dostala se k oknu. Zadívala se ke stromům a útesům v dálce. Bylo ticho, slyšet byla jen voda, která šuměla na pobřeží a u útesů.

 

Stilton už skoro vystoupal na hřeben kopce, když to uslyšel. Zvuk motoru, motorového člunu. Poslední kousek nahoru doběhl a tmou se ohlédl po hluku. Daleko pod sebou u útesů viděl vzdalující se osamělý světlomet. Znovu se pustil dolů z kopce, běžel po pěšině a podél křoví a na dřevěné molo. Když doběhl k sloupku, kam uvázal člun, neviděl kolem něj žádné lano. Neviděl vůbec žádný člun. Posvítil si přes vodu a viděl, že motorový člun se kolébá na hladině o notný kus dál. Mrštil brokovnicí na molo.

„Do prdele!“

„Co se děje?! Viděls někoho?“

Olivia přibíhala k molu. Když dorazila, uviděla, kam Stilton ukazuje, k motorovému člunu.

„Odvázal ho.“

„Viděls ho?!“

„Ne, vylezl jsem na kopec a viděl odjíždět člun. DO PRDELE!“

Stitlon se zhroutil na uvazovací sloupek. Olivia se dívala přes vodu. Hluk odplouvajícího člunu se nesl až do zátoky.

 

Stilton spustil na vodu malou pramici a věnoval hodnou chvíli tomu, že hledal vesla. Nakonec vyjel na vodu a přivezl člun zpátky. Olivia seděla mlčky na malé dřevěné lavičce na molu s ubrouskem přitisknutým k ráně na čele. Uklidnila se a pokoušela se pochopit, co se stalo.

Když Stilton přivázal člun a navrhl, že by mohli jít do té sauny, přikývla a vstala.

„Máš někde náplast?“ zeptala se.

„V kuchyni. Můžu pro ni dojít.“

Stilton vyrazil k chalupě a Olivia k sauně. Posadila se do vyhřáté předsíňky a začala si sundavat kalhoty. Přišel Stilton. Měl s sebou náplast a dvě velké osušky.

 

*

 

Mette pomalu přejížděla rukama po vlhké hroudě hlíny před sebou, do pohybu ji na hrnčířském kruhu uváděla nohama. Ani nevěděla, co právě vytáčí, šlo o pouhou terapii, cítit teplou měkkou hlínu, která nabývala a tenčila se pod nepatrným tlakem jejích rukou, bylo skutečným balzámem na její duši. Možná z toho bude džbánek, možná svícen, nebo taky jenom hrouda hlíny.

Vůbec to nehrálo roli.

Rozhodla se jít brzy do postele. Dneska byla na nohou od pěti, většinu času strávila v konferenční místnosti, z čehož ji vyrušilo jen několik únavných schůzek s lidmi z nejrůznějších míst, kteří chtěli vědět, jak pokračuje vyšetřování. Situace, kdy musela prezentovat věci, o kterých si sama nebyla jistá, nesnášela. Většinou lhala nebo říkala polopravdy nebo prostě a jasně neměla s čím přijít.

Chtěla jenom klid na práci.

Teď ho měla, před touhle světle šedou hroudou hlíny. Během poslední hodiny stačila v myšlenkách projít každý detail vyšetřování způsobem, na nějž při naléhavé práci nikdy pořádně nebyl čas. Ne že by ji to přivedlo blíž k vyřešení vražd, ale mohla věci analyzovat vlastním tempem a vrýt si do paměti každičkou podrobnost. Věděla, že se jí to může vyplatit do budoucna, až možná bude potřeba jen jediný kousíček skládačky, nevolky vyřčená odpověď, časový údaj, co nesedí, jméno, které proplulo kolem.

Tu práci už měla hotovou.

Teď se její myšlenky točily kolem rodiny. Ráno od Mårtena dostala pohled, starou dobrou papírovou pohlednici se známkou a razítkem. To bylo pro Mårtena typické. Pokud mohl, vyhýbal se digitálním formám komunikace, držel se toho, co měl rád. Na přední straně pohledu byla fotografie úžasné mešity Kutubíja, pod text na zadní straně Jolene nakreslila legrační malůvku. S trochou fantazie si tam Mette dokázala představit létající koberec.

Milovaná Jolene, pomyslela si, budeš opravdu schopná bydlet bez nás?

Podívala se na hodiny, byla skoro půlnoc. Už několik hodin jsem měla ležet v posteli, proč nespím? O jednom důvodu věděla. Tím byli Stilton a Olivia. Celý večer čekala, až dají vědět. Co zjistili o Möje, o tamní komunitě a především zda našli odpověď na hlavní otázku: kdo je neznámé dítě Stellana Eklinda?

Budu jim brzy muset zavolat sama.

Zabořila prsty do hroudy hlíny a rozhodla se, že vykrouží překvapení.

 

*

 

Seděli na dřevěných lavicích a crčel z nich pot. Olivia cítila, jak se v teple všechno rozpouští, její tělo i napětí, jak všechno odplouvá do pokojné letargie. Dokázala by tu sedět donekonečna.

„Teď se vykoupeme.“

Stilton vstal a vyšel ven. Olivia ho následovala s osuškou v ruce. Vyběhli na molo. Stilton skočil šipku do černé vody, ale Olivia ne. Před vodou měla respekt, před skoky do vody, kterou neznala, a tak sešla po schůdcích, jež vedly dolů po straně mola. Napadlo ji, že voda je ledová, a připadalo jí to neuvěřitelně krásné. Udělala několik temp a znovu se vrátila ke schůdkům. Když vylezla, viděla, že Stilton má dlouhými, mohutnými tempy namířeno ze zátoky. To teď chce machrovat? pomyslela si a ovinula se osuškou. Posadila se na uvazovací sloupek a sledovala muže v dálce. Býval to jeden z nejlepších přátel jejího táty, teď je jedním z jejích. Zvláštní, projelo jí hlavou. Musel urazit dlouhou cestu. Vyrostl tady na ostrovech, v tomhle prostředí, které pro člověka představovalo nejextrémnější život v přírodě, aby pak skončil v páchnoucím skladu odpadků jako bezdomovec?

A teď je zase zpátky?

Stilton se otočil a plaval k molu.

„Dobrá sauna, co?“ zeptal se, když vylezl nahoru.

„To bych řekla. Ale ještě nemusíme chodit dovnitř, ne? Sedí se tu neuvěřitelně krásně.“

„Fajn. Jenom chvíli počkej…“

Stilton ji obešel a vyrazil k chalupě. Když se vrátil, měl přes paži přehozený župan a lahev Möjského akvavitu v ruce. Župan podal Olivii, sám si navlékl svetr a džíny.

„Dáš si trochu?“

„Trochu.“

Vlastně nechtěla, ale měla pocit, že k tomu situace vybízí. Stilton jí podal umělohmotný kalíšek a drobet jí nalil.

„Díky.“

Sobě nalil o něco víc.

„Posledně to chutnalo děsně,“ řekla Olivia. „Jestli mám být upřímná.“

„Něco s tím uděláme.“

Stilton znovu odešel do chalupy a vrátil se s další lahví v ruce.

„Co je to?“

„Bezová šťáva. Udělal jsem ji v létě.“

„Bezovou šťávu? Ty?“

„Jo. Kromě toho, že jsem v mládí tancoval a koupal se v jezerech na Möje. Ukaž.“

Olivia se usmála, nastavila kalíšek a Stilton jí nalil šťávu.

„Na zdraví,“ řekl.

„Na zdraví.“

Oba trochu upili. Olivia nebyla toho názoru, že bezová šťáva úplně přebila děsnou chuť akvavitu, ale pít se to dalo.

„Tak co se to tu kruci stalo, co myslíš?“ Stilton se při svých slovech díval na moře.

„Není moc na výběr,“ odpověděla Olivia. „Kolik lidí ví, že jsem tady?“

„A jseš si jistá, že řekl ‚Olivie‘?“

„Ano. Stoprocentně.“

„Mohla by to vědět Barbro. Věděla toho přece spoustu.“ Stilton se tentokrát podíval stranou.

„Ano,“ řekla Olivia. „Ale ta nemá moc mužský hlas.“

„Ale mohla přece s někým mluvit, ne?“

„Myslíš s tím mužem se sekerou, jak se jenom jmenoval?“

„Clark, ne?“

„Že by mu to řekla a on pak jel za námi sem? Ale proč? Aby mě vyděsil k smrti?“

„Znáš ostrovany.“

„Nech toho.“

Oba se trochu zasmáli. To, co se stalo, bylo absurdní, ale musí pro to existovat vysvětlení.

„Takže jestli to nebyl tady ten Clark, kdo to sakra mohl bejt?“ zeptal se Stilton.

„Lihový baron?“

Teď smích trochu nabyl na hlasitosti, jako přímý následek vypitého alkoholu. V jejich situaci, po sauně, ho nebylo třeba příliš.

„Lihový baron věděl, že mám vazbu na Rödlögu,“ řekl Stilton.

„Jasně. Ale nehledě na spoustu dalších nesmyslů v tomhle předpokladu to není fyzicky možný. Hlavně proto, že Lihovej baron od kolen dolů nemá nohy. Proto celou dobu seděl na gauči. Už před lety musel na amputaci.“

„Škrtám si ho. Kdo zůstává?“

Vtom Stiltonovi zazvonil mobil. Měl ho zastrčený v kapse džín. Vytáhl ho a podíval se na displej.

„To je Mette,“ řekl. „Mám to vzít?“

„To bych řekla.“ Přijal hovor.

„Ahoj!“ pozdravil. „Stalo se něco?“

„Na to jsem se chtěla zeptat já. Stalo se něco? Proč jste se neozvali?“

„Neměli jsme čas.“

„Kde jste teď?“

„Na Rödlöze.“

„Co tam děláte?“

„Koštujeme výbornej akvavit Lihovýho barona. Předtím jsme si dávali saunu. Za chvíli možná budeme hrát noční varpu.“

„Dej mi prosím Olivii,“ řekla Mette.

„Jasan.“

Stilton mobil podal Olivii. Ta zostražitěla.

„Ahoj, Mette! Je toho spousta, co ti musíme vyprávět, ale asi to můžeme nechat na zítra, teď v noci nemáme nic naléhavého.“

„Vypadá to, že si to užíváte.“

„Právě teď ano, ale před hodinou jsme si to moc neužívali. Prostě to bylo strašně nepříjemné.“

„Co se stalo?“

„Nevíme přesně, možná budeme vědět víc zítra. Jak jsi na tom ty?“

„Proč nemůžeš říct, co se stalo?“

„Řeknu ti to, až se uvidíme.“

„Ano? Ozvěte se, hned jak přijedete.“

„Možná se to trochu protáhne, zajedeme ještě za jednou paní do Furusundu.“

„Čeho se to týká?“ zeptala se Mette.

„Byla v komunitě na Möje.“

„Dobře. Ať vám ten akvavit nepřeroste přes hlavu. Pozdravuj varpaře!“

Mette zavěsila a Olivia podala mobil Stiltonovi.

„Noční varpa?“ zeptala se. „Co to je?“

„To se ve tmě postaví dvě svíčky patnáct metrů od sebe a pak sena ně hází ploché kameny. Když zhasnou svíčku, je to zásah. Máš chuť?“

„Ne.“

Ale nastavila kalíšek a chtěla trochu dolít. Ne akvavit, ale bezovou šťávu.

 

*

 

Panovala naprostá skånská tma. Černočerná. Obytnou budovu kousek od stodoly nebylo téměř vidět, třebaže stála nedaleko. Všechny lampy byly zhasnuté. Přes dvůr foukal studený vítr a Berntsson si kvůli němu zapnul bundu. Eriksson před nějakou dobou odjel, brzy se zase uvidí. Na půli cesty přes dvůr k domu Berntssonovi zazvonil mobil. Podíval se na displej a zjistil, že to je jeho otec.

„Táto? Co se děje?“

„Nemůžeme se projít?“

„Teď?“

„Ano.“

„Jde o mámu?“

„Ano.“

Berntsson se podíval na hodinky. Bylo pozdě, po půlnoci, a on si teď aspoň ještě jednou chtěl projít svůj proslov. Bude to muset počkat.

„Přijdu,“ řekl.

Věděl, kde se setkají, na stejném místě, kde se scházeli vždycky. Jeho statek byl částí půdy rodičů a hranice mezi pozemky byla osázená kameny. Tam, kde končily, se setkávali. V poslední době stále častěji, v různých částech dne. Potkali se a šli na procházku, někdy na dlouhou, někdy na kratší. Často delší dobu kráčeli mlčky, většinu toho, co bylo třeba, už si mezi sebou řekli, ta nejtvrdší slova byla vyslovena. Teď se procházeli hlavně jako otec se synem. Už nám to nemůže uškodit, pomyslel si Berntsson, když u konce kamenného plotu zahlédl mohutný profil svého otce. Stojíme tam, kde stojíme, a není to na stejném místě. Ideologicky. Otec je jiná generace, nechápe to, čemu rozumím já. Ani to pochopit nechce. Už jsem se s tím smířil. Žije si svůj život, já taky svůj. Ale je to můj otec.

„Nepůjdeme k doubravě?“

To navrhl Berntssonův otec. Jmenoval se Arvid a celý život pracoval jako farmář.

„Půjdeme,“ odpověděl Berntsson.

Vykročili těsně vedle sebe, tma jim v procházce nijak nevadila. Chodívali tudy, co si Berntsson pamatoval, stejnou odbočkou ke štěrkové cestě, podél příkopů a mezí, krátké úseky, když byl menší, a občas na Arvidových ramenou, když nožičky vypověděly službu.

„Jak je mámě?“ zeptal se Berntsson po chvíli.

„Dneska večer to bylo opravdu zlé. Zítra ji odvezu do nemocnice.“

„Můžu ji odvézt já.“

„Radši ji odvezu sám.“

Berntsson ve tmě přikývl. Jeho otec dělal vždycky většinu věcí sám.

„Má bolesti?“ zeptal se ho.

„Příšerný bolesti. Dostala tři tablety a vůbec to nepomohlo.“ Berntssonovi se udělalo těžko na prsou.

„A nijak jí nepomáhá to, čím se zabýváš ty,“ řekl Arvid.

Bylo to poprvé po dlouhé době, kdy se o tom zmínil. O tom, co Berntsson považoval za překonané. Táta je teď vyvedený z míry, pomyslel si. Pořádně. Teď chce, abych měl špatné svědomí. Schovává se za mámu.

Nevěděl, co by měl odpovědět.

„Půjdeš se mnou domů dát mámě dobrou noc?“ zeptal se Arvid.

„To víš, že ano.“

„Možná je to naposledy.“

Arvid sešel z cesty a vydal se zpátky. Berntsson zůstal několik vteřin stát. Musel posbírat síly.

 

*

 

Olivia se přikryla teplou dekou a sfoukla svíčku na židli vedle sebe. Matraci měla tvrdou přesně tak akorát. Podívala se nahoru do tmy, ke stropu domku. Ležím v Tomově posteli, napadlo ji a přenesla se zpátky do okamžiku, kdy se s ním viděla poprvé. S člověkem bez domova i střechy nad hlavou, s dlouhými špinavými vlasy, jenž prodával Situation Stockholm před obchodem s potravinami. Stále ještě si dokázala vybavit ten pocit, který se jí uhnízdil v břiše, když pochopila, kdo ten otrhanec před ní ve skutečnosti je. Téměř mytický kriminální komisař, jeden z nejlepších přátel jejího táty. Vzpomínala si na svůj šok. Teď leží v jeho posteli.

„Už spíš?“

Byl to Stiltonův hlas, ozval seze tmy v kuchyni.

„Ne.“

„Mette říkala, že ti na jihu ve Skåne vážně vyhrožovali. O co šlo?“

Předtím neměla v plánu do toho Toma zasvěcovat. On měl svoje problémy a ona taky. Ale teď tu oba leží ve tmě, několik metrů od sebe, na půli cesty na volné moře, a tak se dala do vyprávění. Začala s Månsem Berntssonem.

Když skončila, položil jí Stilton jednu jedinou otázku: „Nechceš, abych jel s tebou, až zase pojedeš na jih?“

Uvědomila si, jak Tom zareagoval, když se loni stala terčem pokusu o vraždu: strašlivě se rozzuřil a dal v sázku vlastní život. Skončilo to tak, že ho chytila policie a den strávil v cele. Mít ho s sebou ve Skåne a riskovat, že tam zajde za několika lidmi, nebyl dobrý nápad, byť by vypadal sebelákavěji.

„Ne,“ odpověděla. „Díky. Teď už musím spát.“
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Za úsvitu už byl Stilton vzhůru. Ponořil se do moře, aby ožil a rozproudil si krev v žilách, po noci na kuchyňském gauči měl ztuhlé tělo, a teď pomalu obcházel trnkové houští. V šedivém ranním světle nevypadalo tak rozlehle jako v noci, ale bylo stejně trnité a neprůchozí. Nakukoval do větví, možná se člověk, který tam stál, zachytil v trní a něco si utrhl. Ale nic nenašel.

Vyrazil k pěšině na kopec. Věděl jistě, že to musel být někdo z šér, nebo přinejmenším někdo, kdo tyhle vody důkladně znal, jinak by se nevydal na Rödlögu a zpátky uprostřed noci.

S GPS nebo bez. Neměl šanci.

Došel ke kopci a rozhlédl se. Ani stopy. Olivia mu říkala o včerejší ráně na kuchyňské okno, tam už to taky prozkoumal, ale nenašel tam nic, co by tam nemělo být. Mohla to být větev venku stojící borovice, kterou k oknu odfoukl vítr.

Vykročil zpátky, ale vtom uslyšel Olivii.

„Tome!“

Stilton přidal do kroku. To se ten cvok objevil znovu? Seběhl po pěšině a vyšel za křovím. Olivia stála u sauny s náplastí na čele.

„Postavila jsem na kávu,“ řekla. „Proč tak utíkáš?“

„Abych se trochu zahřál,“ odpověděl a zpomalil. „Jen jedno rychlý kafe, pak musíme vyrazit.“

Do Furusundu na druhé straně zálivu to vůbec netrvalo dlouho. Stilton přirazil ke kamennému molu. Odtud se vydali vzhůru po úzké cestě. Olivia si zjistila na Violu Wistamovou číslo a při kávě jí zavolala. Byla doma a říkala, že bydlí kousek výš, v šedivém domě. Spatřili ho už po pěti minutách.

„To musí bejt ono,“ řekl Stilton.

„Ano.“

„Jakej je plán?“

„Nemohl by sis od ní dát věštit?“

„Super.“

„Tohle si vezmu na starost já. Už jsem jí řekla, že tu jsme kvůli policejnímu vyšetřování. Nemusíme zacházet do podrobností, pokud to nebude nezbytné.“

„Fajn.“

 

Viola Wistamová otevřela vstupní dveře, už když procházeli vrátky. Horní polovinu těla měla zahalenou velkým bílým šátkem, hnědá sukně jí sahala téměř až ke dřevákům.

„Olivia Rönningová?“ zeptala se.

„Ano.“

Olivia jí ukázala policejní legitimaci.

„Tohle je Tom Stilton,“ představila ho. „Přivezl mě sem.“

Přivezl? Takže takovýhle je plán? Došlo mu, že na sebe nemá upozorňovat. Nic proti, pomyslel si.

Vstoupili za Violou Wistamovou do domu a do obývacího pokoje.

„Bydlíte tu sama?“ zeptala se Olivia.

„Právě teď ano.“

Viola se nedívala Olivii do očí, stáčela pohled stranou nebo přímo k zemi. S touhle ženskou bude ale těžké pořízení, pomyslela si Olivia. To proto, že jsem od policie?

„Můžeme se posadit?“ otázala se Olivia.

Viola téměř neznatelně pokynula ke starému gauči a dvěma prosezeným křeslům. Olivia se Stiltonem si sedli. Viola dál stála. Olivia se na ni pousmála. To se nezeptá, proč jsem říkala, že se naše návštěva týká policejního vyšetřování?

Ale Viola mlčela.

„Jak jsem vám oznámila po telefonu, pracuji na jednom případu, kde se objevilo vaše jméno,“ řekla Olivia.

„Aha.“

Nezeptá se proč? Copak se sem chodí policie vyptávat často? Nebo ji to prostě nezajímá? Nebo se bojí?

„Týká se to komunity na Möje, kterou v sedmdesátých letech vedli Stellan a Barbro Eklindovi. Víte o ní?“

„Ano.“

„Mám informace, že jste byla její členkou. Souhlasí to?“

„Ano.“

Viola odpovídala monotónně, jakoby při nádechu, stále ještě se vyhýbala pohledu do Oliviiných očí. Olivia se kradmo podívala na Stiltona a měla za to, že se pro sebe usmívá. Tohle jen těžko půjde jako po másle.

„Jak dlouho jste v komunitě byla?“

„Nějakou dobu.“

„A jak dlouhá byla ta doba? Třeba rok?“

„Nějak tak.“

„Nemohla byste mi o té komunitě něco říct?“

„Ne.“

„Proč?“

„Moc už si toho nepamatuju.“

„Nedokážete si na nic vzpomenout?“

Olivii to začínalo trochu unavovat. Měla dojem, že zatím byla poddajná a přizpůsobivá a nic jí to nepřineslo. Může svůj postoj změnit, pokud to bude potřeba.

„Už je to dávno,“ řekla Viola stejně bezvýrazným tónem, aniž by zvedla oči.

„Možná bych vám mohla paměť osvěžit.“

Viola mlčela. Olivia si ji měřila pohledem. Proč o té komunitě nechce mluvit?

„V Mellansjönu na Möje se nedávno našly části těla Stellana Eklinda,“ řekl náhle Stilton. „Byla to stehenní kost a pánev, poměrně rozežrané.“

I jeho to unavovalo.

Viola si dala ruku před ústa a slabě pokývla hlavou. Věděla o tom.

„Netušíte, co se mu stalo?“ navázala Olivia.

„Ne.“

„Tvrdí se, že se utopil.“

„Aha.“

„Byla jste členkou komunity, když zmizel?“

„Ano.“

„Takže na to si vzpomínáte?“ Olivia to nedokázala přejít mlčením.

„Tak se určitě pamatujete i na to, že se jeho dcera zabila,“ řekl Stilton. „Asi rok nato.“

„Ano.“

„Linnea.“

Viola znovu přikývla, s pohledem upřeným na podlahu.

„Jak se potom zachovala komunita?“ zeptala se Olivia.

„To nevím.“

„Nepamatujete si to?“

„V té době jsem odtamtud odešla.“

Olivia se chystala vstát, ale Stilton jí položil ruku na koleno.

„Nevíte, jestli Stellan měl kromě Linney ještě další děti?“ zeptal se.

„Nevím o nich.“

„O žádných nevíte?“

„Ne.“

Teď Olivia vstala.

„Díky,“ řekla. „Hodně jste nám pomohla.“

Viola se podívala k oknu. I Stilton se zvedl. Přešel k Viole a postavil se k ní, příliš těsně. Stoupl si tak vědomě. Pak ztišil hlas.

„Určitě máte důvod, proč o komunitě nemluvíte, a já to respektuju,“ řekl. „Nejsme tady proto, abysme vyhrabávali věci, co si nechcete připomínat. Všichni mají právo na to, nechat minulost za sebou. I já jsem ho využil. Díky, že jste nás sem pustila.“

Stilton ses ní pokynutím hlavou rozloučil a vydal se ke dveřím do předsíně. Olivia ho následovala.

„Mám tu jednu fotku.“

Viola to řekla stále ještě monotónně, ale Stilton i Olivia se při jejích slovech otočili. Viděli, jak Viola přistupuje ke komodě a vytahuje zásuvku. Zvedla několik papírů a strčila ruku dovnitř. Když ji znovu vyndala, držela v prstech fotografii. Podala ji Stiltonovi.

„Tuhle.“

Stilton si snímek vzal a podržel ho tak, aby si ho mohla prohlédnout i Olivia. Byl barevný, pořízený na dvoře před táborovým domem, v dlouhé řadě tam stálo poměrně hodně lidí. Uprostřed stály mladší verze Stellana a Barbro Eklindových, po obou stranách měli mladé dívky a chlapce.

„Všichni jsou v bílým,“ řekl Stilton jakoby pro sebe.

„Tak to muselo být,“ odpověděla Viola. „Nesměli jsme si brát tmavé oblečení, ani černé, nic, co připomínalo smutek.“

Viola toho náhle řekla víc než za celou dobu, co tu byli, a pronesla to změněným, přítomným hlasem. Postavila se ke Stiltonovi a podívala se na fotografii.

„Světlo se podle něj mělo přijímat ve všem.“

„Podle Stellana?“

„Ano.“

„Co by se stalo, kdybyste neposlechli? Kdybyste si na sebe vzali něco jinýho než bílou?“

„To by nebylo dobré.“

Viola se znovu podívala stranou. Stilton už na ni nechtěl tlačit, a tak se zeptala Olivia: „Měla komunita nějaké náboženské cíle?“

„Náboženské?“

„Četli jsme některé Stellanovy myšlenky, které se týkaly komunity, a působily na nás velmi nábožensky. Bylo tomu tak?“

Viola neodpověděla.

„Jste dnes v kontaktu s někým z komunity?“ pokračovala Olivia.

„Ne.“

Hlas znovu přešel do oné monotónní polohy.

„Nemohli bychom si ji půjčit?“

Olivia si od Stiltona vzala fotku a pozvedla ji. Viola přikývla.

„Pošleme vám ji, jak jen to bude možné.“

Viola zvedla hlavu a poprvé se podívala Olivii do očí.

„To není třeba,“ řekla.

 

Než začali mluvit, sešli téměř až na molo.

„Moc jsme se toho nedozvěděli,“ začal Stilton.

„To ne. Proč, podle tebe?“

„Možná je něco na tom, na co jsi narážela včera. Že to spíš než na komunitu vypadá na nějakou sektu.“

„Ano. Dělo se tam něco podezřelého, vždyť Viola nám neřekla vůbec nic.“

„Ale dala ti tu fotku.“

„To ano,“ uznala Olivia.

„Proč sis ji chtěla vzít?“

„Protože tam je vyfoceno několik holek. Říkala jsem si: co když měl třeba Stellan dítě s některou z nich? Aniž by o tom Barbro věděla? Nebo to nechtěla přiznat?“

Stilton nad tou myšlenkou uvažoval a přitom vyrazil k motorovému člunu. Olivia zůstala stát na okraji mola. Zazvonil jí mobil. Vytáhla ho a podívala se na displej. Jian Mellbergová.

Olivia přijala hovor.

„Neruším?“ zeptala se Jian.

„Ne. Našla jste něco dalšího?“

„Ano, získala jsem jméno osoby, která se ve vláknu objevuje pod nickem Hagalaz/BO.“

„Už?“

„V noci. Měla jsem štěstí. Je to někdo, kdo bydlí v Täby, Axel Sönnerman.“

„Znáte ho?“

„Předtím jsem ho neznala, ale něco jsem si zjistila. Tři roky je členem Švédských demokratů. Už i dřív se objevoval ve více nebo méně rasistických souvislostech. Pokud chcete, pošlu vám materiál, který o něm mám, spolu s vláknem.“

„To byste byla hodná. Můžu se na to podívat sice až večer, ale pošlete to, jakmile budete moct.“

„Hned to pošlu.“

„Fajn. Pak byste si podle mě měla zajet odpočinout domů.“

„Možná. Na shledanou!“

Jian zavěsila. Olivia si zastrčila mobil do kapsy a vykročila ke Stiltonovi. Na telefonát se neptal a Olivia to nerozváděla.

Jejich cesta se týkala něčeho jiného.

 

*

 

Barbro Eklindová prožila těžkou noc. Včerejší návštěva těch lidí z města rozvířila věci z minulosti takovým způsobem, že téměř až do úsvitu nemohla usnout. Věci týkající se Stellana. Týkající se toho, že najednou zmizel a všichni říkali, že se určitě utopil. Nevěřila tomu ani vteřinu. K vodě se on nepřibližoval, nechodil se koupat, ani do moře, ani do jezer, koupal se doma. Tvrdil, že měl v dětství nějaký nepříjemný zážitek, hluboká voda ho děsila.

Stellan se neutopil.

Ani ji neopustil kvůli nějaké jiné, jak to rozšiřovali někteří zlí jazykové.

Stellan ji miloval.

Nejdřív si myslela, že odjel do Stockholmu na jednu ze svých misijních cest, to se tu a tam stávalo. Jezdil na setkání s mladými lidmi, kteří by se snad mohli o komunitu zajímat. Tehdy býval pryč dva tři dny, aniž by se ozval.

A tak čekala.

Když uběhl týden, začínala si dělat starosti. Nestalo se mu něco? Nakonec musela oznámit na policii, že se její muž ztratil.

„Ale neztratil se dobrovolně!“ To zdůraznila.

Z týdnů se staly měsíce a Barbro začalo docházet, že by se Stellan nemusel vrátit. Myšlenka na to, že od ní snad odešel, že odešel z komunity a z ostrova, prostě zahnul kramle, v jejím světě neměla místo.

Stellanovi se něco stalo.

Nějaký člověk něco Stellanovi udělal. Nějací lidé.

Mnoho nocí proležela a dávala dohromady jejich jména. Jména tří mladých lidí, kteří odešli z komunity hned po Stellanově zmizení. Jména těch, kteří se odvolávali na to, že jejich zářným příkladem je právě on. Když už tam nebyl, nechtěli zůstávat ani oni sami.

Stellan byl zářným příkladem jich všech, s tím souhlasila, ale cítila, že pro jejich odchod existovaly i jiné důvody.

Které měly něco společného se Stellanovým zmizením. A to všechno se znovu otevřelo dneska v noci.

„Clarku!“

Barbro zavolala do zadní části usedlosti. Clark vyšel zpoza kurníku. Byl to mohutný, neotesaný muž se snad až příliš dlouhými pažemi, hnědovlasý, s očima, které vykukovaly pod převislým, huňatým obočím.

„Ano?“

„Pojď.“

Clark odložil vidle, otřel si ruce o modré montérky a vydal se směrem k Barbro. Viděl, že za sebou má zlou noc a je špatně naladěná. Nevykartáčovala si vlasy.

„Co se děje?“ zeptal se.

„Musíme najít zbytek Stellana.“

„Zbytek?“

„Musíme najít jeho lebku.“

„Proč jako?“

„Protože mi policie nevěří! Mají za to, že se utopil! Jenže to není pravda!“

„Vážně?“

„Stellana zavraždili a ti, co to mají na svědomí, budou viset!“ Clark se podíval na svoje zablácené holínky. Už o tom diskutovali několikrát.

„Co teda podle tebe máme dělat?“ zeptal se.

„Půjdeme hledat tu lebku.“

„V Mellansjönu?“

„Kde jinde?“

„Ale tam už jsme přece hledali několikrát. A nic jsme nenašli. I policajti se tam potápěli a ani oni nic nenašli.“

„Nevěděli o té prohlubni. Napadlo mě to v noci, budeme hledat v prohlubni na ryby. Pamatuješ si na ni?“

Clark neodpověděl. Otočil se zpátky ke kurníku a znovu se chopil vidlí. Barbro se dívala za ním.

Najednou ji napadlo: nebyl do toho taky namočený?

 

*

 

Když se usadili ke stolu ve Švestce, restauraci na policejním ředitelství, bylo skoro šest hodin. Stilton tím návrhem nebyl příliš nadšený, stále mu bylo nepříjemné zdržovat se na starém pracovišti, ale Mette toho měla moc a nemohla odejít z budovy.

A tak určila tohle místo.

„Hráli jste noční varpu?“ zeptala se, když si sedala k jednoduchému zeleninovému salátu a sklenici vody.

„Tohle je tvoje večeře?“ odvětil Stilton.

Sám si dal klobásu s francouzským bramborovým salátem a Olivia si objednala velký krevetový sendvič. Stilton o Mettině dietě věděl, ale poznámku o v jeho očích nicotném jídle si přesto neodpustil.

„Ne,“ řekla Olivia. „Noční varpu jsme nehráli. Vytuhla jsem v Tomově posteli hned potom, co jsme spolu mluvily.“

„V jeho posteli?“

Mette se podívala na Stiltona.

„Spal jsem na rozkládacím gauči v kuchyni,“ vysvětlil. „Budeme mlít nesmysly nebo co?“

Mette si do úst vložila trochu salátu a probodla Stiltona pohledem. „Tak co jste zjistili?“

Začal Stilton. Většinu z věštírny u Barbro osekal na nejnutnější a nabídl, co zjistili, plus své vlastní závěry.

Lihového barona přeskočil.

Olivia navázala a shrnula setkání s Violou Wistamovou. Ani jeden se nezmínil o tom, co se stalo na Rödlöze.

„Tak tedy ještě jednou,“ řekla Mette. „Pokud to chápu správně. Barbro Eklindová trvá na tom, že její muž jiné děti neměl a že jeho dcera nebyla jeho vlastní, je to tak?“

„Jo,“ potvrdil jí Stilton.

„A Wistamová nevěděla, že by měl děti, kromě té dcery, která vlastně nebyla jeho dcerou. Ani teď se nepletu?“

„Přesně tak,“ řekla Olivia.

„Tak co jste tedy zjistili?“

Mette si pořádně lokla vody. Olivia a Stilton se na sebe podívali. Co zjistili?

„Nic, co by nás posunulo ke zjištění, kdo je Stellanovo dítě, jestli se ptáš na tohle, tedy kdo je náš pachatel,“ řekla Olivia.

„Ale?“

„Od Wistamové jsme získali fotku komunity, kde je vidět několik mladých holek, které podle nás mohly se Stellanem otěhotnět.“

„Proč si to myslíte?“

„Protože máme za to, že ta komunita byla dost pochybná,“ řekla Olivia. „Možná to byla spíš sekta.“

„Sekta? S prvky sexuálního zneužívání?“

„To nevíme. Když jsme mluvili s Barbro Eklindovou, popisovala komunitu jako něco naprosto úžasného. Jenže když jsme mluvili s Wistamovou, uzavřela se jako škeble, vůbec o komunitě mluvit nechtěla.“

„Takže máme zkusit najít mámu pachatele mezi dívkami z komunity?“ zeptala se Mette.

„Za prověření to snad stojí, ne?“

„Určitě.“

Stilton i Olivia si trochu vydechli. Drobínek něčeho podstatného přece jen výlet do šér přinesl.

„Co bylo to ‚strašně nepříjemné‘?“ Mette se při té otázce dívala na Olivii.

„Pokud si vzpomínáš,“ pokračovala. „Včerejší telefonát. Byli jste v sauně a…“

„Vzpomínám si,“ přerušila ji Olivia.

Nevyhnuli se tomu. Na přeskáčku jí vyložili včerejší událost na Rödlöze. Od okamžiku, kdy si Olivia dřepla, aby se vyčurala, do okamžiku, kdy Stilton slyšel, jak od ostrova odjíždí motorový člun.

„To je zvláštní,“ zamyslela se Mette.

„Ano. Jako bychom se u Barbro na Möjeněčeho dotkli až příliš a někdo nás kvůli tomu sledoval.“

„Tak už tomu rozumím o něco víc,“ řekla Mette.

„Čemu rozumíš?“

„Proč jste mluvili jako třeštidla, když jsem vám volala. Teď musím zpátky.“

Mette vstala a vydala se pryč.

„Mette!“

„Ano?“

„Na něco jsem si vzpomněla,“ řekla Olivia. „Ráno volala Jian, zjistila jméno, které patří k nicku jednoho ze známých Månse Berntssona. Nějaký Axel Sönnerman. Švédský demokrat z Täby. Ještě získala vlákno s rasistickými komentáři o vraždách těch dětí. Podívám se na to, hned jak budu mít čas.“

„Aha.“

„Nevypadá to, že by tě to nějak zvlášť nadchlo.“

„Musíš mi prominout, ale právě probíhá opravdu rozsáhlé vyšetřování a Måns Berntsson a jeho známí nejsou úplně na prvním místě.“

Olivia ses tou odpovědí smířila. Mette má jistě pravdu, určitě se teď musejí vyšetřovat urgentnější věci. Ale neměla v úmyslu to vyřizovat Jian.

„Fajn. Dneska v noci přespím u mámy,“ řekla. „Zítra musím ještě zajet do Skåne, majitelé domu se už vracejí a já musím zařídit opravu okna v domku pro hosty. Tak jsem si říkala, že využiju příležitosti a uvidím se s ní dneska večer.“

„Pozdravuj ji. Teď musím letět!“

Letět možná nebyl adekvátní popis, ale Mette odtamtud odcházela tak rychle, jak jen dokázala. Stilton se podíval na Olivii.

„Vlákno?“ zeptal se. „Jian? Ta ti volala na molo?“

„Ano.“

„Co to je? To vlákno?“

Olivia se tedy rozhodla, že ho zasvětí do Jianiných pátrání.

„To o dětských vraždách komunikujou čtyři rasisti a šiřitelé rasové nenávisti na internetu,“ řekla.

Vždyť teď do toho byl zapojený stejně jako ona.

„Z nichž přinejmenším jeden je aktivní nacista.“

Jakmile Stilton vyšel z policejního ředitelství na ulici, došel k jednomu závěru: na Rödlögu už nepojede. Ne dneska večer. A neměl v úmyslu spát na matraci u Bensemana ani v Mettině podkroví. Toho už měl dost. Plánoval, že přespí ve své pronajaté kajutě. Luna to bude muset skousnout.

Když tam dorazil, byla v člunu tma. Krása. Sešel do prázdné společenské místnosti, rozsvítil nástěnnou lampu a posadil se na gauč. Toho, že se vyhnul setkání s Justusem Johanssonem, nijak nelitoval, naopak. Cestou domů z kriminálky přemýšlel o komunitě na Möje. Ne proto, že by se domníval, že se tak dostane dál k tomu, po čem ve skutečnosti šel, tedy k vrahovi Jill Engbergové, ale spíš proto, že byl zvědavý. V mládí slyšel o komunitě spousty řečí a teď tušil, čeho se snad týkaly. Vytáhl brožurku Stellana Eklinda a začal si v ní číst.

Přečetl půl stránky, když bouchly dveře nahoře na palubě. Opřel se zády, šlachy v celém těle se mu napjaly. Chodbičkou přicházela Luna s několika těžkými papírovými taškami v rukou, hned za ní šel Justus ve své námořnické čepici a velké bundě. Nenesl nic.

„Ty jsi tu zas?“ zeptala se Luna.

„Jo.“

„A jak bylo na moři?“

Tentokrát se zeptal Justus a přitom se usadil na gauč vedle Stiltona. Příliš blízko. Stilton maličko uhnul stranou.

„Slyšel jsem, že máš namířeno na Rödlögu.“

„Jo. Moře mám rád.“

„Moře, to není nic proti oceánu,“ řekl Justus. „Tam je hezky. Vydal ses někdy tam?“

„Dělal jsem na jedný ropný plošině v Severním moři.“

„Až tak?“

Stilton si všiml, že Justus se zatvářil takřka obdivně.

„Tam můžou bejt pořádný vlny!“ řekl.

„Jo.“

„Ale to není nic proti Hornu. Pokud jsi neobjel Horn, nevíš, co je to rozbouřený moře.“

Tak takhle to bylo s tím obdivem.

„Nedáš si Suecia Libre?“ zeptal se Justus. „Rum a vánoční kola, půl na půl!“

„Ne, díky. Chceš pomoct?“

Stilton se pootočil k Luně a vstal, než stačila odpovědět. Přistoupil k ní a začal přebírat nejrůznější plodiny, které lovila z tašek. Nevěděl přesně, kam je má dávat, ale mohl stát zády k Justusovi. Luna moc dobře chápala, kde se v něm ta náhlá nápomocnost vzala.

Justus za jejich zády zvedl brožurku, kterou Stilton předtím upustil na stůl. Nasadil si úzké brýle na čtení a otevřel ji.

„Chtěl jsem tu dneska přespat,“ pošeptal Stilton Luně. „Už nezvládám vracet se na Rödlögu.“

„Tomu rozumím.“

Najednou se Justus zasmál, dost nahlas. Luna se Stiltonem se otočili. Justus četl z brožurky.

„Vše vychází z božství Matky Vesmíru… co to je za žvásty?“ Justus se podíval na titulní stranu.

„Stellan Eklind? Kdo to sakra je?“

„To je Tomova brožurka, tati, možná nechce, aby ses do ní díval.“

„Tak proč tu leží?“

„Stellan Eklind se zřejmě považoval za něco na způsob proroka,“ řekl Stilton a přešel ke stolu.

„Proroky a černokabátníky by měli protáhnout pod kýlem, je to všechno stejná pakáž,“ odvětil Justus.

„V tom jsem s váma zajedno.“

Napřáhl ruku a Justus mu brožurku podal. Stilton pokynul Luně a vydal se ke své kajutě. Justus se podíval na dceru.

„Jako společník nic moc, tenhle týpek.“

 

*

 

Olivia prošla brankou u řadového domu v Rotebro a zamířila přímo do garáže. Tam se chtěla podívat nejdřív. Otevřela přístřešek a zmáčkla vypínač. Teplé světlo zalilo bílého mustanga, který tam stál, auto, které zdědila po svém tátovi Arnem. Teď tu bylo odstavené a uskladněné, čekalo, až její skånský pobyt skončí. Přejela rukou po bílém laku. Po tom autu se jí stýskalo. Stýskalo se jí po tom, co jí připomnělo pokaždé, když do něj nasedla.

Jejího tátu.

 

„Co sis to udělala s vlasy?“ bylo první, co Maria řekla, když Olivii otevřela dveře.

„Ostříhala je.“

„Ano, to vidím,“ zasmála se Maria a narovnala Olivii pramínek, který se jí svezl do tváře. „Strašně ti to sluší!“

Pak Olivii dlouze a vřele objala. Olivia po takovém objetí toužila. Velmi.

„Stýskalo se mi po tobě,“ zašeptala jí Maria do ucha, ještě než ji pustila.

„To je hezké,“ odpověděla Olivia, i když vlastně chtěla říct, že se jí po ní taky stýskalo.

Pak si sundala venkovní oblečení a vešla do obývacího pokoje. Všechno bylo stejné jako vždycky. Bezchybný světlý domov se seversky navrženým nábytkem. Stylově čistý. Bylo to Mariino poznávací znamení, ať se to týkalo jí samotné nebo vybavení domácnosti. A v současné době seto Olivia vlastně naučila oceňovat. Když bydlela doma, na protest si pokoj vymalovala jasně červenou a neustále tam měla neustláno a neuklizeno.

„Mmm, co to tu tak hezky voní?“ zeptala se.

„Jelení ragú s liškami.“

Mariino kuchařské umění naproti tomu oceňovala odjakživa. Maria zašla do kuchyně a Olivia mezitím popocházela po obývacím pokoji.

„Dáš si skleničku vína?“ zeptala se Maria z kuchyně.

„Ne, díky. Zítra musím brzy vstávat.“

Na konferenčním stolku stála obrovská kytice bílých růží s dlouhými stonky. Olivia se ptala sama sebe, jestli jí něco neuniklo. Máminy narozeniny určitě ne, tím si byla jistá. Květiny zřejmě měla od nějakého svého spokojeného klienta. Maria byla oceňovanou právničkou, to Olivia věděla. Přistoupila blíž a nenápadně nahlédla na kartičku přilepenou k jednomu stonku. „Díky za včerejšek! Thomas“, bylo tam napsáno. Olivia se otočila ke kuchyni.

„Moc hezké květiny! Kdo je Thomas?“

Chvíli trvalo, než se Maria objevila ve dveřích, a Olivia si všimla, že se máma tváří trochu rozpačitě.

„To jsem ti chtěla říct při večeři.“

 

Po naprosto úžasném jelením ragú, udušeném dokonale doměkka v dost velkém množství červeného vína, už měla Olivia jasnou představu o tom, kdo je Thomas. Pokusila se to vstřebat během zákusku.

Její máma se s někým seznámila.

Ona sama překypovala poněkud protichůdnými pocity. Mámě to přála, ale současně byla trochu smutná kvůli něčemu, co nedokázala přesně definovat. Možná to bylo tím, že se Maria přestane tolik soustředit na ni samotnou. Nebojí se, že rovnováha a láska, kterou s Marií konečně dostaly do svého vztahu, bude najednou ohrožena?

Přitom byla zvědavá na muže, jemuž se podařilo proniknout máminým poměrně tvrdým brněním. Nebyla to totiž žádná koketka, tahle Maria Rönningová.

„Takže sis přece jen znovu narazila policajta,“ uzavřela to Olivia, když si brala poslední lžíci domácího malinového sorbetu.

Maria si dceru změřila. Nebyla si úplně jistá její ironií. Myslí to pozitivně, nebo negativně? Olivia nebyla vždycky úplně průhledná.

„Znovu? To zní, jako bych si někoho narážela neustále.“ Olivia se usmála.

„Ano, dalo by se to říct, posledně to bylo zhruba před třiceti lety.“ Teď se usmála i Maria. Vzala dceru za ruku a stiskla ji. Pak se jí v očích objevil jakýsi smutek. Olivia si té změny v jejím pohledu všimla a zabolelo ji to, protože tušila, o co jde.

„Tvého tátu nikdy nic nenahradí, to určitě víš,“ řekla Maria.

„A ať se stane cokoli, v mém životě jsi nejdůležitější ty.“

Olivia se trochu zavrtěla. Smutek Mariiných očí a vážnost jejího hlasu v Olivii vyvolaly pocity, které úplně nedokázala ovládnout. Zhluboka se nadechla, aby zadržela pohnutí, které se jí najednou zhmotnilo v břiše. Ale nepodařilo se jí to. Projelo celým tělem až do očí, jež se zaleskly slzami.

„Nebyla jsem tam.“

Maria hned pochopila, co má Olivia na mysli.

„Nikdy ti to neměl za zlé.“

„Ale ty ano.“

„Já?“

Maria pustila Oliviinu ruku.

„Ty sis to vážně myslela?“

„Ano.“

Maria ji znovu vzala za ruku.

„Olivie, byla jsem smutkem bez sebe. Sotva jsem se ti mohla podívat do očí, nedokázala jsem vnímat, jak truchlíš ty, ale vůbec nešlo o to, že jsi tam nebyla. Šlo o to, čeho jsem nebyla schopná. Nebyla jsem schopná být tím, čím jsem tehdy být potřebovala. Tvojí mámou.“

Olivia vzlykla. Maria vstala, přesedla si na židli vedle Olivie a položila jí ruku kolem ramen.

„Ale já se nestihla rozloučit,“ řekla Olivia. „Neřekla jsem mu, jak moc ho mám ráda.“

Olivia se opřela hlavou o Mariinu tvář. Strašně litovala své lehkovážnosti, když Arne ležel na smrtelné posteli. Ta lehkovážnost se týkala hlavně toho, co si nechtěla připustit. Táta nemůže umřít, proto z Barcelony nemusím jezdit domů.

„Věděl, jak moc ho máš ráda,“ řekla Maria. „Jestli něco věděl, tak právě tohle. A i on tě strašně miloval. Tolik, že nechtěl, abys ho viděla umírat. Chtěl, aby sis ho dál představovala takového, jaký byl, jako svého velkého, silného, milovaného tátu.“

Zábrany povolily u Oliviea hned potom u Marie. Poprvé oplakávaly Arneho společně, plakaly nad tím, že spolu nikdy nemluvily o svém smutku a o tom, jak se vzájemně míjely léta po jeho smrti.

Plakaly, dokud jim nevyschly slzy.

Pak si Olivia osušila obličej rukávem svetru, vymanila se z Mariina sevření a napřímila se. Byla úplně vyčerpaná. Podívala se na mámu. Maria měla červené oči a nos a protentokrát i rozcuchané své černé španělské vlasy. To, co se stalo, bylo mimořádné. Ne těmi neučesanými vlasy, ale proto, že to jistým způsobem oběma dvěma pomohlo ukončit smutek.

Smutek po Arnem.

Ale pro Olivii i smutek po biologické matce. Teď cítila, že její „pravá“ máma je ještě naživu, že žije na maximum.

Chvíli seděly mlčky. Nakonec Maria vstala, upravila si vlasy a začala sklízet talíře ze stolu. Olivia zůstala sedět a pozorovala ji.

„Určitě se mi bude líbit,“ řekla.

„Kdo?“

„Thomas.“

„To doufám.“

Maria uložila do myčky poslední kusy nádobí a zapnula ji.

„Ale teď chci slyšet, proč ses nechala ostříhat.“ Olivia se chabě usmála.

„Myslím, že bys to slyšela nerada.“ Vstala a zlehka Marii objala.

„Musím už jít spát, jsem úplně hotová.“

Olivia si vlezla pod deku. Vždycky z toho měla trochu zvláštní pocit, uvelebit se tady jako dospělá. Jako by byla znovu dítětem. Stejné červeně natřené stěny, stejný krásný kobereček, stejný pocit bezpečí. Došlo jí, jaké je to privilegium, že se může vracet do svého dětského pokoje. Jaké má štěstí.

Přes to přese všechno.

Natáhla se pro laptop a zapnula ho, chtěla se podívat, co jí poslala Jian. Soubor našla okamžitě. Nejdřív si otevřela text, v němž Jian vysvětlovala, co vlastně posílá. Výběr z komunikace mezi čtyřmi nicky, které našla. Dva z nich ukrývaly Månse Berntssona a Axela Sönnermana, švédského demokrata z Täby. Zbylá dvě jména se jí ještě získat nepodařilo. Psala taky, že si danou komunikaci vykládá tak, že se týká vražd Emilie Anderssonové a jejího vlastního syna. Kalendářní data, kdy se komunikace uskutečnila, souhlasila s dobou, kdy byli zabiti.

Jaké přemáhání ji muselo stát, aby tohle napsala? napadlo Olivii. Aby popisovala vraždu vlastního syna? Znovu viděla tu útlou postavu před sebou, oči orámované tmavými kruhy. Nakolik se do tohohle ještě dokáže ponořit?

Olivia ucítila, že ji pálí na prsou, jak intenzivně chtěla poslat za mříže toho nebo ty, kdo měli vraždy na svědomí. Kvůli všem, kvůli Liv a Sebastianovi, Judith, Olovi, ale především asi kvůli Jian.

Otevřela obsah souboru a začala si číst v komunikaci mezi nicky. Jejich vlákno. První komentář zanechal Teiwaz/BO:

„Každý vytržený plevel uvolní místo nové zdravé trávě. To víme. V Arildu je teď trochu vypleto, snad to poslouží jako inspirace.“

Byl to nick Månse Berntssona.

„Naprostý souhlas. Musíme doufat, že to zapůsobí synergicky.“ Hagalaz/BO.

To byl nick Axela Sönnermana.

„Myslím, že eliminace toho míšence na Värmdö bude nabádat ostatní.“ Triskelion/BO.

„Musíme doufat. Ale ještě jich spousta zbývá.“ Wolfsangel/BO.

„Tady na jihu je jedna špinavá děvka, kterou můžeme připsat na seznam.“ Teiwaz/BO.

Månsi Berntssonovi odpověděl Wolfsangel/BO: „Řekni, kdybys potřeboval pomoct.“

Olivia si to přečetla několikrát. Bylo to poprvé, kdy byla vystavena takové formě výhrůžek. Výhrůžek, které se týkaly jí osobně. Špinavá děvka. Výhrůžka, která nebyla adresovaná přímo jí, ale padla mezi několika muži, kteří se o ní bavili. Co s ní udělají.

Přidat ji na seznam?

Uvažovala, zda nezavolat Mette, ale rozmyslela si to. Místo toho jí přeposlala celý Jianin soubor. Se všemi komentáři. Pak vypnula laptop, zhasla noční lampičku a přetáhla si deku přes obličej.

Bezpečí dětského pokoje bylo pryč. Zítra jede na jih, do Skåne.

 

*

 

Stilton ležel na kavalci a už stihl pročíst skoro celou Stellanovu brožurku, když se ozvalo zaklepání na dveře. Poznal Lunino klepání, třikrát rychle za sebou, pauza a pak ještě dvakrát.

„Pojď dál.“

Luna vstoupila dovnitř a Stilton dveřmi ucítil vůni připravovaného jídla. Luna je zavřela.

„Božství Matky Vesmíru,“ řekla.

„Hm? Dost hloupý.“

„Ty si to nevybavuješ?“

„Odkud?“

„Z knížky, cos tu měl, s těmi výstřižky. Z Mnicha. Někdo tam rukou napsal věnování, na předsádku, ne?“

„Řekl bych, že jo.“

„A já bych řekla, že tam bylo napsáno něco podobného.“

„Božství Matky Vesmíru?“

„Ano, něco v tom smyslu.“

Stilton vytáhl mobil a zavolal Mette.

„Jsi doma?“

„Ne, v práci.“

„Nemáš po ruce tu knížku? Mnicha?“

„Okamžik.“

Stilton čekal, Luna zůstala stát u dveří. Stilton jí pokynul a ona se posadila na kavalec vedle něj.

„Už ji mám,“ ozvala se v mobilu Mette.

„Mohla by ses podívat, co se píše ve věnování?“ Uběhlo několik vteřin.

„Píše se tu ‚Mé lásce – Matka Vesmíru buď s Tebou!‘“

„Díky. Fajn. Mohla bys tu knížku vzít domů? Zejtra se zastavím a půjčím si ji. Brzy.“

„Proč?“

„Protože ji potřebuju.“

Stilton zavěsil a podíval se na Lunu.

„Díky,“ řekl.

Luna přikývla. Stilton sklopil oči k podlaze.

„Zejtra zase odjedu,“ řekl.

„Můžeš tu zůstat, jestli chceš.“ Stilton se podíval na Lunu.

„Už jeto v pořádku,“ vysvětlila. „Už se to ustálilo.“

„Cože?“

„To, co se stalo.“

„Že jsme spolu spali?“

„To taky.“

Stilton zachytil Lunin pohled.

„Justus spí?“

„Jako dřevo,“ odpověděla. „Jedna ta jeho Suecia Libre a vepřové koleno s tuřínovou kaší, chrápal ještě předtím, než došel do kajuty. Já měla salát.“

Stilton zhasl nástěnnou lampičku. Světlo z přístavní hráze dopadalo kulatým okýnkem kousek od paty kavalce.

Pohladil Lunu po vlasech.

„Dobrou noc,“ řekla a zvedla se.

 

*

 

Muž seděl na zahrazovacím sloupku kousek od vládní budovy Rosenbad a díval se na tmavou proudící vodu pod sebou. Bylo po půlnoci a on myslel na panenku. Včera si koupil krásnou hnědou panenku a vzal si ji domů. V ostění okna, vedle prázdného květináče, ji svlékl, nahou panenku nikdy neviděl. Měla jen vlasy na hlavě, žádný pohlavní orgán. Černé kudrnaté vlasy na hlavě a hnědé oči. Ty oči se mu líbily, i když právě je musel odstranit. Použil k tomu dlátko a byl přitom velmi opatrný, nechtěl poškodit víčka ani řasy.

Šlo to dobře.

Vyndal hnědé kuličky a víčka se znovu zavřela: řasy se cudně zachvěly. Když se víčka zase zvedla, bylo za nimi prázdno. Do důlků vložil špetku zeminy, trocha se svezla po tvářích, vypadalo to jako černý pláč. Měl z toho dobrý pocit. Příjemce tomu porozumí.

Zadíval se k parlamentu a všiml si, že začíná pršet, mírný déšť, napřáhl ruku a viděl, jak mu kapky dopadají do dlaně.

Sevřel prsty.
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Mette měla cestou na ranní schůzi zpoždění, ale nemohla za to: zvedací most u Danvikstullu se zasekl otevřený a zapříčinil kolony až k sjezdu na Orminge.

A to jejen malá ukázka toho, jak to bude vypadat, až se zahájí přestavba celého dopravního uzlu Slussen, pomyslela si a prsty zabubnovala do volantu. Několik let to tu bude k nepřežití. A k tomu rekonstrukce mostu Skurubron. Neměli bychom dům na předměstí prodat a odstěhovat se do centra? Ta myšlenka byla na hranici rouhání, to si uvědomovala, ale právě teď jí musela dát průchod.

Vtom se most spustil.

 

Když se konečně objevila v konferenční místnosti, nejprve všem ve skupině rozdala kopie onoho internetového rozhovoru, který probíhal mezi nicky z Jianina vlákna.

Na tabuli pod nadpis NETOVÉ KONTAKTY připojila jména MÅNS BERNTSSON a AXEL SÖNNERMAN.

Jen aby něco nezanedbala.

Všichni v místnosti si četli komentáře od Jian. První se vyjádřil Bosse.

„Ta výhrůžka Olivii,“ řekl. „Co s tím podnikneme?“

„Mluvila jsem s ní dnes ráno, už odjela do Skåne,“ odpověděla Mette. „Rozmlouvala jsem jí to, ale ona už je taková.“

Mette se myšlenka na to, že se Olivia vrací na jih do Höganäsu, nijak zvlášť nezamlouvala, ale probrala to se Svenem Svenssonem a zasvětila ho do výhrůžek Olivii i do informací o osobách z vlákna.

Především o Månsi Berntssonovi.

 

*

 

Olivia letěla do Ängelholmu ranním spojem a do Höganäsu pokračovala autobusem. Nechtěla, aby ji přivezli kolegové, existovalo riziko, že by se objevil Frans. Chtěla se mu vyhýbat co možná nejdéle.

Ten večer v hospodě ještě neodezněl.

Seděla na místě u okna a sledovala krajinu. Tmavá pole, kopečky, pasoucí se krávy. Ve slunečním světle a letním teple by to mohla být naprostá idyla, teď však vše obestírala šeď, foukal vítr a jí to připomínalo věci, které si připomínat nechtěla.

U Lunaparku vystoupila z autobusu a přešla k taxíku. Do domku pro hosty chtěla tak rychle, jak to jen bude možné.

 

Taxi odjelo a Olivia s taškou v ruce prošla vrátky. Schránka na dopisy byla prázdná. Ráno, než odjela do Stockholmu, zavolala na poštu a poprosila, aby korespondenci a noviny schovávali, než se vrátí. To je jedna z výhod menších měst a vesnic, pomyslela si, s podobnou výpomocí nejsou nikdy problémy. Zavřela železná vrátka a otočila se k domku pro hosty. Vypadal stejně jako posledně, s jedním podstatným rozdílem: dřevotřísková deska, kterou tam přitloukla, byla pryč. Okno bylo nově zasklené. Přišla až k domu. Kdo to zařídil? Majitelé se ještě domů nevrátili, musel to být někdo jiný. Sven Svensson? Nejspíš. Zavolala mu, než odjela na letiště v Ängelholmu, a o kameni mu řekla.

Ještě u ní tím stoupl v ceně.

Otevřela vstupní dveře a vešla do domku. Bylo už to tam cítit nevětraně, trochu vlhce, syrově. Nakoukla do obývacího pokoje. Smetáček pořád ležel na podlaze, na lopatce ještě byly střepy.

Vzala tašku do ložnice, podívala se na stažené závěsy a v celém těle ucítila odpor: nechtěla tu být. Nechtěla tu spát, nechtěla se tu probouzet, nechtěla tu po večerech sedět a hledět do obrazovky počítače nebo se pokoušet si číst.

Sama.

Ještě ti tu zbývají skoro čtyři měsíce služby, projelo jí hlavou. Vyšla z místnosti, ven z domu a vydala se ke kolu.

Požádám si o přeložení, napadlo ji.

 

Když dorazila ke stanici, viděla, že Svensson právě v autě odjíždí z parkoviště. Zastavil a stáhl okýnko.

„Dobrý den!“

Zvedl ruku na pozdrav a odjel. To nemohl chvilku počkat? pomyslela si. Chtěla jsem mu poděkovat za to okno. Ale možná má něco neodkladného. Vešla na stanici a vydala se přímo do své kanceláře. Když bude mít štěstí, bude prázdná.

Měla smůlu.

„No ahoj!“

Frans seděl za svým psacím stolem v uniformě. Olivia pokývla hlavou, vešla dál a zavřela dveře. Frans se na ni podíval.

„Ty jsi ostříhaná?“

„Ne, to je paruka.“

„Paruka?“

Už teď se jí chtělo odtud pryč.

Posadila se k psacímu stolu a zvedla složku s poznámkami o Anderssonových. Frans se k ní trochu naklonil a ztišil hlas.

„Chci se ti vážně omluvit za to, co se stalo posledně v hospodě,“ řekl. „Byli jsme nalití a chovali se strašně hloupě.“

„Ano.“

„A já opravdu chápu, co jsi udělala, když jsi mě tam viděla sedět s Månsem.“

„S nacistou.“

„Já vím.“

„Jak se s ním můžeš stýkat?“

„My se nestýkáme. Náhodou tam seděl, když jsem přišel, víš, není to tak snadné, tohle je malá obec, vyrůstali jsme tu společně, naši rodiče se znali, všechny ty roky jsme chodili do stejné školy, hráli fotbal, on vždycky patřil do party.“

„I přes svoje názory?“

„O tom se skoro nikdy nebavíme.“

„To byste možná měli.“

„Já vím.“

Frans vypadal opravdu sklíčeně. Olivia chápala, že člověk vyrůstá s kamarády a vytváří si k nim vazby, z nichž se někdy jen těžko vymaní, zvlášť v malé obci.

Ale mělo to své meze a za nimi stáli nacisti. Minimálně tak to viděla ona.

„Slyšel jsi, co se stalo pak večer?“ zeptala se.

„Myslíš ten kámen?“

„Ano.“

„Dozvěděl jsem se to druhý den. Strašně jsem se naštval a zjistil, kdo házel.“

„Kdo to byl?“

„Jeden z kluků od stolu. Ten, co jsi ho praštila. Zašel jsem za ním a chtěl ho vzít do vazby za poškození majetku, ale podělalo se to.“

„Jak se to mohlo podělat?“

„Tvrdil, že tě udá za napadení, pokud ho zavřu.“

Olivia to dilema chápala. Jen velmi těžko by se z takového udání vykroutila, v hospodě byla při té facce spousta svědků. Ať už padla po provokaci nebo ne. Mohlo jí to dost zkomplikovat život.

„Dopadlo to tak, že jsem ho pustil výměnou za to, že ti opraví okno v domě,“ řekl Frans.

„Jeto pravda?“

„Ano.“

Olivia se na něj zadívala.

„Díky.“

Měla pocit, že musí trochu ubrat na ostražitosti.

„Nedáme si večer pivo?“ zeptal se Frans.

„Ne.“

Až tolik ubírat nehodlala.

 

*

 

Ola Mellberg dál bojoval s vlastním smutkem svým způsobem: aby rozhýbal Jian, zatím potlačoval vlastní pocity. Když byla v kanceláři, dával průchod bolesti, sám, před ní chtěl stále zůstat tím silným. V noci na dnešek ležel v ložnici o samotě a poddával se žalu. Plakal, dřímal a znovu plakal.

Teď se cítil líp.

Osmažil slaninu a připravil míchaná vajíčka, Jianinu oblíbenou snídani. Ze snídaně se ale stal oběd. Jian přišla domů z práce teprve před půlhodinou, naprosto vyčerpaná. Posadila se ke kuchyňskému stolu a jezdila zeleným, skřípajícím autíčkem sem a tam.

„Musíš trochu spát,“ řekl Ola.

„Budu.“

Ola jí přinesl jídlo a Jian jedla. Hodně. Musel osmažit ještě přídavek.

„Šlo to v noci dobře?“

Jian nechtěla po návratu domů mluvit hned, musela zmírnit tempo. Teď se zastavila.

„Šlo to výborně,“ odpověděla. „Ale je to pořád nepříjemnější.“

„Jak to myslíš?“

„S těmi jmény. Už víš, že jsem přednedávnem vystopovala toho člověka od Švédských demokratů…“

„Sönnermana?“

„Ano. Dneska v noci jsem rozkryla další nick. Člověka, co si říká Wolfsangel/BO.“

„A kdo to je?“

„Jmenuje se Jonas Eriksson. Prověřila jsem si ho. Bylo to fakt strašně nepříjemné.“

Jian se odmlčela a snědla ještě několik soust. Ola se na svou ženu zadíval. Obdivoval ji v několika ohledech, ale rovněž si uvědomoval, čemu kvůli své práci vystavuje jejich rodinu. Při víc příležitostech už poměrně divoce diskutovali o tom, do jaké míry je moudré konfrontovat internetové šiřitele rasové nenávisti tak, jako to dělala ona. Ne že by se ji od toho pokoušel odradit, byl stejně angažovaný jako ona, ale domníval se, že někdy je třeba být o něco opatrnější. Možná nezacházet tak daleko v tom, co zveřejňují. Mít na paměti následky.

Jedním z nich je teď možná to, že jim zavraždili syna, a Ola nevěděl, jak se s tím vyrovnat. Sám ji pobízel, aby se Aramova vraha pokusila najít, jistě, ale šlo spíš o to, jak v ní znovu vykřesat život. Aby se nemusel dívat, jak ji odvážejí.

A to se zatím podařilo.

Teď přemýšlel, jaké následky ponese tohle.

„Jak to myslíš, nepříjemné?“ zeptal se.

„Jonas Eriksson je členem Švédského árijského odporu. Přesně jako Måns Berntsson. Má znepokojivý zápis v rejstříku.“

„Kde bydlí?“

„Ve Stockholmu.“

„Takže v tom vláknu vystupujou dva ze ŠÁO a jeden od Švédských demokratů?“

„Ano.“

„A ten čtvrtý?“

„Toho jsem ještě nevypátrala.“

„Vědí tihle lidé, že se je snažíš vystopovat?“

„Ne.“

„Můžou to zjistit?“

„Ne.“

„Jsi si tím jistá?“

„Ano.“

Ola přikývl. Musel se na Jian spoléhat, nevěděl přesně, jak její práce probíhá. Jian se podívala na svého muže. Velmi dobře věděla, co cítí a na co myslí.

„Dělám to pro Arama,“ řekla.

„Já vím.“

„Pokud to policii pomůže a Aramova vraha najdou, bude to stát za každou noc, co do toho vkládám. Nehledě na to, jak je to nepříjemné.“

Ola se natáhl přes stůl a pohladil Jian po tváři.

„Miluju tě.“

Jian mu ruku políbila a vstala od stolu. Vytáhla mobil a navolila Oliviino číslo, ale nikdo to nezvedal. Vyndala si kabelku a vylovila z ní žlutý lepicí papírek. Telefonní číslo, které na něm bylo napsané, patřilo Mette Olsäterové z kriminálky.

Přímé číslo.

 

Mette telefonát od Jian přijala ve své kanceláři. Byl krátký a poněkud odměřený. Vzájemně se neznaly a Jian jen těžko mohla vědět, že Mette byla hned po vraždě jejího syna u ní doma. V té době ležela v ložnici, v polovičním kómatu.

„Jonas Eriksson?“ ověřila si Mette.

„Ano. Člen ŠÁO.“

„Máte jeho adresu?“ Jian ji Mette dala.

„Díky.“

Mette zavěsila, zavolala kolegovi a poprosila ho, aby ověřil, zda nemají něco na Jonase Erikssona, bytem ve Flemminggatan ve Stockholmu.

Něco měli.

Eriksson byl už jako osmnáctiletý, v roce 1996, odsouzený za brutální zabití, za zabití s rasistickými motivy, i když to z tehdejší zprávy nevyplývalo. Chytil se se dvěma přistěhovalci a jednomu z nich vrazil do krku nůž. Poté co si odseděl trest, byl odsouzen za tři případy napadení, všechny popsané jako zločiny motivované rasovou nenávistí. Už několik let je aktivním členem ŠÁO. Mette zavolala Svenssonovi a řekla mu o dalším nacistovi z internetového vlákna, Jonasi Erikssonovi, muži, jenž se ptal Månse Berntssona, jestli nepotřebuje pomoct se špinavou děvkou. Navrhla, aby Svensson znovu předvedl Berntssona k výslechu. A to co se týče mužů v anonymním vláknu i výhrůžek vůči Olivii Rönningové.

Když zavěsila, musela si přiznat, že na Jianině práci něco je. Že tihle internetoví šiřitelé rasové nenávisti by mohli souviset s jejím vyšetřováním. Dva z nich jsou členové ŠÁO, podle ní primitivní a naivní jedinci, kteří se věnují rasisticky motivované idolizaci násilí.

Jeden z nich bydlí ve Skåne.

 

*

 

Svensson zabočil k policejní služebně v Höganäsu. Právě mluvil s Mette Olsäterovou a dostal od ní instrukce. Měli předvést k výslechu Månse Berntssona. Když vystupoval z auta, vyšli dveřmi Frans a Olivia. Byli na cestě pro oběd.

„Fransi!“

Svensson ho mávnutím přivolal k sobě.

„Chci, abyste zajel pro Månse Berntssona. Vyslechneme ho.“

„Dobře.“

„V tom případě chci jet taky.“

Olivia mezitím přistoupila k nim. Svensson se na ni podíval.

„To není třeba,“ řekl.

„Ale já chci jet.“

„Stačí, když pojede Frans.“

Několik vteřin se na sebe dívali, pak Olivia Svenssonovi pokynula, aby s ní o několik metrů popošel.

„Proč nechcete, abych jela taky?“ řekla tiše.

„Kvůli tomu, co se stalo mezi vámi a Berntssonem.“

„Vy jste slyšel, co o mně napsal?“

„Ano. To je další důvod.“

Olivia Svenssonovi rozuměla. Měl starost, o ni. Ale ji to právě teď vůbec nezajímalo.

„Rozumím tomu, že si děláte starosti,“ řekla. „Díky. Ale to mně Berntsson nadává do špinavých děvek. Ne Fransovi. Chci být u toho, až pojede na policii. Požaduju toho snad moc?“

Svensson si Olivii zkoumavě měřil. Pro Berntssona jen dojedou a předvedou ho. Pokud pro Olivii tolik znamená, že se toho zúčastní, tak ať.

„Dobře,“ řekl. „Ale na starosti to má Frans.“

„Samozřejmě.“

 

Frans řídil a Olivia seděla vedle něj. Mlčeli.

V posledních minutách Olivii ovládly protichůdné pocity, jež se vázaly k nadcházejícímu úkolu. Věděla, že se musí krotit, nesmí dovolit, aby události v hospodě situaci narušily. Nedalo se vyloučit, že Berntsson na ně bude narážet, a možná se ji pokusí vyprovokovat. Z toho by problém být nemusel. Doufala, že Frans se tentokrát trochu vzmuží.

„Jaký z toho máš pocit ty?“ zeptala se.

„Z čeho? Že jedeme k Månsovi?“

„Ano. Je to přece kámoš, ne?“

Olivia svých slov zalitovala hned v okamžiku, kdy je vypustila z úst. Úplně zbytečně, pomyslela si. Seber se!

Frans očima sledoval silnici před sebou.

„Myslím, že to snad půjde dobře,“ řekl.

 

Stodola byla velká. S vysokým stropem, vápnem natřenými zdmi a různými zemědělskými nástroji v přítmí vzadu. Netopilo se tam, to bylo vidět na dechu účastníků a na jejich oblečení. Všichni měli venkovní oděv. Kolem dlouhého hnědého stolu bylo shromážděno celkem sedmnáct lidí, patnáct mužů a dvě ženy. Před každým z nich ležel svazek papírů. Podél stěn stodoly stála řada nakrátko ostříhaných mužů, kteří nedosahovali na žebříčku tak vysoko. Gorily. Mezi nimi byl Jonas Eriksson. Sako měl vyboulené pistolí. Stůl uprostřed rámovalo světlo z nástěnných lamp, mohlo se jednat o scénu z Rodiny Sopranů. Jenže tohle nebyli mafiáni, ale osoby s naprosto odlišnými ambicemi.

U kratší strany stolu povstal Måns Berntsson, jenž toto setkání pořádal. Předešlé noci zemřela jeho matka a on strávil řadu hodin tím, že podporoval svého otce Arvida. Doufal, že se to neprojeví na jeho charismatu.

Ostatní lidé kolem stolu přijeli z různých koutů Severu, z různých nacionálně-socialistických hnutí. Jejich program se částečně lišil, ale jednu věc měli společnou: boj za etnicky čistý Sever. Všichni upírali pohledy na Berntssona.

Byl uprostřed úvodního proslovu. Uvedl ho citátem z mezinárodního manifestu Anderse Behringa Breivika, ve kterém vyzýval k vyhlazení Eurábie pomocí extrémního násilí.

Teď přešel k vlastním záležitostem dnešního setkání.

„Boj za rasově čistý Sever se blíží k rozhodující fázi,“ řekl klidným a vyrovnaným hlasem. „K tomu, abychom v něm uspěli, musíme spolupracovat přes hranice. Musíme odhlédnout od toho, co nás rozděluje, a vzít si na starost to, co nás spojuje: vymazání multikulturní společnosti z povrchu zemského.“

Všichni kolem stolu přikývli.

„Nadešel čas, abychom přešli od propagandy k činu,“ pokračoval Berntsson. „Nacionálně-socialistické myšlenky získávají přívržence po celé Evropě. Teď ukážeme i my na Severu, že ani nám neujíždí vlak. Na stole před vámi leží návrh akčního plánu, který dalo dohromady naše hnutí. Je založený na našich dřívějších setkáních a vy jste s většinou jeho obsahu obeznámeni. Popisuje se v něm činnost buněk, které vybudujeme a které už na určitých místech fungují.“

Několik lidí kolem stolu svazkem papírů před sebou zalistovalo, ale většina tak neučinila. Zhruba věděli, co se tam píše. Jeden Dán zvedl ruku a zeptal se:

„Jakým způsobem navrhujete vést komunikaci mezi jednotlivými buňkami?“

„Vůbec žádným,“ odpověděl Berntsson. „Veškerá zpětná vazba se bude odehrávat vertikálně, nikdy horizontálně.“

„Kolik členů navrhujete pro každou buňku?“

„Maximálně čtyři. Každý bude mít jiné speciální znalosti.“

„Jak budou koordinovány akce buněk?“

„Každá buňka bude fungovat ve svém národním prostředí. Všeobecná koordinace je jednou z věcí, které teď musíme probrat.“

 

Frans zastavil kousek od Berntssonova statku, ještě na hlavní silnici. Statek ležel o něco dál, obklopený vysokými stromy. Viděli řadu aut zaparkovaných před obytnou budovou.

„Má návštěvu,“ řekla Olivia.

Frans odbočil na štěrkovou cestu k domu, lemovaly ji křivolaké vrby.

„Zastavíme tady,“ řekla Olivia.

Frans přibrzdil před velkými sloupky vrat z šedého kamene. Teď spatřili i motorkáře na dvoře, byla jich celá řada.

„To je motorkářský gang?“ zeptala se Olivia.

„Nejspíš. Zřejmě jako ochrana.“

„Ochrana proti čemu?“

„Nevítaným návštěvníkům.“

„Jako jsme my.“

„Ano.“

Olivia vteřinku váhala.

„Neměli bychom si vyžádat posily?“ zeptala se.

„Nejdřív to zkusíme.“

„Fajn.“

Vystoupili z auta a vydali se vzhůru k domu. V půlce cesty tam uviděli přede dveřmi do velké červené stodoly nalevo několik mladíků oblečených v kůži.

„Jsou nejspíš uvnitř,“ řekl Frans a vydal se ke stodole.

Olivia šla za ním. Když se přiblížili ke dveřím, postavilo se před ně do řady pět mohutných, nabroušených motorkářů. Frans vyndal svůj průkaz a vysvětlil, co jsou zač.

„Co se to tu děje?“ zeptal se.

„Je tu konference,“ odpověděl mu mladík uprostřed.

„Jaká konference?“ Mladík mlčel.

„Chceme mluvit s Månsem Berntssonem,“ řekl Frans.

„Má práci.“

„Mohli byste pro něj dojít?“

„Má práci. Jste hluchej?“

„Můžete nás pustit dál?“

„Máte povolení k domovní prohlídce?“

Frans se na motorkáře podíval. Povolení neměli, což znamenalo, že si jen tak do stodoly nakráčet nemohli. Frans přistoupil ke dveřím a zakřičel: „MÅNSI! Tady Frans! Pojď prosím tě na chvilku ven!“

Dva motorkáři se přiblížili k Fransovi a ode dveří ho odstrčili. Frans ze sebe smetl jejich ruce. Vtom Måns Berntsson otevřel dveře a vyšel ven, těsně následovaný Jonasem Erikssonem. Oba se postavili za mladíky z motorkářského gangu. Olivia si všimla, jak se do ní Eriksson vpíjí pohledem. Uhnula očima.

„Ahoj, Fransi,“ řekl Berntsson. „O co jde?“

„Chceme s tebou mluvit.“

„Máte možnost.“

„Na stanici.“

„To nejde. Mám práci.“

„A my jsme od policie a chceme s tebou mluvit.“

„Sorry.“

Berntsson nasadil široký úsměv.

„Čemu se gebíš?“ zeptal se Frans.

„Že ses dal dohromady se špinavou děvkou.“

Frans sebou trhl. Rychle vykročil dopředu a pravačkou vyjel na usmívajícího se Berntssona. Jeden mladík z gangu se vrhl před Berntssona a dostal od Franse zásah přímo do tváře. Ostatní motorkáři se nahrnuli k nim a zadržel je teprve Berntssonův hlas: „NECHTE TOHO!“

Všichni ztuhli na místě.

„Na tohle nemám čas!“ štěkl Berntsson. „Vypadněte odtud!“

„Ani mě nehne!“ vykřikl Frans. „Jedeš s náma!“

„Fransi!“

Tentokrát se ozvala Olivia. Došlo jí, že potřebují pomoc, než se to naprosto zvrhne. Chytila Franse za bundu uniformy.

„Pojď!“

Frans se nechal proti své vůli odtáhnout pryč. V půlce cesty dolů ze statku se otočil a pohledem se setkal s motorkářem, kterého praštil.

Frans mu ukázal prostředník.

Když se otočila Olivia, viděla, že Eriksson se do ní stále vpíjí očima. Nezaznamenala ovšem jeho silnou erekci.

 

V autě cestou zpátky seděli poměrně dlouho mlčky.

Frans byl celý nesvůj. Ztratil sebekontrolu, navíc před zraky Olivie. Srdce mu stále divoce bušilo a cítil, že se potí po celém těle.

Olivia zavolala Svenssonovi, hned jak nasedli do auta, a požádala o posily. Svensson jim řekl, ať se vrátí. Teď seděla s rukama v klíně. U stodoly se snažila neupoutávat k sobě pozornost, jak se předtím rozhodla, a nechala jednat Franse. Když se přestal ovládat, musela zasáhnout. Proto, aby odvrátila tu nepříjemnou situaci, i proto, aby Franse uklidnila.

Teď v ní klíčilo podezření, že to přeháněl, aby jí něco dokázal. Neměla z toho dobrý pocit.
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Stilton se blížil k Långviku na Möje. Ráno se na motorovém člunu zastavil v Kummelnäsu u Mette, vyzvedl Mnicha a pokračoval hned do šér.

Vplul do chráněné zátoky a přirazil k molu, člun uvázal a vyrazil nahoru osadou Långvik. Měl naspěch. Zdolával úzkou štěrkovou cestu podstatně rychleji než minule a dostal se ke vrátkům k velkému domu. Na dvoře nebyl nikdo vidět. Vešel dál s knihou v ruce a přistoupil k hlavním dveřím. Nebyl tam zvonek ani klepadlo, tak tentokrát silně zaklepal rukou. Nestalo se nic. Zaklepal podruhé, pak vzal za kliku. Bylo zamčeno. Nakoukl dovnitř oknem, ale nikoho neviděl. Kam se poděla? Copak sedí v tý svý věštírně? Obešel dům. Vzadu byly kuchyňské dveře, které vedly na dvorek za domem. Přistoupil k nim a zkusil je otevřít. Zamčené nebyly. Rychle se rozhlédl a vešel dál.

Přicházel odjinud a chvíli mu trvalo, než se dostal do místnosti, kterou poznával. Prošel knihovnou a dozadu k věštírně. Nic odtamtud slyšet nebylo. Otevřel dveře a podíval se dovnitř. Místnost byla prázdná. Právě když se chtěl otočit, všiml si přesýpacích hodin na stole. Úzkým skleněným středem protékal popel.

Někdo je nedávno otočil.

„Co tu pohledáváte?“

Stilton sebou trhl a otočil se. O kousek dál, uprostřed knihovny, stál v montérkách Clark. Vypadal naprosto bezmocně.

„Hledám Barbro,“ řekl Stilton a vydal se ke Clarkovi.

„Není tady.“

„Kdy se vrátí?“

„Nemám představu.“

Dívali se jeden na druhého. Stilton zvedl knížku.

„Neznáte tohle?“

„Ne,“ odpověděl Clark, aniž by se na ni podíval.

Stilton nenápadně pohlédl na jeho ruce. Pátral po škrábancích od trnkových keřů. Žádné neviděl.

„Nebyl jste předevčírem na Rödlöze?“ zeptal se.

„Kde to je?“

Ve Stiltonovi se něco pohnulo, cuklo mu v ruce. Nechybělo mnoho a byl by Clarkovi jednu vrazil, ale udržel se.

„Vyřiďte Barbro, že jsem tu byl,“ řekl.

Když Stilton odcházel z knihovny, Clark stál pořád na stejném místě.

 

Scházel dolů k Långviku, když Barbro zahlédl. Vyšla z domu Lihového barona, posadila se na moped s nákladní plošinkou a vyjela nahoru ke štěrkové cestě. Stilton ji zatarasil vlastním tělem. Barbro zabrzdila kousek před ním, motor nechala běžet.

„To jste zase vy?“ zeptala se.

„Jo.“

„Nikdy nevěštím jednomu člověku dvakrát.“

„To je rozumný. Byl jsem u vás a potkal tam Clarka. On u vás bydlí?“

„Ano. Zastane skoro všechno.“

Stiltonovi blesklo hlavou, co to asi tak zahrnuje.

„Proč jste byl u mě?“ chtěla vědět Barbro.

„Chtěl jsem se zeptat na tuhle knížku.“

Stilton jí ukázal Mnicha. Barbro se viditelně zarazila.

„Je moje. Vy jste mi ji vzal z knihovny?“

„Ne.“

„Jak jste se k ní dostal?“

„Koupil jsem ji v jednom antikvariátu na Södermalmu.“

„Vážně?“

„Jak se dostala tam?“

Barbro se zatvářila poměrně zmateně.

„Muselo… muselo to být tehdy, když jsme probírali knihovnu. Naplnili jsme několik krabic knihami, kterých jsme se chtěli zbavit, a Clark je zavezl do nejbližšího antikvariátu. Tahle musela být mezi nimi.“

„Podle všeho,“ řekl Stilton. „Je tu i věnování. Tady.“

Otevřel knihu a ukázal na napsaná slova: „Mé lásce – Matka Vesmíru buď s Tebou!“

„Byla věnovaná vám?“

„Ano. Dostala jsem ji od svého milovaného Stellana, když jsme se sem nastěhovali. Ale nečetla jsem ji, jen kousek, zdála se mi hodně divná.“

„Měli jste tu knížku v domě od doby, co jste ji dostala?“

„Ano.“

„Kdo v domě bydlel kolem roku 2005?“

„Proč se na to vlastně ptáte?“

„Ze zvědavosti.“

„Opravdu? No, v tom roce jsme tu s Clarkem byli sami.“

„Jste si tím jistá?“

„Ano. Možná že tou dobou u nás chvíli bydleli Terezka a ten Johan. Chtěli si otevřít pekárnu, ale tady by jim nevynášela, a tak se po čase odstěhovali.“

„Jaký měli příjmení?“

„To si nepamatuju.“

„Víte, kde jsou teď?“

„Ne.“

„Jaký příjmení má Clark?“

„Ståhl. Ptáte se ale na moc zvláštní věci!“ Barbro zařadila a přidala plyn. Stilton neuhýbal.

„Už musím jet,“ řekla. „Nemohla bych si tu knížku nechat? Nebo si ji koupit zpátky?“

„Ještě ne, nemám ji dočtenou. Pošlu vám ji, hned jak ji přečtu.“

„To jste hodný.“

Stilton ustoupil stranou a Barbro se rozjela. Díval se za ní, dokud na mopedu nezmizela v zatáčce. Otázku po výstřižcích v knize měl předtím na jazyku, ale zarazil se. Nechtěl, aby se ta informace rozšířila.

Stačilo, co zjistil. Kde se ta knížka vzala.
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Frans a Olivia podali Svenssonovi hlášení o událostech na Berntssonově statku. Okamžitě povolal dostatečné posily, aby provedly to, k čemu měl pověření: přivézt Månse Berntssona k výslechu na policejní stanici v Höganäsu.

Tentokrát to proběhlo poměrně bez problémů, Berntsson byl při jejich příjezdu na statku sám. Došlo mu, co přijde, a schůzi ve stodole rozpustil.

Nacisti se znovu sejdou na jiném místě.

 

Oba muži teď seděli v menší místnosti, každý po jedné straně šedého stolu. Svensson už zapnul magnetofon a nahrál formality, před ním ležel malý svazek papírů.

„Mluvíme spolu podruhé,“ začal.

„Ano, a proč? Já to negřátko nezabil.“ Svensson to nekomentoval.

„Co jste to měli za schůzi, tam ve stodole?“ zeptal se. „Když tam byli naši policisté poprvé?“

„Interní strategické jednání. To je zakázané?“

„Záleží na tom, co se projednává. Nabádání ke zločinu je trestné. Znáte jména Axel Sönnerman a Jonas Eriksson?“

V Berntssonovi jako by to nic nevyvolalo, ale něco přece. Pohledem maličko uhnul stranou. Svensson si toho všiml.

„Ne,“ odpověděl Berntsson.

„Určitě?“

Tentokrát Berntsson neodpověděl.

„Tady je několik výpisů telefonních hovorů,“ pokračoval Svensson a poklepal prstem na papíry před sebou. „Ukazují aktivitu vašeho mobilu z poslední doby. Také ukazují, že jste byl v určitých konkrétních dnech ve velmi těsném kontaktu se třemi konkrétními čísly. Dvě z nich patří Axelu Sönnermanovi a Jonasi Erikssonovi. Oba bydlí ve Stockholmu.“

„Eriksson je členem našeho hnutí.“

„To víme. Před chvilkou jste uvedl, že ho neznáte.“

„Už jsem si vzpomněl.“

„A co Sönnerman? Také si vzpomínáte? Nebo ještě ne?“

„Jsem neustále v kontaktu se spoustou lidí v celém Švédsku, nemám všechna jména v hlavě. Kam tím míříte?“

Svensson vytáhl jeden papír a položil ho na ostatní.

„Znáte nick Teiwaz/BO?“

„Proč se ptáte?“

„Teiwaz/BO se velmi pravidelně vyskytuje v různých sociálních médiích, především ve webových magazínech jako Avpixlat a Fria Tider. A na Flashbacku. Můžu citovat jeden komentář, který je tím nickem podepsán: ‚Každý vytržený plevel uvolní místo nové zdravé trávě. To víme. V Arildu je teď trochu vypleto, snad to poslouží jako inspirace.‘ Víte, na co se v tom komentáři naráží?“

„Proč bych to měl vědět?“

„Protože ten nick je váš. Zjistili jsme si to mimo jiné přes váš uživatelský účet. Nesouhlasí to?“

„Bez komentáře.“

„Bez komentáře? Už jsme se dostali až tam?“

„Vypadá to tak.“

„Trapné. Mám tu další dva nicky, Hagalaz/BO a Wolfsangel/ BO. Víte, kdo se za nimi skrývá?“

„Ne. Ale vy asi ano, co?“

„Sönnerman a Eriksson. Dva vaši telefoničtí přátelé. Dohromady s nickem Triskelion/BO jste na Flashbacku přispívali do společného vlákna. Nedávný citát pochází odtud. Vykládáme si to tak, že vaše komunikace se týká vražd Emelie Anderssonové a Arama Mellberga. Chcete to nějak komentovat?“

„Ne.“

„Kdo se skrývá za nickem Triskelion/BO?“

„Takže to jste ještě nezjistili?“

„Zjistíme to, můžete si být jistý. Ale vy to víte už teď.“ Berntsson mlčel. Poškrábal se na ruce.

„Pak se k tomu budu muset vrátit,“ řekl Svensson a pousmál se. „A to lomeno BO, co znamená BO?“

„Bojová tyč nindžů,“ odpověděl Berntsson a úsměv mu oplatil. „Je to všechno?“

„Ještě chvilku. Už jen krátký citát od vašeho nicku.“ Svensson četl z papíru před sebou.

„,Tady na jihu je jedna špinavá děvka, kterou můžeme připsat na seznam.‘“

Svensson tázavě vzhlédl směrem k Berntssonovi.

„Tady v kraji je spousta děvek,“ řekl Berntsson.

„Takže tím nebyl míněn nikdo konkrétní?“

„Ne.“

„Ne Olivia Rönningová?“

„To jekdo?“

„Dala facku jednomu vašemu kamarádovi ve vinárně Glöd. Nevzpomínáte si?“

Berntsson to přešel mlčením.

„Na to vám odpověděl nick Wolfsangel/BO,“ navázal Svensson. „Tedy Jonas Eriksson: ‚Řekni, kdybys potřeboval pomoc.‘ Pomoc s čím?“

„Bez komentáře.“

„O jaký seznam, kam se měla připsat ona špinavá děvka, šlo?“

„To si nepamatuju.“

„Snadno by se to dalo vykládat jako výhrůžka.“

„Nebo slib.“

Svensson si Berntssona změřil pohledem, zastavil magnetofon a maličko se předklonil. Hlas měl jako vytesaný z kamene:

„Jste skutečně odporný člověk. Zakrnělý, s naprosto pokřiveným chápáním. Žijete v prostředí, které je hnusné a úchylné. Ale je to vaše volba. Jenom bych chtěl, abyste pochopil jednu věc. Nikdy nevyhrožujte mým kolegům.“

Podívali se jeden na druhého.

 

Když Berntsson opustil policejní stanici, přešel ulici k tmavému autu. V něm seděl Jonas Eriksson. Berntsson se posadil na místo spolujezdce, vytáhl mobil a napsal zprávu. Končila slovy: „Restaurace Vassa Eggen zítra ve 20.00.“

Zprávu odeslal dvěma příjemcům. Pak se otočil k Erikssonovi.

„Máme spoustu práce,“ řekl. „Jeď.“

Eriksson vyjížděl od okraje chodníku a přitom se zeptal: „Kde bydlí ta špinavá děvka?“

 

*

 

Těsně před soumrakem se vydali dolů k Mellansjönu.

Barbro šla první s baterkou v ruce, Clark ji následoval. Přesně věděli, kde se v srpnu našly kousky kostry. Všimlo si jich několik mladých lidí, kteří se tam koupali s potápěčskými brýlemi, byly zaklíněné mezi kameny u rákosí, pár metrů pod hladinou. Zvěsti o nálezu se na ostrově rychle rozšířily a Barbro s Clarkem se dostali na místo u jezera ještě před příjezdem policie. Barbro byla přesvědčená, že kosti patří jejímu zmizelému muži.

Policie se několikrát poctivě potopila a pak to vzdala s vysvětlením, že je tam příliš bahna. Barbro jim dala světlý pramínek vlasů, který si po Stellanovi schovávala v krabičce, forenzní odborníci z vlasů odebrali DNA a srovnali ji s DNA kostí, a tak se potvrdila totožnost Stellana Eklinda.

„Může ležet v té díře,“ řekla Barbro.

Mluvila o Stellanově lebce, čemuž Clark i proti své vůli rozuměl. Byl proti nápadu, že se ji vydají hledat. Už včera se pokusil tomu podniku zabránit, jenže mu nebylo dopřáno sluchu, a před několika hodinami podnikl další pokus.

„K čemu to bude? Přece víš, že se utopil.“

„Vůbec se neutopil! Nezačínej s tím! Když zbytky Stellana najdeme, třeba budeme moct policii dokázat, že jsem měla pravdu! Že ho někdo zavraždil!“

Teď stáli u rákosí, kde se části kostry našly, a Barbro ukázala na černou hladinu.

„Určitě jeto tady?“

„Ano.“

Jáma začínala těsně za koncem rákosí. Kdyby o ní člověk nevěděl, nenašel by ji. Šlo o velkou propadlinu na dně, kterou lidé v sedmdesátých letech zaplnili kulatými kameny, aby se malí raci mohli schovat před rybami, ptáky a norky. I Clark se toho zasypávání účastnil. Miloval raky. Teď byli raci pryč a oni v jámě měli hledat lebku.

„Jdeš?“ zeptala se Barbro.

Clark si povzdechl a natáhl si staré zelené gumové kalhoty, které mu sahaly až po ramena. Vzali si s sebou úzký kbelík, jehož dno bylo osazeno plexisklem. Barbro ho teď podala Clarkovi.

„Potřebuješ baterku?“

„Ano.“

Clark si ji vzal do druhé ruky a začal se brouzdat k okraji rákosí. Voda mu sahala až k hrudi, když se tam dostal. Přitiskl kbelík na hladinu vody a baterkou si posvítil na dno, směrem k prohlubni.

„Vidíš tu díru?“ napůl zakřičela Barbro.

„Ano.“

„Jak vypadá?“

„Je plná kamení.“

Clark přejížděl paprsky přes kulaté kameny v jámě, kbelíkem viděl dobře. Kameny byly tmavé, hnědé a jen těžko se daly odlišit od kulatého předmětu, který baterka najednou osvítila.

Téměř uprostřed jámy.

 

*

 

Svensson poprosil Franse i Olivii, aby s ním vyrazili do vinárny Glöd. Chtěl je pozvat na pivo nebo na sklenku vína. Částečně proto, aby probrali, co se stalo na Berntssonově statku, cítil za to určitou zodpovědnost. Teď už viděl, že tam neměl posílat Franse a Olivii samotné.

Frans nabídku odmítl. Stále ještě mu bylo zatěžko se ve volném čase stýkat s nadřízenými, navíc se styděl za svůj výbuch u stodoly a nechtěl o něm mluvit. Bylo to tak hrozně neprofesionální.

Ale Olivia ráda přijde.

Využila každé příležitosti, kdy se mohla držet dál od tmavého domku pro hosty se střepy na podlaze a zasmušilými myšlenkami v ložnici.

 

Olivia přišla první. Hospoda byla skoro prázdná a ona se postavila k baru. Jakoby odnikud se objevil Viggo a nakroutil si zrzavé kníry. Doufal, že dnešní večer proběhne v klidu.

„Jak se máte?“ zeptal se.

„Dobře. Díky za ta jména, co jste mi dal posledně.“

Viggo očima přelétl hospodu, jako by ho mohly slyšet nepovolané uši, ale nebylo tomu tak.

„Za málo,“ řekl. „Pivo?“

„Ano, prosím.“

„Moc pěkný účes.“

„Díky.“

Viggo začal čepovat pivo.

„Můžu se vás na něco zeptat?“ řekl. „Jako ženy.“

„Ano.“

„Moje kníry. Jaké to je, když má muž něco takového?“

„To se ptáte mě?“

„Nevykládejte si to špatně: když jsem byl posledně ve městě, seznámil jsem se s jednou milou slečnou a teď se možná budeme víc scházet, ale co ty kníry? Myslím při líbání?“

„Chcete říct, že to je – jaké? Divné?“

„Moje matka vždycky tvrdila, že žádná žena na světě se nebude ráda líbat s mužem, co má obličej plný pichlavých vousů. Je to pravda?“

Viggo před ni postavil pivo a Olivia si uvědomila, že to myslí vážně.

„Na to asi nedokážu odpovědět,“ řekla. „Nikdy jsem nechodila s klukem, co by měl takovéhle kníry.“

„Takže nevíte, jaké to je.“

„Ne. To chcete, abych to zkusila?“

Při té otázce se usmála a upila piva. Viggo se neusmíval.

„Chcete to zkusit?“ zeptal se.

„Ne.“

„Tak jeto jasné. Zítra půjdou pryč. Ať vám chutná!“ Viggo se maličko uklonil a zmizel za barem.

Tak, teď jsem ho donutila k tomu, aby si ty kníry oholil, pomyslela si Olivia. Přece jsem ho mohla na zkoušku políbit. Možná to vůbec nepíchá.

„O čem to tu tak dumáte?“

Svesson se objevil za ní s hnědou koženou aktovkou v ruce.

„O knírech,“ odpověděla.

„Chcete u Vigga vzbudit zájem?“

„Vůbec ne. Mluvil jste s Fransem?“

„Velmi krátce, na stanici, cítí se trochu mizerně. Snažil jsem se ho povzbudit, byla to vlastně moje chyba, že se to u té stodoly tak nepovedlo.“

„Myslím, že to byla i moje chyba,“ řekla Olivia.

„Proč?“

Olivia měla pocit, že to je příliš složité a příliš osobní, než aby to rozebírali tady.

„Nesedneme si ke stolu?“ navrhla.

Vybrali si stůl v sále a Svensson si objednal sklenku vína.

„Jak šel výslech s Berntssonem?“ zeptala se Olivia.

„Potvrdil jsem si, co už jsme věděli. Berntsson na druhou stranu zamlčel, kdo se skrývá za čtvrtým nickem.“

„Jian ho vypátrá. Je jako teriér.“ Svensson se usmál.

„Víte, co to v té stodole bylo za schůzku?“ zeptala se Olivia.

„Ne přesně, ale myslím, že se týkala tohohle.“

Svensson zvedl aktovku, vytáhl svazek papírů a ukázal ho Olivii.

„Co to je?“

„Jakýsi akční plán, dalo by se snad říct. Získali jsme ho v souvislosti s Berntssonovým výslechem.“

Olivia se na svazek podívala. Na první straně bylo napsáno:

„Akční plán pro árijský Sever.“

„Nepříjemné čtení,“ řekl Svensson. „Jako by to napsal Hitler.“

„O čem to je?“

„První část jsou hlavně nacionálně-socialistické fráze, jak svrhnout naši společnost a proč a co udělat potom. Ale to zajímavé začíná trochu dál.“

Svensson zalistoval svazkem, očima přejížděl text a pak se zastavil.

„Co se tam píše?“

„Že začnou po celém Severu budovat síť rasistických buněk.“

„Rasistických buněk?“

„Ano. Podle tohohle by to měla být určitá obměna teroristických buněk, tedy malé autonomní jednotky se speciálními úkoly.“

„S jakými speciálními úkoly?“ chtěla vědět Olivia.

„Pravděpodobně takovými, které mají stát mimo viditelnou část programu, násilné činy vážnějšího charakteru. Bombové útoky, vraždy.“

„Jak velká je taková buňka?“

„Podle toho, co se tu píše, tři nebo čtyři osoby.“ Olivii to hned došlo.

„To je jako v Jianině vlákně,“ řekla.

„Ano.“

„Takže oni teď možná budují rasistickou buňku?“

„Je to možné. Snad. Cestou sem jsem si vzpomněl na jednu věc, dostal jsem už předtím ten Jianin materiál od Mette, který jste posílala, se všemi těmi nicky, a každý z nich končil lomítkem a písmeny BO.“

„Ano. Jian neví, co to znamená.“

„Zeptal jsem se Berntssona a on tvrdil, že je to bojová hůl nindžů. Podle mě lhal. Mohla by to být zkratka Bílé Odplaty.“

„Bílá Odplata?“

„Ano.“

„Proč si to myslíte?“

„Protože Måns Berntsson si nedávno nechal ta slova vytetovat na hrudník. Mohlo by to být tak, že jimi označují svou rasistickou buňku, pokud ji tedy už založili.“

Olivia se snažila vstřebat Svenssonova slova. Anonymní rasistická buňka s názvem Bílá Odplata. Znělo to naprosto úchylně, ale taky se jednalo o skutečně úchylné lidi se stejně úchylným programem. „Akční plán pro árijský Sever“.

Podívali se jeden na druhého.

„Takže najednou tu máme otevřené konflikty se skutečnými nacisty?“ shrnula to Olivia. „S lidmi, kteří pečou pletýnky ve tvaru hákových křížů a rozdávají je dětem.“

„Pletýnky?“

„Četla jsem o tom. Je to opravdu nechutné.“

„Ano. Samozřejmě. Bohužel to bude zřejmě eskalovat, když vezmeme v úvahu blížící se volby a všechno, co s sebou přinášejí všeobecně vyhrocené emoce. Do budoucna to nevypadá nijak skvěle.“

„To ne.“

Oba dopili a ani jeden nechtěl další skleničku. Olivia chtěla zavolat Jian a možná Mette a probrat rasistické buňky. V domku pro hosty tím zabije čas. Vstala a zadívala se na Svenssona. Zdál se jí opravdu sympatický.

„Proč se vám říká Okurek?“ zeptala se.

„To by bylo na dlouhé vyprávění. Chtěla jste jet do Nyhamnsläge?“

„Ano.“

„Jsem proti.“

„Proti čemu?“

„Abyste dneska v noci spala v tom domku. Ne v současné situaci, s těmi výhrůžkami a tím vším. Už návštěva u Berntssona byla chyba.“

„Ale já…“

„Poslechněte mě. Tentokrát.“

Svensson vstal a zadíval se na Olivii. Došlo jí, že to myslí vážně.

„A kde mám teda bydlet?“

„U nás. V hotelu Köpmansgården. Jsou tam volné pokoje. Zaplatíme to.“

„Fajn. Jen si do domku zajedu pro tašku.“

„Pojedeme taxíkem.“

Svensson zvedl svůj kufřík. Vydali se k východu. Když míjeli bar, Olivia se zastavila.

„Jen na zkoušku políbím Vigga,“ vysvětlila.

Olivia sena Svenssona usmála a přešla k barovému pultu. Viggo k ní přistoupil a Olivia se naklonila přes bar.

„Dejte mi pusu.“

Viggo rychle očima přejel hospodu a lehce políbil Olivii na ústa. Napřímila se.

„Ty kníry si nechte,“ řekla.

 

Taxi zastavilo před brankou domku pro hosty. Olivia otevřela dveře u zadního sedadla. Seděla vedle Svenssona.

„Minutku, jen si dojdu pro tašku,“ řekla.

Svensson přikývl a Olivia vystoupila. Padal slabý studený déšť. Vrátky rychle zamířila k domku. Teď už byla se změnou střechy nad hlavou naprosto spokojená, dokonce se domnívala, že to bude hezké. Radši čistý hotelový pokoj než zatuchlý, nevětraný domeček.

Odemkla a vstoupila dovnitř. Jakmile se dveře zavřely, všimla si, jaká je tu zima. Táhlo tu. Copak jsem nechala otevřené nějaké okno?

 

Taxikář vypnul motor, zhasl reflektory a otočil se ke Svenssonovi na zadním sedadle.

„Jste z Malmö, že jo?“ zeptal se.

„Ano.“

„Zrovna se vám daří dobře.“

„Ve fotbale?“

„Ano.“

Oba rychle našli společné téma. Svensson byl z Malmö a taxikář z Helsingborgu. Oba zajímal fotbal a nebyla jim neznámá rivalita mezi tamními dvěma fotbalovými družstvy. Klubu Malmö FF se dařilo a měl blízko k ligovému vítězství, ale řidič byl toho názoru, že se jednalo o koupený úspěch.

„Máte víc peněz než my,“ řekl. „Kupujete si drahé hráče. Nám jde spíš o fair play a výchovu vlastních talentů.“

„Zlatan byl náš.“

„Začínal v klubech BK Flagg a FBK Balkan, ne v MFF.“ Svensson se usmál. Muž za volantem měl přehled. Očima zabloudil k domku pro hosty. Říkala minutku. Jeto nějaká dlouhá minutka. Ale třeba si musela odskočit?

„A jak vám to jde?“ zeptal se taxikář. „S vraždou té holčičky?“

„Děláme na tom dnem i nocí.“

Řidič přikývl a i on se zadíval k brance.

„Nějak jí to trvá.“

„Ano.“

Taxikář si pod horní ret vložil špetku žvýkacího tabáku.

„Chodíte na lov?“ zeptal se.

„Už ne, nestíhám.“

„Zítra začíná sezona husy polní.“

„Aha. Vy lovíte?“

Najednou se za taxíkem ozval hlasitý hluk motoru. Svensson se podíval ven zadním sklem a viděl, jak kousek dál od okraje pozemku vjíždí na silnici motorka. Nějaký člověk v koženém obleku a černé helmě si to hnal opačným směrem. Než se Svensson vzpamatoval, uběhlo několik vteřin. Rozrazil dveře od auta a brankou proběhl k domku pro hosty. Vstupní dveře byly pootevřené. Vzal za ně a v předsíni na podlaze spatřil Oliviinu tašku.

„Olivie!“ zakřičel.

„Ano?“

Olivia vyšla ze záchodu a zavřela dveře, uvnitř bublala voda ze splachování.

„Co se děje?“ otázala se.

Svensson sotva popadal dech. Během krátkého běhu k domku mu hlavou stačila projet celá řada nepříjemných představ. Opřel se o zárubeň dveří.

„Viděl jsem odtamhletud vyjíždět se strašným duněním motorku, a vy jste byla pryč pěkně dlouho a… sakra…“

Svensson zavrtěl hlavou a zvedl Oliviinu tašku z podlahy.

„To byl určitě kluk od sousedů,“ řekla Olivia. „Kolem pozemku vede polní cesta, často tam jezdí jako blázen. Je tu ještě taxi?“

„Ano.“

Olivia zamkla dveře a následovala Svenssona po trávníku. Nesl jí tašku. Těsně předtím, než Olivia prošla brankou, ohlédla se zpátky k domku pro hosty, jako by se loučila. Všechno snad je zavřené a zamčené. Fajn.

Toho muže nezahlédla. Kdyby sjela pohledem kousek doprava, přes kůlnu k živému plotu, pravděpodobně by ho viděla, jeho obličej, viděla by, jak se do ní vpíjí očima.

 

*

 

Justus byl na procházce. Luna neměla moc velkou chuť ho pouštět takhle pozdě ven samotného, ale když už se rozhodl, nedalo se nic dělat. Navíc jí řekl, aby oškrábala dveře do jeho kajuty, černá barva se začíná odlupovat a to není správné. Když zanedbáváš zevnějšek, brzy začneš zanedbávat i vlastní nitro a najednou se z tebe stane bezcenný člověk, pravil a odešel.

Takže zpola roztrpčená Luna právě oškrabávala dveře k němu do kajuty, když do společenské místnosti vstoupil Stilton.

„To si vymyslel Justus?“ zeptal se.

„Ano.“

„Jak dlouho tady bude bydlet?“

„Vždyť víš.“

Popravdě nevěděl, rekonstrukce domova důchodců měla poměrně pohyblivé datum dokončení. V nejhorším případě bude trvat měsíce. Ale slízla si to spíš Luna než on. Takže si stěžovat nechtěl, každopádně ne nahlas.

„Chceš vědět, jak to šlo na Möje?“ zeptal se.

„Ty jsi tam jel znovu?“

„Jo. Vyzvedl jsem si tu knížku u Mette a pak ji ukázal Barbro Eklindový,“ odpověděl Stilton. „To věnování patřilo jí a ona měla knížku v domě až do doby, kdy skončila u Ronnyho.“

Luna přestala škrábat.

„Takže člověk, co sbíral výstřižky, tam musel bydlet, když to udělal?“ řekla.

„Jo. Podle všeho.“

„Sotva to ale může být tahleta Barbro.“

„Mohla by, ale asi to není moc pravděpodobný.“

„Kdo tam ještě bydlel?“

„Jenom jeden párek, v roce 2005 si chtěli založit pekárnu, a pak tenhleten Clark.“

„To je kdo?“

„Nějakej divnej chlápek, co to tam hlídá.“

„Mohl by to být on?“

„Nemám potuchy, ale pokud si výstřižky schovával sám vrah Jill Engbergový, tak je to ten samej, co teď zavraždil ty dvě děti, to už víme.“

„A tenhle Clark to být nemůže?“

„No, mohl by, ale to by musel bejt synem Stellana Eklinda.“

„Ano. A není to jeho syn?“

Stilton to nerozváděl. Luna znovu začala se škrábáním. Stilton ji sledoval, její tělo, ona ucítila jeho pohled a otočila se.

„Co je?“

„Jseš krásná.“

„Díky.“

Otočila se k němu zády.

„Nemám ti pomoct?“ zeptal se Stilton.

„Není třeba.“

Stilton pokrčil rameny a sedl si ke stolu. K Luně odtud dohlédl.

„Ale aspoň víš, jak se ta knížka dostala k Ronnymu,“ řekla Luna z průchodu.

„Jo.“

Nechal ji tam Clark. Ståhl. Který v roce 2005 bydlel v usedlosti s Barbro. V roce, kdy byla zavražděna Jill Engbergová. Stilton nechal myšlenky volně plynout. Jill pracovala pro eskortní podnik Jackie Berglundové. Člověk, co v hotelovém pokoji zavraždil Jill, byl nejspíš jedním z Jackiiných zákazníků. K tomu závěru se dopracoval už tehdy. Naproti tomu nikdy nezískal přístup k seznamu Jackiiných zákazníků, byl odvolán. Podle něho samotného se to stalo z toho důvodu, že chtěl Jackiin seznam zabavit a projít si ho. Někteří vysoce postavení lidé nechtěli, aby k tomu došlo.

Ale ten seznam před dvěma lety přece jen skončil na policii, v souvislosti s nordkosterským případem. Skončil u Mette Olsäterové. Dneska by se k němu mohl dostat přes ni.

Jeho myšlenkový pochod se blížil ke konci.

Pokud to z nějakého nepochopitelného důvodu mělo být tak, že ten mlčenlivý muž z Möji stojí za vraždou Jill Engbergové, pak by dost pravděpodobně mohl být v seznamu, který měla k dispozici Mette.

Pokud byl Jackiiným zákazníkem. V té době.

Stilton vytáhl mobil a zavolal Mette. Řekl jí o zvláštní souvislosti mezi knihou a Möjou. Mette okamžitě zostražitěla.

„Řekla bych, že se blížíme k bodu, kdy bude načase, aby ses zapojil do vyšetřování,“ oznámila.

„Do vašeho?“

„Ano.“

„Nikdy.“

„Vždyť se všechno sbíhá dohromady. Zjišťuješ věci, které potřebujeme vědět. Proč nemůžeme spolupracovat? Můžu tě najmout jako konzultanta.“

„K vyšetřování vražd na kriminálce?“

Mette uznávala, že to není úplně jasné, ale věděla, že Tom by představoval určitý přínos. V mnoha ohledech. Taky věděla, že její skupina vůči němu chová nezbytný respekt. Několik vyšetřovatelů s Tomem pracovalo v minulosti, uvědomovali si, jaké má schopnosti.

„Budeš o tom uvažovat?“

„Ne.“

„Dobře. Chci, abys mi vrátil tu knihu.“

„Pokud se budu moct podívat do starýho seznamu zákazníků Jackie Berglundový.“

„Proč?“

„Protože se všechno sbíhá dohromady.“

Rozhostilo se ticho. Stilton vytušil, že Mettezahrnuje do svého policejního uvažování, jak daleko je ochotná vyjít vstříc jeho soukromému podnikání.

„Můžeš si pro něj přijít zítra,“ řekla.

„Na kriminálku?“

„Pracuju tam, na rozdíl od…“

„Hele, jde sem Justus! Mám ho pozdravovat?“

„Měj se.“

Mette zavěsila a Luna se podívala od dveří ke Stiltonovi.

„Vždyť nejde.“

„Dřív nebo pozdějc přijde.“

 

*

 

Olivia se usadila na ustlané hotelové lůžko v Köpmansgårdenu. Pokoj byl přesně tak čistý, světlý a voňavý, jak si představovala. Zahnutá noční lampička ho přes stínítko zalévala teplým přísvitem.

Bylo jí trochu líto Svenssona. Došlo jí, že ho u domku pro hosty vystrašila. Nebo spíš že ho vystrašil kluk od sousedů, ale i ona si mohla maličko pospíšit. Vytáhla mobil a podívala se na hodiny. Na volání s Jian už je asi moc pozdě, pomyslela si a vytočila Mettino číslo. Ta to nezvedala. Tom? S ním se jí mluvit moc nechtělo. Telefonáty s ním navíc mívaly rozsah čtyř krátkých otázek a odpovědí a tím i končívaly. Položila mobil na stolek a přemýšlela o jejich výletu na Möju, o Barbro, věštbách i o té zvláštní Viole.

Najednou si vzpomněla na fotografii ze staré komunity. Zvedla cestovní tašku, našla snímek a přisedla si k lampičce. Ty dívky vypadaly tak mladě a nevinně, pomyslela si, všechny v bílém, všechny s dlouhými rozpuštěnými vlasy. Dokonce i Stellan měl rozpuštěné světlé vlasy. Vypadal dobře. Ostře řezané rysy, rovná záda, snadno si představila, že do komunity dokázal lákat dívky. Znovu se objevila její dřívější myšlenka: co když některou z nich přivedl do jiného stavu? Aniž by o tom Barbro věděla. Co když měl syna s jednou z dívek na fotce? Podržela fotografii ve světle lampičky a přejížděla ji pohledem. Zarazila se na dívce vedle Stellana. Něco na jejím obličeji, na očích, jí někoho připomínalo. Koho. Judith? Nevypadá trochu jako Judith Boelsdotterová? Náhle ji napadlo, že tahle dívka na fotce by mohla být Judith. Čím déle se dívala a přemýšlela o Judith, o tom, jak by Judith mohla vypadat v mládí, tím si byla jistější.

Klidně by to mohla být Judith.

Znovu se podívala na hodiny a uvědomila si, že i na to, aby volala Judith, je příliš pozdě. Navíc bude lepší za ní zajít osobně a fotku jí ukázat přímo.

I kdyby to byl omyl.

Zhasla lampičku, uvelebila se na měkkém lůžku a nechala k sobě pronikat tmu. Myšlenky se jí rozběhly k mámě. Má novou známost, Thomase. Policajta. Jaké má příjmení? Zapomněla se zeptat. Taková ledabylost. Zítra mámě budu muset zavolat. Těsně před usnutím se jí před očima mihl Fransův obličej.
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Úsvit už se vymanil z pevného sevření noci a jeho světlo teď zalévalo okolí, po polích se táhly závoje mlhy, na statcích v blízkosti se ještě nikdo neprobudil. Oba muži v zelených loveckých oděvech měli pod paží pušku. Kráčeli strništěm těsně nad Ingelsträde, začala sezona husy polní a oni chtěli vyrazit brzy. Kousek dál na poli jeden z nich ukázal někam puškou.

„Co to do prdele je?“ zeptal se tiše.

Z dálky bylo vidět cosi, co trčelo přímo ze země. Uprostřed pole. Nad tím kroužilo hejno havranů. Jeden muž si k očím přiložil malý triedr.

„Je to strašák,“ řekl. „Proč by někdo dával strašáka zrovna sem?“ Muži se k němu pomalu vydali. Když se přiblížili asi na deset metrů, spatřili, že je udělaný z tmavohnědé látky a má hřívu kudrnatých vlasů. Ušli ještě pár kroků a zahlédli to, co leželo pod strašákem na bahnité zemi.

Nahé, zakrvácené mužské tělo, na zádech.

„No do hajzlu!“

Jeden z mužů se zastavil, druhý pokračoval k tělu a sklonil se k němu.

„Žije! Zavolej policii! Nebo sanitku!“

První muž vytáhl mobil a třesoucími se prsty se snažil vytočit 112. Druhý se napřímil a podíval se na mužův obličej. Byl naprosto rozmlácený. Otočil se a podíval se na závoje mlhy, pole bylo opuštěné, kam až dohlédl.

Pak zvedl hlavu k havranům, kteří kroužili nad nimi.

 

*

 

Pohledy všech v místnosti mířily k tabuli. Mette právě doprostřed kreslila velký obdélník. Předešlého večera mluvila se Svenem Svenssonem a dozvěděla se o jeho teoriích týkajících se rasistických buněk: že účastníci Jianina internetového vlákna možná utvořili buňku s názvem Bílá Odplata. Svensson Berntssonův text o rasistických buňkách z akčního plánu oskenoval, aby tu úvahu potvrdil. Mette si ho přečetla a informovala Švédskou bezpečnostní službu. Tam informace přijali a současně naznačili, že pravicový extremismus nepředstavuje ohrožení švédské demokracie a jejich poslání nezahrnuje aktivity tohoto druhu. Mette si jen pro sebe kladla otázku, jak definují „ohrožení švédské demokracie“. Pokud je jeden člověk vystaven útoku z antidemokratických příčin, pak to asi ohrožení demokracie být musí, ne? Každý demokratický člověk je přece jejím nositelem.

Pak předala Svenssonovy informace vyšetřovací skupině. Ať už se o ohrožení demokracie jedná nebo ne.

Samotný obdélník měla hotový.

Doprostřed napsala: „BÍLÁ ODPLATA“. Do jeho tří rohů připsala jména Måns Berntsson, Axel Sönnerman a Jonas Eriksson. Do čtvrtého Triskelion/BO s otazníkem.

„Představujeme si tedy, že tohle by mohla být anonymní rasistická buňka,“ začala. „A že jejím cílem by mohlo být páchání vážných zločinů z rasové nenávisti.“

Krátce se odmlčela. V hloubi duše se domnívala, stejně jako většina osazenstva místnosti, že celá záležitost s rasistickou buňkou je dost přitažená za vlasy. Ale přesto po ní chtěla jít.

Když už kvůli ničemu jinému, tak kvůli Olivii a Jian.

„Podíváme-li se na naše aktuální vraždy,“ pokračovala, „a pohrajeme-li si s myšlenkou, že je mohla mít na svědomí tahle buňka, pak víme, že Arama Mellberga nemohl zavraždit Måns Berntsson. Má alibi. Zbývají tři. Protože pachatel je synem Stellana Eklinda a ten zemřel v roce 1975, musí synovi dnes být aspoň třicet osm let. Z čehož vyplývá, že můžeme vyškrtnout Jonase Erikssona. Tomu je třicet pět. Zbývají dva, z nichž jednoho neznáme jménem. Druhý je švédský demokrat Axel Sönnerman z Täby.“

„Ale pokud by to měla být takováhle rasistická buňka a oni měli společný program, co se těch vražd týče, tak by přece pachatelem nemusel být jeden a ten samý člověk, ne?“ zeptal se Bosse.

„Jenže my z toho vycházíme. Třeba se rozhodli, že budou používat stejný modus operandi jen proto, aby nás zmátli.“

„Správně,“ uznala Mette. „A z toho taky vyplývá, že Berntsson mohl zavraždit Emelii Anderssonovou, na dobu téhle vraždy nemá alibi.“

Ozvalo se zaklepání na dveře. Byl to Stilton. Zastavil se mezi zárubněmi a příliš se neukazoval. Mette ze stolu zvedla plastové desky a přešla ke dveřím. Stilton si je od ní vzal a opět se vytratil. Mette za ním zavřela.

„To byl Stilton?“ zeptal se jeden starší vyšetřovatel.

„Ano.“

„Co tu chtěl?“

„Přišel si pro jeden starý seznam, do kterého by se rád podíval.“

„Už zase pracuje?“

„Ne.“

 

*

 

Matka s dcerou seděly venku, ve velkém skleníku. Liv na sobě měla prošívanou bundu, domnívala se, že je moc chladno, ale Judith tu chtěla sedět a tak se taky stalo. Judith měla tmavozelený kabát a zahřívala si ruce o velký keramický hrnek plný čaje.

„Kdy ji máme čekat?“ zeptala se Liv.

„Přistane pozítří v Kastrupu, kolem sedmé, pokud nebude nějaké zpoždění.“

„Ráno?“

„Ne, večer.“

„Tak já tě tam vezmu autem a vyzvedneme ji.“

„To bys byla hodná.“

Judith upila teplého nápoje. Liv se na mámu podívala, měla dojem, že za poslední dny hodně zestárla, v obličeji byla sinalá. Předtím se vždycky trochu malovala, používala tvářenku, upravovala si obočí, ale teď nedělala nic z toho. Jako by v ní vyhasla životní jiskra. Liv věděla, že se její máma trápí, a i když už o tom nemluví, celé noci probdí a přemýšlí a chodí na dlouhé, osamělé procházky.

Opravdu doufám, že jí Aditina návštěva spraví náladu, pomyslela si Liv. Před několika dny sama přišla s návrhem Aditi kontaktovat. Věděla, jak dobře Aditi v lidech umí vznítit duševní elán a sílu, svým vlastním zvláštním způsobem. Byla výbornou duchovní koučkou, dnešními slovy.

A uvědomovala si to i Judith. Aditi byla její dávná přítelkyně, stále ještě udržovaly styky, i když Aditi žila v Thajsku. Takže když už vstřebala Livin návrh a zaplašila všechny myšlenky na to, jaké potíže Aditi způsobí cesta až sem, rozhodla se jí zeptat. Nic za to nedá. Když Aditi nebude mít čas nebo možnost, tak si to nenechá pro sebe.

Jenže ona čas i tu možnost měla. A především chuť. Strašlivá vražda Livina dítěte šokovala i ji, a kdyby mohla přispět tomu, jak Livinu mámu vyvést ze tmy, tak to ráda udělá.

Řekla do telefonu. A teď je na cestě.

„Myslím, že to bude fajn,“ řekla Liv.

„Taky myslím.“

Judith se pousmála. Bylo to od Emeliiny smrti poprvé, kdy Liv u své mámy uviděla náznak úsměvu. Zlepší se to, pomyslela si.

„Jetu Olivia Rönningová.“

Judith ukázala krásnými tabulemi skleníku k vrátkům. Olivia si právě opírala kolo o jeden jejich sloupek. Liv i Judith vstaly a zamávaly přes sklo, aby na sebe upozornily. Olivia jim mávání oplatila a vydala se ke skleníku. Ve dveřích ji uvítala Liv a navzájem se lehce objaly.

„Nepůjdeme do domu?“ zeptala se Liv svojí mámy.

„Kvůli mně nemusíme,“ řekla Olivia a vešla do skleníku. „Jak se vede?“

Otázku položila oběma ženám, ale žádná z nich neodpověděla, Judith se dívala na dláždění pod sebou a Liv pokrčila rameny.

Nevedlo se jim nijak zvlášť dobře.

„Potřebuju se Judith na něco zeptat,“ řekla Olivia.

„Mám jít pryč?“ zeptala se Liv.

„Ne, zůstaňte tu.“

„Posaďte se.“

Judith ukázala na dřevěnou židli kousek před sebou a Olivia poslechla.

„Nedáte si čaj?“ nabídla jí Liv.

„Ne, děkuju.“

Olivia vyndala fotografii, kterou ve Furusundu dostala od Violy Wistamové.

„Ve stockholmských šérách jsem se setkala s jednou ženou. Dala mi tohle, je to stará fotka z komunity, která fungovala na Möje v sedmdesátých letech.“

Olivia natáhla ruku se snímkem k Judith. Ta si ho nevzala okamžitě, nejdřív upila z hrnku, čaj pak postavila na kámen a teprve potom sáhla po snímku.

„Včera jsem se dívala na lidi na fotce a říkala jsem si, jestli jedna z těch dívek nejste vy,“ nadnesla Olivia. „Ta, co stojí skoro úplně napravo?“

Judith se podívala na fotografii.

„Jsem to já,“ řekla.

Olivia své pohnutí udržela na uzdě. Měla pravdu. Judith byla členem komunity Stellana Eklinda.

„Jak se jmenovala ta, od které jste dostala tu fotku?“ zeptala se Judith.

„Viola Wistamová. V té komunitě byla taky.“

„Vážně? Na jednu Violu si vzpomínám, jednu dobu tam byla, ale Wistamová se asi nejmenovala…“

„Možná přijala jméno manžela.“

„Ano, snad.“

Judith Olivii fotografii vracela.

„Můžu?“

Liv se natáhla a snímek si vzala. „Mámina stará komunita?“

„Proč vás ta fotka zajímá?“ zeptala se Judith.

„Zajímá mě ta komunita,“ vysvětlila Olivia. „Nebo přesněji řečeno její vedoucí, Stellan Eklind.“

„Proč?“

„Pokouším se zjistit, jestli neměl ještě nějaké další děti než dceru Linneu.“

„Ta spáchala sebevraždu.“

„Já vím, ale neměl kromě ní ještě nějaké jiné dítě?“

„Myslím, žene, každopádně tam žádné další děti tehdy nebyly.“

„Dobře. Je to totiž tak, že víme, že Stellan Eklind ještě jedno dítě měl, ale nemůžeme…“

„Jak to můžete vědět?“

„Díky DNA.“

„Vážně? Ano, vlastně by mě nepřekvapovalo, kdyby to tak bylo.“

„Proč ne?“

„Nebyl nijak zvlášť věrný.“

„Barbro? Své manželce?“

„Ne. Neustále se vydával na ty své takzvané misijní cesty.“

„Co to bylo?“

„Na několik dní jezdil do Stockholmu, tvrdil, že bude hledat nové mladé lidi do komunity, ale došlo nám, že za tím je i něco jiného.“

„Nevěry?“

„Ano. Takže vlastně asi mohl mít dítě s kýmkoli.“

Olivia si spočítala, že to není vyloučené a že pokus najít matku Stellanova syna by se kvůli tomu podstatně ztížil. A tak obrátila list.

„Jaké to v té komunitě bylo?“ zeptala se.

„Jaké to bylo?“

„Ano.“

Judith znovu zvedla svůj velký hrnek a podívala se do něj, jako by na dně vířily staré vzpomínky. Liv sena mámu zadívala, i ona byla zvědavá.

„Moc si na ni nevzpomínám,“ dostala ze sebe nakonec. Olivia si uvědomila, že podobnou vyhýbavou odpověď slyšela za Stockholmem u Violy Wistamové, hlavně proto, že Judith ji vyslovila téměř stejně monotónním hlasem.

Ale vozit se po Judith nechtěla.

„Četla jsem jednu Stellanovu brožurku,“ řekla. „Popisuje v ní své myšlenky a vize. Působilo to na mě velmi nábožensky. Dokonce trochu jako sekta.“

„Myslíte?“

„Nebylo to tak?“

„Stellan byl zvláštní člověk,“ řekla Judith. „Nevím, co se mu honilo hlavou.“

„Zmizel za vašeho tamního pobytu, nebo se pletu?“

„Ano.“

„Část jeho pozůstatků se v létě našla v Mellansjönu.“

„Skutečně?“ Olivia si všimla, že se hrnek v Judithině ruce trochu roztřásl. „Ví se, co se mu stalo?“ zeptala se Judith.

„Pravděpodobně se utopil. Ale jeho žena Barbro si to nemyslí. Má za to, že ho někdo zavraždil.“

„Opravdu si to myslí?“

„Ano.“

Zavládlo ticho. Olivia měla pocit, že je to z její strany všechno.

Vstala, rozloučila se a vydala se k vrátkům. Cestou přemýšlela o Liv. Téměř celou dobu tam seděla mlčky. Věděla o tom, že její máma byla členem komunity? Neměla by v opačném případě být zvědavá? Chtít vědět víc? Ale možná jen čeká, až odejdu. Olivia prošla vrátky, posadila se na kolo a vytáhla mobil.

Mette to okamžitě zvedla.

Olivia řekla naráz to nejdůležitější:

„Judith Boelsdotterová byla členem komunity Stellana Eklinda.“ Právě když Mette začala klást doplňující otázky, Olivia zahlédla, jak se vysokou rychlostí blíží nějaké auto. Za volantem seděl Svensson. Smykem zabrzdil těsně u ní, měl stažené okénko. Olivia k autu přivedla kolo.

„Stalo se něco?“

 

*

 

Mette okamžitě sdělila skupině, co se dozvěděla od Olivie.

„Judith Boelsdotterová, babička Emelie Anderssonové, byla v sedmdesátých letech v komunitě Stellana a Barbro Eklindových.“

V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.

Analyticky, každý svým způsobem a ne vždy úplně stejně rychle, dospěli všichni vyšetřovatelé k témuž pozoruhodnému faktu: syn Stellana Eklinda, vedoucího komunity na Möje, je přes DNA více nebo méně napojený na vraždu Arama Mellberga a přes modus operandi i na vraždu Emelie Anderssonové. Právě se ukázalo, že Emeliina babička byla členem Stellanovy bývalé komunity.

Teorie o samostatné rasistické buňce se teď nezdála tak závažná.

„Dost zvláštní spojení,“ padlo jako první.

„Ano.“

„Nenajdeme takové spojení i u Arama Mellberga?“ zeptala se Lisa.

Tím vyslovila, co měli na jazyku všichni přítomní. Bylo tomu tak, že neexistující vazba mezi Anderssonovými a Mellbergovými ve skutečnosti sahala ještě o generaci dozadu?

„Vyhledejte informace o všech prarodičích Arama Mellberga a kontaktujte je!“ rozkázala Mette.

 

Netrvalo dlouho a vyšetřovatelé splnili, oč byli žádáni. Aramovi prarodiče z matčiny strany v sedmdesátých letech bydleli v Kurdistánu a jen sotva můžou být nyní důležití. Lisa mluvila s Olou Mellbergem a získala jména jeho rodičů. Šlo o Yvonne a Nilse. Dostala i telefonní číslo.

 

*

 

Nils Mellberg byl filmový producent. Kdysi jeden z opravdu úspěšných švédských producentů, známý pro svou mimořádnou schopnost vyvrtat díru do lebky mladých talentů a jejich nadání vysát brčkem z bankovek. V současnosti už se stáhl a věnoval se „tahání za nitky“, jak se sám vyjádřil. Což znamenalo, že čas trávil tím, že dostával správné lidi na správná místa v tom malém rybníčku, který představoval švédský filmový svět. Lidi, kteří dávali přednost jeho zájmům. Z pohledu zvnějšku se jednalo o podporu umělecky důležitých filmů, z vnitřního pohledu pak o peníze.

Pro něj samotného.

O tom se převážně vědělo, jak v branži, tak mezi filmovými novináři, ale Nils Mellberg měl tak širokou síť kontaktů, že nebylo radno ho vystavovat příliš velkému prošetřování.

Snadno se to mohlo obrátit proti vám.

Proto byla toho odpoledne v prosklené restauraci v Domě filmu účast velká a nálada bujará. Byli tu všichni, jak se říká, kdo ve filmové branži něco znamenají. Přišli na křest. Nils Mellberg vydal své memoáry, knihu impozantního záběru s působivým titulem Založeno na skutečné fikci! Nils byl s důvtipným názvem hodně spokojený, jak stále dokola opakoval horlivě naslouchajícím novinářům.

„Přišel jsem na něj sám!“

Předvídal při tom, že PR kancelář, jež na název kápla, nikdy proti tomuto výkladu nic nenamítne. Pokud ano, pak v branži skončila.

Teď už proběhly přípitky a většina servilních proslovů od různých potentátů a filmových nadšenců a blížila se pravá, nefalšovaná pitka. Šéfka Domu filmu se pokusila pronést poslední bombastickou řeč, ale nikdo už nebyl s to poslouchat. Rozhovor se rozdělil do opileckých skupinek, kde si lidé buď vzájemně lezli do zadku, nebo se chystali ke rvačce.

Sám Nils se pokoušel držet s nimi krok. Přece jen si to zaslouží. Špatné svědomí, se kterým bojoval před večírkem, totiž že slaví tak brzy po vraždě svého vnuka, už spláchl tvrdým alkoholem: život přes to přese všechno musí jít dál.

Když ho o krátké interview požádala jedna rozhlasová reportérka, chystal se odmítnout, ale uvědomil si, že každý posluchač je potenciálním kupcem knihy, a nakonec přijal.

„Jste víceméně legenda,“ začala reportérka, dobře si vědoma toho, jaký začátek je třeba.

„Říká se to,“ usmál se Nils a upil ginu s tonikem.

„Pracoval jste v podstatě se všemi význačnými režiséry, že ano?“

„Kromě Bergmana.“

„Jak je to možné?“

„Nikdy jsem moc nehoroval pro ten typ, co si ho honí v baretu. Dávám přednost režisérům, kteří jsou otevřenější.“

„Chcete říct, kteří se snáz dají využít?“

Nils se zarazil a podíval sena reportérku, mladou štíhlou ženu se sluchátky na nakrátko ostříhaných šedobílých vlasech.

„Pro kterou stanici že to pracujete?“

„Jsem na volné noze, svůj materiál prodávám…“

Nils si říhl do mikrofonu a odkráčel. Drzou reportérku spláchl pořádným lokem ze skleničky. Když ji oddálil od úst, ucítil, že mu v kapse u kalhot vibruje mobil, kvůli všem těm projevům vypnul vyzvánění. Vytáhl telefon a přijal hovor.

„Mellberg!“

„Dobrý den, tady Lisa Hedqvistová z kriminálky. Máte chvilku?“

„Ne. Právě křtím knihu. Můžete se ozvat zítra?“

„Jde o vašeho zavražděného vnuka.“

Nils se zarazil. Jeho omámený mozek se začal soustředit. Aramova vražda? Konečně se mu ji na pár hodin podařilo vytěsnit a teď se mu má znovu připomínat? Uprostřed oslavy?

„O co jde?“ zeptal se.

„Mám na vás jenom krátkou otázku. Byl jste v polovině sedmdesátých let členem komunity na Möje? Kterou vedli Stellan a Barbro Eklindovi?“

Ta otázka zněla Nilsovi naprosto absurdně. Naprosto. Rozhlédl se po shromáždění podnapilých lidí a pokusil se najít nějaký pevný bod, ale zrak mu utkvěl jen na předsedovi producentské unie, jenž usnul na gauči s nedojedeným celerem v ústech.

„Ano,“ dostal ze sebe nakonec.

„Díky. Ještě se ozveme.“

 

*

 

Lisa přispěchala do konferenční místnosti. Teď tam sedělo méně lidí. Byl tam Bosse a dva další vyšetřovatelé, Mette stála u tabule a kreslila linky mezi různými jmény.

„Nils Mellberg byl ve stejné komunitě!“ vyrazila ze sebe, hned jak zavřela dveře. „Aramův děda!“

Osazenstvo místnosti vstřebalo Lisinu informaci a mohlo konstatovat, že teď už mají dva členy staré komunity z Möji, jejichž vnoučata někdo v poslední době zavraždil.

„To asi nebude náhoda, co?“ ozval se Bosse.

„Sotva,“ uznala Mette. „Ale je dost nepochopitelné proč.“

Zazvonil jí mobil. Volali z technického oddělení. Mette mlčky poslouchala, ale o to víc dávala najevo nespoutanou řečí těla. Když zavěsila, všichni ze skupinky jí viseli na rtech.

 

*

 

Svensson jel přímo do helsingborské nemocnice. Olivia seděla vedle něj. V autě jí řekl o strašákovi a zbitém člověku v polích.

„Byl to Frans Jönsson.“

„Frans?!“

Teď stáli za skleněnými dveřmi v nemocniční chodbě a dívali se do velkého sálu. Kolem Franse se pohybovala řada osob v zelených a bílých pláštích. Ležel na ocelovém lůžku s úzkými hadičkami, jež vedly do jeho těla a zas ven. Svensson zlehka zaklepal na sklo, jedna lékařka se otočila. Svensson na ni zamával. Lékařka vyšla dveřmi a Svensson se představil.

„Jak to s ním vypadá?“ zeptal se.

Lékařka mu podala povšechnou informaci: mnohočetné zlomeniny v obličeji, polámané kosti a vnitřní krvácení.

„Kdyby ho nenašli, nepřežil by.“

„Kdy s ním budeme moct mluvit?“ zeptal se Svensson.

„Chvilku to potrvá. Jak vás můžeme zastihnout?“ Svensson jí podal svou vizitku.

 

Oba byli v šoku.

Než došli k autu, mlčeli, ale jejich myšlenky se ubíraly stejným směrem. K motorkářům u stodoly. Olivia cítila, jak se v ní zvedá pocit viny.

„Myslíte, že to byli oni?“ zeptala se, když přistoupili k autu.

„Pravděpodobně. Nasadili jsme k Ingelsträde všechny síly, technici snad najdou něco, co nám pomůže.“

„Myslíte si, že do toho byl namočený Måns Berntsson?“

„To budeme muset zjistit.“

Svensson věděl až moc dobře, jak strašně těžké bude to zjišťovat. Měl s motorkářskými gangy co do činění už od doby, kdy v Malmö před pětadvaceti lety začali fungovat Hells Angels, s sebou přinesli Bandidos a Outlaws a jako zločinecká hydra se rozšířili po celém Švédsku. Věděl, že gangy zachovávají přísné mlčení. Pokud nenajdou svědky, bude to nesmírně komplikované, když jim nemůže pomoct Frans. A to se může protáhnout.

Olivia zrovna nastupovala, když zavolala Mette. Vyjádřila se krátce a přesně.

„Chci, abys co možná nejrychleji přiletěla s Judith Boelsdotterovou do Stockholmu. Zítra půjde k výslechu.“

„Co se stalo?“

„Teď to nestíhám odvykládat. Zavolám později. Pozdravuj Okurka.“

Mette zavěsila ještě předtím, než jí Olivia stačila říct, co se stalo na jejím konci světa. S Fransem Jönssonem.

„To byla Mette,“ vysvětlila Svenssonovi. „Musím se vrátit do Stockholmu. S Judith Boelsdotterovou.“

„Teď?“

„Co možná nejrychleji. Musím mluvit s Judith.“ Svensson přikývl. Tohle měla na starosti kriminálka.

„Promluvte si s Liv Anderssonovou,“ napadlo Olivii. „Má fotku s jedním takovým strašákem, stál před časem u Sebastianova pracoviště. Možná to nějak pomůže.“

„Dobře.“

„A pokud budete moct mluvit s Fransem, pozdravujte ho. Ode mě.“

„Budu.“

Olivia cítila, jak se jí stahuje hrdlo.

 

*

 

Lebku dostali soudní technici už ráno. Přivezla ji policie z Värmdö, nález v Mellansjönu na Möje učinila Barbro Eklindová. Protože si nenechali části kostry ze stejného jezera objevené v srpnu, museli lebku poslat na test DNA do Linköpingu, ale jejich předběžné vyjádření bylo jasné.

„Lebka s největší pravděpodobností patří Stellanu Eklindovi.“ Tato slova pronesla Mette před svou napjatou vyšetřovací skupinkou hned po telefonátu z technického.

„A proč to je zajímavé?“ zeptal se Bosse Thyrén, maličko zklamaný.

„Protože týl lebky byl proražený. Pokud patří Stellanu Eklindovi, z čehož snad můžeme vycházet, pak ho zřejmě někdo ubil. Pravděpodobně v té době, kdy zmizel z domova, v roce 1975.“

„Ale to už je promlčené, ne?“

„Zločin ano, ale jeho okolnosti možná mají vliv i na dnešní situaci. Jeho syn spadá do našeho vyšetřování. Dala jsem sem předvolat Nilse Mellberga a Judith Boelsdotterovou, abych je kvůli tomu zítra vyslechla. Oba patřili do komunity Stellana Eklinda v době, když ho někdo zabil, a oběma někdo zavraždil vnouče. Pořád mě ještě sledujete?“

Bosse přikývl a všiml si, že Lisa se pousmála. Milovala, když se Mette rozjede.

 

*

 

Stilton seděl ve své kajutě v trenýrkách a tričku. Musel poobědvat s Lunou a Justusem. Bylo to lepší, než čekal. Částečně proto, že Justus do sebe předtím nestihl dostat ten svůj rumový střik, částečně měl podezření, jestli Justusovi Luna neřekla pár věcí.

O něm.

Možná o jeho zázemí, to nevěděl, ale Justus k němu trošku změnil svůj postoj. O něco míň námořní kapitán, o něco víc Lunin táta. Táta, který se musel o Lunu sám starat, když její máma zmizela, a rozhodl, že se mámin výmysl, jméno Abluna, zkrátí na Lunu. Věčného průvodce nocí po sedmi mořích.

Stilton si dokonce po jídle s Justusem dal sklenku Suecia Libre. Teď seděl se starým seznamem zákazníků Jackie Berglundové na klíně. Obsahoval mnoho jmen. Nebyla tam uvedená v abecedním pořadí, spíš se domníval, že chronologicky. A tak to musel vzít od začátku. Většina jmen mu vůbec nic neříkala, několik jich znal z různých vrstev establishmentu. To ho nezajímalo.

Hledal jedno konkrétní jméno: Clark Ståhl. Musel prohlédnout i poslední stránku, než ho něco oslovilo.

Ne Clark Ståhl, to jméno tam nebylo. Ale úplně jiné jméno.

 

*

 

Restaurace se jmenovala Vassa Eggen a nacházela se v samém srdci Stockholmu. Byla známá díky výbornému masu. I proto si ji čtyři muži v černých oblecích vybrali jako místo své schůzky. Dalším důvodem, podstatnějším, byl policejní výslech Månse Berntssona v Höganäsu a fakt, že rozšifrovali jejich internetové nicky.

Tří z nich.

„Budeme používat nějaká jiná?“

„Ne. Budeme komunikovat mimo net.“

„Vědí, co znamená BO?“

„Ne. Myslí si, že to je bojová tyč nindžů.“ Muž se pousmál.

Nezasvěcenému by se jejich fixace na nicky a značku mohla zdát mírně řečeno dětinská, ale ne jim. Jejich realita byla založená z velké části na tom, že mají společné tajemství, že jsou zasvěcení, vyvolení, že díky svému vyvolení slouží vyšší věci.

Pochutnali si na masových pokrmech a mohli konstatovat, že pověst kuchyně nelže. Teď si objednali čtyři whisky, Glenfiddich. Upíjeli ze skleniček a dívali se jeden na druhého.

„Jak blízko jsou poldové? Myslíš, že o naší buňce něco vědí?“ zeptal se Jonas Eriksson.

„Ne. Netuší, co děláme,“ odpověděl Berntsson. „Vědí, že se známe, tím to hasne.“

„Můžou nařídit odposlouchávání?“

Tentokrát otázku položil Axel Sönnerman. Byl jistým způsobem nejohroženější a měl nejvíc co skrývat kvůli své oficiální roli aktivního švédského demokrata. Roli, kterou nechtěl dávat v sázku.

„Jeto možné, musíme se vůči tomu krýt.“

Muži znovu upíjeli whisky. Po několikaminutovém tichu Eriksson nadhodil, kvůli čemu se vlastně sešli.

„Exponerat,“ řekl.

Toto protirasistické periodikum byl první a největší cíl jejich buňky. V časopise se už několik let věnovali mapování a publikaci materiálů o extrémně pravicových a fašistických hnutích ve Švédsku. V poslední době měly materiály stále větší dopad dokonce i v ostatních médiích.

„Jak na to půjdeme?“

„Navrhuju vyhodit redakci do vzduchu. V noci.“ Muži přikývli a znovu upili ze skleniček.

„A Researchgruppen?“ nadnesl Sönnerman. Researchgruppen bylo zastřešující jméno pro řadu přispěvatelů a novinářů, kteří stáli za nejedním ničivým odhalením šiřitelů rasové nenávisti na internetu z kruhů extrémní pravice. Hlavně od Švédských demokratů. Těžce to postihlo několik Sönnermanových kolegů, odtud klíčil jeho zájem.

„Myslím, že v případě téhle skupiny bychom měli pokračovat s individuálními výhrůžkami,“ řekl Berntsson. „Klidně s prvky fyzického kontaktu.“

„Fajn. Dobře.“

„A program do blízké budoucnosti?“

Berntsson se porozhlédl po sále, panoval tam hluk, nejspíš nehrozilo nebezpečí, že by někdo tajně poslouchal. Přesto ztišil hlas.

„Protinacistická demonstrace v Kärrtorpu,“ řekl.

 

Po hodině a kousek jeden z mužů vstal, narovnal si brýle a omluvil se.

„Mám toho spoustu na práci.“

„Potřebuješ pomoct?“

„Ne. Mějte se.“

Muž odešel od stolu. Ostatní se dívali za ním. Když prošel dveřmi, jejich pohledy se znovu setkaly.

„Má tajnosti.“

„Ano. Ale to, co potřebujeme, umí dobře.“

 

*

 

Olivia si zrovna v koupelničce hotelového pokoje čistila zuby, když zavolala Mette. Byla skoro půlnoc. Mette se omluvila, že v předchozím telefonátu byla tak úsečná, ale mělo to své opodstatnění.

„Stellana Eklinda někdo zavraždil,“ řekla.

„Opravdu?“

Mette ji v krátkosti informovala o nálezu rozbité lebky Stellana Eklinda.

„Takže ho fakt zavraždili?“ zeptala se Olivia. „Přesně jak si myslela Barbro?“

„Ano. Proto posílám pro Judith Boelsdotterovou.“

„Přiletíme prvním ranním spojem. Večer nemohla.“

„Dobře. A jinak?“

„Franse Jönssona někdo včera ošklivě zmlátil.“

„Slyšela jsem,“ řekla Mette. „Svensson už dostal zvláštní prostředky. Myslíš, že je do toho zapojený ten Måns Berntsson?“

„Ano. Tak či onak.“

„Ale proč by se do Jönssona pouštěl?“

Olivia záměrně neodpověděla, co jí v hloubi duše našeptává instinkt, totiž že jednou z příčin mohla být ona sama.

„Nevím,“ řekla.

Mohlo to mít i jiné důvody. Doufala.

„Ale vražda Stellana Eklinda,“ změnila téma, „by mohla na sebevraždu jeho dcery vrhnout docela jiné světlo, ne?“

„Jak to myslíš?“

„Celou dobu mi připadalo, že to je zvláštní.“

„Její sebevražda?“

„Ne, její důvod,“ vysvětlila Olivia. „Že by se Linnea měla zabít kvůli tomu, že se jí ztratí táta. To se stává?“

„Snad. Když je člověk labilní. Kam tím míříš?“

„Jen o tom uvažuju. Nejdřív se nešťastnou náhodou utopí táta a pak se utopí i dcera, jenže pak se ukáže, že táta se vůbec neutopil, že ho někdo zavraždil. To by mohl být důvod k sebevraždě.“

„Ale to by o tom musela vědět. Že ho někdo zavraždil.“

„Ano. Možná to věděla. To přece nevíme.“

„Třeba taky leží na dně Mellansjönu?“

„Ano.“

Olivia si najednou představila tiché, tmavé jezero, jeho nehybnou hladinu. Neskrývají se pod ní ještě nějaká tajemství?

 

*

 

Muž se ukrýval v garáži pod bytovým domem. Seděl tu už několik hodin, čekal, až se rozední. Zbýval mu ještě jeden úkol a on cítil jistý časový tlak. Oni na tu souvislost najednou přijdou, pomyslel si. Musím to stihnout předtím.

Auto měl zaparkované mezi dvěma šedými betonovými sloupy. Na zeď naproti někdo nasprejoval číslo 1488 v černém kruhu. Věděl, co to znamená. Čtrnáctka představovala 14 slov: „We must secure the existence of our people and a future for white children.“ Musíme zajistit existenci našeho národa a budoucnost bílým dětem. Osmička znamenala osmé písmeno v abecedě: H. Dvě osmičky představovaly slova Heil Hitler. Ta čísla ho potěšila. Ukazovala, že myšlenky národního socialismu začínají zapouštět kořeny, všude, a on si s vděčností vzpomněl na Anderse Behringa Breivika.

Anders se obětoval, aby otevřel světu oči, Anders musel udělat to, co udělal, aby překročil hranice. Teď všichni věděli, o koho jde, teď se čtou jeho myšlenky a manifesty, lidé se inspirují jeho vizemi. Dokonce i dole v opuštěné garáži. Anders za to zaplatil vysokou cenu, doživotní vězení, ale s takovou cenou musí člověk ve válce počítat.

On bezpochyby zaplatí stejnou, pokud bude muset.

Podíval se dolů na sedadlo vedle sebe, na černou kuklu, bylo to pouhé preventivní opatření.
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Jenny Ungerová po sprše s určitými potížemi vylezla z vany. Byla ve vysokém stupni těhotenství a za žádnou cenu nechtě la uklouznout po vodě, která nakapala na dlaždičkovou podlahu. Už se jí to několikrát stalo, než otěhotněla, a tak vylézala opatrně. Právě sahala pro osušku, když se ozval zvonek u dveří. Sundala z háčku svůj červený župan a odešla do předsíně. Automaticky se podívala kukátkem na schodiště. Nikoho neviděla. Otevřela dveře a rozhlédla se. Nikdo tam nebyl. Zavřela by dveře, ale na poslední chvíli si všimla balíčku, jenž ležel na prahu. Zvedla ho a odnesla do předsíně, při tom zavřela dveře. Kde se tu vzal? Je od nějakého souseda? Předčasný dárek? V sobotu jí bude třicet. Odtrhla izolepu z balicího papíru a balík rozbalila. Byla to bílá papírová krabice. Otevřela ji. Uvnitř ležela hnědá panenka, obalená troškou papíru, v krásných šatičkách. To má být dárek pro děťátko? pomyslela si. Už? Mělo by se narodit nejdřív za dva týdny, kdy měla termín. Zvedla panenku a otočila ji. Vtom si všimla očí. Nebo spíš očních důlků. Panenka ve tváři oči neměla. Jenny to připadalo strašidelné a znovu upustila panenku do krabice. Co to má být?

Položila krabici na stoličku a vrátila se do koupelny. Rychle se utřela a oblékla. Během celé procedury v ní narůstal nepříjemný pocit. Kde se ta panenka vzala? Od koho je? Proč ji někdo nechal za dveřmi? Proč nemá oči?

Když byla oblečená, zavolala svému příteli Desmondovi. Věděla, že brzy začne natáčet a pravděpodobně hovor nebude moci přijmout. Neozýval se. Nahrála mu krátký vzkaz o tom, že za dveřmi našla divnou panenku, a poprosila ho, aby se s ní za hodinu sešel v Mateřském centru. Nejspíš to nestihne, živil se jako studiový hudebník a jen těžko se uvolní, ale žádala ho, aby to zkusil.

„Mám z toho nepříjemný pocit,“ uzavřela vzkaz.

O půl hodiny později odešla z bytu. Panenka zůstala ležet v předsíni. Jenny ze čtvrtého patra, kde bydlela, přivolala výtah. Když přijel, vstoupila dovnitř a zmáčkla tlačítko do přízemí. Úzkým okýnkem ve dveřích výtahu sledovala míjející podlaží. Nikoho neviděla. Když výtah zastavil dole, zatlačila do dveří. Nešly otevřít. Zkusila to znovu. Byly zaseknuté. Vykoukla okýnkem.

Vtom se výtah s trhnutím opět rozjel. Dolů.

Ke garážím.

 

*

 

Bylo těsně po desáté dopoledne a Nils Mellberg i Judith Boelsdotterová si nalili kávu, jež stála připravená u jedné stěny. Mette a Olivia už vypily svoji kolem osmé a Bosse si dával kávu zřídka. Přinejmenším ne tu, kterou dostávali ve službě. Seděl vedle Olivie u stolu, Mette byla usazená u jeho delší strany. Na druhé straně stolu byly vytažené dvě židle. Na jedné seděl Nils a na druhé Judith. Ta na sobě měla volné šaty s květovaným vzorem, Nils měl stejný šedý oblek jako včera. Cestou sem si mnohokrát stříkal do úst osvěžovač dechu a poléval se vodou po holení.

Měl strašlivou kocovinu.

Křest jeho knihy přešel v hospodskou oslavu, a i když ho na další ráno předvolali k podání vysvětlení, svůj okamžik ve světle ramp si nechtěl nechat zkazit.

Dneska ho dostihla úzkost.

Kávu si dal černou.

Judith si do své nalila mléko. Když jí předchozího večera zavolala Olivia a řekla, že zavražděný chlapec Aram Mellberg byl vnukem Nilse Mellberga, pořádně ji to šokovalo. Sama si to nespojila. Ona a Nils se po odchodu z komunity na Möje vydali každý svou cestou, mezitím uplynulo skoro čtyřicet let a za tu dobu spolu nebyli v kontaktu. Když se s ním potkala ve vestibulu kriminálky, hovořili spolu jen krátce a neobratně. V mládí společně strávili několik let a teď je spojovala dvě zavražděná vnoučata.

Judith jako by se celá situace jenom zdála.

„Nejdřív bych chtěla vyjádřit soustrast s tou hrůzou, co potkala obě vaše vnoučata,“ začala Mette. „Dotklo se to všech, kteří se účastní vyšetřování. Pracujeme čtyřiadvacet hodin denně, abychom pachatele dopadli.“

„Jde o jednoho a téhož pachatele?“ zeptal se Nils. „Víte to jistě?“

„Nebudeme to vědět před jeho dopadením, ale pracovně z toho vycházíme.“

Mette se na kratičkou chvíli odmlčela. Sama byla navzdory informacím o případné rasistické buňce poměrně silně přesvědčená, že se jedná o jednu osobu.

„Pozvala jsem si vás sem kvůli komunitě, jejímiž členy jste oba byli, na Möje v polovině sedmdesátých let,“ pokračovala. „Komunitu vedli Stellan a Barbro Eklindovi. V roce 1975 se Stellan ztratil z domova na ostrově, části jeho kostry se našly v létě v Mellansjönu na Möje. Nedávno se ve stejném jezeře našla i jeho lebka.“

Nils a Judith na sebe krátce pohlédli.

„Dřív se předpokládalo, že Eklind se v době svého zmizení utopil,“ navázala Mette. „Lebka, která se našla včera, poukazuje na to, že tomu tak nebylo. Týl byl rozbitý tak, že to nemohlo být způsobeno jinak než hrubým vnějším násilím. Byl zavražděn v době, kdy jste žili v jeho komunitě.“

Nils vstal a odešel si dolít kávu. Judith se dívala do stolu, jako by se chtěla vyhnout pohledům tří osob na druhé straně.

Možná hlavně pohledu Olivie.

Neuplynul ani celý den od chvíle, kdy seděly naproti sobě ve skleníku a bavily se o komunitě na Möje. To, co Judith říkala včera, bude muset dnes odvolat, protože lhala, a to bude trapné pro obě dvě.

Ale samozřejmě hlavně pro ni samotnou. Nils se postavil s kávou ke stěně.

„Prosím, posaďte se,“ vyzvala ho Mette.

„Potřebuju stát,“ řekl. Mette to gestem přijala.

„Vražda Stellana Eklinda už je dlouho promlčená,“ řekla. „Ale chceme prošetřit, jestli ta událost nemůže souviset s tím, co se děje dneska. S vraždami vašich vnoučat.“

„Proč by to mělo souviset?“ zeptala se Judith.

„To nevíme. Mysleli jsme, že byste nám mohli pomoct souvislosti pochopit. Co víte o Eklindově zmizení?“

Zavládlo ticho. Judith se po očku podívala na Nilse, ten si míchal kávu umělohmotnou lžičkou, tentokrát si vzal trochu mléka.

„Jak jsem právě řekla, Eklindova vražda je promlčená, nezajímá nás jako zločin,“ přerušila ticho Mette. „Ať už nám o té době povíte cokoli, nebude vám to dneska moct přitížit. Čistě z právního hlediska.“

Znovu nastalo delší ticho, ticho, které Mette nepřerušila. Věděla, co přinese: dřív nebo později začne jedna z osob na druhé straně stolu mluvit.

Byla to Judith.

„My jsme Stellana Eklinda nezabili,“ řekla tiše. „Ale…“ Zmlkla a podívala se po Nilsovi, jako by u něj hledala oporu.

Odevzdaně zavrtěl hlavou. Zřejmě o tom nechtěl mluvit.

„Ale?“

Mette měla pocit, že Judith musí pomoct s rozjezdem. Nils to podle všeho neudělá.

„Víte, co se mu stalo?“

Judith sbírala síly. Nervózně si mnula ruce a pohled upírala na prasklinku ve stole, aby se vyhnula Mettiným očím.

„Ano. Pomáhali jsme jeho tělo potopit do Mellansjönu.“ Nils znovu zavrtěl hlavou a hluboce si povzdychl. Judith vypadala ztrápeně.

„Říkáte ‚my‘, tím myslíte sebe a Nilse?“ zeptala se Mette.

„Ano, my a Klas.“

„Klas?“

„Nepamatuju si, jaké měl příjmení.“

„Unger.“

Nils to řekl jasně podrážděným tónem, jako by najednou chtěl probíhající události uspíšit.

„Jmenoval se Klas Unger. Ale proč vůbec máme ksakru vytahovat tohle staré svinstvo?“

„O tom rozhodujeme my,“ odpověděla Mette. „Možná to souvisí s tím, co se stalo vašim vnoučatům.“

„Někdo by měl zavraždit naše vnoučata, protože jsme kdysi dávno pomáhali schovat Stellanovu mrtvolu? Na tom krucinál přece nemůže být ani ždibec pravdy.“

Mette s ním částečně souhlasila, bylo to dost nepravděpodobné. Kdyby Nils s Judith Stellana zabili sami, možná by to bylo uvěřitelnější, ale Mette si to nemyslela. Necítila, že by jí lhali. Totožnost vraha vyjde najevo brzy, jak se domnívala.

„Může to tak vypadat, souhlasím,“ řekla Mette. „Ale mezi vraždami a Stellanem Eklindem existuje souvislost, o které nevíte. Ve spojitosti s Aramovou vraždou jsme našli DNA, která patří Stellanovu synovi.“

Mette měla pocit, že je o tom musí informovat, aby se dostali dál. A efekt se dostavil. Judith i Nilse to velice překvapilo.

„Ale on žádného syna neměl!“ řekl Nils. „Pokud vím.“

„Podle všeho měl.“

„A ten syn zavraždil naše vnoučata?“

„Myslíme si to.“

Judith se předklonila a opřela si hlavu do dlaní, celá se zhroutila.

„Ach, panebože…“

Nils se podíval na Mette.

„Vždyť o tom nikdo nevěděl,“ řekl. „Nikdo nevěděl, co jsme udělali.“

„Jeho vrah to asi věděl, ne?“

„Ano.“

„A nemohl to někomu říct?“

„To by neudělala!“

To se ozvala Judith, znovu sebrala sílu. Mette se lekla její náhlé prudkosti.

„Neudělala? Byla to nějaká žena?“

Judith neodpověděla, a tak se slova chopil Nils. Mette si všimla, že se začal vydatně potit.

„Ano, byla to Linnea,“ řekl. „Dcera Stellana a Barbro. Zabila ho ona.“

Jejich dcera? Mette si uvědomila, že ji to samotnou překvapuje, tohle ji nenapadlo. Proč na to nepřišla? Stárne?

„Proč svého tátu zabila?“ zeptal se Bosse.

Bylo to poprvé, kdy zasáhl do výslechu, chopil se slova, když se Mette zamyslela.

„V sebeobraně,“ řekla Judith. „Bylo jí jen čtrnáct a on se ji pokusil znásilnit. Svou vlastní dceru! Bylo to zvíře!“

Judithin rozrušený hlas si od Nilse vyžádal reakci. Položil Judith ruku na rameno, aby ji trochu uklidnil. Mělo to opačný účinek, Judith sebou po jeho dotyku trhla. Nils jí ruku z ramene zase sundal. Mette viděla, že Judith na krku rudne a pak jí začíná červenat obličej.

„Vždyť je to pravda!“ pokračovala. „Nebo snad ne?“ Podívala se na Nilse. Ten souhlasně přikývl.

„Byl zvíře,“ řekl. „Nebo, přesněji řečeno, se z něj zvíře stalo.“ Olivia si vzpomněla na přečtené texty, které napsal Stellan, prorok lásky. Opravdu byl zvíře?

„Ráda bych slyšela, co se odehrávalo ve vaší komunitě,“ ozvala se. „Mohli byste mi to říct?“

Judith a Nils si vyměnili pohledy. Naše komunita? Bylo to období, na které se oba dva celý život pokoušeli zapomenout, a teď se k němu musejí vracet.

Začali vyprávět, navzájem se doplňovali.

Do komunity vstoupili jako dvacátníci, pevně rozhodnuti otočit se ke kapitalistické společnosti zády, lákalo je bydlet a žít blízko přírodě. Přitahoval je svobodný a prostý život. Stellan byl přirozeným vůdcem. Charismatickým. Ochranitelským. Na začátku zastával trochu volnější spirituální ideje, ale šlo hlavně o světlo a lásku, poněkud nafouknuté myšlenky hnutí hippies. Poměrně neškodné. Později začaly stále víc převažovat ty náboženské, Stellan začal kázat o tom, že byl vyvolen Matkou Vesmíru a že je naplněn jejím božstvím.

„Matka Vesmíru?“ zeptal se Bosse.

„Ano,“ potvrdila Judith. „Domníval se, že my všichni jsme potomky Matky Vesmíru. Bůh podle něj nemohl být muž, z toho prostého důvodu, že muž nemůže rodit, a tudíž není s to tvořit život. V jeho vlastnoručně vytvořeném náboženství měla výjimečnou pozici žena. Což bylo chytré, protože díky tomu jsme se my ženy cítily výjimečné a vyvolené. Ale…“

Judith si znovu promnula ruce. Začalo se to blížit. To, co nechtěla ani vyprávět, ani si připomínat. Nils si všiml, že se odmlčela, a ujal se slova.

„Stellan byl typickým příkladem skutečně sebestředného člověka. Celou dobu vytvářel nová pravidla, aby získal to, co chtěl. Když jsme neposlechli, dostávali jsme tresty. Nechápu, jak jsme s tím mohli souhlasit, je trapné už jenom o tom přemýšlet, takhle zpětně.“

Přejel si rukou po čele a všiml si, jak ji má mokrou.

„Ďábelské na tom bylo, že se to všechno dělo hodně postupně,“ řekla Judith. „Nevšimli jste si změn dřív, než bylo moc pozdě. To bude asi důvod, proč jsme tam zůstali. Byli jsme odříznutí od okolního světa a měli od Stellana vymyté mozky. Jeho slova představovala zákon. Stala se z nás sekta, prostě a jasně. Sexuální sekta.“

„Sexuální sekta?“

Jako první se ozval Bosse.

„Ano. Stellan tvrdil, že nejlepším způsobem, jak se podělit o trochu božství získaného přes Matku Vesmíru, je soulož. Všechny ženy v komunitě s ním měly spát, aby přejaly část toho božství a pak ho poslaly dál mužům. Nebo spíš chlapcům.“

Judith rychle pohlédla na Nilse. Dostala to ze sebe. To, co se vyslovovalo podstatně nepříjemněji než fakt, že pomáhali ukrýt mrtvolu. Proč je mezi těmi dvěma věcmi rozdíl, sama nevěděla jistě. Možná proto, že první bylo nezávislé rozhodnutí, rozhodnutí pomoct zoufalé dívce, zatímco to druhé byl jen důkaz její vlastní slabosti. Jak manipulovatelná byla v mládí.

Cítila, jak se jí šaty lepí k podpaží.

„A co o tom všem soudila Barbro?“ zeptala se Mette.

„Myslím, že to ve skutečnosti nesnášela,“ řekla Judith. „Ale tolerovala to, protože jedině tak si mohla Stellana udržet. Vůči jeho slabostem byla naprosto slepá, byla přesvědčená, že je to velký prorok a že je jeho vyvolenou chotí. Mezi námi ženami měla nejvyšší postavení.“

„A Linnea? Jaké postavení měla ona?“

„Tehdy jsem zřejmě prohlédla to vymývání mozků,“ řekla Judith. „Když ji napadl. Byla pro mě jako mladší sestra.“

„Udělal to víckrát než jednou? Znásilnil ji?“ Judith přikývla.

„Jednou pozdě večer jsem Linneu našla celou uplakanou u jeskyně v lese. Nejdřív nechtěla říct, co se stalo, Stellan jí to samozřejmě zakázal. Tvrdil, že to, k čemu došlo, bylo pouze mezi nimi dvěma, šlo o ono vrcholné spojení. Linnea se měla díky sexu s ním stát tou nejvyvolenější ženou v komunitě, dokonce měla získat vyšší postavení, než měla její máma. Ale musela to zamlčet, protože její máma nebyla připravená na to, že ji nahradí její dcera, v každém případě ještě ne v tu chvíli.“

Všichni kolem stolu viděli, že vzpomínka na ono setkání v lese Judith mučí, jak bojuje s tím, když si ji musí vybavovat.

„Snažila jsem se jí vysvětlit, že Stellan udělal chybu, nehledě na to, jak božský byl. Takhle se táta ke své dceři chovat nesmí. Chtěla jsem, aby o tom řekla Barbro, ale ona odmítla. A v hloubi duše jsem ani já nevěděla, zda by to pomohlo. A tak jsem o tom, co se stalo, řekla Nilsovi a Klasovi.“

„Sami už jsme si začali myslet, že to všechno ztroskotalo,“ dodal Nils.

„Co se stalo pak?“

„Rozhodli jsme se, že z ostrova utečeme a pokusíme se vzít Linneu s sebou,“ řekla Judith. „Bohužel na ni Stellan přišel, když si balila tašku, a znovu ji donutil odejít do té jeskyně, kde se ji pokusil za trest znásilnit.“

„Tehdy ho praštila kamenem do hlavy,“ řekl Nils. „Když jsme pro ni před odjezdem šli, byla pryč. Našli jsme ji v lese úplně zmatenou a zakrvácenou a pak, ano, zbytek už víte.“

„Pomohli jste jeho tělo potopit do Mellansjönu.“

„Ano.“

„A pak se Linnea zabila, protože nedokázala žít s tím, co se stalo?“ zeptala se Olivia.

„Zřejmě,“ odpověděla Judith. „Ale to bylo mnohem později, když se to stalo, nikdo z nás už na Möje nebyl.“

Judith znovu sklopila zrak. Proč? říkala si Mette. Považuje Linneinu sebevraždu za svou vinu? To, že ji nemohla zachránit?

„A vy jste s ní po odchodu z komunity nebyla v kontaktu?“ Mette se zadívala na Judith.

„Ne,“ odpověděla tiše. „Chtěla jsem, aby z Möji odjela se mnou, ale neodvážila se. Vzala si do hlavy, že jejím trestem bude zůstat u Barbro. A tak to i bylo, až… až už to dál nezvládala.“

Bosse vstal a přinesl několik lahví vody a dvě skleničky, které stály na stolku v rohu místnosti. Otevřel lahve. Nils a Judith si vzali po jedné. Mette je pozorovala při pití. Měla dojem, že už se celkem objasnilo, co se stalo na Möje, a nebylo to nijak zvlášť poučné. Dalo by se asi říct, že Stellan Eklind vlastně dostal, co si zasloužil, i když ona jako policistka si takovou myšlenku dovolit nemohla. Jenže případ byl promlčený a pachatel, nebo spíš mladá pachatelka, už nežije, takže se s tím už nedá nic dělat. Otázka je, jestli musejí sdělit to, co se ve skutečnosti stalo, i Barbro Eklindové.

Najednou si uvědomila úplně něco jiného.

„Klas Unger,“ řekla.

„Ano?“

„Víte, kde je dneska?“ Judith zavrtěla hlavou.

„Myslím, že bydlí v Londýně,“ řekl Nils. „Před několika lety jsem se tam s ním setkal, když chtěl začít investovat do filmu. Podělalo se to.“

Mette poděkovala Judith a Nilsovi za jejich cenný příspěvek k vyšetřování. Slíbila jim, že je bude oba informovat o jeho pokračování.

Jakmile odešli, vytáhla Mette mobil.

„Klas Unger?“ zeptal se Bosse.

„Ano.“

„Chceš vědět, jestli má děti?“

„Stellanově dceři pomáhali s odklízením jeho mrtvoly tři lidé. Dvěma z nich někdo zavraždil vnouče. Chci vědět, jestli Klas Unger nemá vnoučata.“

Chvíli trvalo, než Ungerovo londýnské číslo získala. Po vytočení to zvedla jeho sekretářka. Unger měl právě schůzi a nemohl být rušen.

„Nevíte, jestli Klas Unger má děti?“ zeptala se Mette.

„Ano. Má dceru.“

„Jak se jmenuje?“

„Jenny Ungerová.“

„Kolik je jí let?“

„V sobotu jí bude třicet.“

„Bydlí v Londýně?“

„Ne, ve Stockholmu.“

„Díky.“

 

*

 

Staří kamarádi z komunity sešli dolů do vestibulu policejního ředitelství společně. Přede dveřmi se zastavili. Oba byli pořádně otřesení. Nils si zapálil cigaretu a ucítil potřebu něčeho se napít. Něčeho ostřejšího.

„Nezajdeme na skleničku?“ zeptal se.

„Ne,“ odpověděla Judith. „Musím letět domů.“

„Kde bydlíš?“

„Ve Skåne.“

„Blízko…“

„Ano. Hned vedle.“

Nils silně potáhl z cigarety. Trpěl. Chápal, že jejich tajemství, které po všechny ty roky skrývali, se teď dostane k Olovi. A Jian. Bylo to nevyhnutelné. Jak se k tomu postaví? Vztah se synem měl už předtím pořádné šrámy, v mnoha ohledech k sobě měli daleko, s vnukem Aramem se mockrát neviděli. Ke snaše měl ještě dál. Při těch nemnohých příležitostech, kdy se teď setkávali, téměř vždycky došlo k nějakému vzájemnému střetnutí. A jaké to bude po tomhle? Když se ukáže, že Aramova vražda souvisí s jeho minulostí v té podělané komunitě na Möje?

Judith běželo hlavou přibližně totéž, jen s poněkud jiným podtónem. Se svou dcerou a zetěm měla až do Emeliiny smrti dobrý vztah. Ale jaký bude teď? Se Sebastianovým obviňováním? Po tomhle? Neodvažovala se na to myslet.

Ještě ne.

„Asi o tom budeme muset říct dětem,“ ozval se Nils nakonec.

„Předpokládám.“

„Ano. Teď si musím vzít taxi.“

Podali si ruce, cize a nepřirozeně. Judith se vydala k ulici Hantverkargatan, Nils zůstal stát. Dostane se tenhle průšvih i do médií? pomyslel si a zamáčkl cigaretu.

Co se v tom případě stane s knížkou? Zřejmě se bude prodávat ještě líp.

 

*

 

Stál v předsíni a v ruce držel panenku bez očí. Jeho známí by viděli, jak je nervózní, jedním očním víčkem mu maličko škubalo, obyčejně velmi pevné ruce se mu třásly. Byl hudebník, basák, proslulý bezvýraznou řečí těla, vnitřní pohnutí vycházelo najevo rukama a ven strunami. Teď se tělem vyjadřovala celá jeho osobnost. Upustil panenku na stoličku a vytáhl mobil. Chtěl zavolat policii, ale policie byla rychlejší.

Zavolala mu Mette.

Představila se a zeptala se po Jenny Ungerové.

„Stalo se něco?!“ odpověděl jí.

Mette slyšela, že muž u druhého mobilu je rozrušený.

„S kým hovořím?“ otázala se.

„Tady Desmond Dixon.“

Muž mluvil s lehkým přízvukem.

„Jenny je moje přítelkyně. Stalo se jí něco?“

„To nevím, myslíte, že se něco stalo? Vypadá to, že jste rozrušený.“

„Jenny se ztratila!“

„Jak to myslíte, ztratila?“

„Před chvílí jsme se měli sejít v Mateřském centru, Jenny je těhotná a termín má zhruba za dva týdny, nepřišla tam a předtím mi nechala vzkaz na mobilu o divné panence a ta ležela tady v předsíni, když jsem přišel domů, a Jenny tu není! Proč voláte?“

„Chtěla jsem se zeptat, jestli máte děti. Můžeme k vám přijet? Teď?“

„Ano, určitě, proč ne?“

 

Mette zavěsila a vstala. Olivia a Bosse telefonát slyšeli.

„Jenny Ungerová je těhotná?“ zeptala se Olivia.

„Ano.“

„Jiné děti nemají?“

Na to se Mette zapomněla zeptat.

„Co mělo být to s tou panenkou?“

„Nevím. Jedeme tam. Tvrdí, že Jenny zmizela.“

Ve stejném okamžiku do místnosti vstoupil Stilton.

„Hledám tě celý ráno,“ řekl Mette.

„Měli jsme výslech. Teď musíme odjet. Co chceš?“

„V seznamu Jackiinejch zákazníků jsem včera našel jméno, který pro vás podle mě bude zajímavý.“

„A jaké?“

„Axel Sönnerman.“

Všichni v místnosti zbystřili. Axel Sönnerman? Jeden z mužů z Jianina vlákna?

„Olivia mi řekla o tom internetovým vlákně, na kterým děláte,“ vysvětlil Stilton. „A že jedno jméno je Sönnerman.“

„A on je na starém seznamu zákazníků od Jackie?“

„Jo. Což znamená, že by mohl bejt tím, kdo v roce 2005 do hotelu Continental objednal Jill Engbergovou.“

„A zavraždil ji?“ zeptal se Bosse.

„Možná.“

Mette si uvědomila důležitost té informace. Ten, co zavraždil Jill Engbergovou, je spojený minimálně s vraždou Arama Mellberga. Najednou pro ni získalo celé internetové vlákno velmi konkrétní souvislost.

„Přivez Sönnermana,“ řekla Bossemu. „Olivie, ty pojedeš se mnou k Jenny Ungerové. Díky, Tome!“

Mette a Olivia se vytratily z místnosti. Bosse a Stilton se podívali jeden na druhého.

„Takže jsi zase zpátky,“ řekl Bosse.

„Ne.“

 

*

 

Desmond se neuklidnil, spíš naopak. Dobu, než přijela policie, věnoval tomu, že obvolával Jennyiny kamarádky a kolegy a znovu zkusil Mateřské centrum, jestli se neobjevila. Všude mu odpovídali stejně: Jenny tu není. Když se ozval zvonek, vyrazil ke dveřím. Mohla to být ona, i když Jenny by nezvonila, měla klíč. Byla to Mette s Olivií. Obě se lekly, když se dveře otevřely. Muž za nimi měřil skoro dva metry, přes široká ramena mu přepadávaly husté dredy, celý hnědý obličej se mu leskl potem.

„Desmond Dixon?“

„Ano. Policie?“

„Ano. Mette Olsäterová. Tohle je Olivia Rönningová.“

„Pojďte dál!“

Desmond je pustil dovnitř a hned ukázal na hnědou panenku na stoličce.

„Tamhle je ta panenka!“

„Jenny se neozvala?“ zeptala se Mette.

„Ne!“

Olivia si natáhla tenké gumové rukavice a panenku zvedla. Všichni tři se dívali na obličej bez očí.

„A říkala, že ležela za dveřmi?“

„Ano. To má být nějaký pitomý vtip?“

„Vezmeme si ji s sebou,“ řekla Olivia a položila panenku zpátky do krabice.

„Můžeme si někde sednout?“ zeptala se Mette.

Desmond je zavedl do obývacího pokoje. Nebyl moc velký, ale vkusně vybavený, s černým skleněným stolem uprostřed. Na stěnách visely různé hudební plakáty, které podle Mette souvisely s Desmondovým povoláním. Cestou sem si Jenny i jeho prověřila. Desmond Dixon byl Jamajčan a živil se jako studiový hudebník, Jenny pracovala v jedné IT společnosti a kvůli těhotenství byla na nemocenské.

„Proč jste chtěly vědět, jestli máme děti?“

Desmond se zeptal, jakmile se usadili ke skleněnému stolu. Mette měla odpověď promyšlenou, tohle vyžadovalo jistou diplomacii. Prozatím neměly tušení, jestli Jenny zmizela proti své vůli a zda to v tom případě může souviset s jejich vyšetřováním. Jenže Mette měla nepříjemné podezření. Což nemínila sdělit

Jennyinu příteli. Ne v této nejasné situaci. Pokud se tomu bude moct vyhnout.

„Právě vyšetřujeme jednu bývalou komunitu, která v polovině sedmdesátých let fungovala v šérách,“ začala. „Jennyin táta Klas byl jejím členem.“

„Ano?“

„Pár ostatních členů té komunity mělo vnoučata, se kterými to špatně dopadlo. Chtěly jsme se ujistit, že to není…“

„Ty zavražděné děti?“

Už se tomu vyhýbat nedalo.

A tak to Mette vysvětlila přímo, aniž by zacházela do technických detailů, které se vyšetřování týkaly. Když skončila, viděla, že se Desmondovi lesknou oči.

„Ale Jenny přece nemá děti,“ řekl téměř prosebně. „Klas žádná vnoučata nemá.“

Mette ani Olivia neodpověděly. To, co nevyjádřily přímo, přesto Desmondovi dojde, dřív nebo později.

To, co ani jedna z nich nechtěla vyslovit.

Mette si zavolala cestou dolů k autu. Chtěla okamžitě po Jenny Ungerové vyhlásit pátrání. Desmonda poprosila o fotografii, kterou k pátrání můžou připojit. Taky dostala číslo Jennyina mobilu. Když ho na schodech zkusila vytočit, dostala se do hlasové schránky.

Nastoupily do auta. Olivia se posadila na místo spolujezdce a krabici s panenkou si položila na klín. Chtěla ji předat lidem z technického. K policejnímu ředitelství jely mlčky, ale obě sužovaly stejné myšlenky.

„Nepříjemné.“

Ticho přerušila Mette.

„Ano.“

Olivia odklopila víko krabice s hnědou panenkou a podívala se na ni.

„Panenka bez očí. Proč? Aby ji vystrašil?“

„Možná. Pokud ji přede dveře položil náš pachatel.“

„Přinejmenším je to někdo, kdo ví, že Jenny se nenarodí bílé dítě.“

„Pravděpodobně.“

Olivia si vzpomněla na Rödlögu, jak ve tmě sama seděla na bobku a čurala, a na hlas, který se najednou ozval z trnkového křoví a vyděsil ji k smrti. Je to ten samý člověk?

 

*

 

Judith na letišti v Ängelholmu vyzvedli Liv se Sebastianem. Na Livin popud byli na jednom nedalekém statku koupit krocaní maso. Považovala za důležité, aby běžný život šel dál. Odmítala se nechat ochromit.

Judith by nejradši jela domů sama s Liv, ale nakonec to dopadlo takhle. Posadila se na zadní sedadlo a Liv vyjela z parkoviště.

„O čem chtěli na policii mluvit?“ zeptala se Liv.

Judith si v letadle na jih vyzkoušela nekonečný počet variant.

Mohla minulost učesat, mohla vinu shodit na ostatní, mohla všechno zahalit milosrdnou lží. Ale měla by to udělat před vlastní dcerou, a to ovlivnilo její rozhodnutí.

„Chtěli se zeptat, co se stalo na Möje, když jsem bydlela v tamní komunitě.“

„Proč?“

„Protože si myslí, že to souvisí s vraždami Emelie a Arama Mellberga.“

Sebastian se otočil a Judith si přeměřil pohledem. Sklopila zrak, věděla, co přijde.

„Jak by to mělo souviset?“ zeptal se.

Judith trvalo skoro půl hodiny, než všechno odvyprávěla. O sektě. O Linneině znásilnění. O vraždě Stellana Eklinda. Když přijížděli ke Kullabygdenu, dostala se k večeru, kdy potopili Stellanovu mrtvolu do Mellansjönu.

Ani Liv, ani Sebastian během celého jejího popisu neřekli jediné slovo. Liv několikrát pohlédla do zpětného zrcátka, Sebastian se díval přímo před sebe na silnici.

Když Judith skončila, vytáhla z kabelky kapesník a osušila si tváře. Tehdy se Sebastian otočil.

„Takže to, co jsi v té době udělala, mohlo způsobit, že Emelie je teď po smrti?“

Judith neodpověděla, pouze kývla hlavou ke kolenům, s kapesníkem před ústy. Sebastian se podíval na Liv. Pevně svírala volant. Znovu se obrátil k Judith. Pomalu k ní natáhl jednu ruku a položil jí dlaň na nohu.

„To pro tebe musí být strašlivé,“ řekl tiše. Judith se zavrtěla.

„Možná tě to moc neutěší,“ pokračoval. „Ale díky Liv určitým věcem už rozumím. Prosím, promiň mi to, co jsem ti říkal. Bylo to strašně nespravedlivé.“

Judith narovnala hlavu a podívala se na Sebastiana.
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Mette s sebou ve výslechové místnosti měla Lisu. Požádala ji, aby vedla výslech Axela Sönnermana. Lisa seděla u stolu proti němu. Měl na sobě tmavý oblek a modrou košili bez kravaty, světlé vlasy ostříhané téměř až na kůži. Šířila se od něj slabá vůně vody po holení.

„Kde jste byl dopoledne?“ začala Lisa.

„To je ale zvláštní otázka.“

„Prostě se na ni pokuste odpovědět.“

„Byl jsem doma.“

„Sám?“

„Ano.“

„Můžete to nějak potvrdit?“

„Ne. Jak bych to potvrzoval? Byl jsem sám doma.“ Lisa si udělala poznámku a vzhlédla.

„Jste členem Švédských demokratů, že ano?“

„To je pravda.“

„Jste také členem Švédského árijského odporu?“

„To je ale strašně nepatřičná otázka.“

„Proč?“

„Jak je vám jistě známo, máme mezi Švédskými demokraty nulovou toleranci vůči rasistickým názorům. Spojení se Švédským árijským odporem považuju za urážku.“

„Opravdu?“

„Ano. Švédští demokraté nemají k tomuto hnutí vůbec žádnou vazbu.“

„Ale vy ano.“

„Promiňte?“

Lisa vzala plastovou složku a vyndala přibližně stejné podklady, které Sven Svensson použil při výslechu Månse Berntssona. Metodicky prošla nicky z rasistického vlákna, kam Axel Sönnerman přispíval spolu s ostatními, z nichž dva byli členy ŠÁO. Když skončila, Mette si všimla, že na Sönnermanově čele vyrážejí kapičky potu.

„Na internetu tedy používáte nick Hagalaz, jak jsme zjistili,“ řekla Lisa. „Mám tu od toho nicku několik citátů. První zní: ‚Co odlišuje lidi od opic? Středozemní moře.‘“

Lisa vzhlédla k Sönnermanovi.

„To bylo napsané z legrace,“ řekl.

„Opravdu?“

„Ano.“

„Při jiné příležitosti píšete tohle: ‚Podněcování k rasové nenávisti je to nejlepší, co můžete mít v životopisu.‘ To má být názor, který sdílíte s vaší stranou?“

„Ne. Tohle je přehnané, na chatu se snadno stane, že se necháte do něčeho vtáhnout.“

„Vtáhnout do čeho? Do podněcování k rasové nenávisti?“ Sönnerman neodpověděl.

„Přečtu poslední citát od vašeho nicku, není ani moc starý, zní takhle: ‚Švédsko si můžeme vzít zpátky pouze jediným způsobem, a to násilím. Revolucí, prostě a jasně. Se zbraní v ruce. Vyhodit všechny jeskynní lidi a ukončit to multikulturní peklo.‘“

„To jsem nenapsal já. Někdo musel použít můj počítač.“

„A váš nick?“

Sönnerman si přejel rukou po čele a podíval se na Mette.

„Jeto všechno?“

„Ne,“ řekla Lisa. „Ještě jsem se chtěla vrátit o několik let do minulosti, do roku 2005. Znáte ženu jménem Jackie Berglundová?“

„Ne.“

„V té době řídila jednu stockholmskou eskortní firmu. Byl jste v seznamu jejích zákazníků.“

„To je možné.“

„Mám ten seznam tady. Využíval jste společnice často?“

„Sem tam. Žil jsem v té době sám, měl jsem určité potřeby.“

„Které jste si musel uspokojovat s prostitutkami?“

„Kam tím míříte?“

„Měl jste sexuální styk se společnicí Jill Engbergovou?“

„Nevím, jak se jmenovaly.“

„Byla to černoška,“ upřesnila Lisa.

„Tak to jsem s ní určitě v kontaktu nebyl.“

„Takže si vzpomínáte?“

„Ne. Vím to z jiného důvodu.“

„Nespíte s černoškami?“

„Ne.“

„Kde jste se s těmi společnicemi setkával?“

„Na různých místech.“

„V hotelech?“

„Někdy.“

„Nemohlo to někdy být v hotelu Continental?“

„To bych neřekl. Proč se ptáte?“

„Jill Engbergovou 19. listopadu 2005 v jednom hotelovém pokoji v Continentalu někdo zavraždil. Patřila mezi společnice Jackie Berglundové. Objednal jste ji tam vy?“

„Ne.“

„Až tu budeme hotoví, odeberou vám vzorek slin,“ řekla Lisa.

„Proč?“

„Protože jste podezřelý z vraždy Jill Engbergové.“

 

Cestou do konferenční místnosti Mette Lisu velmi chválila. Výslech byl veden příkladně. Lise to zalichotilo. Sönnerman se musel přiznat ke své účasti v rasistickém internetovém vlákně.

Taky přiznal své styky se společnicemi Jackie Berglundové v roce 2005 a fakt, že se někdy odehrávaly v hotelových pokojích. To, že popře kontakt s Jill Engbergovou, se dalo čekat. Lisa si zároveň uvědomovala, že celý výslech má vlastně jen jeden účel: odebrat Sönnermanovi sliny, aby se dala porovnat jeho DNA.

 

*

 

Muž měl navlečené rukavice a oběma rukama držel volant. Auto na mostě Centralbron přejelo do jiného pruhu a pokračovalo na jih. Doprava začala houstnout, bylo pozdní odpoledne. Pohlédl ke světelné tabuli výtahu Katarinahissen, aby se podíval, kolik je stupňů. Díval se tam vždycky, když tudy projížděl. Zjistil, že je jedenáct nad nulou. Podzim, pomyslel si a zaslechl, že mu v přihrádce ve dveřích vibruje mobil. Jednu ruku sundal z volantu a přijal hovor. Hlas poznal okamžitě. Patřil Axelu Sönnermanovi a byl slyšitelně nervózní.

„Vyslýchali mě na policii,“ řekl Sönnerman. „Ptali se na Continental a rok 2005. Bylo to děsně nepříjemné. Jak mě sakra můžou spojovat s tím, co se tam stalo? Mluvili s tebou?“

„Ne. Nevědí, kdo jsem. Proč používáš mobil? Víš přece, co říkal Måns.“

„Promiň. Jen jsem z toho tak…“

„Tak nebuď. Ahoj.“

Muž zavěsil, položil mobil do přihrádky ve dveřích a podíval se do zpětného zrcátka, na lepicí páskou znehybněnou ženu na zadním sedadle.

 

*

 

Jian byla strašně naštvaná.

Před chvílí zavolal Nils Mellberg a Ola hned poznal, že není střízlivý. Nejdřív chtěl Ola telefonát okamžitě ukončit. Byl nekonečně unavený tím, když musel poslouchat tátu řečnit o sobě samotném a o okolním světě, zvlášť v podnapilém stavu.

„Jde o Arama,“ zamumlal Nils.

To Olu přimělo, aby nezavěšoval. Zapnul hlasitý odposlech, aby slyšela i Jian.

Když Nils skončil se svým částečně nesouvislým, ale přesto ohromujícím vyprávěním o tom, co se stalo na Möje, Ola bez rozloučení zavěsil. Byl naštvaný, ale ani zdaleka ne tak jako Jian.

„Ani nám to nedokáže říct z očí do očí!“ řekla. „Je to sráč!“

Ola si k sobě Jian přitáhl a objímal ji, dlouho, dokud necítil, že se uvolnila. Nilsovo vyprávění bylo absurdní, úchylné, nepochopitelné. To má Aramova vražda souviset s něčím, co se stalo v sedmdesátých letech?

„Vždyť to vypadá naprosto nesmyslně,“ řekl Ola.

„Ano.“

Jian se vyprostila z Olova objetí. I ona seto pokoušela pochopit. Pokud to, co slyšeli od Nilse, byla pravda a policie taky sleduje souvislost s minulostí a Möjou, co v tom případě s jejím rasistickým vláknem? To tedy nemá s vraždami nic společného? Spletla se snad úplně?

Musí na to dostat odpověď.

 

*

 

Mette s Olivií si v restauraci na policejním ředitelství daly rychlou večeři, obě si vybraly stejné zdravé jídlo, krevetový salát. Když si Mette vložila do úst první uklidňující sousta, pravila: „Mårten a Jolene se zítra vracejí domů. Uprostřed všeho toho zmatku. Typické.“

Olivia jí rozuměla. Věděla, jak se Mette na jejich příjezd těší, a přitom by ji měl čtyřiadvacet hodin denně zaměstnávat tenhle případ. Což nepřijde moc vhod, zvlášť když Mårten má tendenci zpochybňovat, co Mette považuje za pracovní priority. S ohledem na její zdraví. Ale i on situaci jistě pochopí.

„O Jenny Ungerové nic nového?“ zeptala se.

„Ještě ne,“ řekla Mette. „Jeden svědek viděl z garáží v jejím domě vyjíždět auto s nějakým mužem a ženou, ale neví, jestli to byla Jenny, ani co to bylo za značku auta. Zrovna teď se pokoušíme vystopovat signály z jejího mobilu.“

„Myslíš, že její zmizení souvisí s těmi vraždami?“

„Doufám, že ne, ale obávám se, že ano. Co si myslíš ty?“

„Pokud to souvisí, tak jeto teda dost úchylné.“

Ani jedna z nich se nechtěla podrobněji věnovat tomu, na co Olivia vlastně naráží, ale obě věděly, že se to týká něčeho podstatně hrůznějšího, než je samotné zmizení. Něco, co odkládaly nebo potlačovaly. Olivia zrovna chtěla zvednout sklenici s vodou, když jí zazvonil mobil. Byla to Jian Mellbergová.

„Neruším?“

„Vy nerušíte nikdy.“

Olivia zakryla mobil a ústy směrem k Mette naznačila „Jian“.

„Jak se máte?“ zeptala se Olivia.

„Jsem vyvedená z míry. Nedávno volal Olův táta a řekl nám, co se stalo na Möje.“

„Ano, dozvěděli jsme se to dopoledne. Dost nás to překvapilo.“

„Ale znamená to, že s tím podle vás ty vraždy souvisejí? S tím, co se odehrálo v sedmdesátých letech?“

„Může to souviset, ale stále ještě nevíme jak.“

„Ale syn tohohle Stellana asi je spojený s Aramovou vraždou, pokud to chápu správně?“

Olivia vrhla rychlý pohled na Mette.

„Ano,“ odpověděla. „Více nebo méně.“

„Takže v tom případě už moje internetové vlákno není relevantní?“

„To nevíme. Ještě to může být tak, že Eklindův syn je jedním z lidí zapojených do vlákna. Nebo ne?“

„Ano, samozřejmě.“

„Jak to jde se čtvrtým nickem?“

„Myslíte, že má smysl pokračovat v pátrání?“

„Jistě.“

„Fajn. Pozdravuje vás Ola. Na shledanou!“ Olivia zavěsila a podívala se na Mette.

„Co jsem měla říct?“

„Přesně to, co jsi řekla. Odpověď od SKL ohledně Sönnermanova odběru dostaneme zítra.“

„Ale pokud se DNA bude shodovat, znamená to, že právě on je synem Stellana Eklinda?“

„Ano. Od sexuální sekty ke Švédským demokratům zřejmě vede přímá cesta.“

Mette se chtěla zvednout, když ke stolu přiběhl jeden kolega.

„Vystopovali jsme mobil Jenny Ungerové! Jedou na východ, na poloostrov Kvarnholmen!“

„S jakou přesností?!“

„V rádiu stovky metrů.“

„Co na tom místě je?“

„Mimo jiné parkoviště.“

Mette byla okamžitě na nohou.

 

*

 

Muž zajel s autem na zastrčené parkoviště. Už tu stáli nějakou dobu. Luštil křížovku. Teď se otočil k ženě na zadním sedadle. Měla stříbrnou páskou zalepené oči a ústa, ruce a nohy měla svázané stahovacími pásky.

„Už zbývá asi jenom hodinka,“ řekl. „Než se dost setmí. Pak pojedeme dál.“

Otočil se k vedlejšímu sedadlu a zvedl kuklu. V garáži splnila svou funkci. Neviděla mu do obličeje, neuvidí ho ani později. Položil ji do přihrádky v palubní desce na pistoli a znovu se obrátil k zadnímu sedadlu. Když se dotkl ženina kolena, trhla sebou.

„Líbila se ti panenka?“ zeptal se.

Muž odpověď neočekával. Otevřel dveře od auta, vystoupil a zamkl. Několik metrů od parkoviště byl nevelký hájek. Vydal se tam, postavil se ke stromu, rozepnul si poklopec a zapálil cigaretu.

Jenny došlo, že je v autě sama. Nevěděla, kam se muž poděl. Mohl stát hned u auta a dívat se dovnitř, nebo taky někam odejít. Věděla, že má v pravé kapse mobil s vypnutým zvoněním. Kroutila pažemi za zády a svázanýma rukama se pokusila sáhnout do kapsy. Tím pohybem ji rozbolela ramena, ale podařilo se jí dostat do kapsy několik prstů a snažila se mobil vytáhnout.

 

Mette a Olivia jeli jedním policejním autem, Lisa s Bossem v dalším. Na stejné místo mířilo víc jednotek. Díky majáčkům a sirénám ulicemi projížděli celkem volně. Síla nasazení možná přímo neodpovídala tomu, co se stalo, nikdo nevěděl jistě, proč Jenny Ungerová zmizela. Jistější už bylo, že v této situaci jen stěží odešla dobrovolně.

A bylo-li tomu tak, jak se Mette obávala, ospravedlnit se daly všechny prostředky.

 

Jenny musela maličko prohnout záda, aby dostala prsty hlouběji a mobil se jí uchopil líp. Nakonec se jí ho podařilo pořádně chytit. Opatrně přístroj vytáhla z kapsy a zapnula vyzvánění. Vtom se znovu otevřely dveře. Jenny se toho zvuku lekla a upustila mobil na podlahu.

„Copak to děláme?!“

Mužův hlas se ozval z předního sedadla jako rána bičem.

 

Na parkoviště se vřítilo Mettino auto skoro současně s dvěma dalšími policejními vozy. Ve světle reflektorů mohli všichni konstatovat totéž: parkoviště je prázdné. Mette dala příkaz prohledat celé okolí a ostatní auta se rychle rozjela pryč. Bosse s Lisou přišli k Mette a Olivii.

„Propásli jsme ji?“ zeptal se Bosse.

„Pokud byla tady, pak ano.“

Mette si vyndala mobil a papírek s Jennyiným číslem. Vytočila ho. Po několika vteřinách se o kus dál ozvaly tóny nějakého reggae. U jakéhosi hájku. Všichni se tam rozeběhli. Lisa posvítila na mobil svou baterkou jako první. Ležel ve vysoké trávě u jednoho stromu.

„Vezměte ho na technické!“ řekla Mette. „A uzavřete celé okolí!“

 

*

 

V Köpmansgårdenu dostal největší pokoj, měl tam gauč i konferenční stolek. Přesto ho celkem rychle začal unavovat. Ne pokoj sám o sobě, ale tamější pobyt. Těšil se domů, do Malmö, k Julii, své dánské manželce. Autem to tam sice trvalo jen asi hodinu, ale kvůli vyšetřování se zdržoval v Höganäsu. Chtěl být na místě, kdyby se něco objevilo.

Svensson vyndal malou foukací harmoniku z konferenčního stolku a přejel si s ní mezi rty. Nebyl žádný virtuos, ale uměl z ní vyloudit řadu jednodušších melodií. Olízl špičkou jazyka otvory nástroje a vytlačil jimi vzduch, pokoj se naplnil křehkými tóny.

Vtom mu zazvonil mobil.

Volali z helsingborské nemocnice.

 

Svensson zhasl stropní světlo, rozsvítil kovovou lampičku na zdi a namířil ji k podlaze. U jedné stěny stála židle, přitáhl si ji k nemocničnímu lůžku. Před půlhodinou mu zavolal lékař s tím, že Frans Jönsson je při vědomí a chce s ním mluvit.

Sledoval muže v posteli před sebou. Frans měl kolem obličeje mohutnou ocelovou konstrukci, z obou paží vedly hadičky ke kapačce a k monitoru. Jak vypadá pod přikrývkou, na to Svensson nechtěl ani pomyslet. Díval se na zbitého kolegu a pokoušel se nedávat najevo své pocity. Frans mohl otevřít jedno oko, maličko, zřítelnici mu obklopovalo bělmo podlité krví. Svensson zaťal zuby.

„Byli tři,“ řekl Frans.
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V konferenční místnosti vládla hmatatelně napjatá atmosféra, to bylo zřejmé. Nikdo se nebavil, nikdo nelistoval papíry. Všichni sem byli svoláni na 7.00, dokonce i ti, kteří měli noční službu. Hlavním tématem ranní schůze bylo zmizení Jenny Ungerové.

„Jenny Ungerovou někdo odvezl proti její vůli,“ začala Mette.

„Včera jsme ji propásli o několik minut. Když vezmeme v úvahu, že přes svého otce Klase Ungera má vazbu ke komunitě na Möje, a fakt, že je ve vysokém stupni těhotenství, musíme bohužel vycházet z toho, že její únos je spojený se zbylými vraždami, které vyšetřujeme.“

„Ale jak?“

Nepříjemnou otázku položila Lisa Hedqvistová, otázku, se kterou se od včerejška potýkali všichni shromáždění vyšetřovatelé. Dvě vnoučata osob, jež ukryly mrtvolu Stellana Eklinda, byla zavražděna. Třetí osoba vnoučata neměla.

Zatím.

Odpudivou hypotézu nakonec musela vyslovit Mette.

„Únosce v nejhorším případě čeká, až Jenny porodí,“ řekla.

„Aby pak to dítě zavraždil?“

„Ano.“

To byla naprosto šílená myšlenka, ale s ohledem na dvě chladnokrevně zavražděné malé děti zcela pravděpodobná. Člověk, po němž šli, neměl zábrany. Pokud to byl on, kdo Jenny Ungerovou odvezl, mohl mít cíl přesně takový, jaký Mette formulovala.

Všichni v místnosti se pokoušeli Mettinu hypotézu vstřebat. Přes svou velkou pravděpodobnost byla nepředstavitelná: čekat, až se nějaké ženě narodí dítě, a pak mu zakroutit krkem? Jeden starší vyšetřovatel šel otevřít okno. Potřeboval vzduch.

„Kdy by měla mít termín?“

Otázka prořízla ticho. Byla konkrétní. Museli být konkrétní, teď šlo jen o pokus zabránit tomu, aby se Mettina hypotéza naplnila.

„Přibližně za dva týdny,“ odpověděla Mette.

„Což znamená, že může porodit kdykoli,“ řekl Bosse. „Pokud ji unesl, nejspíš je v šoku, a v tom případě se může stát asi cokoli.“

Nebyl na porody žádný expert, ale jeho předpoklad byl správný.

„Ano,“ řekla Mette. „Může porodit kdykoli.“

„Co tedy uděláme?“

„Najdeme ji.“

Mette právě chtěla schůzi ukončit, když jí zazvonil mobil. Byla to Marianne Boglundová z SKL. Intenzivně pracovali na Sönnermanově odběru. Mette poslouchala a pak hovor ukončila.

„DNA Axela Sönnermana se neshoduje,“ řekla a vyšla z místnosti.

Nechtěla volat Stiltonovi před ostatními.

 

Zavolala mu z chodby.

„Takže tohle je jasné,“ řekla potom, co Stiltona informovala.

„Tohle?“

„Že Jill Engbergovou nezavraždil Sönnerman.“

„Ale pořád ji mohl objednat do hotelu.“

„Jak to myslíš?“

„Myslím to tak, že Sönnerman přes Jackie zařídil, aby se Jill dostala do toho hotelovýho pokoje.“

„A pak ji zavraždil někdo jiný?“

„Jo.“

„A to nás přivádí k čemu?“

„K Sönnermanovejm známejm. Víte o nich něco?“

„O jeho dnešních známých toho víme spoustu.“

„Možná to jsou ty samý jako tehdy. Co to je za lidi?“

To vlákno, pomyslela si Mette. A jsme tam zase. Zrovna když jsme byli na Möje.

„Má úzké kontakty se třemi lidmi,“ řekla. „Dva z nich známe. Måns Berntsson ze Skåne a Jonas Eriksson ze Stockholmu. Oba jsou členy Švédského árijského odporu.“

„Eriksson má záznam?“

„Pořádný.“

„Konkrétně?“

Mette mu sdělila policejní informace, které na Erikssona měla.

„Nepříjemnej týpek,“ řekl Stilton.

„Ano, navíc násilník.“

„Máš na něj adresu?“

„K čemu ti bude?“

„Možná ví něco o vraždě v Continentalu.“

 

*

 

Stilton odešel ze člunu a vydal se přes Pålsundský most. Po telefonátu s Mette ještě zavolal Olivii a poprosil ji, zda by se s ním nesešla. Olivia navrhla kavárnu Drop Coffee na ulici Wollmara Yxkulla.

Když do nevelké kavárničky Stilton vstoupil, bylo tam skoro prázdno, u jednoho stolu seděla jen Olivia, před sebou měla caffè latte a pořádný sendvič z ciabatty. Posadil se naproti ní.

„Nedáš si něco?“ zeptala se Olivia. „Mají tu strašně dobrou kávu, kluk odsud vyhrál švédské mistrovství baristů.“

„Už jsem pil.“

„Tak sendvič? … ‚Už jsem jed.‘“

Olivia se pousmála a Stilton maličko ztišil hlas.

„Slyšel jsem to o Jenny Ungerový,“ řekl. „Děsný.“

„Ano. Jestli je to tak, jak si myslí Mette, nebo spíš jak si myslíme, tak je to fakt úchylné. Šílené.“

Stilton přikývl a Olivia vyčkávala. Nepřišel si sem promluvit o Jenny Ungerové, to chápala, a to přesto, že Jennyino zmizení mohlo souviset s tím, co má rozběhnutého především: s Jill Engbergovou.

Měla pravdu.

„Když jsme přespávali v chalupě na Rödlöze,“ začal, „vyprávěla jsi o tom, co seti stalo ve Skåne, a o těch výhrůžkách namířenejch vůči tobě na netu. O špinavý děvce.“

„Ano.“

„Chtěli si tě připsat na nějakej seznam.“

„Podle Månse Berntssona.“

„Jak se jmenoval ten, co chtěl Berntssonovi pomoct? Nebyl to Jonas Eriksson?“

„Ano. Proč se ptáš?“

„Setkala ses s tímhle Erikssonem někdy?“

„Jednou, u Berntssonovy stodoly. Byl tam na nějaké jejich nacistické schůzi a vyšel ze stodoly s Berntssonem. Civěl na mě, co si pamatuju, celou dobu, strašně chlípným pohledem. Ale to jsem ještě nevěděla, že to je on, viděla jsem ho na fotce v konferenční místnosti až později. Proč se o něj zajímáš?“

Stilton neodpověděl hned. Ulomil si kousek Oliviina sendviče a strčil si ho do úst.

„Eriksson možná ví něco, co chci vědět já,“ řekl.

 

*

 

Za blondýnkou, jež procházela příletovou halou v Kastrupu, se otočily nejedny oči. Dlouhé vlasy měla rozpuštěné, sahaly jí až na záda, na širokých, rovných ramenou spočívaly vzdušné světle zelené šaty, v tmavohnědém obličeji zářily zelené oči.

„Aditi!“

Judith blondýnku objala, objímaly se vzájemně, srdečně a dlouho. Liv stála kousek od nich a cítila, jak ji hřeje na prsou, když je vidí. Tohle s její mámou udělá divy.

Pak přišla řada v objímání na ni.

Starší ženy se posadily na zadní sedadla, Liv řídila, krajinu poprvé po velmi dlouhé době zalévalo slunce. Jako by si ho Aditi přivezla s sebou z Asie.

„Jak dlouho se zdržíš?“ zeptala se Liv směrem k zadnímu sedadlu.

„Týden.“

„Budeš bydlet u mě, že?“ otázala se Judith.

„Pokud to nevadí.“

„Připravila jsem pokoj pro hosty speciálně pro tebe.“ Aditi sevřela Judith ruku.

 

Byla to moc krásná místnůstka pro hosty, v patře, s okny na zahradu a rovinu za ní. Světlá, s vlastnoručně, přírodními barvivy obarvenými závěsy. Judith povlékla postel bílým prádlem se zelenými detaily, věděla, jakou barvu má Aditi nejraději. Do okna postavila vázu s bílými liliemi. Jejich vůně naplňovala celou místnost.

„To je ale nádherný pokoj!“

Aditi vjela dovnitř se svou taškou na kolečkách a posadila se na postel. Judithina ohleduplnost ji zahřála u srdce.

„Pojď,“ řekla. „Posaď se.“

Aditi poklepala na přehoz postele vedle sebe a Judith poslechla. Aditi ji vzala za ruce a podívala se jí do očí.

„Vyprávěj, jak rychle chceš,“ vyzvala ji. „Jestli to nezvládneš, budeme tu jenom sedět. Máš studené ruce.“

„To ty je máš teplé.“

Ženy se na sebe usmály. Judith vstala, zavřela dveře do místnosti a znovu se posadila na postel.

„Od té doby, co umřela Emelie, se stalo strašně moc divných věcí,“ řekla.

 

Liv seděla v kuchyni, přímo pod hostinským pokojem. Tu a tam zaslechla z místnosti nad sebou slabé hlasy, ale ničemu neporozuměla. Seděla tak skoro dvě hodiny a teprve potom ze schodiště uslyšela kroky. Dolů scházela Judith. Liv si všimla, že plakala. Poslední dobou se to stávalo tak často, že to Liv ani nepřišlo zvláštní. Předpokládala, že rozhovor s Aditi byl vyčerpávající, asi vyprávěla všechno, až od toho strašlivého dne na zahradě.

„Je s vámi všechno v pořádku?“ zeptala se.

„Ano. Mohla bys udělat čaj?“

„Jasně. Dá si Aditi taky?“

„Ano, prosím.“

Ze schodů odpověděla už sama Aditi. Když vstoupila do kuchyně, Liv si všimla, že i ona je uplakaná.

Silná Aditi, oplývající duševní silou. Liv se to k ní nehodilo.

 

*

 

Stilton měl namířeno do Flemminggatan. Myšlenky mu kroužily kolem Axela Sönnermana a Jonase Erikssona. Sönnerman byl na Jackiině seznamu a v roce 2005 mohl objednat Jill Engbergovou do hotelu Continental. Několik měsíců před její vraždou propustili Jonase Erikssona z vězení v Kumle po mnohaletém trestu za brutální vraždu, které se dopustil nožem na nějakém barevném mladíkovi. Jill byla černoška zneuctěná nožem. Sönnerman a Eriksson se znali. Nezavraždil Jill právě Eriksson?

To teď chtěl prošetřit.

Když se vezme v úvahu Erikssonův objemný rejstřík, vraždy, napadení a opakované zločiny motivované rasovou nenávistí a to, co o něm říkala Olivia, nechoval Stilton valné naděje na přátelské přijetí. Eriksson byl jen sotva někým, kdo mu půjde na ruku.

Byl to nacista a násilník.

Nějak to dopadne, pomyslel si Stilton a zazvonil u Erikssonových dveří. Zanedlouho se otevřely a stanul v nich vysoký svalnatý muž v džínech a bílém nátělníku, na obou pažích i na ramenou měl tetování.

„Jonas Eriksson?“

„Ano.“

„Máte chvilku? Potřeboval bych si promluvit.“

„Kdo sakra jste?“

„O Jill Engbergový.“

Erikssonovi se něco mihlo v očích, cosi téměř nepostřehnutelného, ale Stilton si toho všiml.

„Kdo to sakra je?“

„Černoška, kterou před několika rokama zavraždili. V hotelu Continental.“

Eriksson se natáhl po klice a zavíral dveře. Stilton mezi ně jen taktak stačil strčit nohu.

„Nepotrvá to dýl než minutku,“ řekl.

„Dejte tu nohu pryč.“

„Znáte Axela Sönnermana, že jo?“

Eriksson najednou dveře otevřel a udělal krok ke Stiltonovi.

„O co vám do prdele jde! Vypadněte odsud!“

„Zavraždil jste Jill vy?“

Eriksson na to zareagoval po necelé vteřině. Vyjel pravičkou. Stihl to přibližně do poloviny, ale to už mu Stilton čelem rozrazil kořen nosu. Silně krvácející Eriksson se zhroutil do předsíně. Stilton vešel dovnitř a zavřel dveře.

 

*

 

Jolene byla po letu unavená a hned vyběhla nahoru do svého pokoje, ale Mårten měl skvělou náladu. Odložil si v hale velké dřevěné vily a zavolal na manželku.

Mette je nemohla vyzvednout na letišti, zdržela se na schůzi kvůli Jenny Ungerové. Technici mezitím prohlédli nalezený mobil, nebyly na něm žádné otisky prstů, ať už Jenny nebo někoho jiného, někdo ho zřejmě otřel. Jinak se na parkovišti nenašly žádné stopy většího významu, kromě nedopalku cigarety, který poslali do SKL. Ale nález mobilu posílil předpoklad, že Jenny někdo odvezl autem. Vyhlásili poplach ve všech stanicích na hranicích. Mette dala vědět, že se na několik hodin vytratí, ale bude k zastižení, jakmile se případně objeví nové informace.

Teď to právě stihla domů tak, aby v hale přivítala svého muže. Pořádně ji objal a ona ucítila zřetelnou vůni koňaku. Věděla, že Mårten nesnáší létání a vždycky se to cestou snaží vyrovnat za pomoci jisté dávky alkoholu. Políbila ho na tvář.

Mårten ustoupil stranou a změřil si svou ženu pohledem.

„Tvoje nová postava ti sluší!“ řekl. Jako by si toho všiml až teď.

„Díky,“ odpověděla. „Kdy si novou pořídíš ty?“

„Mně se v téhle daří poměrně dobře.“

Mårten se poklepal po břiše, o něco míň žoviálně než obvykle. Dokud byla nadváha v rodině rozdělena rovnoměrně, neexistoval důvod se znepokojovat. To se teď změnilo a tahle nevyváženost mu maličko dělala starosti. Copak se na to teď bude upozorňovat u něj? „Kdy si novou pořídíš ty?“ Neměl v plánu si pořizovat novou postavu, ani držet dietu, ani shazovat. Byl v principu proti všemu, co by mohlo ohrozit užívání si života. Byť by to zahrnovalo i nadváhu způsobující výstřelky.

Takový byl jeho náhled na věc.

„Mám hlad jako vlk,“ řekl, jako by chtěl podtrhnout své úvahy.

„Koupila jsi něco na zub, co bych mohl zplichtit?“

„Ne. Najala jsem kuchařku,“ odpověděla Mette.

„Kuchařku?“

„Ano. Policejní kuchařku.“

Policejní kuchařka se jmenovala Olivia Rönningová a stála v kuchyni, kam teď Mårten vešel. I ona dostala od tohoto dětského psychologa na penzi při objímání dávku koňakových výparů.

„To ty máš na starosti jídlo?“ zeptal se Mårten.

„Ano. Dneska večer.“

„Dostaneš za to přidáno?“

„Ne, odměnou mi bude příjemná společnost.“

Mårten ji objal ještě jednou. Z Olivie se časem stala víceméně jeho další dcera, úplně mimo Mettin dosah, šlo o vztah, který udržovali oba dva.

„Co tedy bude dobrého?“ zeptal se Mårten a zvědavě odklopil pokličku hrnce.

„Jelení ragú na liškách.“

Olivia zavolala mámě a dostala recept i pokyny. Teď bylo jídlo v podstatě hotové.

„Voní fantasticky,“ řekl Mårten a olízl si trochu omáčky z prstu.

„Jolene jíst nechce?“

„Je unavená a rozmrzelá.“

„Proč je rozmrzelá?“

„Umanula si, že v Marrákeši koupí létající koberec, a právě když už jsem ji málem přesvědčil, že létající koberce neexistujou, tak jí ten blbec Tom řekl, že určitě existujou.“

„Nechtěl jsi říct Abbas?“

„Ne, Tom. Zavolal nám.“

„Aha. Takže teď je rozmrzelá.“

„To přejde. Přijde dolů, až dostane hlad. Mette!“

„Už jdu!“ odpověděla Mette, která zrovna přišla do kuchyně. Právě uložila Jolene do postele.

„Mám pro tebe dárek!“ řekl Mårten a vyrazil do haly. Když se vrátil, podal jí zvláštní podélný balík.

„Prosím!“

Postavil balík na kuchyňskou podlahu před Mette.

„Co to je?“ zeptala se Mette, ze zkušenosti vůči různým Mårtenovým dárkům skeptická.

„Otevři to.“

Mette otevřela balík a podívala se na jeho obsah.

„Vodní dýmka?“

„Přesně!“

„A co budu dělat s vodní dýmkou?“

„Je to předmět, Mette, mimořádně krásná věc, symbol celé arabské kultury! Myslel jsem, že bychom ji mohli mít ve výklenku vedle kachlových kamen v knihovně!“

„To by asi šlo.“

Mette vodní dýmku odložila. Nechtěla Mårtena dráždit tím, že se o dárku budou ještě bavit, chtěla, aby měl dobrou náladu. Dříve nebo později během večera mu bude muset prozradit, jaká soukromá tragédie je potkala.

Kerouakova smrt.

Teď šlo o to sbírat plusové body.

 

Oliviinu večeři si užívali pomalu, ale s chutí. Mette v nepravidelných intervalech pozorně dolévala Mårtenovi sklenku červeným vínem, šlo o to udržovat jistou rovnováhu. Kdyby se opil příliš, mohlo se to pokazit, už pořádně natankoval v letadle do Stockholmu.

Když Mårten prošel většinu podle něj fantastické cesty do Maroka, přišly na přetřes aktuality.

Vraždy dětí.

Mette Mårtenovi poskytovala zlomkovité části průběhu událostí po telefonu, obrázek mu teď s Olivií doplnily. Normálně Mette své případy probírala s manželem jen zřídka, ale tu a tam udělala výjimku. Tohle byla jedna taková příležitost.

Když se dostaly ke Stellanu Eklindovi, Mårtena to začalo viditelně zajímat. Díky celoživotnímu povolání získal značné znalosti lidské psychiky.

„Sekta?“ zeptal se.

„Tak to popsal jeden z jejích členů.“

„To určitě sedí. Silně narcistním osobnostem, jakou tenhle Eklind zřejmě byl, dokonale vyhovuje založit vlastní náboženství nebo sektu a tím způsobem získat nad lidmi naprostou kontrolu. Jakmile se mu to podaří, může je po libosti využívat. Přesně jako David Berg.“

„Kdo to je?“ zeptala se Olivia.

„Založil Děti boží. V USA. Opravdu odporné hnutí se silnými prvky sexuálního ponižování, které postihlo i děti.“

„Mohl se od něj Stellan inspirovat?“

„Děti boží vznikly v roce1968, takže je docela možné, že o nich věděl.“

„Znásilnil svou dceru, když jí bylo čtrnáct,“ řekla Mette. „Když se o to pokusil podruhé, rozbila mu hlavu kamenem a zabila ho.“

„Později spáchala sebevraždu,“ dodala Olivia.

„No do hajzlu!“

Mårten zavrtěl hlavou a dolil si červené víno. Rozhovor se stočil k chmurnějšímu tématu. Události z Möji byly žalostné a tragické zároveň. Když Mette vyprávění zakončila informacemi o ženě ve vysokém stupni těhotenství, která právě zmizela, a o tom, co by se jí v nejhorším případě mohlo stát, zavládlo kolem stolu ticho.

A Mette si uvědomila, že teď se vůbec nehodí vytahovat nějakého mrtvého pavouka. Trochu smyslu pro přiměřenost jí ještě zbývalo.

„Promiňte,“ omluvila se Olivia.

Zvonil jí mobil. Číslo neznala, ale vzala to. Byla to Judith Boelsdotterová.

„Promiňte, že volám tak pozdě,“ řekla. „Ale chtěla jsem zjistit, jestli se s vámi můžu zítra vidět.“

„Ano. Určitě. Ale jsem ve Stockholmu.“

„Přiletím s jednou přítelkyní, chceme vám říct několik věcí.“

„Vážně? Nemůžete mi to říct teď?“

„Ne, radši bychom vám to řekly obě dvě.“

„Fajn. Zavolejte, až přiletíte.“

Olivia zavěsila a shrnula Mette, o čem se bavily.

„Co má podle tebe na srdci?“ zeptala se Mette.

„Nemám ponětí, ale musí to mít něco společného s Emeliinou smrtí, s naším případem, nic jiného nás nespojuje.“

„A ona u toho chce mít ještě nějakou přítelkyni?“

„Zvláštní, co?“

„Kdo to může být?“

„Ne její dcera Liv, to by mi řekla.“

„Setkala ses s nějakou její přítelkyní?“

„Ne. Jen s jejím partnerem. Jmenuje se Curre.“

„Zvláštní.“

Mårten vstal a postavil na kávu. Mette zavolala na kriminálku, aby zjistila, jestli je něco nového o Jenny Ungerové.

Žádné novinky.

Na druhou stranu se objevila policejní zpráva o jedné osobě z Jianina internetového vlákna. O Jonasi Erikssonovi. Mette poslouchala a pak zavěsila. Olivia přistoupila k ní.

„Něco nového?“

„O Jenny Ungerové ne. Ale Jonase Erikssona našli zbitého u něj v bytě.“

Podívaly se jedna na druhou. Olivia si vzpomněla na rozhovor s Tomem, který vedli nad kávou, jeho otázky na Erikssona, hlavou se jí rozběhly myšlenky o Gorrem, jehož zbil u Mellansjönu. Přeskočilo mu? pomyslela si.

Mette uvažovala podobně. Litovala, že Tomovi dávala Erikssonovu adresu, a napadlo ji skoro totéž co Olivii: zbláznil se.

Ale jí projela hlavou ještě jedna věc: teď už zašel příliš daleko.

 

*

 

Z kamenné stěny za Jenny odkapávala vlhkost, k tmavé zemi pod ní stékaly pramínky vody. Byla jí zima, paže si tiskla k hrudi. Oči měla stále zakryté, pásku z úst jí sundal, ruce uvolnil, nohy jí nerozvázal.

Bolely ji kotníky.

Potom co jí strhl pásku z úst, mu kladla otázky, zoufalá a v šoku. Zmatená. Odpověď nedostala.

Od té doby uplynulo několik hodin.

Pomalu si přejížděla rukama po velkém, kulatém břiše a cítila kopání. Její vzlykání odeznělo, oči měla suché, nadechovala se a vydechovala v krátkých intervalech. Nevěděla, kde je, jen to, že není v domě, v místnosti. Nevěděla ani, jestli je tam sama.

„Jenny.“

Ten hlas ji vylekal. Ozval se zepředu, byl to stejný hlas jako v autě, tichý mužský hlas.

Neodpověděla.

„Víš, co máš v břiše, že ano?“ zeptal se muž.

„Dítě.“

„Plevel.“

Jenny cítila, jak jí pod svetr na břicho strčil studenou ruku. Vykřikla a odstrčila ji.

„Smíchala jsi své švédské geny s negerským semenem,“ řekl muž. „Jak jsi to mohla udělat?“

„Můj muž je Jamajčan.“

„Proč není tedy tam? Na Jamajce. Co tu pohledává?“

Jenny se pokoušela pochopit, o čem ten muž mluví. Cítila pach jeho dechu, nebo možná jeho těla. Byl cítit zkaženě.

„Kde to jsem?“ zeptala se.

„U mě.“

„Kdo jste?“

Na to jí neodpověděl.

 

*

 

Abbas el Fassi se nakrátko stavil doma v Dalagatan a nechal tam cestovní tašku, pak se vydal k Luninu člunu. Z vlastní iniciativy. Chtěl se dozvědět víc o případu Jill. V době, kdy ho Tom měl na stole, se Abbas na chvíli zapojil do vyšetřování jako neoficiální informátor. Práce krupiéra v kasinu Cosmopol mu umožňovala určit některé klíčové okamžiky, kdy se tam nacházely osoby, o něž se Tom zajímal, závislí hráči.

Nikam dál to nevedlo. Tehdy.

Proto byl teď zvědavý. Už jen fakt, že Tom se znovu případem zabývá, ho překvapil, něco se muselo stát, to málo, co se dozvěděl v Marrákeši, nestačilo.

Když předtím volal, aby ho upozornil, že za ním zajde, Stilton se mu to pokusil rozmluvit. Neměl dojem, že člun je na tenhle druh rozhovoru to pravé místo, ne s Luniným tátou na palubě. Luna není problém, už je s věcí dostatečně obeznámená, aby mohla spolupracovat, ale Justus určitě ne.

„Můžeme si sednout k tobě do kajuty,“ navrhl Abbas.

„Nemůžeme se sejít u tebe?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Můžu přijít, nebo ne?“

 

Teď seděl Abbas v Stiltonově kajutě na kavalci a Stilton stál opřený o dveře. Abbas ukázal na Stiltonův obličej.

„Co to máš s čelem?“

„Dal jsem hlavičku jednomu nacistovi.“

„Proč?“

„To k tomu musím mít nějakej důvod?“

„Ano.“

Abbasův pohled se Stiltonovi nelíbil.

„Měl jsem podezření, že byl namočenej do Jilliny vraždy,“ řekl.

„A byl?“

„Možná. Tak daleko jsme se nedostali.“

„Kvůli čemu?“

„Dělal potíže. Proč jsme se nemohli vidět u tebe?“ zeptal se Stilton, aby změnil téma. Chtěl mít ten pohled z krku.

„Protože tam bydlí jedna holka,“ řekl Abbas.

„Fakt? Jak to? Chodíš s ní?“

„Ne. Teď povídej. Jill Engbergová.“

Stilton věděl, že z Abbase už o dívce v jeho bytě nic nedostane, a tak shrnul, co se stalo.

Abbas byl dobrý posluchač, nepřerušoval výklad nevhodnými otázkami, vstřebával podtext a sám pro sebe docházel k intuitivním závěrům. Když Stilton domluvil, zeptal se ho: „Jak blízko jste se k němu podle tebe dostali?“

„Blízko.“

Abbas přikývl. Vstřebal všechno, co mu Tom řekl, a uvědomil si, že se všechno vlastně točí kolem jedné jediné věci.

Právě teď.

„Co když nenajdou tu těhotnou holku včas?“

Oba se na několik vteřin odmlčeli. Stilton své vyprávění zakončil informací o pohřešované Jenny Ungerové, která v břiše nosila vnouče Klase Ungera.

„Musíme doufat, že ji najdou,“ řekl. „Není toho moc, jak bych mohl pomoct nebo jak bys mohl pomoct ty. Najít ji má za úkol Mette.“

„Tak můžeme pomoct jí, ne?“

„Jasně. Ale jak?“

Stilton neměl představu, jakou by měla mít ta pomoc podobu, naproti tomu musel nazítří zajet na Rödlögu.

„Nechceš se mnou zejtra zajet na ostrov?“ zeptal se. „Musím tam zařídit pár věcí.“

„Pojedu rád. Kdo byl ten nacista, kterému jsi dal hlavičku?“
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Bylo těsně po osmé ráno a Ola měl koupených několik čerstvých sendvičů. Odhadoval, že Jian v noci nic nejedla, po znal jí to na hlase. Chystala se najít člověka za čtvrtým nickem, Triskelion/BO, a dávala do toho všechno.

„Přespím tady,“ řekla mu předtím.

Teď ležela na úzkém gauči u sebe v práci, s polštářem na hlavě.

Ola se vkradl do místnosti a položil sendviče na pracovní stůl. Když zapínal kávovar, Jian se probudila.

„Dobré ráno. Koupil jsem pár sendvičů.“

„Díky.“

Jian se posadila a přejela si rukou po obličeji, druhou si prohrábla vlasy.

Moc toho nenaspala, pomyslel si Ola.

„Jak to v noci šlo?“

„Snad dobře.“

Jian vstala a přešla k pracovnímu stolu. Zmáčkla klávesu, rozsvítil se monitor.

„Celou noc jsem to prověřovala jako šílená,“ řekla. „Nakonec jsem na to snad kápla a vyžádala si jeden veřejný dokument. To jméno by tam mělo být. Pokud jsou v pohotovosti, může ten dokument být na cestě.“

Posadila se před monitor a začala projíždět text na obrazovce. Ola odešel od kávovaru a postavil se jí za záda.

„Miluju tě.“

Ola ji zezadu objal, Jian zvedla hlavu a zlehka ho políbila na ústa.

Poprvé od Aramovy smrti.

 

*

 

Stilton ji zahlédl, když scházel k motorovému člunu. Vystoupila z taxíku a vyšla na Pålsundský most. Už něco tušil. Vteřinu přemýšlel o tom, jestli si nedřepne za zábradlí, pryč z jejích očí, ale ta příležitost po vteřině vzala za své.

„Tome!“

Mette ho u motorového člunu uviděla a odbočila směrem k němu. Stilton zůstal stát na přístavní hrázi a díval se dolů do hnědočerné vody. Jak se z tohohle vyvlíkne?

Mette se přiblížila ke člunu a on viděl, že po rychlé chůzi má na čele perličky potu. Viděl taky, jak se tváří, a slyšel, jak se tichým a odměřeným hlasem chopila slova: „Tak tady tě mám, Tome. Kvůli tobě jsem upravovala pravidla, jak to jen šlo. Dlouho. Dělala jsem to proto, že jsem se na tebe spoléhala. To už není možné. To, co jsi včera provedl Jonasi Erikssonovi, už krucinál překročilo všechny hranice. Myslela jsem si, že tvůj zájem o Jillinu vraždu je profesionální. Že v tobě ještě je trochu toho policajta, kterého jsem kdysi znala. Ten zbytek jsi včera spálil. Celé to tvoje přehrabování se v Jillině vraždě se týká jen tvého vlastního podělaného ega. Tvojí vlastní osobní pomsty. Zmlátit člověka, který…“

„Nacistu.“

„To by mělo být nějaké ospravedlnění? Copak nemáš nejmenšího ponětí, čím sestáváš, když se dopustíš takového napadení? Budeš stejný jako oni!“

Mette poprvé zvýšila hlas. Rychle se zase ovládla.

„Nedochází ti, co jsi udělal? Čemu mě vystavuješ? Nechápeš, jak strašně jeto smutné?“

Hlas se jí nezměnil, ale teď jí k tomu zvlhly oči. Mette balancovala mezi zuřivostí a zoufalstvím. Stilton si toho všiml. Znovu odvrátil zrak dolů k vodě. Když vzhlédl, Mette byla na odchodu.

„Pojedu na Rödlogu,“ pronesl za ní.

Jako malé dítě, co se běží schovat do kouta.

 

*

 

Sven Svensson si dopřál konfrontaci.

Sám jel se zásahovým vozem na statek Månse Berntssona a dohlížel na jeho zadržení. Z vlastní iniciativy taky spoutal Berntssonovi ruce za zády.

Užíval si každičkou vteřinu.

Teď seděl před Berntssonem v malé výslechové místnosti. Znovu. Potřetí. Tentokrát ovšem s tím rozdílem, že Berntsson byl zadržený, což Svensson ozřejmil, jakmile zapnul magnetofon.

Berntssonova reakce se dala čekat.

„Proč?“

„Protože jsem včera večer v helsingborské nemocnici mluvil s Fransem Jönssonem. I přes svůj stav dokázal poměrně do detailu popsat, co se mu stalo. Zbili ho tři muži. Dva z nich byli členy jednoho dobře známého motorkářského gangu. Už jsme je identifikovali a zadrželi. Ten třetí jste byl vy.“

Svensson si Berntssona na druhé straně stolu změřil pohledem.

„Budete vyšetřován kvůli pokusu o vraždu, případně zabití,“ pokračoval. „Přiznáváte se k činu?“

„Ne.“

Což se rovněž dalo čekat.

Svensson dovnitř zavolal dva policisty, aby Berntssona odvedli. Těsně předtím, než odešel, mu Svensson řekl: „Všichni lumpové skončí tam, kam patří. Písmena BO mimochodem znamenají Bílá Odplata, vaše malá rasistická buňka.“

 

*

 

V bytě bylo mnoho lidí, několik v kuchyni, většina v obývacím pokoji, všichni přišli, aby podpořili Desmonda. Byli to kolegové hudebníci, Jennyiny kamarádky, nejstarším pak byl její táta Klas Unger. Část z nich seděla na podlaze, někteří v kuchyni připravovali jídlo, barva jejich pleti měla celou řadu odstínů a hovor přecházel z angličtiny do švédštiny.

„Jsi v kontaktu s policií?“ zeptala se dívka s dredy, jež seděla se zkříženýma nohama na gauči kousek od Desmonda.

„Ne,“ odpověděl.

„Před chvílí jsem s nimi mluvil,“ ozval se Klas.

„A co říkali?“

„Hledají.“

„Ale co si myslí? Co se podle nich stalo?“

Klas a Desmond si vyměnili pohledy. Věděli, co se stalo, vedoucí vyšetřovatelka jim to včera vyložila, přinejmenším tedy to, čeho se obávala policie: že Jennyino zmizení souvisí s oněmi dvěma dětmi, které byly nedávno zavražděny, a mohlo by mít něco společného s Klasovým pobytem v komunitě na Möje v sedmdesátých letech. Ty informace získali osobně od Mette Olsäterové a ona se pokusila zodpovědět jejich doplňující otázky, jak jen mohla.

Pro Desmonda to bylo naprosto nepochopitelné, Klasovi to připadalo zvláštní jen o maličko méně. Uvědomoval si, co spolu se dvěma mladými lidmi udělal jedné noci na Möje, ale nechápal, jak to může souviset s tím, co se stalo dneska. Když s Desmondem osaměli, dlouho seděli mlčky. Nakonec Desmond pustil cédéčko, jedno z Jennyiných oblíbených, zpěváka a albína Salifa Keïty z Mali, jeho krásný melancholický hlas zaplnil místnost a našel si cestu k oběma mužům.

Netrvalo dlouho a oba se rozplakali, bok po boku na gauči.

„Asi ještě nevědí, co se stalo,“ řekl Klas.

Desmond sklopil oči k podlaze. Mladá rastafariánka vzala jeho ruce do dlaní.

„Až se Jenny vrátí, oslavíme to,“ řekla. „Uspořádáme jí obrovskou oslavu.“

 

*

 

V jeskyni, kde byli, se nedalo poznat, jestli je noc nebo den. Pokud muž neměl rozsvícenou baterku, panovala tma.

Teď ji zapnul.

Světlo se přes pásku dostalo k Jennyiným očím, registrovala ho jako slabý přísvit na okraji zorného pole. Zrovna se probudila. Nevěděla, jak dlouho spala, jen že začala dřímat, ztratila se a probudila se znovu do stejné noční můry. Do stejného kyselého vlhka, do stejného ticha.

Měla teď jasněji v hlavě, když se vyspala, a pokoušela se analyzovat, co se stalo. Nějaký chlap v kukle ji v garáži zatáhl do auta a svázal a zalepil jí oči a pusu. Pak odjeli. Slyšela zvuk dopravy, automobily, vyzvánění mobilu, ten člověk s někým chvilku telefonoval. Někde zastavili. Muž vystoupil a ona vylovila svůj mobil. On se vrátil a byl cítit kouřem. Domnívala se, že její mobil viděl. Znovu vystoupil z auta a hned potom zase vyrazili. Zdálky slyšela policejní sirény.

Od té doby má okno, nechápala proč.

Dál už si vzpomínala jen na místo, kde je teď. Tady jí sundal pásku z úst. Tady ji vězní. Proč? Ptala se a nedostala odpověď. Proč právě ona? Proč mluvil o dítěti v jejím břiše? Co chce dělat?

„Co chcete dělat?“

Tu otázku položila okamžitě. Nevěděla, jestli je tam ten muž s ní, ale předpokládala to, protože se právě rozsvítilo nějaké světlo.

Ještě tam byl.

Položil baterku na hliněnou podlahu a namířil ji vzhůru, k Jennyinu velkému břichu.

„Víš, jak to zní, když zakroutíš krkem dítěti?“ zeptal se. Jenny se otřásla. Neuběhlo moc vteřin a už před sebou viděla fotografie a titulky, fotografie dětí a titulky, které ohlašovaly vraždy. O těch brutálních úmrtích četla, o tom, jak dětem někdo zřejmě zakroutil krkem. Píchlo ji na prsou.

„Skoro to není slyšet,“ pokračoval muž. „O něco málo víc než tohle.“

Náhlé prasknutí Jenny vyděsilo, až vykřikla. Muž spustil suchou větvičku níž.

„Chci udělat právě tohle,“ řekl. „Už se cítíš líp?“
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Judith a Aditi jely z Brommy přímo na kriminálku. Olivia navrhla, aby se sešly tam a setkaly se i s Mette Olsäterovou, jež vyšetřování dětských vražd vede. Judith neměla nic proti.

Starší ženy dovedla nahoru do Mettiny pracovny policejní asistentka. Za dveřmi se s nimi setkala Olivia a krátce Judith objala. Druhou ženu neznala. Judith a Mette se pozdravily, viděly se přednedávnem, a pak Judith představila svou přítelkyni.

„Tohle je Aditi, moje dávná kamarádka. Bydlí v Thajsku.“

„To u vás byla Liv?“ zeptala se Olivia.

„Ano,“ odpověděla Aditi.

Všechny čtyři se posadily. Mette zařídila, aby na stole uprostřed místnosti bylo ovoce a něco k pití. Aditi si utrhla pár kuliček modrého vína a podívala se na Mette.

„Chápu to správně, že to vyšetřování vedete vy?“

„Ano.“

Mette si všimla, že žena, jež vznesla otázku, je velmi vyrovnaná, klidná a má přirozenou autoritu. Vyjadřovala to celým tělem.

„Včera jsem přiletěla do Švédska,“ řekla Aditi. „Judith mě poprosila, abych přijela, od smrti vnučky se cítí mizerně a potřebuje podporu. Pracuji na posilování lidského ducha a chtěla jsem Judith pomoct, kdyby to bylo v mých silách.“

Aditi si vložila jednu kuličku do úst.

„Mluvily jsme spolu, hned co jsem k ní přijela,“ pokračovala, „a vyšly najevo věci, které mnou velmi otřásly.“

„Jakým způsobem?“ zeptala se Mette.

„Judith mi samozřejmě říkala, co se stalo, a o vašem vyšetřování. Už přece byla ve Stockholmu a mluvila s vámi o té staré komunitě na Möje.“

„Ano, vy o ní víte?“

„Jsem dcera Stellana a Barbro.“

Nastalé ticho bylo hmatatelné a dlouhé, dokud se Olivia nezeptala: „To vy jste Linnea?“

„Ano.“

„Ale neměla jste si vzít život?“

„Ne. Vzala jsem život Linnee.“

„Sebevraždu jste nespáchala?“

„Očividně ne.“

Aditi se při svých slovech pousmála. Olivia ještě chtěla položit řadu otázek, které nestihla, protože Mette se zeptala na to podstatné.

„Nevíte, jestli váš táta neměl ještě nějaké děti?“

„Ano. Ještě jedno.“

„Syna?“

„Ano.“

„A s kým?“

„Semnou.“

Olivia se podívala přímo na Judith a ta jednou rukou udělala omluvné gesto.

„Nevěděla jsem o tom,“ řekla tiše.

„Ne,“ potvrdila Aditi. „Judith o tom nevěděla.“

„Jak se váš syn jmenuje?“

„To nevím,“ řekla Aditi. „Když se narodil, nechala jsem ho u mámy, pak jsem zinscenovala sebevraždu, odjela do ciziny a přerušila veškeré kontakty.“

„Tu sebevraždu jste zinscenovala jak?“ zeptala se Olivia.

„Napsala jsem dopis na rozloučenou, v noci vyrazila na malém motorovém člunu na ostrov Sillö a pak jsem prázdný člun nasměrovala do průlivu.“

Mette cítila, že z policejního hlediska bude k tomuhle vysvětlení muset ještě klást spoustu doplňujících otázek. Zvlášť když vezme v úvahu, že i Aditin táta byl ještě před časem vedený jako utopený. Copak ta utopení nesouvisela? Jak probíhalo vyšetřování? Jak se dostala mladá dívka do města nepozorovaně? Ale od té doby uplynulo téměř čtyřicet let a ona musí pokládat naléhavější otázky.

„Takže nevíte, jak se váš syn jmenuje?“ zeptala se.

„Ne, ani kde je.“

„Ale vaše máma by to asi měla vědět, ne?“

„Ano, nejspíš ano. Ale neví, že Stellan je jeho táta.“

Mette rychle vstala a přešla ke svému pracovnímu stolu, rozevřela jednu složku, několik vteřin v ní hledala, vytáhla mobil a vytočila číslo.

„Voláš Barbro?“ chtěla vědět Olivia.

„Ano.“

Olivia se podívala na Aditi.

„Judith vám asi řekla, že podle nás za Emeliinou vraždou stojí Stellanův syn, že ano? A za vraždou ještě jednoho dítěte.“

„Ano. Je to strašlivé.“

Olivia viděla, že se Aditi maličko třesou ruce.

„Nebere to.“

Mette to položila a několik vteřin prožívala hotová muka. Krucinál, pomyslela si, a stiskla rychlou volbu. Číslo na Stiltona. Vzal to okamžitě.

„Kde jsi?“ zeptala se Mette.

„Jedu s Abbasem na Rödlögu. Chceš se po mně zase vozit?“

„Ne. Ráno jsem řekla, co jsem potřebovala, a tys to přesně pochopil. Teď potřebuju pomoct. Snažíme se kontaktovat Barbro Eklindovou, nebere telefon, mohl by ses vydat na Möju a zkusit ji najít?“

„O co přesně jde?“

Mette krátce vysvětlila, co se dozvěděla od Aditi. Trvalo několik vteřin, než to Stilton vstřebal.

„Chceš říct, že Stellanův syn je vnuk Barbro?“ zeptal se.

„Ano. Barbro tedy musí vědět, jak se jmenuje a kde bydlí. Zjisti to co možná nejrychleji!“

„Fajn. Jedeme tam.“

Mette zavěsila a vrátila se ke stolu. Podívala se na Aditi.

„Díky, že jste přišla a všechno nám řekla,“ ocenila. „Chápu, že to pro vás musí být bolestivé, ale pomůže nám to v pátrání po Emeliinu vrahovi.“

„Po mém synovi.“

Aditi to řekla spíš pro sebe, když vstávala.

„Pojedete teď zpátky?“ zeptala se Olivia.

„Ne, chci se vidět s mámou,“ odpověděla Aditi. „Chci se dozvědět, co se stalo.“

Podtext té odpovědi byl jasný. Domnívala se, že její máma měla na starosti synovu výchovu. Teď z něj je brutální vrah.

Chtěla vědět, jak se to mohlo stát.

 

Olivia doprovodila Judith a Aditi do přízemí a před vestibulem se rozloučily. Cestou zpátky jí zazvonil telefon. Když si vše vyslechla, doběhla k Mettině kanceláři a vstoupila bez klepání. Většina lidí by si to nedovolila.

Ale tentokrát to mělo opodstatnění.

„Právě volala Jian, našla jméno člověka za čtvrtým nickem!“ vyrazila ze sebe Olivia.

„Vážně? Kdo to je?“

„Erik Adolfsson.“

Mette potřebovala pár vteřin, vlastně celou řadu, což Olivia moc dobře chápala.

„Erik Adolfsson?“ řekla nakonec.

„Ano.“

„Ale tak se přece jmenuje člověk, co našel Arama Mellberga.“

„Já vím.“

„Může jít o stejného člověka? Získala na něj adresu?“

Olivia jí dala adresu, kterou jí Jian řekla do telefonu, adresu v Bagarmossenu. Mette rychle zjistila, že adresa souhlasí.

Stále však nebyla úplně v obraze.

„Erik Adolfsson?“

„Ale neměl na dobu Emeliiny vraždy alibi?“ vzpomněla si Olivia.

„To měl.“

„Přehlédli jsme něco?“

Mette popadla sluchátko pevné linky a dala příkaz k okamžitému předvedení Erika Adolfssona.

 

*

 

Stilton ždímal z motorového člunu, kolik se v zálivu u Möji jen odvážil, plavidlo klouzalo po vršcích vln a tvořilo hluboký zářez ve vodě za sebou. Abbas seděl kousek od řídicího pultu se založenýma rukama. Je výhoda mít ve člunu jeho, pomyslel si Stilton, nebojí se rychlosti, naopak si ji užívá.

Fatalista.

Stilton ubral plyn, teprve když zajížděl do přístavu v Långviku, vlny se vzedmuly až nahoru k molu. Vypnul motor a Abbas přitom vystoupil a upoutal člun k malému sloupku. Stilton mu vysvětlil změnu kurzu hned po telefonátu s Mette a teď Abbasovi doplnil informace.

„Barbro je mystička,“ řekl, „člověk neví, jestli lže, nebo je tak důvěřivá.“

„Co myslíš ty?“

„Myslím, že je mnohem složitější, než chce dát najevo. Náhodou jsme jí řekli něco nevhodnýho, když jsme u ní byli, a jí se úplně zatmělo v očích, raz dva, zkroutil se jí celej obličej. Myslím, že něco skrejvá.“

„To zní napínavě.“

Rychle prošli vesnicí a právě chtěli odbočit na úzkou cestu k Barbro, když uslyšeli ten křik.

„Stiltone!“

Oba se zastavili. Křik se ozval z domu na kraji vesnice, pocházel od muže sedícího na vozíčku před schody do domu.

„Kdo to je?“ chtěl vědět Abbas.

„Lihovej baron.“

Stilton muži zamával a znovu vykročil.

„Tu Wistamovou jste našli!“

Stilton se znovu zarazil. Na Violu Wistamovou dostali tip od Lihového barona. Měl právo se zeptat i právo na odpověď.

„Jo!“ zakřičel Stilton. „Dík!“

„Nedáte si loka?“

„Teď ne! Zaskočím pozdějc!“

Lihový baron mu mávání oplatil a i s vozíkem se otočil na druhou stranu. Stilton s Abbasem pokračovali dál po úzké štěrkové cestě. O kousek dál si Stilton vzpomněl, že když tu posledně Barbro hledal, viděl ji vycházet od Lihového barona, možná je tam i teď. Otočil se a běžel několik metrů zpátky.

„Prosím vás!“ zavolal na Lihového barona.

„No?“

„Neviděl jste Barbro?!“

„Jena projížďce.“

„Na mopedu?“

„Ve člunu!“

Abbas se mezitím vrátil ke Stiltonovi.

„Je na moři?“ zeptal se.

„Vypadá to tak.“

„Co budeme dělat?“

„Počkáme na ni v přístavu.“

Znovu prošli vesnicí dolů do přístavu a posadili se na lavičku u mola. Ze zátoky ostře foukalo a sezení tady nebyla žádná senzace. Stilton se podíval přes rameno, bál se, aby si Lihový baron nevzal do hlavy, že sjede dolů a pokusí se vyprávět o tom svém zatraceném gumáku, ale nikde ho nezahlédl. Abbas se zadíval přes otevřenou vodu.

„Jak dlouho to může trvat?“ zeptal se.

Jako by o tom Stilton mohl mít sebemenšího tušení z titulu svého původu.

„Možná zajela do Bergu na nákup nebo tak, nebo rozhazuje sítě, nevím.“

„Tak jak dlouho tu budeme čekat?“

„Můžeme jít k ní na statek a počkat tam.“

Vtom uslyšeli hluk blížícího se žárového motoru. Než se na dohled dostala příď člunu, uběhlo několik minut. Jakmile i záď zabočila do zátoky, uviděli ženu, jež seděla za obrtlíkem.

„To je ona?“ zeptal se Abbas.

„Jo.“

Stilton vstal a vydal se k molu. Barbro na sobě měla světle modrou vodotěsnou kombinézu a kolem hlavy bílý šátek, svým dehtem natřeným dřevěným člunem zamířila ke kryté loděnici a vplula dovnitř. Stilton přešel k domku a otevřel dveře, Abbas ho následoval dál. Barbro právě vystoupila ze člunu a vyndavala několik tašek s potravinami na dřevěnou rampu podél stěn loděnice. Zahlédla Stiltona a maličko se zarazila.

„Přivezl jste tu knihu?“ zeptala se.

„Ne.“

„Vážně ne? Tak o co jde teď?“

„O vašeho vnuka.“

Barbro se sklonila, a než odpověděla, zvedla tašky s nákupem.

„Co je s ním?“

„Proč jste nám neřekla, že máte vnuka?“

„Nikdo se na to neptal. Jenom jste otravovali s tím, že Stellan by měl mít jiné děti, a to on neměl! Kvůli čemu mě chcete otravovat teď?“

Barbro se na úzké rampě pokusila Stiltona obejít. Ten maličko ustoupil dozadu a přiměl tak Abbase, aby udělal totéž. Když všichni tři vyšli z budovy, postavil se Stilton před Barbro.

„Jak se váš vnuk jmenuje?“

„Erik.“

„Eklind?“

„Ano. Proč?“

Stilton vytáhl mobil a zavolal Mette. Barbro pokračovala dál přes molo s taškami v ruce. Stilton kývl na Abbase, aby šel za ní.

„Olsäterová!“

„Ahoj, to jsem já. Ten vnuk se jmenuje Erik Eklind.“

„Vážně? Eklind? Takže ne Adolfsson?“

„Adolfsson?“

„Ano.“

„Moment.“

Stilton na molu Barbro doběhl.

„Co zas máte?“ řekla.

„Erik Eklind, není to tak, že si taky říká Adolfsson?“

„Tady na ostrovech se jmenuje Eklind, je to jeho příjmení, jméno Adolfsson začal používat, když se odstěhoval do města a začal se chovat divně.“

Barbro se vydala ke svému mopedu, jenž stál zaparkovaný před zavřeným venkovským obchodem. Stilton si znovu dal mobil k uchu.

„Je to ten samej,“ řekl.

 

Mette seděla u svého psacího stolu a Olivia stála u stěny. Viděla, jakou reakci to u Mette vyvolalo, a odhadla Stiltonovu odpověď.

„Takže Erik Adolfsson je vnuk Barbro?“ zeptala se. Mette přikývla a dál hovořila se Stiltonem.

„Takže pachatele bychom měli. Je to Erik Adolfsson. Snažili jsme se ho zastihnout v místě bydliště v Bagarmossenu, není tam. Zeptej se Barbro, jestli neví, kde může být.“

„Fajn, zavolám.“

Mette zavěsila a podívala se na Olivii.

„Adolfsson.“

„Jeden ze šiřitelů rasové nenávisti z Jianina vlákna.“

„Jak nám do hajzlu mohl uniknout!“

Bylo neobvyklé, že Mette nadávala, tak neobvyklé, že si Olivia uvědomila, že někdo nebo někteří se mají na co těšit.

Doufala, že si to neslízne Bosse nebo Lisa.

 

Barbro už umístila tašky na nosič mopedu a nasedla, když se k ní znovu přiblížili Stilton s Abbasem.

„Barbro!“

„Ano?“

„Nevíte, kde je Erik teď?“

„Ne. Proč to chcete vědět? K čemu všechny ty otázky? Vždyť nejste od policie, ne? Od policie byla přece jen ta druhá.“

Stilton pocítil, že se dostali do situace, kdy už nedokáže brát ohledy ani chodit kolem horké kaše, a tak to řekl přímo.

„Protože Erik je podezřelej ze tří vražd.“

Pokud by Stilton očekával změnu toho typu, jakou zažil už dřív, dost by ho to překvapilo. Barbro teď měla naprosto bezvýrazný obličej.

„Jsme tu z pověření stockholmský kriminální policie,“ pokračoval. „Po Erikovi je vyhlášený pátrání. Víte, kde je?“

„Bydlí v Bagarmossenu.“

Barbro to pronesla téměř oficiálním tónem.

„To víme, ale tam není. Bejvá i někde jinde?“

„Pokud vím, tak ne. No, někdy zajede sem, ale ne moc často, má pokoj nahoře v domě.“

„Mohli bychom se tam podívat?“

„Je zamčený. Nikdo jiný než on tam nesmí.“

„My můžeme. V současný situaci.“

Barbro se podívala na Stiltona, na Abbase a pravděpodobně došla k závěru, že by neměla klást odpor.

Její znalosti o povolení k domovní prohlídce byly omezené.

„Naskočte si na plošinku,“ vyzvala je.

Stilton s Abbasem se tam usadili, Abbas si vzal do náruče tašky s jídlem a Barbro se rozjela. Těsně předtím, než odbočili na štěrkovou cestu, Stilton zahlédl u domu Lihového barona, jak sedí na vozíku a pokyvuje hlavou.

 

Ke statku přijeli rychle. Barbro zabočila mezi všechno to harampádí a zabrzdila před schody na verandu. Stilton a Abbas vystupovali a přitom vyšel zpoza rohu Clark.

„Kdes je sebrala?“ otázal se Barbro.

„Ve vesnici. Myslí si, že Erik je vrah. Mohl bys zatopit ve věštecké místnosti?“

Barbro s taškami prošla dveřmi jako první, Stilton s Abbasem ji následovali. Abbas si všímal zvláštního interiéru asi tak jako předtím Olivia, Stilton chtěl jít hned do zmíněného pokoje.

„Tudy nahoru.“

Barbro postavila tašky s potravinami ke schodišti do patra a pokynula rukou. Stilton vyrazil po schodech s Abbasem v těsném závěsu. Podíval se přes rameno a zahlédl, jak Barbro cosi šeptá Clarkovi. Pak se vydala za nimi.

„Je to místnost úplně vzadu. Ale je zamčená a já nemám klíč.“ Stilton přišel ke dveřím první a uvolnil místo Abbasovi. Ten z kapsy vytáhl zavírací nůž, vyndal jeden malý nástroj a za několik vteřin zámek otevřel. Nedělal to poprvé. Stilton stiskl kliku a vzal za dveře.

„Nikdo tam nesmí, jak už jsem říkala.“

Stilton se otočil. Barbro stála několik metrů za ním.

„Ani vy?“ zeptal se.

„Ne. Nebyla jsem tam už mnoho let.“

„Proč tam nikdo nesmí?“

„Protože je to soukromý pokoj.“

„Ale vždyť je to váš vlastní vnuk. A jeho pokoj.“

„Už je to dlouho, co byl vnoučetem. Teď je z něj něco úplně jiného.“

Stilton viděl, jak Barbro pohledem sjela dolů k podlahovým prknům. Prošel dveřmi. Abbas ho následoval.

Neuběhlo mnoho vteřin, než porozuměli spoustě podtextu v tom, co říkala Barbro. Tohle nebyl pokoj, kde bydlel vnouček.

Tady bydlel dospělý uctívač násilí.

Stěny byly ověšené vlajkami různých fašistických hnutí, koberec od jednoho okraje k druhému ozdobený černým hákovým křížem. Na poličkách a stolech ležely zbraně, starší i modernější, v okně visela načerno natřená lebka.

Stilton a Abbas si místnost dlouho prohlíželi mlčky, nakonec se na sebe podívali, ale stále se jim nedostávalo slov.

„Někdy jablko spadne daleko od stromu.“

To se ozvala Barbro. Stála ve dveřích a dívala sena Stiltona, na vybavení pokoje téměř nepohlédla. Zřejmě tu byla a ví, jak to tu vypadá, pomyslel si, nebo ji to možná vůbec nepřekvapuje.

„Jak to myslíte?“ zeptal se.

„Erik tu vyrostl, na statku, se mnou, vyrostl se Stellanovými ideály.“

„Tady to podle toho úplně nevypadá,“ řekl Stilton a přejel pohledem po místnosti.

„Až do jeho puberty to tak vypadalo. Byl to velmi tichý chlapec, ale hodný a ochotný. Poslouchal. Pak se změnil.“

„Jakým způsobem?“

„Pochytil jiné ideály. Proč ani kde, to nevím. Odcházel z domova a býval dlouho pryč. Když se vrátil, vždycky jsme si byli o něco vzdálenější. Koho to zavraždil?“

Otázku vyslovila, jako by se jednalo o jasnou věc, jako by šlo o naprosto logický následek vnukova vývoje. Pokud ji to šokovalo, nedala to najevo.

„Dvě děti a jednu ženu,“ řekl Stilton. „Podle nás.“

Podíval se na Barbro, zda to na ni aspoň v nejmenším nezapůsobilo. Ničeho si nevšiml.

Abbas se zatím zastavil před psacím stolkem u stěny vedle okna. Mávnutím přivolal Stiltona k sobě a ukázal na tlustý svazek papírů na stolku. Svrchní papír vypadal jako titulní stránka, uprostřed se anglicky psalo: „Andrew Berwic: Evropská deklarace nezávislosti“

„Breivik,“ řekl.

Stilton přikývl. Vedle svazku ležela malá brožurka s titulem

„Směrnice pro novou Říši“. Právě chtěl brožurku zvednout, když sem podlahou proniklo nějaké rachocení. Stilton a Abbas se zadívali k zemi směrem k jeho původu.

„To je Clark, zatápí ve věšteckém pokoji,“ řekla Barbro.

Z místnosti pod nimi bylo slyšet, jak několikrát zakašlal, a Stilton seznal, že místnost vůbec není zvukotěsná. Že je úplně možné být tady v patře a snad i rozumět, co se říká v přízemí. Kde mu Barbro věštila.

„Byl tu Erik, když jste mi hádala osud?“ zeptal se.

„To si nepamatuju, chodí sem, kdy chce. Nebo vlastně ano, určitě tu byl.“

„V tomhle pokoji?“

„Ano.“

Stilton přešel k oknu a lebku odstrčil stranou. Shlédl dolů a šikmo nalevo uviděl verandu, kde stál s Olivií a kde se bavili o Rödlöze.

„Má Erik člun?“ zeptal se. „Vlastní člun?“

„Ano. Starý Ockelbo.“ Tím se ta záhada vyřešila.
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Jenny začaly stahy už před hodinou, teď se objevovaly častěji. Bolestí křičela, během jednoho výkřiku jí páskou zalepil ústa.

Muž ji nechtěl slyšet řvát. Zmlkla.

„Zajímalo by mě, jestli to bude chlapeček, nebo holčička,“ řekl muž. „Dal bych přednost chlapečkovi. Představuju si, že jeho dědeček by chtěl taky radši chlapečka. Má přece jenom dceru. Chlapec by prodloužil mužskou linii, abych tak řekl. Takže mu to určitě způsobí větší bolest, když o chlapečka přijde. Co myslíš?“

Jenny se pokusila pod páskou něco říct, ozval se jen nezřetelný zvuk.

„Dám ti dárek, ano?“ zeptal se muž. „Napřáhni ruku a dostaneš dárek.“

Jenny ruce sevřela.

„Pokud napřáhneš ruku, sundám ti pásku z pusy.“

Jenny se zavrtěla. V hlavě jí vířilo všechno, bolesti, mužův hlas, pachy, nosem nemohla skoro dýchat.

„Napřáhni ruku.“

Jenny natáhla paži, klepala se jí nahoru a dolů. Pomalu rozevřela dlaň a ucítila, že jí v ní přistálo pár malých předmětů.

„Víš, co to je?“ zeptal se muž. Jenny zavrtěla hlavou.

„Jsou to dvě hnědé oči. Pro tvoji panenku, aby znovu viděla. Teď ti sundám pásku, pokud slíbíš, že už nebudeš řvát. Slibuješ?“

Jenny se zpoceným obličejem přikývla. Muž jí sundal pásku z úst, ta na očích jí zůstala. Jenny se zhluboka nadechla, pak ještě jednou, hrudník se jí zvedal a klesal. Muž si ji měřil pohledem.

„Brzy to bude za námi,“ řekl.

Jenny se otočila směrem, odkud byl muž slyšet, pokusila se vyslovit otázku, hlas měla dutý, vysušený.

„Proč to děláte?“ zašeptala.

„Opravdu to chceš vědět?“

„Ano.“

Rozhostilo se ticho. Jenny ucítila, že se muž přiblížil k ní, napjala se.

„Tak to ti budu vyprávět pohádku,“ řekl muž zvláštně jemným hlasem. „Je o malém chlapci, kterého vychovávala babička, jeho maminka se utopila a její tatínek zmizel, když byl chlapec ještě batole. Nikdy se nedozvěděl, kdo je jeho tatínek. Byl kvůli tomu strašně smutný, kvůli tomu, že už nemá maminku a že jeho babička na něj není moc hodná a moc se o něj nestará. Jednoho dne, když už byl dospělý, k němu do pokoje přišla babička a řekla mu, že jeho maminka se vůbec neutopila, ale že si vzala život. Proč? chtěl vědět dospělý chlapec. Protože její tatínek, tvůj dědeček, zmizel. A pak babička dala chlapci dopis, který napsala jeho maminka předtím, než si vzala život. Dopis na rozloučenou. Tehdy dospělý chlapec zesmutněl ještě víc. Když to jeho babička viděla, řekla mu, že jeho dědeček se vůbec neztratil, jak si všichni mysleli, ale že ho zavraždili zlí lidé a že byla jejich chyba, že si jeho maminka vzala život. Tehdy se dospělý chlapec strašně rozzlobil. Hlavně na ty zlé lidi, kteří měli na svědomí veškerý smutek a tragédie jeho života, a chtěl, aby trpěli tak, jako trpěl on.“

Muž se odmlčel. Jenny uslyšela slabé šustění.

„Tady je dopis na rozloučenou, který napsala jeho maminka.“ Jenny ucítila, jak jí po ruce přejel nějaký papír. Odstrčila ho. Vtom jí praskla voda.

 

*

 

Obě starší ženy vystoupily v přístavu v Långviku z taxikářského člunu. Aditi zaplatila, to ona se sem chtěla vypravit. Taxík odrazil od mola a zmizel v zátoce.

Aditi se podívala přes dřevěné domy k úzké štěrkové cestě a vykročila. Judith šla za ní. Cestou sem toho moc nenamluvily. Když se o to pokusily, kvůli hluku motoru hovořily tak hlasitě, že je slyšel i muž u řízení.

To neměly zapotřebí.

Ale teď bylo ticho. Z obou stran je při chůzi obklopoval les, a tak Judith využila příležitosti.

„Co jí chceš říct?“

„Nevím, nejdřív ji chci vidět a taky to, jak zareaguje, až jí dojde, kdo jsem.“

„Asi bude v šoku.“

„To se neví, Barbro je mi záhadou. Nebo spíš byla, možná se změnila.“

„Myslíš, že věděla, co Stellan udělal? S tebou?“

„Možná,“ odpověděla Aditi. „Možná že ne.“

„Ale měla by to přijmout?“ Aditi neodpověděla.

Les kolem žen houstl, venku bylo stále světlo, nekráčely příliš rychle. Před spoustou let tudy prošly skoro tisíckrát, někdy společně s ostatními mladými lidmi, někdy jen samy dvě, do přístavu nebo zpátky. S potravinami, poštou, téměř nikdy nemluvili s někým mimo komunitu. To Stellan a Barbro neviděli rádi, když mluvili s ostatními, mimo vlastní okruh lidí.

Teď šly po svých ztracených stopách.

„Jsem ti strašně vděčná, že jsi tu se mnou,“ řekla Aditi a podívala se na pruh trávy uprostřed cesty. „Nevím, jak tohle skončí.“

Judith ji vzala kolem pasu, jak to dělávala, když byly mladé a šly po štěrkové cestě a myslely, že změní svět.

K lepšímu.

Teď měla jejich solidarita jiný přídech. Teď cítila Judith, že podpořit potřebuje Aditi, silná Aditi, teď to byla ona, kdo potřeboval pocítit jejich vzájemný vztah, potřebovala pocítit, že Judith je ta silná.

Přinejmenším protentokrát.

 

*

 

Barbro sešla před Stiltonem a Abbasem do přízemí. Už přijala, že se podle nich Erikův pokoj stane předmětem technické prohlídky, pravděpodobně i s celým zbytkem domu.

„Asi to budete muset provést,“ uznala.

Teď si vzala z konce schodiště tašky s jídlem a vydala se do kuchyně.

Stilton a Abbas se podívali jeden na druhého, poněkud v rozpacích. Udělali, o co je Mette požádala, co budou dělat teď? Pojedou na Rödlögu?

„Chceš si dát věštit?“

Stilton to řekl Abbasovi, aniž by hnul brvou.

„Věštit?“

„Od ní. Od Barbro. Jeto chiromantka. Fakt dobrá. Má tu věštírnu, za knihovnou.“

„Tobě osud hádala?“

„Jo.“

„Jaké do bylo?“

„Super. Viděla, že jsem z bahna vytáhnul nějakýho mladýho Araba a pomohl mu postavit se na vlastní nohy. Zvláštní, co?“

Abbas si Stiltona měřil pohledem.

„Viděla i to, jak ten Arab vytáhl z kanálu jednu bezdomoveckou trosku?“

Stiltonovi došlo, že Abbas si věštit dávat nechce.

„Někdo jde.“

Bezvýrazný hluboký hlas zahřměl z knihovny za nimi. Stilton a Abbas se otočili: uprostřed místnosti stál Clark Ståhl a ukazoval ven do dvora.

„Barbro!“ zakřičel. „Někdo jde!“

Stilton a Abbas se podívali ven. Od vrátek viděli přicházet dvě ženy ve středním věku, první měla kolem pasu ruku druhé, ani jednu neznali. Barbro vyšla z kuchyně se zástěrou kolem pasu a zadívala se na dvůr.

„Kdopak to je?“

„Možná si chtějí nechat věštit,“ navrhl Stilton. Barbro si stáhla zástěru a otočila se ke Clarkovi.

„Zatopil jsi ve věšteckém pokoji?“

„Ano.“

Barbro si upravila vlasy, přistoupila ke vchodovým dveřím a otevřela je. Stilton s Abbasem se postavili k oknu. Barbro vyšla na verandu a na dvě přicházející ženy se usmála.

„Vítejte!“

Ani jedna z nich neodpověděla. Přecházely kolem zrezivělé houpačky ke schodům.

Těžko říct, kdy seto přesně stalo a jak k tomu došlo, ale někde u schodů před sebou Barbro spatřila cosi nepravděpodobného. Cosi naprosto nemožného. To, co nemohlo být skutečné.

To, co se vymykalo jejímu chápání.

„Linneo?“

Její dcera spáchala sebevraždu před sedmatřiceti lety. V patnácti. Teď k ní přicházela žena s dlouhými světlými vlasy, jaké měla Linnea, a se stejnýma mandlovýma očima, jež měla ona sama.

Ale nejen to.

Došlo i k něčemu úplně jinému, co nemělo s tělesnými rysy nic společného, co souviselo s tím, co má v sobě matka otištěno v úplně jiných ohledech.

Poznala vlastní dceru.

Aditi byla u schodů a dívala se nahoru na matku. Judith se zastavila o několik metrů dál.

„Ahoj, Barbro. Tohle je Judith,“ řekla Aditi a pokynula za sebe.

„Byla členem komunity. Můžeme dovnitř?“

Barbro měla ústa dokořán údivem, nemožné jí ještě zdaleka nedocházelo, ale ustoupila stranou a neurčitě ukázala jednou rukou.

„Díky,“ řekla Aditi a vyšla po schodišti nahoru.

Judith udělala zbývajících několik kroků a podívala se vzhůru na Barbro. Ta ještě stála ve stejné pozici, jako by se změnila v sochu z masa a kostí. Judith ji obešla a vstoupila do domu.

 

Aditi prošla halou a u jednoho okna viděla stát Stiltona a Abbase.

„Vy tu bydlíte?“ zeptala se.

„Ne. Kdo jste?“

„Jsem dcera Barbro.“

Nejsou to kandidátky na věštění, došlo Stiltonovi. Jsou to ty ženy, které dneska byly u Mette. Jedna z nich je matka Erika Adolfssona, toho vraha.

„Jsme tu z pověření kriminální policie,“ řekl.

„Nemohli byste počkat venku?“

Aditi je požádala přátelským, ale přímým tónem. Stilton přikývl a pokynul Abbasovi. Oba odešli z místnosti. Ve dveřích museli ustoupit Barbro, vcházela dovnitř, jako by byla v transu. Stilton schválně pustil Abbase do dveří před sebou, pak je nechal na škvírku: nechtěl přijít o to, co se bude odehrávat. Vytáhl si dřevěnou stoličku a posadil se kousek od pootevřených dveří.

Abbas sešel na dvůr.

 

Aditi vstoupila do velkého sálu uprostřed domu, Judith ji následovala. Pozorovala řeč Aditina těla, její ledový pohled, kterým přejížděla po místnosti jako laserovým paprskem nenávisti.

Právě teď podpořit nepotřebovala.

Do místnosti přišla i Barbro a zastavila se těsně za dveřmi. Cestou sem jí téměř došel fakt, že její dcera je naživu. Linnea žije! Je tady! Pocity, které to v ní vyvolalo, najednou dostaly křídla a formu. Udělala několik rychlých kroků k dceři, rozpřáhla ruce.

„Nedotýkej se mě!“

Aditin hlas Barbro zasáhl uprostřed pohybu vpřed, trhla sebou dozadu, jako by dostala ránu elektrickým proudem.

„Ale Linneo!“ dostala ze sebe.

„Jmenuji se Aditi. Linnea je mrtvá. Stellan ji zabil.“

„Stellan?“

„Ano.“

„Co to říkáš?“

Barbro stála skoro uprostřed místnosti, Judith se mezitím stáhla k jedné stěně. Aditi začala kroužit kolem Barbro, pomalu, jako šelma, jež obkličuje kořist.

„Mami,“ řekla.

„Ano?“

Barbro držela hlavu nehybně, ale očima se snažila zachytit Aditiny pohyby.

„Pamatuješ si, co jsi řekla, když ses dozvěděla, že čekám dítě?“

„Ne, bohužel, už je to…“

„Já si vzpomínám. Bylo mi jen čtrnáct let a ty jsi řekla, že si za to můžu sama.“

„Aha. Ano, to bylo možná hloupě řečeno, ale…“

„Nebylo to hloupé, bylo to bezcitné. Víš, proč jsi to řekla?“

„Ne. Nemohla by ses zastavit? Vůbec se nemůžu soustředit, když takhle…“

„Řekla jsi to proto, že jsi zavírala oči před tím, co se dělo kolem tebe,“ přerušila ji Aditi. „Zavíralas oči před vším, co táta dělal.“

„Stellan?“

„Ano.“

Teď se Barbro pousmála. Na tohle byla zvyklá, jednat s lidmi, kteří Stellana nechápali, kteří nechápali jeho významnost. S těmi ostatními. S nezasvěcenými. S pochybovači. Připadalo jí smutné, že se Linnea stala jedním z nich, ale uvědomila si, že to musí být chyba téhle Judith. Judith nebyla jen pochybovačka, byla zlý člověk. Stellan ji nikdy neměl rád. Zpochybňovala jeho jednání, nikdy nepochopila jeho božství, celou dobu se proti němu pokoušela ponoukat ostatní.

A teď tedy nenávistí vůči Stellanovi a všemu, co představoval, naplnila moji vlastní milovanou dceru, pomyslela si. Všechno je to Judithina chyba. Ale já si Linneu získám na svou stranu, jen jí musím říct pravdu.

„Nejdražší Linneo,“ oslovila ji. „Teď mě poslouchej. Stellan byl vyvolený. Pokud někdo jiný říká něco jiného, je to proto, aby tě svedl na scestí.“

Barbro se podívala přes rameno směrem k Judith, ta její pohled opětovala.

„Nikdy neudělal nic, co by nemělo vyšší smysl,“ pokračovala. Aditi se zastavila přesně za Barbro a zasmála se. Nahlas. Barbro setoho náhlého hluku lekla.

„Vyšší smysl?“ zopakovala Aditi. „Jaký vyšší smysl mělo vnucovat se ženám? Kromě toho, že to ukojilo jeho samotného?“

„To není pravda. Svedli tě z cesty. Tak to nebylo.“

„Ne?“

„Ne, Stellan byl jenom štědrý, nikdy…“

„Znásilnil mě a přivedl mě do jiného stavu! Jak tomu sakra můžeš říkat, že byl štědrý!“

Aditi to plivla matce do tváře a ta slova se do Barbro zarazila jako tvrdé klíny. Její reakce na sebe nechala několik vteřin čekat, pak se ale Aditi i Judith staly svědky stejně prudké změny jejích očí, kterou zažil Stilton: úplně jí zčernaly.

„Lžeš!“ zakřičela na Aditi. „To nebyl on! Byl to někdo z ostatních! Nils nebo Klas! Z těch, co zavraždili Stellana společně s touhle!“

Barbro se otočila a třesoucím se prstem ukázala na Judith.

„To vy jste všechno zničili! Vrazi! Zabili jste světce! Ale budete za to potrestáni! Matka Vesmíru vidí všechno!“

Barbro vyrazila k Judith, ale vtom ji zezadu do krku udeřila Aditina odpověď.

„Zabila jsem ho já, mami. Ne oni.“ Barbro se zastavila a otočila se k Aditi.

„Rozbila jsem mu hlavu kamenem,“ řekla. „Když mě znásilňoval. To já jsem ho…“

„LŽEŠ!“

 

Výkřik Barbro pronikl kolem Stiltona až k Abbasovi u houpačky. Vstal ze staré zvětralé pneumatiky a viděl, že Stilton pootevřel dveře ještě trochu, aby viděl do velkého sálu.

 

Barbro klesla na podlahu na kolena, pohupovala horní polovinou těla a rukama si zakrývala uši. Aditi stála metr před ní a dívala se na ni. Po několika vteřinách si sedla na bobek přímo před Barbro.

„Stellan byl podvodník a násilník,“ řekla téměř šeptem. „A tys mu pomáhala. Řekla jsi Judith, že je třeba, aby se Stellanem spala, že jedině tak se může stát součástí božství. Což byl jen pitomý žvást. Byl to jen způsob, který si vymyslel, aby mohl mít sex. Myslel jenom na sebe. Nebylo v něm ani ždibec čehokoli božského. Vždyť se vrhl dokonce i na mě, svou vlastní dceru.“ Barbro narovnala hlavu a podívala se na Aditi. Nechápala to. Odkud se vzala ta nenávist, kvůli které její dcera říká takové strašné odpornosti? Věci, které nejsou pravda? Je to hrůza. Se Stellanem jsme se snažili vychovat ji podle jediné správné nauky. Linnea je jako její syn, pomyslela si. Ani on nikdy nepochopil Stellanovo poselství. Zpochybňoval, proč by měl dělat určité věci, a křičel a vzpouzel se, když ho trestala. Nerozuměl tomu, že trest představuje nezbytnou očistu, aby mohl přijmout božství Matky Vesmíru. Ne, Erik určitě nemůže být Stellanův syn, v tom případě by to chápal. Stejně jako by to pochopila Linnea, kdyby byla jeho. Všechno je lež.

Barbro cítila, že se jí vrací síla. Stellan jí pomůže překonat i tohle, o tom byla přesvědčená. Zhluboka se nadechla a znovu se mírně usmála na svou dceru. Musí k ní být shovívavá, vždyť je svedená na scestí.

„Stellan nebyl podvodník,“ řekla klidně. „A ty nejsi jeho dcera.“

 

*

 

Mette obcházela po místnosti jako zuřivý lední medvěd. Lisa a Olivia seděly každá na jedné židli a neměly moc čím přispět, a tak mlčely. Z čistého pudu sebezáchovy. Nedávno zavolal Stilton s tím, že Barbro Eklindová nemá tušení, kde by její vnuk mohl právě být.

Tečka.

Mette ještě držela mobil v ruce. Občas ho přitiskla ke stěně, jako by měla dostat tip z podsvětí od nějakého božstva na to, kde Erik Adolfsson je, ale hlavně se potřebovala opřít. Lisa, jež zažila okamžik, kdy Mette dostala při zásahu v centru infarkt, byla o něco napjatější než Olivia. Tohle může skončit špatně.

Vtom se to náhle stalo.

„Svensson dneska ráno zadržel Månse Berntssona!“

Mette se okamžitě zastavila před psacím stolem. Podívala se na své mladší kolegyně, jako by připravovala slovní kobercový nálet.

„Ano,“ řekla Olivia. „Já vím.“

Svensson Olivii zavolal před jeho zadržením a oznámil jí, co mu včera večer řekl v nemocnici Frans. O lidech, kteří ho zbili. Pro Olivii to byla chabá útěcha. Lepší už bylo, že Frans se vyléčí bez dlouhodobé zdravotní újmy. Navíc Olivii pozdravoval. To ji přimělo k tomu, aby Fransovi zavolala na mobil. Nevzal to, ale nechala mu vzkaz, který zakončila prostým návrhem: „Mohli bychom se vidět, až zase přijedu.“ Měla pocit, že je to trochu pokrytecké, ale myslela to vážně. Frans jí hned poslal esemesku:

„A možná rovněž zajdeme na pivo?“

„Tak to má nejspíš jeho mobil!“ zakřičela Mette.

„Čí mobil?“

Mette neodpověděla, už vytáčela číslo Svenssonova mobilního telefonu. Vyzvánělo to dlouho.

„No tak, zvedni to, Okurku!“

Lisa pohlédla na Olivii a ústy naznačila: „Okurku?“ Olivia pokrčila rameny. Vtom to Svensson vzal.

„Ahoj, tady Mette! Zabavili jste při Berntssonově zadržení jeho mobil?“

„Ano.“

„Fajn! Máš ho u sebe?“

„Ne, ale můžu ho přinést.“

„Dobře! Čekám.“

Mette spustila ruku s mobilem a otočila se.

„Jde pro Berntssonův mobil.“

„Co s ním má dělat?“

Tu otázku se odvážila položit Lisa, měla pocit, že jí Mettiny myšlenkové pochody naprosto unikají. Olivia to měla podobně, ale nebyla kvalifikovanou vyšetřovatelkou vražd. Mette nestihla odpovědět, Svensson se už vrátil.

„Už ho mám,“ řekl.

„Chci po tobě tohle,“ řekla Mette. „Najdi v mobilu číslo Erika Adolfssona, jsem si jistá, že tam je, a pak mu pošli zprávu. Vycházím z toho, že Adolfsson neví, že jste Berntssona ráno zadrželi, bude si myslet, že zpráva je od Berntssona.“

„Co mu mám napsat?“ Mette mu krátce odpověděla.

„Zavolej, až to budeš mít!“ řekla a zavěsila.

Svensson stál na chodbě na stanici v Höganäsu s Berntssonovým mobilem v ruce. Rychle mohl konstatovat, že tam číslo Erika Adolfssona uložené je, jak si Mette myslela. Lehce třesoucím se ukazovákem odeslal zprávu: „Jsem ve Stockholmu. Musíme se rychle sejít. Kde jsi?“

Pak čekal.

Pokud dostane odpověď, má improvizovat podle toho, jaká bude, instruovala ho Mette.

Po chvíli dostal krátkou odpověď: „Nejsem ve městě.“ Svensson mu odepsal: „Můžu přijet za tebou? Tlačí mě čas!“ Adolfsson tentokrát odpověděl rychle: „Ne. Jsem na Möje. Přijedu zítra.“

Svensson zavolal Mette na přímé číslo.

„Na Möje?“ řekla.

Podstatně rozrušeněji, než chtěla.

 

*

 

Aditi a Judith vycházely vstupními dveřmi starého obytného stavení. Stilton teď stál kousek od verandy. Právě když vyšly ven, ucítil, že mu v kapse vibruje mobil. Vytáhl ho.

Volala Mette.

„Erik Adolfsson je na Möje! Zřejmě má s sebou Jenny Ungerovou! Jedeme tam! Zkus zjistit, kde je, ale buď opatrný!“

„Fajn.“

Stilton zavěsil a zavolal na Abbase dolů na dvůr.

„Erik Adolfsson je tady na ostrově. Jede sem Mette.“

Abbas seskočil ze zpuchřelé pneumatiky a pospíšil si ke Stiltonovi.

Aditi se zastavila cestou dolů ze schodů.

„On je tady?“ zeptala se Stiltona.

„Myslíme si to.“

„Co tu dělá?“

„Unesl jednu těhotnou ženu. Podle nás čeká, až porodí, aby mohl dítě zabít. Vnouče Klase Ungera.“

Ve stejný okamžik jako Abbas přišel k verandě i Clark. Stilton se k němu otočil.

„Erik sem na ostrov unesl jednu ženu. Nevíte, kde by se mohl schovávat?“

„Ne, proč myslíte?“

„Jsou tu nějaký opuštěný domy?“

„Určitě, ale ne v okolí.“

Stilton věděl, jak velká Möja je i jaké tu bývá v tuhle roční dobu liduprázdno. Adolfsson může být na jižní straně, daleko odsud. Vězní ovšem těhotnou ženu a musí ji ukrývat. Těžko s ní může být v blízkosti obydlených oblastí.

„Musí to bejt na místě, kde neriskuje, že ho někdo objeví,“ řekl.

„Jeskyně U Rusa.“

To se ozvala Aditi, tiše, jakoby pro sebe. Stilton se na ni podíval.

„U Rusa?“

„Říkali jsme jí tak, je to taková velká rozsedlina za rezervací Björndalen, taková skalní místnost. Když o ní nevíte, je skoro nemožné ji najít.“

Aditi se rychle otočila ke Clarkovi.

„Ví Erik, kde ta jeskyně je?“

„Ano. Hrával si tam.“

Aditi se podívala na Stiltona.

„Jeskyně.“

„Víte, kde je?“

„Ano. Tam mě táta znásilnil.“

Stilton rychle udělal několik kroků ke vstupním dveřím a přitom se otočil k Aditi.

„Musíte nás tam dovést! Teď chvilku počkejte.“ Stilton zašel dovnitř. Aditi se obrátila na Abbase.

„Kam jde?“

„Netuším.“

Asi za minutu Stilton znovu vyšel ze dveří a sešel z verandy.

„Vy zůstanete tady!“

Máchl rukou směrem k Judith a Clarkovi a pokračoval na dvůr. Abbas s Aditi se k němu připojili.

„Haló!“

Stilton se otočil. Clark k němu přicházel se svítilnou v ruce. Podával ji Stiltonovi.

„Stmívá se.“

„Díky.“

„Klidně půjdu s váma.“

„Myslím, že bude lepší, když zůstanete na statku. Zčistajasna se tu může objevit, nevíme přece, kde je.“

Clark přikývl a Stilton se obrátil k Aditi.

„Můžeme jet na mopedu?“ zeptal se.

„Ne, musíme lesem, kolem jezera Storsjön, k Björndalenu vedou jenom pěšiny. Aspoň tak si to pamatuju.“

Aspoň tak si to pamatujete? pomyslel si Stilton a doufal, že ji paměť neklame.

 

*

 

Jeskyně U Rusa byla vlastně velká proláklina v nízké skalní stěně. Dalo se tam vejít úzkým otvorem, spíš štěrbinou, ale ta se po několika metrech rozšiřovala v menší, téměř čtyřúhelníkovou vysokou skalní místnost, i nejslabší zvuky se vracely od kamenných stěn studenou ozvěnou. Vzadu v jeskyni byl ještě jeden otvor, vedl na druhou stranu.

Jeskyně se v průběhu let využívala hodně, jako úkryt za ruského drancování v osmnáctém století, pašerácká skrýš, hnízdečko lásky a místo na hraní. V době komunity v ní Stellan Eklind zřídil svoji soukromou svatyni: musely sem s ním chodit členky komunity a být tu zasvěceny do jeho sexuálních rituálů.

Teď tu ležela úplně jiná žena, se silnými bolestmi. Muž, jenž si tu jako malý hrál, seděl v podřepu kousek před ní a sledoval, jak se křečovitě svíjí na hliněné zemi. Byl netrpělivý. Přejel si rukou po kapse, kde měl nůž. Císařský řez? Mohl by dítě vyříznout sám. Ale to by umřela i ta ženská. To nechtěl. Po ní nejde. Nepomstí se na ní. Přemýšlel, jestli jí zase nezalepí ústa, její naříkavý křik ho rozčiloval. Ale to ten proces možná jen prodlouží, napadlo ho. Snad to půjde rychleji, když bude moct řvát.

Chtěl to mít za sebou.

Chtěl dokončit, co musí udělat.

Pak ženě rozváže nohy a ztratí se. Nakonec se určitě zatoulá k nějakému domu.

To není jeho problém.

 

*

 

Aditi byla ve formě, nejen na svůj věk, o své tělo pečovala celý život, jóga prostoupila i její fyzickou kondici. Teď rychle běžela po pěšině kolem Storsjönu, zatím věděla kudy. Stilton a Abbas se s ní pokoušeli držet krok. Stilton měl v ruce svítilnu, schylovalo se k okamžiku, kdy ji bude muset použít.

„Teď nejspíš tudy,“ řekla Aditi.

Pěšina se rozdělovala, Aditi ukazovala nalevo.

„Jste si jistá?“

„Ne. Naposled jsem tu byla skoro před čtyřiceti lety, v lesích se toho hodně změnilo, ale myslím, že půjdeme správně. Můžu si vzít baterku?“

Aditi ji dostala a rozsvítila. Klusem odbočila na novou cestu se Stiltonem a Abbasem v závěsu. Co když to nenajde? pomyslel si Stilton. Brzy bude tma jako v pytli. Ve stejný okamžik zakopl o kořen a s úsečným zaklením sklouzl do křoví po straně. Abbas sestoupil ze stezky, a zatímco ho jednou rukou vytahoval, Aditi se otočila.

„Jste v pořádku?“

Namířila svítilnou na Stiltona.

„Jo.“

„Neměla bych zpomalit?“

„Ne. Naopak. Už tam chci bejt.“

Aditi znovu vyrazila po pěšině. Tu a tam baterkou posvítila zpátky, aby muži taky viděli na cestu. Najednou se zastavila a vzhlédla.

„Co to je?“

Všichni tři ztichli a zaposlouchali se.

„Vrtulník,“ řekl Stilton. „Nejspíš policejní. Jdeme.“

 

*

 

Tmavá policejní helikoptéra přistála na louce před statkem. Dveře se odsunuly stranou a vyskočili dva těžce ozbrojení muži. Jeden z nich pomohl na zem Mette, Olivia vyskočila sama. Na zem dopadli další dva muži.

„Dobrý večer!“

Olivia to zakřičela směrem k Judith, jež stála na osvětlené verandě. Pod ní na schodech seděl Clark. Mette s Olivií se vydaly k domu.

„Kde je Stilton?“

„On a jeho kamarád odešli s Aditi, aby jim ukázala jeskyni U Rusa,“ odpověděla Judith.

„Jakou jeskyni?“

Clark to Mette stručně vysvětlil.

„Víte, kde ta jeskyně je?“ zeptala se.

„Jo.“

Clark přitakal a přitom vstal ze schodů.

„V tom případě poletíte v helikoptéře! Hned!“

Clark se rozběhl k vrtulníku a na palubu mu pomohli dva muži.

„Ohlaste se, jakmile budete v kontaktu!“ zakřičela Mette.

Helikoptéra se vznesla, ženy u verandy se musely kvůli tlaku z rotoru přikrčit. Když odlétla, otočila se Mette k Olivii.

„Chci vidět Erikův pokoj.“

 

*

 

Trojice v lese se teď pohybovala pomaleji, panovala tam naprostá tma. Stále ještě šli po pěšině, která by je podle Aditi měla dovést až ke skalní rozsedlině v Björndalenu. Aditi ten směr měla stále v dobré paměti.

Ale cítila i jiné věci, které se dostávaly na povrch, čím víc se blížili, věci z minulosti. Mířila na místo, na které měla strašlivé vzpomínky, potlačené vzpomínky, které tryskaly z historie jako černá žluč, vzpomínky na zkřivený, zpocený obličej svého otce, jeho kostnatou hruď, ruce, kterýma jí přejížděl po třesoucím se těle, jeho facku, když vykřikla. Všechno v ní stoupalo, musela bojovat, aby mohla pokračovat dál.

Kámen, pomyslela si, soustřeď se na ten kámen, na ostrý kamenný úlomek, který ležel tam, kde jsem šátrala rukou, který jsem popadla a kterým jsem ho uhodila do týla. Prasknutí kosti, soustřeď se na to, na sílu, kterou jsi na zemi najednou sebrala, sílu jeho zabít a sebe zachránit.

Aditi na pěšině přidala do kroku. Stilton s Abbasem se jí pokoušeli držet, teď jim svítila málokdy.

„Už tam budeme?“ zasupěl Stilton polohlasem.

„Myslím, že ano. Už bychom měli.“ Aditi se zastavila a vypnula baterku.

„Kde to je?“ zašeptal Stilton.

„Ticho!“

Všichni stáli bez hnutí a poslouchali. Z dálky byla slyšet helikoptéra, ale kvůli ní se Aditi nezastavila. Šlo o úplně jiný zvuk, vzdálený, táhlý ženský výkřik, po kterém se ozval ještě jeden.

„Tamhletudy!“

Erik Adolfsson se právě zvedl, aby si protáhl nohy, když ten zvuk uslyšel. Pronikl do jeskyně mezi dvěma ženinými výkřiky. Co to je?! Helikoptéra. Trvalo několik vteřin, než mu došlo, co to znamená. Nebo může znamenat. Že ho někdo vypátral. Doběhl k otvoru ve skále, protáhl se ven a podíval se k nebi. Byl to policejní vrtulník. Ve stejném okamžiku uviděl v dálce mezi stromy nějaké světlo. Našli ho. Bleskurychle se protáhl zpátky dovnitř.

 

Stilton si pro sebe uzurpoval baterku a vyběhl první, směrem ke křiku, který slyšeli. Aditi a Abbas vyrazili za ním. Běželi hustým stromovím, kolem mechem obrostlých kamenných mohyl, po pár minutách se dostali na úzkou paseku. Všichni se zastavili.

Bylo ticho. Křik ustal.

Vyšli na paseku. Odkud se ten křik ozýval? Stilton přejel baterkou po zemi k druhé straně.

„Tamhle to je,“ zašeptala Aditi. „Půjčte mi baterku.“

Aditi si ji vzala a nechala světlo sklouznout přes skalní stěnu na druhé straně paseky. Uprostřed stěny byl ve skále vidět úzký otvor. Aditi svítilnu vypnula.

„Co teď?“ zašeptala.

Stilton i Abbas byli v Erikově zbrojnici na statku, domnívali se, že může být ozbrojený. Abbas se reflexivně dotkl místa na těle, kde vždycky nosil úzký černý nůž. Stilton si jeho pohybu všiml a otočil se k Aditi.

„Vy počkejte tady,“ zašeptal. „My jdeme dovnitř.“

Stilton si od Aditi znovu vzal baterku a kývl na Abbase. Potmě opatrně přešli paseku až k otvoru ve skalní stěně. Zastavili se a zaposlouchali. Nebylo nic slyšet. Stilton se protáhl dovnitř první, Abbas za ním. Stilton prošel otvorem a přejel kapesní svítilnou po jeskynní místnosti.

Byla prázdná.

„Museli utéct tamtudy.“

Stilton ukázal dál do jeskyně. Byla tam vidět jen velká černá díra.

„Co tam sakra je?“ zeptal se. „Průchody?“

„Jeden. Úzký.“

To se ozvala Aditi. Mezitím se protáhla otvorem a udělala pár kroků ke Stiltonovi.

„Kam vede?“ zeptal se.

„Ven na druhou stranu.“

„Je tam ještě jeden východ?“

„Ano.“

„Abbasi.“

Stilton rychle vyrazil dál do jeskyně, Abbas a Aditi ho následovali. Stilton se otočil k Aditi.

„Zůstaňte tady.“

„Proč?“

„Protože může bejt ozbrojenej.“

„A jak chcete najít cestu k zátoce? Vždyť nevíte, jak se tam jde.“

„K jaký zátoce?“

„Musel se sem dostat po vodě, a to těžko mohl přes Långvik, tam by riskoval, že ho někdo uvidí. Pravděpodobně přistál v zátoce, která je odtud nejblíž.“

„A ta je kde?“

„Přímo na západ. Není to moc daleko.“

 

Jenny měla ústa znovu zalepená páskou, občasný křik se téměř nedostával ven. Adolfsson nechtěl riskovat, že ji někdo uslyší. Tvrdě svíral její paži a pokoušel se jít co možná nejrychleji. Cesta vedla po rovině, ale Jenny se hroutila téměř na každém metru. Musel jí poskytovat oporu.

Ale nebylo to moc daleko. Brzy se dostanou k pobřeží. A pak by snad mohla porodit ve člunu, pomyslel si.

Trojice, jež je pronásledovala, se k zátoce blížila, co nejrychleji mohla, ale s jistou opatrností. Nevěděli, zda se tam Adolfsson opravdu s Jenny vypravil. Mohli být kdekoli, mířit opačným směrem, nebo se prostě schovávat v lese, přitisknutí k zemi.

Aditi zdejší terén neznala, věděla jen, kterým směrem mají jít. Na nejpřímější cestu, na pěšinu vedoucí po rovině, nenarazili. Museli se znovu prodírat lesem. Naštěstí jim svítil měsíc, téhle noci Möju oblažoval modrým přísvitem a usnadňoval jejich postup. Nemuseli používat baterku a případně se tím prozradit.

Běželi všichni tři.

 

Clark už navedl policejní helikoptéru k jeskyni. Přímo u ní nebylo možné se snést, museli přistát na louce kus odtud a běžet zpátky. Když se dostlali dovnitř, byla jeskyně prázdná.

„Jste si jistý, že je to tady?“ zeptal se jeden policista. „Nejsou tu jiné jeskyně?“

„Ne. O jinejch nevím.“

„A kde je teď máme hledat?“

 

Jakmile se přiblížili k pobřeží, Jenny se zhroutila. Tělem jí cloumaly silné křeče. Adolfsson se zarazil. Svůj žlutý člun Ockelbo měl uvázaný u malé zakrslé borovice. Odvázal lano, zadíval se na ženu v písku a došlo mu, že ji do člunu nedostane. Brzy porodí. Viděl její roztažené nohy a zadíval se k lesu. Hluk helikoptéry už neslyšel. Třeba ho ztratili? Vrátil se pohledem k Jenny a všiml si, že se jí mezi stehny tlačí ven malá hlavička. Možná mu to ještě vyjde?

 

„Tamhle je voda!“

Aditi ukazovala mezi několik balvanů o kus dál. Nasměrovala je správně. Všichni tři zahlédli moře.

„To je ta zátoka?“ zeptal se Stilton.

„Myslím, že ano. Nebo už jsme aspoň blízko.“

Byli blízko. Potvrdil to pronikavý křik novorozence, jenž najednou prořízl ticho.

„Do hajzlu!“

Stilton vyrazil k vodě a přitom vytasil pistoli. Abbas ho doběhl a pistoli zahlédl.

„Kde jsi ji vzal?“ zasupěl.

„V Erikově pokoji.“

 

Stilton doběhl téměř až k okraji pláže, když Adolfsson přeřízl novorozenci pupeční šňůru. Otřel si nůž o bundu a strčil si ho do kapsy. Žena na písku mezitím omdlela. Teď měl v úmyslu završit, o co celou dobu šlo. Pak si dojde pro člun, lano odvázal během porodu. Vzal dítě do rukou.

„ERIKU!“

Adolfsson se hlasu lekl. Zamžoural směrem, odkud se ozval. Zpočátku neviděl nic, jen tmavé křoví. Pak spatřil ze tmy a dolů na pláž vybíhat nějakého muže. Držel v ruce pistoli a mířil přímo na něj.

„Odložte to dítě,“ řekl Stilton tak klidně, jak jen dokázal. Abbas a Aditi seběhli a postavili se za Stiltona. Adolfsson ustoupil stranou, k mohutnému kameni. Novorozeně v jeho rukou plakalo. Stilton pomalu přicházel po pláži s pistolí sevřenou oběma rukama. Hlavní mířil Adolfssonovi na hlavu.

„Mám lepší návrh,“ řekl Adolfsson. „Odhoďte pistoli a dojděte mi pro člun. Jinak tomuhle křiklounovi rozbiju hlavu.“

Adolfsson zvedl novorozence nad mohutný kámen. Stilton se zastavil. Věděl, čeho je Adolfsson schopný, co udělal s ostatními dětmi. Klidně dítěti hlavu rozbije, pokud bude muset.

„Odhoďte tu pistoli!“

Stilton přemýšlel. Neodvažoval se riskovat jeden výstřel. Ne z pistole, kterou nikdy nepoužil, ne v tomhle černomodrém světle, ne na cíl, který před sebou drží mimino. Upustil pistoli do písku.

Nikdo se nepohnul.

Všichni mlčeli.

Celou scénu rámoval měsíční svit jako jakési příšerné zátiší.

„Dojdu pro člun.“

Ticho přerušil Abbas. Stilton na něj pohlédl. Abbasovi ve všech situacích plně důvěřoval, zvlášť pak v situacích, jako byla tahle. Věděl, co dokáže s nožem. Ale dojít pro člun?

Abbas sestupoval ke břehu. Adolfsson sledoval jeho pohyby, aniž by dítě pokládal, stačil pouhý reflex, aby s ním praštil o kámen. Abbas udělal několik kroků do vody, vzal lano a začal člun táhnout ke břehu, chvílemi přerývaně oddychoval, chvílemi byl ke břehu zády. Adolfsson ho pozoroval, maličko novorozence v rukou spustil dolů, jako by se uvolnil, otočil se ke Stiltonovi a dostal zásah dlouhým černým nožem přímo do břicha.

Ze strany.

Bolestí zakřičel a zaškubal sebou, dost dlouho na to, aby se k němu dostal Stilton a vytrhl mu dítě z rukou. Adolfsson se zapotácel, oběma rukama vzal za nůž v břiše a vytáhl ho. Po světle šedých kalhotách mu tekla krev. Stilton novorozeně podal Aditi a Abbas přitom čvachtavě vyběhl z vody k Adolfssonovi.

„Nedotýkejte se mě!“

Adolfsson zamával Abbasovým černým nožem před sebou. Jednu ruku si tiskl k břichu a klesl na balvan. Z úst se mu ozval zdušený hlas:

„Teď jste všechno zničili.“

„Odložte ten nůž,“ řekl Stilton. Přibližoval se k Adolfssonovi.

„Odvezeme vás na pohotovost.“

Adolfsson se najednou hlasitě zasmál, jeho smích se nesl nad vodou a odezněl. Pak si přitiskl nůž k hrtanu.

„Eriku!“

To zavolala Aditi. Udělala několik kroků kupředu, novorozence zabalila do kabátu. Stilton ustoupil stranou a pomyslel si: jen ať se podřízne, já brečet nebudu.

Aditi se zastavila pár kroků od Adolfssona.

„Dej si ten nůž od krku, Eriku,“ vyzvala ho.

„Proč bych měl? Kdo jste?“

„Jsem tvoje máma.“

„Moje máma?“

„Ano.“

Adolfsson se znovu zasmál, dvakrát, podruhé nejistěji. Pak se zadíval na Aditi.

„Moje máma je po smrti,“ řekl. „V patnácti se zabila. Já teď udělám totéž.“

„Nezabila se,“ odporovala mu Aditi.

„Ne? A jak je tedy možné, že tu mám její dopis na rozloučenou?“

Adolfsson si stále držel nůž na krku a současně z vnitřní kapsy vytahoval ohmataný papír. Aditi se na syna podívala.

„Ten dopis začíná takhle,“ řekla. „,Už nemůžu dál.‘“ Adolfsson sebou trhl. Podíval se do papíru v ruce. Stilton viděl, že Abbas se za něj chce přikrást, a posunkem ho zarazil.

„,Můj milovaný táta se ztratil a už se nevrátí,‘“ pokračovala Aditi. „,Žít dál bez něj nemá smysl.‘“

Adolfsson sledoval její slova na papíru před sebou. Aditi navázala:

„,Všechny, kterým jsem ublížila, prosím o odpuštění. Vaše Linnea.‘ Pak jsem k tomu přidala krátký…“

„NECHTE TOHO!“

Adolfsson papír odhodil a vstal z balvanu. Nikdo neví, co měl v úmyslu, protože ve stejném okamžiku omdlel.

Abbas k němu přistoupil a vzal si svůj nůž, omyl ho ve vodě a nechal ho zmizet tam, kde ho obvykle míval.

 

*

 

Mette seděla s Olivií a Judith kolem stolu v kuchyni u Barbro a řídila situaci. Stiltona vyzvala, aby počkali v zátoce, nasměrovala tam policejní vrtulník a přivolala vrtulník záchranné služby: novorozeně neutrpělo zranění, ale bylo podchlazené, Jenny znovu nabyla vědomí, ale vážně ji vyčerpal brutální porod.

Pak se obrátila k Olivii: „Kde je Barbro Eklindová?“

„Nemám ponětí. Není třeba ve věšteckém pokoji?“

„A ten je kde?“

„Pojď.“

Olivia vyšla z kuchyně a Mette ji následovala. Judith zůstala sedět u stolu. Chtěla být sama, aby zavolala Liv a řekla jí, co se stalo.

Mette a Olivia prošly knihovnou a otevřely dveře do věštecké místnosti. Byla prázdná. Olivia si ovšem všimla, že přesýpací hodiny se Stellanovým popelem jsou pryč. Jen aby teď neudělala nějakou hloupost, stačila si Olivia ještě pomyslet, než se ozval nějaký zvuk. Znělo to, jako by si někdo monotónně pobrukoval. Ale odkud to přichází? Olivia přiložila ucho ke stěně.

„Barbro?“

Nebyla slyšet žádná odpověď, ale monotónní broukání pokračovalo.

„Je tady uvnitř,“ řekla Olivia. „Za stěnou musí být ještě jedna místnost.“

„Jak se tam dostaneme?“

„Možná tudy.“

Olivia přistoupila ke stěně vedle kachlových kamen a otevřela úzké dveře. Vedly do jakéhosi kumbálku. Byl malý a tmavý a Barbro tam nebyla. Olivia už už zavírala, když u podlahy místnůstky zahlédla světlý pruh. Předklonila se a opatrně zatlačila do stěny. Ta povolila a posunula se. Olivia a Mette se protáhly otvorem, Mette s jistými potížemi.

Místnost za stěnou osvětlovaly velké hořící víceramenné svícny a vypadala jako modlitebna. Stěny pokrývaly Stellanovy barevné fotografie a citáty z jeho spisků, ze stropu se vznášely zvláštní závěsné ozdoby a bylo tu cítit kadidlo.

Uprostřed místnosti seděla na koberečku Barbro s přesýpacími hodinami v náručí. Pomalu se pohupovala dopředu a dozadu a neustávala ve svém jednotvárném pobrukování. Bílé šaty měla špinavé a dlouhé vlasy rozcuchané.

Olivia ten pozoruhodný pokoj sledovala pohledem, působil jako protějšek nedávno navštíveného Erikova pokoje. Ale s jiným typem fanatismu. Jako dvě větve stejného stromu. Mette přistoupila k pohupující se Barbro a s potížemi se posadila na podlahu naproti ní.

„Barbro?“

Barbro přestala pobrukovat a prázdným pohledem se podívala na Mette.

„Tahle místnost je soukromá,“ pravila.

„Tomu rozumíme, ale než odjedeme, chceme s vámi mluvit.“

„Našli jste Erika?“

„Ano.“

„Dobře.“

Barbro otočila přesýpací hodiny, které měla v náručí, a postavila je na podlahu vedle sebe.

„O čem chcete mluvit?“

„To jste vůbec netušila, co Erik provádí?“

„Ne. Přestali jsme se bavit, když se dostal do puberty a začal být nezvladatelný. Odmítal žít podle Stellanových pravidel a několikrát utekl z domova, a tak jsem to s ním vzdala. Mohl si sem chodit a zase odcházet, kdy se mu zlíbilo, ale já s ním chtěla mít společného co možná nejmíň.“

„Alejak to, že ho napadlo pomstít sena Judith, na Klasovi a na Nilsovi?“

Barbro se tázavě podívala na Mette.

„Tak to tedy udělal?“

„Ano.“

Barbro se usmála.

Ona se usmívá? pomyslela si Olivia. Čemu se tak může usmívat?

„Nevím, jestli chápete vážnost situace, Barbro,“ pokračovala Mette. „Erik zavraždil dvě malé děti a jednu ženu.“

„To není moje chyba,“ zasyčela Barbro. „Nikdy jsem mu neříkala, aby vraždil děti.“

„Ani my si to nemyslíme.“

„Na podzim jsem mu jenom řekla, že Stellana zavraždili, řekla jsem mu i to, že vím, kdo to byl, a že můžou za to, že se jeho máma utopila.“

„Řekla jste mu i jejich jména?“

„Ano.“

Mette se podívala nahoru na Olivii.

„Proč se na sebe tak díváte?“ zeptala se Barbro. „Trest si zasloužili.“

„Řekla jste to i Erikovi?“

„Samozřejmě že ano! To oni nám vzali Stellana a Linneu. Měl právo se to dozvědět.“

„Ale neukázalo se teď, že to tak nebylo?“

Barbro neodpověděla, sklopila pohled k přesýpacím hodinám a začala si znovu pobrukovat. Odmítala si připustit pravdu.

Mette chvilku Barbro pozorovala a pak vstala. Došlo jí, že rozhovor o moc dál nepovede.

„Měla byste být opatrnější,“ řekla Barbro najednou, když se Mette zvedla na nohy.

„S čím?“ zeptala se Mette.

„S vaší cukrovkou.“

Mette se na zvláštní ženu zadívala.

„Vaše tělo je svatyně, kterou vám propůjčila Matka Vesmíru. Nemoc je trest za to, že jste se o něj nestarala správně.“

Mette se na Barbro trošičku nuceně usmála a pak se vydala k úzkému otvoru, kterým sem přišly.

„Myslím, že jsme tu skončily,“ řekla Olivii. Olivia přikývla.

„Jenom se ještě Barbro na něco zeptám.“

„Zatím půjdu ven.“

„Pálí vás oči?“

Barbro se ještě obrátila k Mette. Mette ji nevzala na vědomí a odešla z místnosti. Barbro se podívala na Olivii.

„Co chcete vědět? Chcete si nechat věštit?“ Olivia přistoupila k Barbro a přidřepla si k ní.

„Ne, chci vědět, kdo byl skutečný otec Linney.“

 

Když Olivia vycházela z místnosti, popel v hodinách už byl přesypaný. Na dvoře se přidala k Mette a Judith. Všechny tři se mlčky vydaly k brance. Olivia doufala, že se Mette nezeptá, o čem mluvila s Barbro.

Nejdřív to musela strávit sama.
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Erik Adolfsson přišel k výslechu ve vězeňském úboru, světle hnědé košili a šedých kalhotách. Úzké brýle mu zůstaly.

Zranění na břiše měl ošetřené, nůž nepoškodil žádné životně důležité orgány. To, co se stalo, mu bude připomínat jizva.

Pokud si to připomínat bude chtít.

Seděl v šedé výslechové místnosti naproti Mette Olsäterové. Oznámila mu, za co byl zatčen, a on se ke všemu přiznal.

Důkazy byly nadmíru dostačující.

Teď čekali už jen na jednoho člověka: Toma Stiltona. V současném vyšetřování neměl žádnou oficiální funkci, ale když Mette vzala v úvahu, že vedl původní vyšetřování vraždy Jill Engbergové, došla k závěru, že jeho účast je obhajitelná. Bez ohledu na Erikssona.

Nemělo by to trvat dlouho, to věděla.

Stilton vešel do místnosti a posadil se vedle Mette. Pohledu na Adolfssona se vyhnul.

„Tohle je Tom Stilton,“ začala Mette. „Viděli jste se na Möje. Chce se vás zeptat na jednu věc. Tome.“

Stilton se naklonil kupředu, položil obě ruce na stůl a poprvé se podíval Adolfssonovi do očí.

„Proč jste zavraždil Jill Engbergovou?“ otázal se. Adolfsson maličko svraštil obočí a pokrčil rameny.

„Prostě se to stalo. Vlastně to byl takový kanadský žertík.“

Stilton si Adolfssona měřil pohledem, po několika vteřinách sundal ruce ze stolu a propletl je pod ním.

„Kanadskej žertík?“ zeptal se.

„Ano, ale trochu pokažený. Toho dne jsem měl narozeniny, s několika kamarády jsme je slavili v baru v hotelu Sheraton. Před půlnocí jsem dostal dárek, hotelový klíč do Continentalu, měl jsem jít nahoru do pokoje, zaplatili mi děvku. Šel jsem tam a otevřel, v pokoji bylo zhasnuto, ale viděl jsem, že někdo čeká v posteli, oknem tam pronikalo trochu světla, svlékl jsem se a zalezl do postele a pak jsem měl pocit, že něco nesedí, něco měla s vlasy, tak jsem rozsvítil a viděl, že ta holka v posteli je negr.“

„Černoška.“

„Samozřejmě jsem byl v šoku a došlo mi, jak se kluci v Sheratonu smějou. Věděli, že tyhle lidi nenávidím. Strašně mě to frustrovalo.“

„Vážně?“

„Ano.“

„Pak jste ji zabil?“

„Když začala blbnout, tak se to podělalo, opravdu. Uškrtil jsem ji.“

Mette si všimla, že Stiltonovi buší krční tepna.

„Nejenže jste ji uškrtil,“ řekl, „ale taky jste ji zohavil. Těžce. Proč?“

„Vždyť byla černá.“

Adolfsson nehnul brvou, pohled upíral na Stiltona. Mette viděla, že Stilton může každou chvíli vybuchnout, natáhla ruku pod stůl a pevně mu stiskla stehno.

„Kdo vám objednal Jill Engbergovou?“ zeptal se Stilton „Do Continentalu?“

„Axel.“

„Sönnerman?“

„Ano.“

„Byl tam tehdy večer s váma Jonas Eriksson?“

„Ano.“

Stilton se podíval na Mette, vstal a vyšel z místnosti. To mu stačilo. Mette počkala, dokud nezavře dveře. Pak se podívala na Adolfssona.

„Taky by mě zajímala jedna věc. Proč vnoučata?“

„Proč jsem je zabíjel?“

„Ano.“

„Od začátku jsem měl v úmyslu zabít tuhle tu Judith, jednu z těch, kvůli kterým spáchala sebevraždu moje máma. Byl jsem zrovna u jejího domu, když někam odjížděla na kole, tak jsem ji sledoval.“

„K Anderssonovým.“

„Ano. Schoval jsem se za živým plotem a viděl ji, jak je právě na pískovišti s nějakým negřátkem. Pochopil jsem, že to je její vnouče, podle všeho adoptované, a vtom mě napadlo, že když zabiju tuhletu Judith, tak vlastně nebude trpět, když bude po smrti. Místo toho zabiju tu malou černošku, její vnučku. V tom případě trpět bude.“

Mette sledovala pohledem muže před sebou, tvářil se naprosto bezvýrazně.

„Takže motivem vašich vražd byla pomsta za to, co se stalo vašemu dědovi? Za to, kvůli čemu se zabila vaše máma?“

„Ano.“

Mette si vzpomněla na to, co řekla Olivii, když spolu poprvé mluvily o Skåne, jako návrhy motivu: „Vražda na objednávku. Pomsta.“ Měla naprostou pravdu.

„Jenže vaše máma se nezabila,“ řekla Mette.

„Ne, očividně ne. Ale to jsem tehdy nevěděl.“

„Nebyly tedy vaše činy zbytečné?“

„Ne. Stále ještě znamenaly pomstu na lidech, kteří mi zabili dědu.“

„Vašeho dědu zabila vaše máma, když ji znásilňoval. Rozbila mu hlavu kamenem. Nikdo z komunity do jeho smrti namočený nebyl. Vaše činy byly naprosto zbytečné.“

Adolfsson se díval na Mette, nehnul ani brvou. Nakonec si sundal brýle a začal si je čistit kouskem světle hnědé košile.

„Naprosto zbytečné nebyly,“ řekl, aniž by zvedl oči od brýlí.

„I když moje soukromé motivy byly mylné. Moje činy přesto posloužily vyššímu cíli.“

„A to je co?“

„Vytvořit etnicky homogenní životní prostor. Eliminoval jsem tři osoby, které by dál oslabovaly švédskou rasu. Jsem na to pyšný.“

Teď se podíval vzhůru, přímo na Mette.

„A vy byste měla být taky.“

 

*

 

Judith a Aditi seděly na zadních sedadlech, Olivia řídila. Nabídla se, že je vezme do Brommy, měly letět zpátky do Skåne. Její nabídka nevycházela pouze ze slušnosti, jejím důvodem byla i zvědavost, Olivia potřebovala vyjasnit několik otazníků.

Jedním bylo Aditino zmizení, nebo spíš její přeměna z Linney v Aditi. Co o tom věděla Judith?

„Jakmile jsem porodila syna, fingovala jsem sebevraždu,“ řekla Aditi ze zadního sedadla. „Musela jsem se zachránit. Jediná, koho jsem kontaktovala, byla Judith. Zavolala jsem jí, hned jak jsem se dostala na pevninu. Právě Judith mi pomohla odcestovat do ciziny.“

„Takže vy jste věděla všechny ty roky, že Linnea nezemřela?“ Olivia se při svých slovech podívala do zpětného zrcátka.

Viděla, že Judith přikývla.

„Ano,“ řekla, „věděla. Ale jsem jediná, kdo o tom ví, nedozvěděla se to ani Liv. Ta si myslí, že jsme přítelkyně z mládí.“

Rodinná tajemství, napadlo Olivii. Jaký by to bez nich byl život?

Její myšlenky se ještě ubíraly stejnými cestami, když se dívala, jak obě dámy odcházejí k odletové hale v Brommě a rukama se vzájemně objímají kolem pasu.

Uvažovala o všech tajemstvích ve svém vlastním životě. Taky byla pustošivá.

A ona bude brzy muset jedno prozradit.

 

*

 

Mårten trval na tom, že je pozve na večeři. Chtěl mít hosty, trochu oslavovat, toužil po tom, aby se znovu mohl blýsknout u sporáku. Olivii! Abbase! Stiltona! Mette se mu to pokusila rozmluvit, jak s ohledem na svou dietu, tak kvůli napjaté situaci s Tomem, ale především proto, že všichni byli naprosto hotoví.

„Tím líp! V tom případě potřebujete přijít na jiné myšlenky!“ Takže teď se sešli u stolu, všichni, což nebývalo na denním pořádku.

Zvlášť velkou radost měla Mette z toho, že se dostavil Abbas. Ona s Mårtenem se o Abbase starali za těch temných let, kdy se ze zločince změnil v krupiéra, a tento těžko přístupný muž se nakonec stal milovaným členem rodiny. Nejradši ho měla Jolene, ta láska byla víc než opětovaná. Teď seděla Jolene na židli vedle Abbase a kreslila obrázky z Marrákeše.

Během hodiny a kousek si všichni pochutnali na úžasné huse, kterou Mårten připravil podle prastarého skånského receptu. Všichni kromě Mette. Ta se držela avokádového salátu a červeného vína.

Když se Jolene odešla do vedlejší místnosti dívat na televizi, dostal se Mårten k Eriku Adolfssonovi. Mette i Stilton mu už řekli o jeho výslechu a konstatovali, že to je psychopat, což Mårten odsoudil jako příliš zevšeobecňující označení. On považoval lidskou duši za komplikovanější, než abyste si u ní mohli vystačit s populárně-vědeckými nálepkami.

Na druhou stranu byl toho názoru, že spojení mezi náboženskými a fašistickými sektami si zaslouží pozornost.

„Oba druhy sekt jsou motivované fanatismem,“ řekl. „Oba k sobě přitahujou podobný typ lidí s oslabeným egem, kteří se uchylujou k silným vůdcům, kteří se chtějí účastnit něčeho většího, kteří si myslí, že jejich víra je ta jediná pravá. Nehledě na to, zda je duchovní nebo politická. Erikův děda vedl náboženskou sektu a Erika samotného to táhlo k fašistické. To je zajímavé.“

Právě teď to nejvíc zajímalo samotného Mårtena, to bylo u stolu patrné. Nikdo nechtěl to téma příliš rozvádět dál, a tak Mårten radši pronesl přípitek.

Když dozněl, vrátil Stilton hovor do pro něj konkrétnějšího prostředí tím, že se otočil k Mette a zeptal se: „Jak vám mohl Adolfsson uniknout?“

Na člověka, jenž se pohyboval poněkud na okraji vyšetřování, to byla velmi oprávněná otázka.

„Měl alibi. Uvedl, že v době Emeliiny vraždy byl na Ålandech. Potvrdil mu to kolega, se kterým tam jel. Dokazoval to lístky a několika selfies, které během cesty pořídili.“

„Ale?“

„Ale ten kolega lhal. Lístky byly koupené na správné datum, ale Adolfsson s ním nejel. Ty fotky byly z dřívějška. To od nás byla velká chyba.“

„Která málem stála život ještě jedno dítě.“

Ten hřebíček si zatloukl opět Stilton, ale vlastně to tak nemyslel. Možná šlo o podvědomou reakci na Mettinu promluvu do duše u člunu, možná o pouhé konstatování. Věděl, že k chybám dochází, že policisté nejsou dokonalí. Sám se párkrát hrubě zmýlil.

Naklonil se dopředu a položil dlaň na Mettinu ruku. Ta ji odtáhla.

„Hlavní je, že jsme tu příšernou zrůdu chytili,“ řekl.

Mette přikývla a Olivia měla pocit, že večeře se chýlí ke konci.

Zatím doufala, že se objeví přirozená příležitost, aby řekla to, co musí, ale ta nepřišla.

A tak to bude třeba říct teď.

„Tome,“ oslovila ho.

„No?“

„Když jsme byli poprvé u Barbro, říkala, že Stellan nebyl otcem její dcery, pamatuješ si na to?“

„Jo.“

„Zeptala jsem se jí, kdo to teda byl, teď když jsme tam byli posledně.“

„Fakt? Kdo to byl?“

„Jmenoval se Hans Västerman. Podle jejích vlastních slov to byl flamendr a děvkař proslulý na ostrovech, opravdový sviňák, co se dopouštěl násilí na ženách, jakmile sek nim přiblížil. Uhořel v jednom domě na Gällnö v roce 1962, přibližně ve stejné době, kdy se narodila Linnea.“

A bylo to venku. Tajemství, ze kterého vycházelo najevo, že Stilton je Aditin nevlastní bratr. Že ta zrůda, Erik Adolfsson, je jeho synovec.

Všichni kolem stolu pochopili obsah toho, co řekla, všichni věděli o tom, co se stalo na ostrově Gällnö, o požáru, o Tomově mámě, jež zabila muže, který ji znásilnil. Hanse Västermana. Tomova tátu.

Všichni se dívali na Stiltona.

„Tak vidíte,“ řekl a vstal. „To hádání osudu má přece jen nějaký vysvětlení. Zavezeš mě ke člunu?“

Jeho dotaz mířil k Abbasovi. Ten se zvedl a poděkoval za večeři. Stilton už se vytratil z kuchyně, když se Abbas otočil. Pohlédl na Olivii.

„Chceš jet taky?“

„Nemyslím, že je k tomu ta pravá chvíle, zvládnu to do města sama.“

Abbas přikývl a odešel z kuchyně.

O půlhodinku později odcházela z domu i Olivia. Řekla už, co říct musela, a udělala to přede všemi, v kuchyni. Mohla mu to vyložit mezi čtyřma očima, ale chtěla se zachovat stejně jako Stilton kdysi, když jí řekl o její zavražděné mámě. Přede všemi, v kuchyni. Mårten si určitě myslí, že to bylo zbytečné, napadlo ji, ale klidně si to myslet může.

Ona teď pojede nočním autobusem do centra a přespí u Lenni, zítra se zastaví doma u mámy a poprvé se setká s Thomasem. Měla dobrý pocit.

Vytáhla mobil a zavolala Jian.

„Dobrý večer, Jian! Nevolám moc pozdě?“

„Vůbec ne. Jsem v práci.“

„Teď pracujete?“

„Tak nějak. Právě jsem na jednom veřejném fóru odhalila webovou identitu Axela Sönnermana a připojila jeho rasistické komentáře. Co jste chtěla?“

„Jen vám poděkovat. Nakonec jste vrahovo jméno objevila vy. Bez toho bychom asi nestihli zachránit dítě Jenny Ungerové.“

V mobilu bylo chvíli ticho. Olivia pochopila, že Jian přemýšlí o dětech, které zachránit nestihli.

„Dávejte na sebe pozor,“ řekla Jian a zavěsila.

Olivia si strčila mobil do kapsy a zamyslela se nad rasistickou buňkou. Bílá Odplata. Jednoho zatkli kvůli pokusu o vraždu, druhého kvůli třem vraždám, třetí byl zbitý a poslední odhalený na internetu jako rasista. Moc už jim toho z buňky nezbylo, projelo jí hlavou a zamířila na noční autobus.

 

Mette pomohla Mårtenovi s úklidem stolu a mytím hrnce. Oliviino odhalení o Tomově tátovi narušilo její plány. Měla za to, že si Olivia mohla vybrat jinou příležitost, ne právě dnešní večer, právě jejich kuchyni, právě když ona sama musela vyjít s pravdou ven o tom, co se ukrývalo v jejím soukromém temném koutě.

Ale teď se nedalo nic dělat.

Když Mårten naposledy přejel hadříkem po sporáku, došla k závěru, že je načase. Vhodné formulace si zkoušela během nejedné osamělé noci, začátek, různé postupy, ale teď bylo všechno pryč. A tak řekla: „Kerouac je po smrti.“

Mårten se na ni podíval, mnohem klidnějšíma očima, než Mette očekávala.

„Jak se mu to stalo?“

„Ve vysavači. Vyluxovala jsem ho. Omylem.“

„To chápu.“

„Ale našla jsem ho, v pytlíku vysavače. Dala jsem ho dolů.“

 

Mårten sešel před Mette do relaxační místnosti, do nejvnitřnější části domu, svého hudebního pokoje. Rozsvítil jednu stojací lampu a rozhlédl se. Mette se zastavila ve dveřích a ukázala na jeden z reproduktorů. Nahoře ležela velká krabička od sirek.

„Leží uvnitř?“ zeptal se Mårten.

„Ano.“

Mårten přistoupil ke krabičce. Mette se kousala do spodního rtu. Mårten se s krabičkou v ruce posadil do starého koženého křesla, opatrně ji vysunul a podíval se na pavouka ve vatě.

„Tohle není Kerouac,“ řekl. Mette popošla do místnosti.

„Není to Kerouac?“

„Ne. Kerouac je meta temnostní, tohle je jiný druh, pokoutník domácí. Pro laické oko vypadají dost podobně.“

Mette úplně nedocházelo, o čem to mluví. Pokoutník?

„Takže jsem nevysála Kerouaka?“

„Ne. Vysála jsi Coelha, jak mu říkám, někdy sem přileze a snaží se upoutat pozornost.“

„Kde je tedy Kerouac?“

„Podíváme se!“

Mårten přešel k přehrávači a pustil cédéčko s Gramem Parsonsem. Po několika taktech si Mette všimla, že se v jedné štěrbině ve zdi objevuje pár černých nohou, které následoval celý velký černý pavouk. Kerouac. Přelezl do svého oblíbeného rohu vedle reproduktoru a zastavil se.

„Tamhle je!“

Mårten se otočil ke svojí zmatené ženě a rozhodil rukama.

„Nedáme si jointa?“ navrhl.

 

*

 

Z pohledu od Jižního Mälarstrandu obestírala tmavě červený člun naprostá tma, palubu osvětloval pouze svit lampy kousek od žebříku, pobřežní hráz i loď jako kouzelný háv halily cáry mlhy, jež stoupaly z vody. Večernímu chodci by to mohlo připadat jako stará tmavá olejomalba od jakéhosi Holanďana.

Uprostřed malby, u zábradlí, stál Stilton. Už tu byl nějakou dobu a přemýšlel o Hansi Västermanovi. Ne o tom člověku jako takovém, ale o jeho posmrtném odkazu. Kolik měl asi dětí. Kolik nevlastních sourozenců tak může člověk mít. Stiltonovi to vlastně bylo celkem jedno, s tou představou si jen hrál, aby nemusel myslet na něco jiného. Na to, co se mu zapsalo hluboko do paměti. „Myslela jsem si, že v tobě ještě je trochu toho policajta, kterého jsem kdysi znala.“

Stilton přejel rukou po zábradlí. Věděl, že v tom měla Mette v podstatě pravdu. Dopustil se napadení. Taky věděl, že ho více či méně vědomě vyprovokoval. Proč? To mu unikalo. Věděl jen to, že měl náhlý výpadek paměti. V životě se mu to předtím stalo jen jednou. Tehdy utekl na norskou ropnou plošinu. Teď tam může utíkat jen těžko.

Podíval se přes vodu, vlny, na zátoku Riddarfjärden, pohledu nestálo nic v cestě až ke Stockholmské radnici. Stejně je to pěkná dálka, pomyslel si. Poloviční svoboda, řekl by děda.

Otočil se, protože za ním zaskřípaly dveře. Vycházela Luna. Přišla k zábradlí a postavila se těsně vedle Stiltona.

„Už tu jsi dlouho,“ řekla.

„Jo, už mi to stačí. Justus spí?“

„Ano.“

Luna natáhla ruku a položila ji na Stiltonovu. Ucítil, jak ji má teplou.
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Děkujeme Camille Ahlgrenové za laskavou pomoc při rešerších.

Děkujeme Estrid Bengtsdotterové za oddané a pečlivé čtení.

Děkujeme Leně Stjernströmové z Grand Agency a také Susanně Romanusové a Peteru Karlssonovi z Norstedts za inspirativní a profesionální spolupráci.
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